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PREFACE 


Some  apology  is  due  for  the  delay  in  the  issue  of  this  Part,  which 
it  had  been  hoped  might  appear  by  the  beginning  of  the  present  year. 
Various  causes,  chief  among  them  the  general  dislocation  caused 
by  the  outbreak  of  the  war,  hindered  both  the  setting  up  of  the 
copy  and  the  reading  of  the  proofs.  It  is  hoped  that  members  of  the 
Graeco-Roman  Branch  and  the  general  public  will  forgive  a  tardiness 
due  in  the  main  to  causes  quite  outside  the  Society’s  control. 

Like  the  majority  of  the  previous  Parts,  though  unlike  others, 
such  as  Parts  XV  and  XVI,  the  present  instalment  is  of  composite 
character.  Of  theological  fragments  there  are  only  two,  but  literary 
fragments  are  both  numerous  and  important  and  include  known  texts 
as  well  as  lost  works.  The  documents  are  drawn  from  the  Roman 
and  Byzantine  periods  alike.  Among  the  former  are  some  remarkable 
letters,  among  the  latter  further  gleanings  from  the  papers  of  the 
Apion  family. 

The  new  literary  works  (except  2177,  the  Acta  Alexandrinorum) , 
as  also  the  fragments  of  two  known  plays  of  Aeschylus,  have  been 
edited  by  Mr.  Lobel,  of  whose  skill  and  learning  readers  will  find 
ample  proof  in  the  pages  which  follow.  For  the  remainder  of  the 
volume  the  final  responsibility  was  entrusted  to  Mr.  Roberts,  who 
selected  the  texts  to  be  published,  and  himself  transcribed  and  anno¬ 
tated  many  of  them.  The  official  and  legal  deeds  of  the  Roman  period, 
however  (2182-2189,  2198,  2199),  were  prepared  for  publication  by 
Miss  Wegener  and  merely  revised  by  Mr.  Roberts.  Owing  to  the 
latter's  absence  on  government  work  the  first  reading  of  the  proofs 
of  all  but  the  theological  fragments  and  the  fragments  of  new  literary 
works  was  undertaken  by  myself,  though  Mr.  Roberts  has  found  time 
in  his  leisure  hours  to  read  them  also  and  to  settle  various  queries 
which  required  reference  to  the  originals.  The  indices  (except  those 
of  Subjects  and  Passages  Discussed,  which  are  my  own  work)  were 
prepared  by  Miss  Barbara  Flower. 

Readers  will  probably  notice  in  the  portion  for  which  Mr.  Lobel 
is  responsible  some  divergences  from  the  practice  hitherto  followed. 
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In  elucidation  of  certain  of  these  and  of  other  matters  Mr.  Lobel 
writes  as  follows : 

‘In  the  editing  of  the  "New  classical  texts”  some  departures  from  the  practice 
of  previous  volumes  will  be  remarked.  Introduction  and  commentary  are  reduced 
in  scale.  No  continuous  translation  is  offered.  On  the  other  hand,  the  apparatus 
criticus  has  been  elaborated  with  the  intention  of  affording  the  maximum  of  guidance 
in  the  determination  of  doubtful  letters  and  (with  unimportant  exceptions  in  2165 
and  2167,  and  excluding  2166,  where  it  was  impracticable)  every  fragment  published 
has  been  reproduced  on  one  of  the  twelve  plates  devoted  to  the  literary  pap3n:i  (i-xii), 
for  the  sanctioning  of  which  readers  and  editor  have  equal  cause  for  particular 
gratitude  to  the  Society.  These  innovations  are  partly  to  be  accounted  for  by  the 
limits  of  this  editor’s  competence,  partly  by  considerations  of  what  in  principle  a  first 
edition  of  a  papyrus  text  should  aim  at  supplying.  Another,  which  it  is  hoped  to 
continue  in  subsequent  volumes,  is  the  grouping  together  of  many  pieces  of  the  same 
author.  This  may  make  a  less  generally  interesting  book  than  one  which  contains 
one  or  two  pieces  each  of  a  greater  number  of  authors,  but  it  is  hard  to  suppose  that 
it  will  not  increase  its  usefulness  for  study.  2165  and  2166  should  on  this  principle 
have  been  reserved  for  vol.  xix  (which  is  designed  to  contain  among  other  things 
much  more  Alcaeus  and  Sappho),  but  for  reasons  which  need  not  be  given  it  was 
necessary  in  this  instance  to  depart  from  it.  A  pointed  reminder  of  the  provisional 
nature  of  the  editor’s  work  is  furnished  by  the  Addenda  (p.  182),  which  contains  a 
number  of  improvements  discovered  too  late  to  incorporate  in  their  proper  places. 

‘Four  learned  men.  Professors  Murray,  Fraenkel,  Pfeiffer  and  Dodds,  read  in 
proof  some  or  all  of  pp.  4-96  and  must  here  be  offered  my  best  thanks  for  this  friendly 
office.  But  for  their  criticisms  the  faults  which  remain  would  be  still  more  numerous.’ 

From  Mr.  Lobel  and  the  other  editors  alike,  who  are  well  aware 
of  the  exacting  nature  of  the  work  required,  no  merely  formal  thanks 
are  due  to  the  Printer  and  his  staff,  who  have  met  aU  calls  with  their 
accustomed  patience  and  skill.  Finally  special  acknowledgements 
are  due  to  Mrs.  Hunt,  whose  generosity  has  greatly  contributed  to 
making  possible  the  preparation  and  publication  of  this  Part,  and  to 
the  British  Academy  and  the  Jowett  Copyright  Trustees  for  grants 
towards  the  expenses  of  publication. 

This  is  the  first  Part  of  the  series  from  the  title-page  of  which  the 
name  of  Prof.  Hunt  is  lacking.  It  has  therefore  seemed  appropriate  to 
treat  it  as,  in  some  sort,  a  memorial  Volume  to  him  and  to  prefix  a  por¬ 
trait,  for  the  loan  of  which  the  Committee  is  indebted  to  Mrs.  Hunt. 

H.  I.  BELL 

BRITISH  MUSEUM  GENERAL  EDITOR  OF  THE 
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NOTE  ON  THE  METHOD  OF  PUBLICATION  AND 
LIST  OF  ABBREVIATIONS 


The  method  followed  in  this  volume  resembles  in  the  main  that  of  its  predecessors, 
but  there  are  some  differences  in  the  case  of  the  literary  texts.  I^ere,  throughout,  the 
dots  indicating  letters  unread  and,  within  square  brackets,  the  estimated  number  of 
lost  letters  are  printed  slightly  below  the  line.  In  the  new  literary  texts  sigma  is 
printed  in  the  form  c.  Furthermore,  by  special  wish  of  Mr.  Lobel,  the  name 
Ox5n-hynchus  is  in  the  commentary  to  these  texts  spelled  without  the  first  h,  though 
the  usual  spelling  is  retained  elsewhere.  The  new  classical  fragments  are  given,  as 
regards  the  main  pieces,  in  a  dual  form,  a  literal  transcript  being  accompanied  by 
a  reconstruction  in  modem  style,  and  the  same  procedure  is  followed  in  the  case 
of  2178,  2179,  fragments  of  extant  works.  On  the  other  hand  2177  is  printed  in 
modern  style  except  for  the  retention  of  the  original  method  of  punctuation.  In  all 
other  literary  texts  the  originals  are  reproduced  except  for  division  of  words,  capital 
initials  in  proper  names,  and  supplements  of  lacunae.  In  the  new  literary  works,  a 
correction  in  the  text,  in  a  hand  which  appears  to  be  different  from  the  original  scribe’s, 
is  indicated  by  thick  type ;  if  the  same  hand  occurs  in  a  marginal  or  interlinear  note, 
thick  type  is  used  there  also.  Apart  from  such  cases  marginal  or  interlinear  entries 
are  printed  in  small  type,  thin  to  indicate  the  first  hand  employed  in  such  additions, 
thick  for  a  second  hand.  In  one  case,  2166  (c),  where  a  word  occurs  which  appears 
to  be  due  to  a  third  hand,  it  is  marked  by  the  use  of  small  capitals.  It  is  hardly 
necessary  to  remark  that  distinctions  of  this  kind  are  frequently  uncertain,  as  the 
same  scribe  may  employ  hands  of  different  types  for  the  main  text  and  for  correc¬ 
tions  or  scholia. 

Non-literary  texts  are  printed  in  modem  form  with  accentuation  and  punctuation. 
Abbreviations  and  symbols  (with  occasional  exceptions,  like  L  =  Ito?)  are  resolved ; 
additions  and  corrections  are  usually  incorporated  in  the  text  and  recorded  in  the 
critical  apparatus,  where  also  faults  of  orthography,  &c.,  are  corrected.  Iota  adscript 
has  been  printed  where  written,  otherwise  iota  subscript  is  employed.  Square 
brackets  [  ]  indicate  a  lacuna,  round  brackets  ( )  the  resolution  of  a  symbol  or 
abbreviation,  angular  brackets  ()  a  mistaken  omission  in  the  original, •  braces  {} 
a  superfluous  letter  or  letters,  double  square  brackets  O  ^  deletion.  Dots  placed 
within  brackets  represent  approximately  the  number  of  letters  lost  or  deleted ;  dots 
outside  brackets  indicate  mutilated  or  otherwise  illegible  letters.  Letters  with  dots 
under  them  are  doubtful.  In  the  new  literary  texts  a  difference  may  sometimes  be 
seen  between  the  literal  transcript  (i)  and  the  reconstruction  (2).  The  principle 
followed  may  be  thus  illustrated:  (i)  ]a.j8[  (2)  ]apj3[  means  that  p  cannot  be  read  but 
is  compatible  with  the  traces  and  not  excluded  by  the  context ;  (i)  ]ap^[  (2)  ]a4>j3[ 
means  that  the  traces  suggest  p,  but  the  context  is  indecisive ;  (i)  ]apP[  (2)  ]a/>j8[  means 
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that  though  p  is  not  certain  as  a  reading  the  context  makes  it  reasonably  certain 
that  it  is  correctly  read. 

Lastly,  heavy  Arabic  numerals  refer  to  Oxyrhynchus  papyri  printed  in  this  and 
preceding  volumes,  ordinary  numerals  to  lines,  small  Roman  numerals  to  columns. 

The  abbreviations  used  in  citing  papyrological  publications  are  practically  those 
adopted  m  the  Archiv  fur  Papyrusforschung.  They  are,  with  a  few  others,  as  foUows: 
Acta  Appiani  =  P.  Oxy.  i.  33  {Chrest.  i.  20). 

Archiv  =  Archiv  fur  Papyrusforschung. 

B.G.U.  =  Aeg.  Urkunden  aus  den  K.  Museen  zu  Berlin,  griech.  Urkunden. 

Chrest.  1,  Chrest  ii  =  L.  Mitteis  and  U.  Wilcken,  Grundziige  und  Chrestomathie  der 
Papyruskunde,  i.  Band,  Historischer  Teil,  2.  Band,  Juristischer  Teil  •  2  Halfte 
Chrestomathie.  ’ 

Dikaiomata  =  Graeca  Halensis,  Dikaiomata  (Pap.  Hal.  i). 

J.E.A.  =  Journal  of  Egyptian  Archaeology. 

Mdlanges  Maspero  ^  Memoires  de  ITnstitut  frangais  d’ archeologie  orientale,  Ixvii 
Melanges  Maspero.  ' 

P.  Bad.  =  Veroffentlichungen  aus  den  badischen  Papyrus-Sammluneen  By  W 
Spiegelberg  (Heft  i),  Fr.  Bilabel  and  A.  Grohmann. 

P.  Cain  Zen.  =  Catalogue  des  Antiquit^s  ^gyptiennes  du  Mus6e  du  Caire,  Zenon 
Papyri,  Vols.  I-IV,  by  C.  C.  Edgar. 

P.  AiTjyijoeis  or  P.  Med.  Siijy.  =  Atrjyqaeis  di  Poemi  di  Callimaco,  by  M.  Norsa  and 
G.  Vitelli,  reprinted  as  no.  i  in  Papiri  della  R.  University  di  Milano  I  bv 
A.  Vogliano.  ’ 

P.  Flor.  =  Papki  Fiorentini.  Vols.  I  and  III  by  G.  Vitelli;  Vol.  II  by  D.  Comparetti 
P.  Gen.  =  Les  Papyrus  de  Gen6ve,  Vol.  I,  by  J.  Nicole. 

P.  land.  =  Papyri  landanae,  by  E.  Schafer  and  others. 

P.  Lond  =  Greek  Papyri  in  the  British  Museum,  by  F.  G.  Kenyon  and  H.  I.  Bell. 

P.  Med.  ovryy. ;  see  P.  AirjyTjaeis. 

P.  Mert.  =Greek  Papyri  in  the  collection  of  Wilfred  Merton  (forthcoming)  Vol  I  bv 
H.I.  Bell  and  C.  H.  Roberts.  ’  ^ 

P.O.  or  P  Oxy.  =  The  Oxyrhynchus  Papyri  (usuaUy  referred  to  by  numbers  only 
m  heavy  type). 

P.  Ryl.  =  Catalogue  of  the  Greek  Papyri  in  the  John  Rylands  Library,  Vol.  I  by 
A.  S.  Hunt ;  Vol.  II,  by  J.  de  M.  Johnson,  V.  Martin,  and  A.  S.  Hunt  •  Vol  III 
by  C.  H.  Roberts.  '  '  ' 

P.S.I.  Papiri  della  Society  Italiana,  by  G.  Vitelli  and  others. 

P.  Strassb.  =  Griech.  Papyrus  der  Universitatsbibliothek  zu  Strassburg  Vols  I 
and  II,  by  F.  Preisigke. 

P,  Stud.  Pal. ;  see  Stud. 

Preisigke  WB.  =  Worterbuch  der  griech.  Pap>yrusurkunden,  by  F.  Preisigke. 

RE.  =  Paulys  Real-Encyclopadie'.  Neue  Bearbeitung. 

SB.  or  S.B.  =  Sammelbuch  griechischer  Urkunden  aus  Aegypten,  by  F.  Preisigke. 
St'^.  or  P.  Stud.  Pal.  =  Studien  zur  Palaeographie  und  Papyruskunde,  by  C.  Wessely 
Wilcken,  Grundz. ;  see  Chrest.  i,  Chrest.  ii. 


THEOLOGICAL  FRAGMENTS 

2157.  Galatians  i. 

8'2  X  i3'9  cm.  Fourth  century. 

Fragment  of  a  leaf  incomplete  on  all  sides,  containing  part  of  Galatians  i.  The 
hand  is  a  square,  sloping  uncial  and  bears  some  resemblance  to' that  of  the  Chester 
Beatty  Ecclesiasticus.  Some  four  lines  (not  allowing  for  the  title)  are  missing  from 
the  beginning  of  the  yerso ;  a  complete  page  would  have  contained  about  38  lines. 
The  usual  contractions  of  nomina  sacra  are  found. 

The  text  is  eclectic  in  character;  its  closest  affinities  seem  to  be  with  B,  but  an 
agreement  with  DFG  against  nAB^-*®  jn  v.  19  is  worth  noticing.  None  of  the  three 
peculiar  readings  of  the  Chester  Beatty  codex  of  the  Pauline  Epistles  ($'**)  find 
support  here,  nor  does  it  ever  agree  with  except  when  the  latter  is  supporting  B. 

Verso. 


[aw  €]jup[i]  77-avre[s  a8eX<f>oi  rcuy] 
[€ifKA7;](Tiaty  -njy  [JoAaTtas  ;(a] 

[pis  vj/^iv  Kai  «p[[.  0770  Ov  irps] 

[/cat  /f]u  rjfjuov  Iv  X[/3U  rov  Sovros  c] 

5  [avTci\y  imep  rcov  [apLapricw] 

[rifxo)]v  OTTCus  €^[eA77Tai  rjpias] 

[cK  Tov]  aiwvos  jo[v  eveararros] 

[novri]pov  Kaj[a  to  BcXrfp.a\ 

[tou  0u]  feat  Wps  y]tux)[y  to  tj] 

10  [Sofa]  els  Tovs  [a]ito[»'as  Ttov  at] 

[cwojv]  apiTjv  )-[ - ]-> 

[0avpui^](p  OTt  ovrojs  T[ax€toy  /tc] 
[TaTL6]ea6e  am  tov  /fa[A€oaVTOs] 

[vpias  €]v  yapiTi  Xpv  €[ts'  eTepov  €] 

1 5  If [ayy]eAtov  o  ovk  €OTt[v  oAAo  €t] 
iAn  eiaiv  ot  T[apaaaovTes  v] 

ju.[as']  /cat  ^eAovres  pi[eTaaTp^ 
p[ai  t]o  evayyeXiov  j[ov  Xpv  aXXa  (/tot)] 
[et  T)]p.€is  7]  ayyeA[o?  cf  ovvov] 

[ifjat]!f  €ifayy6Atf6[Tat  nap  o  ew)] 
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THEOLOGICAL  FRAGMENTS 


[yyeXjiaafieda  vfx[cv  ava6ef^a] 

[CCTTW]  ws  7TpO€ipriK[ajX€V  Kat  ap]  g 

[ti  7iraA]tv  Aeyoi  ‘  ei  T[ts  vpias  cuay] 

[yeAi^Jerat  nap  o  eA[aj8eTe  ara] 

25  [0c^]  eoTco  *  a/3Tt  y\ap  avBpco] 

.5  »  • 

Recto. 

26  [kov  t7]v  €KKXr)a]iay  [tJou  [0];;  /c[at]  j 

9  II.  lost 

[tov  aTTo/coAJu^aJt  T[o]y  v[iov  an] 

[tou  €v  e/x.06  i]m  enayyeA[t^a>] 

[p,ai  atfTOP  €v]  Tois  edv€a[tv  eu] 

[0e]ajy  ov  npoaavcOefirjv  [aapKt] 

40  [Ka]t  aifjuTL  ovSe  anyjXOov  ei?  ^  ^ 

[lepoavXvp^a  npos  rovs  npo  e 
[p,ov  aTT'ooToAJpnj  oAAa  aTrqXOo 
[eiy  .^^a^tav]  #cai  naXiv  ihrearp^e'j 

[<p<^  eig  Aapxicr]Kov  enira  p,€Ta 

45  [^27^  Tpia  avJrjX^Oyjv  ctj  Top[o] 

[croAn^a  lOToJjpT^o-at  K7]<f>av  [/cat] 

[cTre/tetm]  tt/sos  avrov  2;/t[e] 

[/Joty  te  erepop  Se]  tcjv  anoaTo[Xa}] 

[ou]/c  eiSov  MuSef/JJa  et  p.7}  laK[u>] 

50  \fiov  rov]  aSeX<f>ov  tov  kv  [a  Se]  2^ 


rL;?^;Srr;:s;c^.f  ™ 

7  atwvos  To[«,  cvcOTtoTor:  so  XAB^?46.  ato/vos  DFG. 

the  IsTn  $4^  ^  avmge;  a  short  space  may  have  been  left  after 


2167.  GALATIANS  I 
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23  The  high  points  here  and  in  1.  25  indicate  the  beginning  and  end  of  the  oratio  recta. 

24  «A[oj8«T«  (by  haplography  from  nap  o) :  naptXaPtTe  cett. 

40  a7rt]\dov :  so  BDFG ;  avriXOov  XA ;  ijXOov  1P46_  42  amfXOov :  so  XABDFG  ;  anrjXffa  1^46^ 

44  1.  fneira,  46  Fij^av :  so  XAB^46 .  TJcrpov  X“DFG. 

47  Considerations  of  space  make  it  certain  that  the  unique  tpeiva  of  |J46  cannot  have  stood  here. 

48  le :  StKaneme  cett. 

49  o]uSfv’a :  SO  DFG ;  om.  XABIP46. 

2158.  Philo. 

Fr.  I.  4'8  X  4‘5  cm.  Third  century. 

The  two  small  fragments  printed  below  belong  to  the  same  codex  of  Philo  as 
1173, 1356,  and  P.S.I.  xi.  1207.  1173  and  the  P.S.I.  text  together  with  parts  of  1356 
(identified  by  W.  G.  Waddell  in  l^tudes  de  Papyrologie,  i,  pp.  i  seqq.)  belong  to  already 
known  treatises;  the  present  fragments  (to  judge  from  the  references  to  UpoavXia  in 
the  index  to  Cohn  and  Wendland’s  edition),  together  with  some  portions  of  1356,  do 
not  form  part  of  Philo's  extant  work.  They  do  not  appear  to  connect  directly  with 
any  of  the  fragments  of  1356;  1.  6  of  2158  suggests  a  connexion  with  Fol.  ii  fr.  i 
recto  of  1356  (both  are  in  the  same  sloping,  semi-cursive  hand,  which  is  one  of  the 
three  hands  found  in  this  codex),  but  not  much  stress  can  be  laid  on  this. 

Fr.  I  recto.  Fr.  i  verso. 


]Ta^ip  Taiy 
];8aatA€iai  Kai  ct[ 
]KaTapi6[p, 

]to  jSA.a.  ,y  vn€p^[X 

5  ].[ . ]..[ 

]c  /cai  lepoavXuis  Kat[ 
],77pa^eCTiv  napaKa[ 
]v  npcp^  ,o,[ 


]vai  ey  avAii/coy[ 

10  ]cppuXTCOV  ICT.[ 

],tt)  TO  jSAaTTTOV  a[ 
]tpe^cos  p  KpaTipljos 

e 

?  yi;i/]ai[[/c]]i  au[J.[.  Jaty  «[ 
]«€?  oaa  8[e]  €v$ead[ai 
15  e]v^ap,€V(jt}v  aya6[ 
cr]yeSov  TOV  t[ 

>a.[.].Te[ 


Fr.  2  recto. 


Fr.  2  verso. 


].a^v,[ 

]us  fcai  cra[ 

].yp4 


].[ 

]i7-at  Ka[ 

],T7jv  PI 

]o)v  a8[ 
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NEW  CLASSICAL  FRAGMENTS 


2159.  Aeschylus,  rXavKoc  it6vtioc 

The  same  copyist  who  wrote  P.S.I.  1208-10  and'  2160-4,  2178-9  was  also 
respons.bla  for  the  fragment  of  AeachyW  »hi4  follows  tee  I? 

^l^n^frhetry 


]au7-a/wjpp[ 

}nvrjdvcX[ 

]u7ravpouc[ 

'\v^l€VLc6lc[ 

A 

]tiPvajcct)vovS€fJuiipay[ 
]c<iSeifjxiKanT€pic7T€p  _  [ 

].caypavXocret/ui/(amx[ 
JafuC^pnjiSexaXKtS ,  [ 
10  ]ci7rcovTa^v^ot'vifr/jXo[ 
.  .^o^ci^op[ 
]eyfcaTeiS6y0av/^ay-[ 

]iSa ,  y.y.’^vg.i^ticqv  ^  [ 
]vKaTavjriVTypPovaO[ 

1 5  yr  avepTeOpnrrro .  [ 


yvra  fMt>po[ 

]tiv  t]  &veX[Xa 
]u  7ravpovc[ 

Ji'  p.kv  IcOi  c[ 

J.vSer’  ccTi.fJc.c  6p,p[a 

dypXvwcccov  ovSe  fm\}jay[ 

]ca  SeLpa  Kai  ■nepicTrep 
].c  aypavXoc  t  elpi  Kam^dcopi 
djapi^wp  rijiSe  XaXKiB^[ 
iWeccJaTTtou  t  a,<f>vXXop  vifrqXo^ 
]y°''^i...^o^ci  (f>op[ 

]€»>  KarecSop  Oavpan^ 

Ev^o]tSa  Kaptrqp  dp^l  K7)pa[tovJi6c 
dKrfj]p  Kar  avrqp,  rdp^op  de[Xiov  Aixa 
]»T  aTTcp  Te6pnmoy[ 


3  The  top  of  (» has  been  rubbed  away  >;  Right-hand  mrarr.  of  l  i  ar 

T  which  must  presumably  have  been  followed  bvM  fhLah  u,  “‘^^er  tt  or 

]f  a  smaU  space  followed  by  what  looks  like  the  lower  adequate  After 

since  this  does  not  scan.  I Lggest  „  Sa  St  the  anni  ’  m""  downwards; 

ensa«.ctoo-,  the  W  does  nfteX“w  tt  Z  ?  r 

nght-handcurveof]oorV  11  t  dubious  onlv  t«,ra  ^  J^^/pljowing  letter  not  verifiable  8  The 
by  a  horizontal  line,  probably  the  top  of  ,r  or  a  similar^ettS  ‘S f  Ti? 
loop  possible,  but  only  ,  truce  of  the  right-hund  atm  of  ,  ,Z,L°  ’’rfsLMlesKr.to  » 

pu,i°sSS.Ti!iTii‘'“:  lie  tiutar;’’'  !'■”  .na  com. 

Strabo  ix.  405,  Pausan.  ix.  22,  5  seq.  ■  connexion  of  the  Mtccdmoy  Spoc  with  Glaucus  see 


i 
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2160.  Aeschylus,  rXavKoc  Uorpievc. 

The  writing  of  the  following  fragments,  though  not  precisely  the  same  as  that 
of  2159,  2161-4,  2178-9,  and  P.S.I.  1208,  undoubtedly  proceeds  from  the  same  hand. 
It  is  precisely  the  same  as  that  of  P.S.I.  1210,  as  I  have  satisfied  myself  by  means  of 
a  photograph  kindly  supplied  by  Signorina  Norsa,  and  the  prima  facie  probability 
that  we  therefore  have  here  more  of  the  FXavKoc  Uorvievc  is  confirmed  by  the  con¬ 
tents.  rXavKov  is  found  at  fr.  2  ii  10,  and  a  number  of  expressions,  e.g.  eAKe.[, 

V 

fr.  2  ii  4  (cf.  fr.  39  N*),  dSd^,  fr.  3,  3  (and  perhaps  fr.  2  ii  2),  KapiTaic[,  fr.  2  ii  ii, 
]dya>v[,  fr.  2  ii  15,  and  Jdywvoc,  fr.  3, 8,  xaAivo.[,  fr.  3, 4,  ]  .r7Ad'njv[,  fr.  4, 3,  well  suit  the 
circumstances  in  which  Glaucus,  according  to  one  version  of  his  story,  lost  his  life. 
But  the  identification  does  not,  so  far  as  I  see,  enable  us  to  guess  more  of  the  course 
of  the  action  of  Aeschylus’  play  than  had  been  guessed  already,  except  that  it  now 
seems  possible  that  the  fate  of  Glaucus  was  prefigured  in  a  dream  or  vision,  of  which 
the  narration  by  the  female  character  to  whom  it  occurred  occupies  fragments  i  and  2. 

Fr.  I. 
e8o^€yap[ 

€X<op,Te^[ 
t, ,  .ucKuy[ 

5  ]yyt/ca[ 

Tp[JavSt7r[ 

■  ■  ■  K 

Fr.  2. 

Col.  i.  Col.  ii. 


> 

] 

> 

] 

5  ] 

] 

] 

] 

]ppeXa9pcDP 


].[ 

o8[.M 

T€Ap[ 

cA/fC,[ 

5 

Kayam[ 

X  KaiTicpay^l 

TrcueiPKajl 

ywamr»j[ 

I  o  yXavKOPc[ 
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10  J^oc/nara 

V 

KapLiraicl 

J/caravouv 

KaiXoudi[ 

]. 

viK7]capec[ 

JffO/XCVOl 

.[.]8av8/ooc[ 

]lJ.€dr]p,eL[ 

. 

’  ]..[ 

Fr.  3. 

]vovovTa. .[ 

Fr.  4. 

],TtyapToAot.[ 

].vo8a^8a,[ 

].ic€^r) 

],c;^aAeivo_[ 

]a0otcAa[ 

]«•  <f)epeiSe[ 

].'>jAa77jv[ 

,ajp^p7rA7y^ac.[ 

]«!/[ 

]/Lt'>jcc7r/)o[.  ]Se8op/c .  [ 

. 

]aya>voc8.Aor[.]c0[ 

]aK«C0a[  ]K_pOC€l7Tp[ 

] ,  <f>povo}ceKpecveT[ 

] .  ry  ^  a>0i;T[ .  ]pictn^[  ^  ]o  [ 
locTaTTjp[,  ,]ictv£o[Jvp[ 

]9vv[ 

>.[ 

].[ 

Fr.  5. 

Fr.  6. 

]u/fAciacT[ 

] ,  ei)8itoi 

on[ 

J^ei'Otc 

ee[ 

]cci€Tai[ 

Ol[ 

5  "  ].[ 

.[ 

2160.  AESCHYLUS,  FAAYKOC  HOTNIEYC 


7 


Fr.  7. 

aXXovTtce .  [ . .  JpcoiciKW ,  [ 

a^XevOaXal .  ]cij8«voca .  [ 

oiovTo;^prjpiTOUTe[.  J. .[ 

OTTCocopeio ,  Tcov ,  0a[ 

5  rro9evYap[ 

(f)VcatyapeiK[ 

Kap.oiyeyav[ 

^  .]S/)OUcytx>{ 

Fr.  8. 

].4 

].«.[ 

]ei8ec0Aov£jtj[ 

JeA€iova[ 

]^wpxipTv[ 

^ccTivyaprfpl 

]a^[. .],  ./caiA[ 

10  ]  [ 

.[.].[ 

v.[ 

7rAe[ 

ovpa[ 

15  vatetc€v[ 

m0avac8^[ 

^rjvocayyeXe[ 

Fr.  1  2  After  v  the  top  left-hand  arc  of  a  circular  letter,  after  re  the  middle  part  of  the  left- 
hand  arc  of  a  circular  letter :  e.g.  3  Level  with  the  top  of  t  a  short  stroke  ascending  left  to 

right,  next  at  an  interval  the  foot  of  an  upright,  then  the  bottom  arc  of  a  circular  letter :  itrtrpuc, 
.wTTfuc  probable  4  The  visible  ink  is  what  has  soaked  through  the  top  layer  which  is  lost  6  See  on 
fr.  2  ii  I 
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■  Jl-  "  u™®  ‘=°"tmues  fr  I  downwards  and  it  is  possible  that  11.  1-2  should  be  equated 
With  fr.  I  II.  6-7,  thus :  rp,^vonr[,  .J(h[  ^ 

I  A  horizontal  stroke  on  the  line,  perhaps  8  14  .[,  the  top  arc  of  a  circular  letter,  e  or  c  more 

Sppefbranch"of  X  or  l  ^  by  the  left-hand 

33V  IS  preceded  by  a  part  of  a  circle,  which  looks  like  the  right  side  of  o  or  to,  but  the 
remaining  traces  do  not  suit  Of  8  only  the  base  line  might  be  10;  it  is  followed  by  the  top  part  of 
a  stroke  turning  over  to  the  right  4  a  spot  of  ink  below  ihe  line  Tl /a  crSar  level 
with  the  top  of  a,  y  or  perhaps  r  Of  A  only  a  trace  of  the  tail  7  F,  the  bottom  of  a  dSe  8  The 

ofV^^^  and  part  of  the  cross-bar 

ot  1,  Or  f[  9  No  traces  between  a  and  «  but  the  surface  may  have  gone  •  the  space  suggests 

fon“n/  '°P  “P"Sbt,  perhaps  J[a]i  or  Of  f  KheKened 

top,  of ,  only  the  tip  of  the  foot  11  On  either  side  of  7,  traces  of  ink  above  the  feS  of  tL  letters  - 
77  Itself  m|ht  be  the  cross-b  t  13  j  ,  the  bottom  right-hand  corner  of  o  or 

hon.1  7  "  a  stroke  descending  from  left  to  right,  perhaps  8,  A  or  y  ref  the  left- 

hand  top  corner  of  e  or  c  16  An  angle  above  the  line  formed  by  the  top  of  a  vertical  i’roke  and 
a  cross-bar  going  to  the  right  ^  vertical  stroKe  ana 

FT-  4  3  ].,  the  upper  part  of  an  upright  stroke  at  some  distance  from  17 
Fr.  5  2  an  upright  stroke,  t  or  possibly  v 

f*"'  ^  ^  "sing  from  the  line,  sloping  slightly  left  to  right  o,  f 

remains  of  a  sightly  cuwed  upright  stroke,  v  or  ^  4  Between  /and  8  no  mom  for  /?re  tha^i  • 

a  spot  of  ink  above  the  left-hand  side  of  8  might  be  part  of  a  Tpijfia  9  The  last  letter  was  e  or  c  • 
It  IS  preceded  by  the  tips  of  two  strokes  which  may  represent  /  ^  ’ 

be  the  projecting  ends  of  the  middle  and  lower  strokes  of  « 

2  ] ,  the  right-liand  side  of  the  cross-bar  of  y  or  r  the  lower  half  of  an  upright  sSeS  a  sh°ght 

inclination  to  the  right,  to  the  right  of  it  a  trace  of  ink ;  perhaps  v  one  5  1^  ,  the  lower  left-hand 

of  how  a  charioteer  is  womied  by  his  horses  with  their  teeth,  which  was  the  fate  of  Glaucus  at  the 

Sff  -rr,,™””?  <"'r  ■'  3>.  “Hry  (the  naFeZ 

a  a  ^  ’  ''  “""“S-poal.  fr.  a  u  n), 

1  1  °®“fi  ^77/  belong  (or  may  belong)  to  the  sphere  of  horse-racing  and 

£  m  '  n  y  ‘ '•  P^rhlp  .[  In 

ir.  2 11 15;  will  reter  to  the  d8Aa  cm  IlcXiai.  or  one  of  the  events  at  them.  ^ 

11  8vT\ij\pi,  , 

12  7rp]ocTa-n)p[io]tciv  (8coXc). 

fr  ,  y  ‘bat  this  fragment  should  be  placed  on  the  right  of  P.S.I  1210 

fr.  2,  but  I  can  suggest  no  suitable  supplements  to  bridge  the  gap  between  them.^  ’ 

Fr.  8  3  seqq.  Beginnings  of  lines. 

4  Tj^Aetov. 

5  Possibly  Epfnj,  cf.  17  Zt/voc  ayycXc, 


I 


2161.  Aeschylus,  AiktvovXkoL. 


The  identification  of  the  source  of  the  two  fragments  published  in  P.S.I.  1209 
as  the  zJiKTuouA/coi  of  Aeschylus,  proposed  by  the  editors  and  generally  accepted,  is 
put  beyond  doubt  by  2161,  a  third  fragment  in  the  same  hand  containing  two  extant 
quotations  from  that  drama.  In  the  larger  of  the  Florentine  fragments  the  chest  in 
which  Danae  and  Perseus  are  enclosed  has  been  espied  and  efforts  are  made  to  bring 
it  ashore.  We  must  suppose  at  least  one  column  lost  between  this  and  2161  (shown 
by  the  stichometrical  letter  at  col.  ii  2  to  correspond  to  lines  765-832  of  the  complete 
play),  in  which  they  are  now  on  land,  and  the  action  proceeds,  on  the  most  straight¬ 
forward  though  not  the  only  possible  reconstruction  of  it,  more  or  less  as  follows. 
A  Seriphian  in  a  position  of  authority — ^it  would  be  presumed  on  general  grounds 
Dictys,  brother  of  Polydectes,  the  king  of  the  island,  and  this  is  confirmed  by  col.  ii 
I  seq.,  if  the  interpretation  adopted  in  the  note  on  those  lines  is  correct — promises 
Danae  protection  and  honour  (i  1-8).  Danae  replies  describing  her  fears  and  appealing 
to  Zeus  (i  9-21).  The  chorus,  the  'net-haulers’  of  the  title,  comments  on  the  child's 
amusement  at  their  appearance  (i  22-34).  Dictys  expresses  his  joy  at  having  rescued 
the  castaways  and  in  a  lyric  consisting  mainly  of  glyconic  and  pherecratean  series 
comforts  the  little  boy,  who  has  begun  to  whimper,  by  a  sketch  of  the  future  course 
of  his  life  (ii  1-22).  There  follows  an  anapaestic  passage  in  which  the  chorus  prepares 
to  leave  the  stage  in  order  to  press  on  the  marriage  between  Dictys  and  Danae,  who 
is  eager  to  be  consoled  (ii  23-34).  But  if  this  was  Aeschylus’  version  of  the  story  it 
differs  in  several  respects  from  what  is  recounted  in  other  places  and  one  needs  only 
reject  the  identification  of  the  subjects  of  xaqiw  and  oAoito  at  col.  ii  i  seq.  to  make  it 
possible  to  assign  the  parts  (except  that  of  Danae  and  the  chorus)  in  other  ways. 

The  view  that  the  diicTuouA/cot  was  a  satyric  drama  may  now  be  regarded  as 
proved,  if  it  be  accepted  that  in  col.  i  the  chorus  refers  to  itself  as  bald  and  ruddled. 
The  tone  of  col.  ii  23  seqq.  points  the  same  way,  even  if  it  could  not  by  itself  be 
regarded  as  proof.  There  is,  therefore,  to  be  remarked  the  employment  of  an  unusual 
proportion  of  Doric  words  and  forms:  /xikkoc  twice,  ^Ivrcov,  Trairoc,  ddcBai,  ojS/i-txotct, 
though  it  cannot  be  maintained  that  these  are  specifically  Peloponnesian  and  might 
be  argued  that  they  are  Sicilian  Doric. 

Col.  i.  Col.  i. 

].  .[.].ov/cat0couc/iapTU/)o/Ltai  AIKT,  _[^]^av  Kal  Ocoiic  [lapTvpofiai  (765) 
]. .  avTiiojpuccaiCTpaTcot  ],  .avri  icrjpvcca)  crpartoi 

]-navTanacifi7)<f)9apr]c  JiravraTiact  ^117  <f>6aprjic 

].p[.]ca7rpo^cvoi.>0a/aa  ].9[.]‘^“  Trpo^evov  6'  dpa 

5  ].  .ou/ic/fat7rpo7r/)aKTOpa  ],  ,ou  /xe  /cat  irponpaKTopa 
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] . c/iaiavcocycpac^tav  fiaiav  <hc  yepacfilav  (77°) 

] , .  r]Tnou7Tpoc(f)6€yfixicLv  ]  ^ .  T^Triotc  •npoc^Oiyp.actv 

]. . ], . Jc  ev  xpoviM  p.€vet. 

] . , .  OLLyeveOXioideo .  A  AN.  ] . .  (cat  yevedXiot  Oeoi, 

10  ],ciCT^c8€)Liot7rovct>VTi0eic  TttcSe  poi  vovojv  n9elc 

].[.]?.  KVCt)8(iXoiC  pL€  ScOCCTC  (77S) 

]. .  .yoi'^i-Xvp.avd'qcop.ai  ], .  ^yoiu  Xvpavdi]cop,ai, 

]/[iaA<OTOc , ,  _  [  J^to/ccuca  alx]pdXci}Toc  p ,  c[  J^cu  fca/ca 

],aiypyya'y^ov7fvapaif/op.at  ]^aiygyy  dy^ovT^v  dp*  dtpopLat 

1 5  JcicTC ,  p  _  caKcoXm'qpiov  ]acT€)^opca  KcoXimjptov 

](pcp,r]TrovTLcqTtcavTTaXiy  ]u)c  firj  Trovricrji,  tic  ad  ttoXiv  (780) 

JjTjcTjTT'a'njpSeSoi/cayap  Jttjc  ^  TTaTrjp’  SeSoi/ca  yap 

]nep.TTapa}yove(SoK€iTiyg  JW/att’  dpoyyov,  el  SokcZ,  nva. 

Jci^fccamacnjc/Mei^ovoc  Trjc  p.ci^ovoc 

20  ]vB€TTacav€^€T€ic€y(o  ]v  Sc  Ttdcav  c^iruc  iyat. 

C 

^&x¥cXc^a'navTex€<-\_.^oyov  JeS  c’  eXc^a.  Ttavr  Xoyov.  (785) 

l^ye^aipLoy^  ^ocopojv  XOP,  ^^yeXai  pbov  ypocopidv 

^ ^gpxKKOcXiTTapov  ]_o  puKKoc  Xnrapov 

^X-^^TTpenT ^vpaXatcpov  ].At[  (paXaKpov 

25  ]«c,7ra7racTica/Jec  Jctc.TraTrac  tic  dpcc- 

^V^\_.^9t^olki}^ovo}  ]c«;c[  ]o  ttoikiXovco  (790) 

].  ■ 

] . , ,  Aatcjuot  ]  ^  _  XaicpxjL 

],,,C)UOC  ]^,_c)aoc 

30  ] . .  iSepKTj  ]  ^  _  SepKTj 

]nOc6oc<f>lX7]COV€OCCOC  ]\TTOc9oC(f)lX7jC  6  VCOCCOC  (79S) 

]€^KOp.€VOC  ]e./CO/i€VOC 

Jctov  ]ctov 

Jurat  Jurat 

I  Not  yaiav  2  navn  possible  but  not  verifiable  3  not  satisfactory,  j;  too  broad  and  not 
tall  enough,  and  some  ink  to  the  right  of  it  not  explained  4  J.,  the  curved  base  of  a  letter  like  c; 
Jco[uJca  would  suit  5  Before  ou  a  spot  of  ink  on  the  line  compatible  with  a  horizontal  base  line, 
out  8  not  verifiable  6  J . ,  a  spot  of  ink  on  the  line,  possibly  Jtc,  Jye,  not  Jfe  7  J , ,  part  of  a 
sloping  stroke  above  the  line,  perhaps  slightly  curved,  Jo  possible  10  J.,  traces  of  an  upright 
12  At  the  beginning  scattered  traces,  compatible  with  JfA?  13  If  ([  is  right,  a  narrow  letter  must 
be  missing  between  it  and  Jj,  but  perhaps  in  spite  of  appearances  fi  should  be  read,  with  no  letter 
missing,  and  in  that  case  o8c’  e^<o  might  become  possible  14  J.,  tip  of  a  tail  sloping  down  to  the 
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line,  JA,  &c.  22  J.,  some  traces  level  with  the  top  of  y,  ijSju  not  suggested  but  not  excluded  23  J., 

the  top  and  bottom  of  a  vertical  stroke  24  /nJfAT[oJwpe7r7-9v  perhaps  possible,  though  79  rather 
squeezed  30  Jrpt  not  satisfactory,  though  t  followed  by  a  tailed  letter  seems  more  probable 
than  Jwt  31  6eo<l>.  may  have  been  meant  but  was  not  written,  and  the  same  might  be  said  of 
■nocBoijuX-^c 


Col.  ii. 


Col.  ii. 


€i/i7jc6xaipam[ 

5  oXoiTo8lKTVCKp[ 

TTj  chcpjaypacy^^ 
a>^tvra)vi0tS€[ 

5  TTOITTWCpO .  [ 

9apcei8r]TiKiwprj[ 

8 ,  upecTratSacrcujLicvcuc  _  [ 
i^r]7rai8oTpo<l>ovcepa[ 
a)(f>iXocxepa.cevp.evr)c[ 

10  Tep^7j8t/fTtCt/C,[Jj/fj8pp[ 

VCTpiXiOVTO^piXOlcl,]  [ 
Koip/Tfcrj  _  crptToc^uv[ 

p,rjTpL[^ . .  .JarptrcutSc  [ 

o7ra7ra[ . .  J .  Trape^ei  [ 

1 5  T<x)ipi,KKio[  ^  J .  ay€A[ . .  Ja  [ 

KaiTpcxpacavocovcoTTO)  .7r[ 
aAScuvaurocc, . .  ,[.J. . .[ 
XaXaive^pcKpov .  [  _  j7oS[ 
p,ap‘TT(ov9r]pacayev8[ 

20  9wc9ai.p.r]TpnTape^€i 

.J_8ec,ajvTpo7rovotctv  [ 

,  JurpoTrocTrcAareucctc 
.  Jcia^lAoiCTClXtU/ACVOTTWC 

.  J .  jjLovoppauvwpeveTTCiT^  Aeoc 

25  J ,  atpocavau8ocra8’€7raiyci[  J 

Jk  aiTrju8[  ^^copcjvvpxprjv .  [ .  J17 
KanTaw^ovXop.€vr]vrr) .  rjpcrepac 
J^tAorrjTocoSrjVKopecac^ai 
]Kai9avpx>y8evTToXvc7]vgvTrj[ .  J 


(AIKT.)  el  p/fj  ce  xo-lpciJ  7r[ 

oAoiro  ALktvc  Kp[  (800) 

TtjcSe  p  dypac  |a[ 

<3  0lvTOJV,  t9i  8e[upo. 

TT07nwcp6c[ 

9dpcei  Stj"  Ti  KLVvprii ; 

Sevp',  ec  TraiSac  'icopev  a>c,[  ,  (805) 

i^rji  TTai8oTp6(f>ovc  ipd[c, 
d)  <f>lXoc,  x^po-^  evpev^c, 
reptprjt  S’  i/crici  /fa[tj  v€j8po[tc 
vcrpLxoiv  T  ojSpij(Oic[iJ, 

Koip'^crji  Se  TpiToc  ^vv  (810) 

prfrp)[^  Kal  Trjarpt  rwi^e, 

6  7rd7ra[c  SJe  Trape^et, 

Twi  piKK(j!i[t\  rd  ycA[otJa 
Kal  TpcKpdc  dvocovc,  ottcoc  7r[ 

dASoJV  aurdc  c. . , J. , .[  (815) 

XCiXS.t  vejSpo^dv.[j7ro8[ 
papirruiv  9rjpac  dvev  S[ 

9d)c9ai  prjrpl  Ttape^eic 
/cJijSecrdiv  TpoTTov  olciv 
JprpoTroc  TTcAarcuceic.  (820) 

oAA’Jcfa,  <f>iXoi,  crelx^opev  ottcdc 
y]apov  oppjaLvoapev,  eirel  reXeoc 
Kaipoc  dvavBoc  rdS'  enaiveT 
Kal  Tt]vS’  [eJcopcD  yvp(f>rjv  ^SJtj 
rravv  ^ovXopevrjv  Trjc  r]peTepac  (825) 
(piXorrp-oc  dSrjv  Kopecac9ai. 

Kal  9avp  ouSe'v  ttoAuc  Ijv  avrfji 
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3®  ^XP°^^*-^^X’lP^^TOvo,vvv(f>aXoc  ^povoc  ov  XTtpa  Kara  vovv  v<l>aXoc 

]reLp€rovw8ovu  reipero-  vvy  8’  oSv 

.]. .  .<*icV^'r)VTr]vrjp.eTepav  ijcgpoic  rj^r^v  r^v  -qp-eripav  (830) 

^  I. .ItOK 

. . .  ]«yavi;Tatvy^[  ydwToi  wi4[L}3V  \o\tov' 

. .  .]avAa/477-pcuc-njca[.]po8eiT7?c  . .  Jav  XapLirpatc  rijc  'A[<f>]poSLT7]c 

ii_  Aesch.  fr.  48  ij  4  apparently  followed  by  x  or  v,  next  a  round- 

topped  letter,  e  or  o,  then  famt  tr^es  of  the  top  and  bottom  of  an  upright,  then  the  bottom  of  an 
upright;  after  the  gap,  a  spot  of  ink  on  the  line,  the  greater  part  of  an  upright  of  which  the  top  has 
gone,  probably  i,  and  a  slightly  curved  upnght  most  like  the  first  stroke  of  rr  or  i'  18  The  left-hand 
curve  of  o[  or  to[  20  Aesch.  fr.  49  N*  32  ]fpp  mere  spots  of  ink  on  a  single  fibre 

Col.  i  2  navri.  .crparwi  i.q.  ‘Travrl  8ti/tcu(,  cf.  Eum.  566-9. 

3  ^avra,ra«  hitherto  unknown  to  tragedy  (or  poetry  at  all  before  Pherecrates  in  the  Kop,a,>uci. 
Athcn.  X.  43^)  but  to  be  adduced  from  old  Ionic  verse. 

5  ■rrpowpdmwp  only  here.  It  seems  to  mean  ‘  champion  ’  but  not  ‘  avenger  nponpdcceiv  appar¬ 
ently  in  the  sense  of  exacting  something  on  somebody’s  behalf  at  Ckoeph.  834. 

7  vt)7rioi.c  is  not  excluded  by  the  ink  but  seems  to  be  so  by  the  sense. 

8  Perhaps  SpKoc,  nkrtc  or  the  like  is  the  subject,  but  it  is  not  to  be  recognized  in  the  traces 

14  ayxoiY  <fipixoy\  ^pacdac,  cf.  Od.  xi.  278,  Semon.  i.  18,  ‘  knot  the  noose  ’,  like  the  English 

slan^i  Kick  tnc  bucket  • 

17  Perhaps  dfcoilnjc  17  more  probably  than  Jrijcijt. 

19  seq.  It  IS  hard  to  doubt  that  Danae  is  here  addressing  Zeus,  and  ci,  yip  /aeT«iv«c  airtac  t«c 
^tCCovoc,  Ttiv  ^i^plav  Se  iracoK  tyd,  seems  Unavoidable,  but  this  is  not  a  correct  wav  to  express 

the  ^eater  part  of  the  blame  was  yours  Zeus  did  not  have  a  share  of  the  greater  part  of  the  blame, 
he  had  the  greater  part  of  the  blame  for  his  share,  so  that  the  object  of  ^.reZx^c  should  be  in  the  accusa- 
-nje  atr/ac  4,  (for  which  verse,  I  suppose,  might  substitute  atriac  f,  pdWv,  though  I  find 

no  parallel  for  such  an  omission  of  the  article)  would  be  analogous  to  Plato’s  peyUrriv  ri}c  tiXaB.iac 
^ep,  m,  416b)  as  an  equivalent  of  rrjc  atriac  to  fictCov  pipoc,  and  /xcrct^ec  airlac  rrjv  pclCova  should  have 
been  written,  if  clxec  atrtav  rifv  p^l^ova  was  too  simple  or  imprecise, 

22  seqq.  Cf.  Soph.  Dionysiscus,  in  Lex.  Messan.  (Rh.  Mus.  47,  411)  =  fr.  171  Pearson  The 
choriambs  at  the  ends  of  22^  suggest  choriambic  dimeters  (cf.  Cyclops  41  seqq.)  but  these  appear 
not  to  be  Aeschylean  and  difficulties  of  supplementation  arise  in  e.g.  24  and  27. 

24  Aeschylus  uses  iuXtSttpcwtoc  of  mulberries  in  fr.  116  N*.  If  correctly  read  here,  it  may  tell 
us  something  we  did  not  know  about  the  satyric  chorus.  For  its  ‘  baldness  ’  see  Soph.  Ichn.  359. 

j5  Presumably  wfic  tic  in  spite  of  col.  ii  14,  in  which  case  «’c  Ana  seems  most  likely  to  have  pre¬ 
ceded  but  IS  not  verifiable.  ^  * 

26  Some  case  of  TioiKiXivwroc  seems  probable,  an  adjective  most  often  applied  to  the  snake 
but  also  to  the  roe-deer,  of  which  satyrs  are  represented  as  wearing  the  skin.  ' 

Col.  ii  I  seq.  I  take  this  to  mean  ‘  Damme  if  I  am  not  glad  . . .’,  oAotro  J.Wuc  being  equivalent 
to  o\oip.y,v  A  fairly  close  formal  parallel  is  O.T.  1360  seqq.  («’/  . . .  i<f,w  . . .  tta/  OiSiVovc) ;  at  Aj 
^4  seq.  the  third  person  precedes  the  first  {Alac  Opocl . . .  p.veijcop.w.).  Aesch.  Suppl.  177  seq.,  Soph. 
O.T,  534  seq.,  O.C.  1329  involve  the  same  principle.  ^ 

2  seq.  The  ‘  catch  ’  is  Danae  and  Perseus  and  since  Perseus  is  directly  addressed  in  verses  4-22 
It  is  a  question  whether  <f>CvT(ov  should  not  be  taken  to  be  a  common  noun,  ‘  darlint  ’,  instead  of  a 
proper  name.  But  I  find  no  evidence  which  supports  this  notion  and  Phinton  seems  a  suitable  name 
for  a  satyr,  though  not  attested  as  such  (C.  Frankel,  Satyr-  u.  Bakchennamen). 

5  Cf.  the  rrapcTT-ty/ja^ij  in  Ichn.  107-8,  Cyd.  487,  Eum.  117,  &c. 

7  Cf.  16,  a  phalaecian.  cS  c.[  less  probable. 
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II  Aelian  implies  a  reading  ipploiav  and  it  is  conceivable  that  -pix-  is  repeated  from  vcrplxcov, 
but  a  diminutive  ending  -t^o-  is  guaranteed  by  SccCxoe  and  similar  words  and  by  proper  names  like 
’Afitivrixoc.  Photius  is  in  any  case  so  far  from  the  truth  that  his  evidence  does  not  much  reinforce 
Aelian’s. 

16  I  imagine  the  sense  to  be :  ‘(Dad  will  provide  you  with  jokes)  and  healthy  nurture,  so  that 
having  brought  you  up  a  strong  lad  when  he  rests  from  the  hunt  you  can  catch  the  game  and  give 
it  your  mother  for  the  pot.’  But  there  are  difficulties  about  such  a  reconstruction.  does  not  seem 
to  be  a  possible  reading  and  the  traces  at  the  end  of  the  line  suit  no  word  for  ‘  bow  ’  or  ‘  bowstring  ’ 
that  I  can  think  of.  Besides,  in  the  circumstances  I  should  rather  expect  xoAocjji,  ‘  when  he  has 
unstrung  his  bow  ’,  i.e.  given  up  hunting,  than  xoAot,  ‘  whenever  he  unstrings  ’,  i.e.  stays  at  home  for 
a  change. 

17  aASa>  or  oAS^oj  occur  in  lexical  literature  as  the  nporrirviTov  of  oASeuW  and  dAS^c<cto,  but  I 
should  prefer  to  suppose  that  what  we  have  here  is  the  aorist  participle  of  oASoti'w  (to  which  it  bears 
the  same  relation  as  aXOeZv,  Hippoc.  ap.  Galen.  19, 76,  to  aXOalvai)  not  elsewhere  attested  in  the  active 
but  used  by  Nicander  {Alexiph.  532  ivaXiipievov  ■npaciijici)  and  Quintus  Smymaeus  (Posthom.  ix.  475 
dXSopIvri  avipoici)  in  the  middle. 

18  If  a  letter  less  had  been  preserved  at  the  end  of  the  line,  it  would  have  been  natural  to  suggest 
noclv  pdpirrcov  Brjpac  avtv  Sopdc  ‘  running  down  the  game  without  spear  ’,  but  since  wo8[/  satisfies 
neither  the  metre,  which  requires  an  iambus,  nor  usage,  which  requires  the  plural  (11.  xxii.  201, 
Archil.  59,  &c.),  7i-o8[<ic  is  to  be  presumed,  with  which  avtv  Sopdc,  though  not  impossible,  is  less  satis¬ 
factory,  though  Professor  Fraenkel  compares  Pind.  Pylh.  ix.  26  Xdovri ....  naXaCoicav  irep  eyxttov. 

21  seq.  ‘  Like  thy  ’  or  ‘  her  kinsmen  ’  (i.e.  the  Seriphian  fishermen,  to  whom  Perseus  and  Danae 
become  related  by  Danae’s  marriage  with  Dictys)  ‘  whom  thou  wilt  reverently  serve  ’.  (neXareveiv 
(weAdnje  d  dvri  rpoji&v  imjperwv  Timaeus,  lex.  Plat,  in  V.)  and  cvrpcmoc,  which  seems  unavoidable  and 
IS  to  ivTponi^  as  •npdcrpoiroc  (beside  npocTpoTraioc)  to  npoerpov^,  are  both  unattested.)  But  I  must 
confess  that  if  this  is  the  meaning,  it  seems  rather  flat. 

24  The  normal  diaeresis  after  dppalvoi-  is  neglected  as  at  A.  Suppl.  625  and  similarly  Agam. 
75»_84>  dppaivat  is  ordinarily  used  of  some  mental  activity  ‘  deliberate  on  ’,  ‘  think  of  how  to  do  ’, 
which  is  oddly  preceded  by  creixtopty  Snwe. 

33  The  end  of  the  line  has  been  affected  by  the  recollection  of  the  end  of  26. 

34  Perhaps  8(u]cii/. 
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2162.  Aeschylus,  ©ewpot  ^  'Iceniacrai? 

The  following  fragments,  being  in  the  same  hand  as  the  Nio^r],  AiktvovXkoi  and 
other  pieces  by  Aeschylus,  published  in  P.S.I.  xi  and  this  volume,  are  prima  facie 
Aeschylean  and^if  Aeschylean  may  reasonably  be  conjectured  to  belong  to  the  play 
entitled  eewpoi  rj  ’/c^iacrat'.  If  that  was  a  satyric  drama— and  Athenaeus  quotes  from 
\  imphes  that  a  cxfjiMa  Spxijceois  carvpiKov  occurred  in  it — the  envoys 

been  the  chorus  of  satyrs  itself.  In  our  fragments, 
of  which  it  will  be  recognized  that  both  the  general  tone  and  certain  details  of  diction 
and  meye  are  more  m  keeping  with  a  satyr  play  than  a  tragedy,  a  body  of  persons 
IS  found  approaching  a  temple  of  Poseidon  with  votive  offerings  and  is  presently 
jomed  by  another  character  who  scolds  them,  a  theme  which  recurs,  for  hankering 
after  Isthmian  contests  to  the  neglect  of  their  proper  business  which  is  dancing. 

But  the  identification  is  of  little  practical  importance  for  the  interpretation  of  the 
papyrus,  since  the  action  of  the  Oeujpoi  is  completely  unknown.  Whether  or  not  the 
speaker  of  fr.  i  (a),  col.  i  23  seq.  is  the  same  as  the  speaker  of  fr.  2  (a),  col.  ii  1-6, 
there  is  no  reasonable  doubt  that  the  target  of  their  criticism  is  the  same  character 
which,  as  It  can  be  referred  to  both  in  the  plural  and  the  singular  number,  is  naturally 
taken  to  be  the  chorus,  though  if  there  were  a  character  in  the  play  who  stood  to  the 
chorus  m  the  same  relation  as,  for  example,  Silenus  to  the  chorus  of  the  Ichneutae, 
It  might  not  in  every  instance  be  possible  to  distinguish  which  of  the  two  was  being 
addressed.  Since  in  fr.  i  (a),  col.  i  this  character  is  outside  the  temple  of  Poseidon 
whereas  m  fr.  2  (a),  col.  ii,  it  appears  to  have  taken  refuge  within  it,  we  must  infer 
that  fr.  I  (a)  precedes  fr.  2  (a),  but  whether  fr.  2  (a),  col.  i,  forms  the  top  part  of  fr  i  (a) 
col  11  cannot  be  determined.  It  is  not  suggested  by  the  appearance  of  the  papyrus 
and  there  IS  no  obvious  connexion  between  the  end  of  fr.  i  (a),  col.  ii,  and  the  beginning 
of  fr.  2  (a),  col.  11,  but  I  cannot  say  that  the  possibility  is  to  be  excluded.  The  course 
o  the  action  is  more  or  less  as  follows:  A  body  of  persons  is  approaching  the  tem- 
p  e  of  Poseidon  at  the  Isthmus,  carrying  votive  offerings  which  consist  of  likenesses  of 
themselves,  statuettes  (implied  by  rd  AaiSdAov  p,ip.-qp.a)  and  painted  -nlvaKec  (implied 
by  KaAAiypanrov  evxdv,  emnaccdXeve).^  They  are  presently  found  here  by  a  person 
who  stands  towards  them  in  a  position  of  authority  or  at  any  rate  of  whose  bounty 
they  live,  who  rates  them  for  forgetting  the  proverb  that  bids  the  cobbler  stick  to  his 
last.  If  the  chorus  consists  of  satyrs,  we  might  recognize  Dionysus,  in  whose  mouth 
the  reference  to  ivy  would  be  specially  appropriate.  There  is  too  httle  left  of  fr.  i  la) 
col  11,  and  fr.  2  (a),  col.  i,  and  their  contexts  to  make  it  profitable  to  speculate  who 
IS  defending  himself  against  charges  of  effeminacy  and  whose  is  the  ‘rude  lodging’ 
spoken  of,  but  in  fr.  2  (a),  col.  ii,  reproaches  of  the  same  tenor  as  in  fr.  i  («),  col.  i 

actually  found  as  ‘antefixes’  covering  the  ends  of  the  roofing  tiles. 


23  seqq.  are  continuing,  ending  with  a  threat  of  punishment,  to  which  the  reply  is 
made  that  the  threatened  party  will  not  leave  the  asylum  of  the  shrine.  Hereupon, 
a  new  speaker  comes  on  the  scene,  who  offers  the  angry  man — ^in  return  for  a  passage  ? 
— some  object  made  with  adze  and  anvil,  an  offer  he  at  first  refuses  but  when  accom¬ 
panied  by  a  promise  to  join  in  visiting  the  Isthmia,  a  promise  one  would  have  thought 
unapt  to  mollify  one  who  has  so  recently  inveighed  against  the  Isthmia,  he  seems 
disposed  to  accept. 

But  I  do  not  conceal  from  myself  that  there  is  much  that  has  not  been  brought 
satisfactorily  into  the  picture. 


new  classical  fragments 


Col.i. 

opayvT^c,  ^KOvl]ovKaravepu>novc[ 
OT^Sarcr ,  ]Sjyc7ran-acotTaS’€yce^i?[ 

a^To^eiAwTcy  vSe  coi‘7Tpo<f>pcovyapei 

a«oueS7?7racctyaS«?.A6tS[,  J. 

°-^FQ^ovei7[. ] 

^^^^^ov€ivaiTptrr€pLT)Lfju)p<ltr}i7r\€ov 

ToSaiSaXovp.  [  ]  _  rjuaf^w .  rjcSeipio  VOP 

y«J/get/xaAa 
cuACTaiaAfoc;ioi^auT[  J .  cjidecoi^epai 
KoXXiypaw  ^  ovev)(gv 

ZV!:P‘V'^pi''rr)ifn]L7rpayp.arawapacxe6oi 

tZovcayapv^ ,  ^vcaxfxDc 
rpeTTOirava^ia^oiTodcoc 
,  OKovcep,eivaiTOV€^ 

.VTa)c€fi<l)epT]co8ecTiv[ 

ciaSi;c/fO77’6tT€Sa»/ia7ro»Ttouceici;^0o[ 

/camTraccoAeuf .  acTocTTjc/c[  JAiyc/io/o^iyc ,  [ 

°'yy^^ovKr}pvK'l]yax^v€p.7ropovK(pXvrop[ 

.  [  J .  «^‘’CX^cewceAei;^ouTouc^evo[. .  ]^  _  [ 
X^P°-vaix<^P<*>7roc€c8ov€TTtTpo7Tg[J^^[ 
^P-fXXov€vpr]c€ivdp'vp.acuyya0o[ 
oVTOVT€pa)cov8r]Xocr]c9o8oi7To[ 
.].^^^v0ocTai>Tap,onTpoc€v[ 

]  .po)VTaTovc8€7rXr]c[ 

] .  ^^^Kaic(i^>o}crjyet,Top.p\_ 

]  .  ,  [.  ]S<Ot77aT[ 

.  .^FP'Vovpa/(aij3paxeara[^]J^ ,  Ja 

i‘>ce^eTpt^ecic0puacTiKTjy[  jj/ 

/fouAC7;/xeAi7cacaAA€)/u^m^[. .  ’  JAa>c 
ciSovr€CQj^otmji^aXcu7Tapp[^  _ ,  ] 

roupxTjfzapxiXXoi>eiKoc7^uce,[ . Jew 

ci/8ic0p,ia^eicKaiTpo7roucKai[ . ]  ffco  [ 


Fr.  I  (d). 

]..[ 

]nroi[ 

]c,A€U,[ 

JuSa)uojc[ 

]occa8y^ 

].acw^[ 

]caAAo,[ 

lo  ].ou/ce[ 
]pa»iT[ 

]..[ 


Col.  ii. 

J.ot'I 

]UT0[ 

caKei/(aXv^ac[^  ^  ]cv[ 

CTret/SetcSe/xu^ovrf  J  Sc.  [ 
/ccu/)r;/xaTi^«c€ic6/i .  ACT/) . 
COCOv8fVei/M,7~)JI^Cl87JpiTc[ 

yvwicSavaA>«couSem/x  [ 
xcuvvvTa8aXXaKan7‘OTai  [ 
€;i^0tcTa77’avTa;iArco[ 
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Fr.  I  (a).  Col.  i. 

opcovrec  €ifcoi)[c]  ov  /car’  dv6pd)Trovc[ 

077176  8’  av  I[p]8i7ic,  TTavra  coi  toS’  evce^rj. 

—  ^  Kapr  6<f)€iXco  Tcov8e  cot*  Trpo^pcjv  yap  el. 

—  aKove  8r]  irdc  clya  Set0  A€t8[.  J. 

S  a^/iijcov  €t7-[. ] 

ctStoAov  e^mt  toot’  ep.iji  pu)p(l>fjv  ttAcov 
TO  Aai8dXov  fi{€}[t]fjL7jpxi  <f)U}vrjc  8ct  pAvov. 
Ta8[. .  Jet. 

op“.[.]w.[  ] 

10  X^P^^  pAXa. 

—  evKTata  Kocpov  TauT[a]  Ttot  0ea>t  <f>ep(t), 

KoXXiypa’njov  evyav. 

—  rrji  prp-pl  Tfjiprji  tt pay  par  av  rrapacyedof 

ISovca  yap  viy  av  ca<f>6jc 
15  Tpe-noiT  av  fd^id^otTo  6'  the 

80KOVC  ep  elvai,  rov  e^- 
edpetpev'  ouVtoc  ep<f)€pr]c  08'  eerLv. 
eta  8r]  cKoneire  86jpa  ttovtLov  ceicix9o\yoc 
KamTTaccaXev  e/cacToc  t^c  ^[aJAije  /60p^c[ 

20  dyyeXov,  KrjpvK  [djmuSov,  ep-nopov  KwXvTop\a, 
.[.].  d7ric;f^c€t  KeXevdov  rove  ^eVo[oc]  <f>^[ 

X^Atp  dva^  ^  IIoceAov  €77'tT/)077’p[  J. .[ 

—  epeXXov  evpT^ceiv  dp’  vpdc,  d)ya6o[t. 
ovToinepwc  ,  ov,  8rjXoc  Ijcd’  68ot,7ro[pu)v. 

25  at5['r7  ]«:Aco0oc  ravra  poi  irpocei^venei 

]^pd)VTa  rovc8e  7rXr)c[i\oc<f>[ 

J.auTtt  /cat  ca^dic  ryyelTo  /xo[t 
].Ta.8£o[.]/ti7.[J8ajt  7raT[ 

.  .tov  pvovpa  Kal  Ppayea  Ta[J.[. .  Ja, 

30  <oc  e^erpi^ec  ’ IcOptacriKTiy  [. . .  ]i/ 

KOVK  •qpeXrjcac  dXX’  eyvpvd^ov  /fa]A<3c. 
el  S’  oSv  eew^ov  TTjv  TrdAat  TTapo[ip{a]v, 

Tovpxqpa  paXXov  eiKoc  ■^v  ce.[ . ]etv. 

CO  8’  IcOpid^eic  Kal  rponovc  /cat[vouc  p^aOdiv 


].oy[ 

]0T0[ 

....[.]... 8^8.[ 
cd/cct  KoXvifiac  [.  ..M 
cTTelpeic  8e  pvOov  T[d]i/Se.[ 

KoX  /577/iaTt'^etc  elc  ep  eKTp . .  [ 
toe  ov8ev  elpi  TTjv  ct8i7ptTt[v 
yvwic  S’  dvoA/ctc  od8evei/i.[ 
Kal  vvv  ToS’  dAAa  #cat  770Tatp[i 
eydi'Cra  irdvrcov  Tto[ 


NEW  CLASSICAL  FRAGMENTS 


3S  Ppaxe. ,[.  .]ci<eicxpr]fji,ara(l>e€ipujv€fia 
]^'’'°'VTe'n^pavoi^vovo)y 


■nXvveicTefiavro}^ 

€<f)rivayeLp<xmX[ 


Col.  i. 

].  .[.]/>«o»'ecTtco[  J«:a[^ 

]»cg/ca>coAoioffaiT  € 

.  .i-V’^oiv-p^  _  [ 

5  ]pvAonjTpt8ouA[ 

]a^8i/fa[_  J  [ 

jwiTfAc  [_  ]_  ^/fanfa/caicS[^ 

lenraXaig  ^ToySevoiKT  [ 

] .  .  ] .  [ .  ]ac'n-gXtm[  _  ]8p[ 

10  ].uya;v[..  J.[JgTpi/8’[J,[ 
]pTe/3a7ra0wpTi8c[ 
]ti7roAAa8/)acactt;[ 

]  ,a6apca)vXe^[ 

]gjU€pcoiij.ep[ 

^5  ].[  MJ_[ 

>.[ 


]a  Xiaic 

1 


Fr,  2  (S). 


Fr.  2  (a). 

Col.  ii. 

.].  .oyeiv  i^ovSeccTraXauovovSeTOiwecoTepu}^^ 

e  CKCOVa‘7T€CTtTiJDv8eSt,CTOI,X(^{, 

]. .  .^'f.  .V  cu8tc0^ia^etcAcaimTUoc€CT[ 

/faAAoiClKlCCOp8pu8[J|ltOUTl/i'Jj[ 

TavTovvSaKpvceicovKaTTi'Oj^ 

.  '^f^povTaSeyyvcovxopgicTal^ 

aAAou7roT€^€i/ie[  pj.  g  (i) 

.  TOViepOVKaLTlpLOll 

]..  ravraveiXetce  ]c/i7re[ 

ic6puovavTc[  ]»'€tp[ 

TToc€iSavoco[  ]Qvp[ 

cu8aAAoccTat>Tr  ]6c[ 

. . .  .[.]p'^o^t>'OT’auTa)[tg[ 

^y^[.  .].<i*^coiv€oxp.a[ 

.  .]‘’TapvovKaKfji[ 

tout[.  .]7r/K«rt-o;/ecTicoiT[  Ji»[  ]_a,[. ,  ]v 
•  ^l^<'P'^OVXiTa)V(l>lXcoWipLOVTLVl[ 

P^o.TreLvep/tjSopveiOocovpeKCtyyaOe 
Ti^Yavovc6aiToirroKcunxprjcofin.L 

20  V^epfi€eeLX[^^^^]pTexinjPTavTX.]7rpeX 

^avTiTToieivl^ ,  .]r4’rAou«//iou[Jav8aj{ 

^vpicdfiia^eivl . ^^fifieXecTar  v 

^^P^[  ]c/2^ijceTa6 

]^aSr]P€X  c 

] 

=*5  ..M 

..M 


]<f>,p(j0Pc^vpa 
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35  i3pax{e}ip[v’  aJcKCic,  xPW°-'^°-  <f>9elpa)p  ipa 
]€  ravT  in  ^papwi  nopwp 


Col.  i. 

].  .[■]p'^°^ 

]KaKWC  oXoLO  Kal  T . e 

]g. .  cot  TT/J. . .[ 

]_[  Jpvoin'toc^,[ 

5  JouAoV  7]  TptSouA[o 
]a^  8i/fa[.  .]<«[. ]0€ra[. 

]a»t  T€  Ko[tT]<ui  /cat  /ca/catc  8[uc]auA/atc  — 
Jet  77-aAatp.  T0t;8’  eVot/cr. 

]^8e7-[  J.[Jac  ppAiOT[J8p[  ].. 

10  ]euya)v[, .  J.[.]gTpv8’[.].[ 

Jpre/ja  naOcpp  rt  8€[ 

]u  TToXXa  Spdcac  io[ 

]^a  0a/)ca>v  Aef[  — 

rJiSt  lepcii  jLt€v[ 

>5  ].[H.]..[ 

]t[ 


TrAwetc  t’  cjLt’  aiJTov[ 

€^’  dyelpo)  7rA[ 

,  2  (a). 

Col.  ii. 

KOvSetc  TToXaiMP  Ou8€  Toip  P€OJTepU>[p 
e/ftov  dnecTL  TWpSe  8tcTotx£o[v  , 

cv  8’  Icdpid^eic  Kal  ttLtvoc  icT{cppipoc 
kXoSocci  Kiccov  8*  oi;8[a]/LtoO  np'ql 
ravT  odp  SaKpvceic  ov  KaTTpd>\t, 
napopra  8*  iyyvc  ovy  opdic  Ta[ 
oAA’  oxmor  e^et/x’  6[ 

TOO  Upov  Kal  Tt  jLt0l[ 
rauT*  dneiXetc  e,[ 

"Icdpaop  avr€[ 

IloceiZdpoc  o[ 
cv  8’  aAAotc  Taf>r[ 

. . . .[.]®  xaipd  TavTapa[ 

iya)[^  J.to  cot  veoxpd[ 

and  [cKcjTTapvou  /caK;/x[ovoc 

To{?t’[,  J  TTpWTOP  ecTi  cot  .ct .[. .  Ji' 

e/iot  /xei'  ou^t  *  twp  <f>lXa)P  pelpop  tipi. 

pr]  airetTrc  pr]8'  oppidoc  ovpck  ,  (hyaOi, 

ri  8^  yapovcOat,  tovto  ;  Kal  Tt  xPV^ofiai ; 

^PTTcp  pcdctX^cc  T^Jv  Tcxyriv  TauTTj[t]  npcTrl^ 

Tt  8’  dpTinoLcXp  [, ,  JrtTrAouv  /iou[  Jav8av[ct  j 

^vpicdptd^cip  [ . ]  ippcXicTargp. 

^€/3to[  Je/x/Si^ceTat. 

cVtc[  ]pa8r]peX^c 

,Jet[  pcvp  c(j)vpa 

..M 
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NEW  CLASSICAL  FRAGMENTS 


Pr.  1  (a)  Col.  1  I  Only  part  of  the  bottom  arc  of  f  is  left  but  prrau[c]  appears  to  be  improbable 
2  The  space  would  appear  more  suitable  to  e[i]S^ic  4  perhaps  possible  but  not  satisfactory 
■/  5"^°  spots  of  ink  in  the  position  of  the  ends  of  the  arc  of  c  or  «  5  j.  .[>  the  bottom  and  the  top 

of  letters  containing  arcs,  the  second  0  01  o  but  not  e  or  c  8  At  an  interval  after  ti  the  top  part 
of  an  upright  9  a.[,  middle  of  the  left-hand  arc  of  c  or  a  like  letter.  is  a  natural  way  of 

combining  the  traces,  but  might  be  taken  as  parts  of  pr  or  and  all  that  is  left  of  A  is  the  left- 
hand  curve;  irJpT/jp[c  improbable,  a  possible  reading  21  Of  the  first  letter  only  traces  of 

a  cu^ed  base  remain,  of  the  third  the  right-hand  end  of  a  high  cross-bar  or  branch;  o[c]y,  o[c]t 
possible,  but  not  veri^ble  After  </,  the  top  part  of  a  stroke  turning  over  to  the  right,  perhaps 
p  or  p  22  Ur  7r(ji[  The  last  letter  resembles  4>,  the  remains  consisting  of  the  top  left-hand  arc  of 
a  circle  with  an  upright  a^endii^  from  it,  but  there  is  no  sign  of  the  cutting  of  the  circle  by  the 
1^*  A  V  ’  of  a  letter  like  o  28  ] . ,  upper  part  of  an  upright  with  a  clubbed  top,  perhaps 
nght-hand  stroke  of  Jt;  Of  pj,  only  the  bases  are  left;  they  are  followed  by  the  lower  part  of  an  upright 
an  a  spot  on  the  line  consistent  with  e.g.  7  or  jp  29  At  the  beginning  very  slight  traces  on  the 
hne,  suggesting  the  b^e  of  a  rounded  letter,  followed  by  the  tail  of  a  letter  descending  a  little  below 
the  line;  op  would  smt  35  fp  only  traces  on  a  single  loose  fibre  36  There  seems  to  be  room 
between  w  and  p  for  only  one  letter  and  the  ink  looks  like  #c;  neither  mKp  nor  in)p  suggested 

hnf  ^  ^  of  ^  or  0  3  cfAfvfl  probable, 

^  °  4  o]08  5  ] . ,  a  spot  level  with  the  top  of  x,  possibly 

Uff  ^  V ^  cross-bar,  e.g.,  ,roW  .  [,  perhaps  the  top  of  a  6  Of  only  the  tip  of  the 
left-hand  tail  7  top  of  ^  or  ^4  8  .[,  a  trace  which  would  suit  the  top  left-hand  arc  of  c  or 

the  like  9  .  a  spot  level  with  the  top  of  i  which  would  suit  A  12  A  high  cross-bar  and  the  tops 
of  two  strokes  which  meet  it,  not  apparently  ]xr[ 

“  ^“^4  lost  except  for  what  is  preserved  in  fr.  i  (b),  if  that  is  correctly  assigned 
to  the  nght-hand  side  of  this  column  on  the  strength  of  its  appearance  back  and  front  27  Of  the 
5  ^  “®.''  there  remains  a  curved  base  consistent  with  c  and  like  letters  ].,  the  right-hand  tip  of 

S  Of  A;  tins  is  followed  by  the  lower  half  of  an  upright  and  this,  at  an  interval,  by  what  looks  like  the 
lower  half  of  an  irregularly  made  »c  but  is  perhaps  part  of  a  30  Of  there  remains  only  the 
bottom  left-hand  part  of  the  arc  of  «  and  the  end  of  the  tail  of  ,c  rp  is  followed  by  the  left-hand  arc 
of  e  or  o  and  this  by  the  middle  part  of  a  stroke  consistent  with  the  first  upright  of  w  22  If  m 
there  are  traces  of  the  next  letter  and  should  be  written,  but  /ip[  more  probable  ’ 

.  ,  1  ween  «-a  and  ^  there  seems  to  be  more  than  enough  room  for  [Tal  or  [ko] 

but  too  little  for  [/twc]  or  [Atoc],  [#iot]  would  fit  2  tic  or  rpe,  then  traces  suiting  19  or  ;  the  third 

judge  from  the  flattened  curve  of  its  top,  have  been  «  or  c 
3  Before  tij  the  lower  part  of  a  stroke  descending  from  left  to  right,  perhaps  k,  x,  or  A  After  np  traces 
of  tops  of  lettem  including  cro^-bars  as  of  r  or  the  like  ?  4  ] .  [,  perhaps  the  right-hand 

bottom  angle  of  v  After  ^  the  left  end  of  a  cross-bar,  probably  t  or  w  6  Possibly  aiK  Or  lof 
8  BetwMn  9  and  t  traces  of  ink  perhaps  compatible  with  v  After  #frthe  left-hand  arc  of  a  cirde 
?.  J  •  j  L  of  o  or  <0  J .  [>  a  spot  of  ink  above  the  level  of  the  line  10  ]  [,  a  spot  on  the 

hne  followed  by  a  vertical  stroke;  may  belong  to  different  letters  Of  9  only  the' tip  of  the  tail 
13  J .,  a  verticd  stroke,  i  or  the  second  upright  of  v  The  bottom  of  A  is  lost,  $  possible  i c  1  f 
the  top  of  a  circular  letter  with  a  dot  above  to  the  right  16  OrV[,  </>[  -J  J  -  -  i' 

Fr.  2  (a)  Col.  ii  8  Bare  traces  of  the  upper  part  of  f[,  other  letters  with  an  upright  at  the 
beginning,  such  1^  ‘'V ^  followed  by  the  tops  of  two  strokes  apparently  sloping 
towards  each  other,  hardly  v[,  perhaps  ;jf[  14  ].,  a  trace  consistent  with  the  top  right-hand  curve 
of  p,  would  suit  There  is  no  sign  that  o  as  well  as  i  was  cancelled  16  a  is  preceded  bv  a 
spot  of  ink  >n  the  position  of  the  right-hand  end  of  a  cross-bar;  if  ra  or  na  written,  no  other  letter  is 
lost  a  IS  followed  by  the  lower  half  of  an  upright  and  this  by  a  spot  on  the  line  22  There  seems 
^arcely  room  for  o  between  t  and  1-  24  Only  the  left-hand  arc  of  f[,  letters  like  o  are  also  possible 

Between  A  and  e  a  rather  high  dot,  perhaps  the  right-hand  shoulder  of  1),  but  not  particularly  sug- 


2162.  AESCHYLUS.  BEOPOI  H  ICOMIACTAI} 


21 


Fr.  2  (6)  The  appearance  of  this  fragment  makes  it  probable  that  it  comes  from  the  right- 
hand  side  of  fr.  2  (a),  col.  ii 

Fr.  1  (a)  Col.  i  2  ip^ov  Snrii  toi  v6oc  eirAero  11.  22. 185.  *tat  raSra  puticrlv  tvee^rj . . . ;  Choeph.  122. 

3  TwvSe  can  hardly  be  partitive,  but  the  nearest  parallel  I  find  to  o^eiXm  cot  rdivSe  ‘  I  am  in  your 
debt  for  this  ’,  for  which  o^tlXat  cot  rdii'Sc  would  be  the  natural  expression,  is  to5  SwScKa  pvac 
naclai  (d^ctAco);  Clouds  22. 

5  seqq.  One  might  expect  either  *  Look,  speech  alone  is  wanting  for  tips  image  to  be  exactly 
like  me  ’  or  ‘Look  whether  it  is  possible  for  this  image  to  be  more  like  me ;  speech  alone  is  wanting  ’. 
But  apparently  (though  I  can  recognize  no  word  for  ‘  like  ’  at  the  end  of  5)  something  resembling 
‘  Look  whether,  for  this  image  to  be  more  like  me,  speech  alone  is  wanting  ’  was  written.  For  the 
construction  cf.  A.  Suppl.  407. 

7  rd  JaiSdAou  plpr/pa  (which  may  be  taken  as  in  apposition  to  tlSwXov  touto,  though  it  might  be 
the  object  of  Set  without  affectii^  the  sense)  presumably  means  ‘  a  likeness  made  by  ’  or  ‘  in  the 
style  of  Daedalus  ’.  Speech  was  sometimes  attributed  to  his  figures,  as  by  Euripides,  Hec.  838,  and 
the  writers  quoted  by  the  scholi^t  ad  loc. 

II  evKTaXa  ‘  votive  offerings  ’  is  attested  by  A.  Suppl.  631,  but  parallels  to  evxAt  ‘  payment  of 
a  vow  ’  and  in  particular  ‘  the  concrete  object  by  means  of  which  a  vow  is  paid  ’,  are  late,  CIG.  2663, 
SIG.  1142,  IG.  xiv.  995.  Cf.  euxwA^,  Naukralis,  ii.  776-7. 

13  The  ■napdypa^oc  can  hardly  be  in  its  right  place.  What  puts  the  speaker’s  mother  in  a  stew 
is  the  startling  resemblance  between  him  and  the  effigy.  ' 

15  The  line  seems  metrically  unacceptable  in  its  context,  and  no  division  of  the  letters  avaftaJoiTo 
produces  reasonable  words,  aval  djoiro  or  simply  5v  aCoiro  afford  a  sense  but  are  not  suggested  as 
likely  to  be  what  was  written.  Professor  Fraenkel  suggests  derrd^otro,  the  corruption  having  been 
caused  by  confusion  with  a  v.l.  StiioTro. 

20  The  change  of  ovauSov,  which  is  a  favourite  conceit  (add  2161  col.  ii  25  to  the  extant 
examples),  to  dvavXov  seems  so  pointless  that  I  am  led  to  fear  that  the  point  is  being  missed. 

There  seems  to  be  some  relation  intended  between  KaXvropa  and  imcxijcei.  What  ip-nopov  means 
in  this  connexion  I  do  not  see ;  ipwdpwv  cjj.  Fraenkel,  Dodds. 

24  One  would  expect  ovroi  irlpoDct  to  form  oSBovripmee  (cf.  oBotJvtKa),  but  no  other  way  of  inter¬ 
preting  the  letters  is  satisfactory :  ‘  I  thought  I  should  find  you.  It  was  clear  you  were  travelling 
in  this  direction  and  no  other.  The  road  itself  tells  me  this  ’  (but  I  find  no  parallel  for  such  a  presumed 
equivalence  of  wpoceweTro)  to  ewfirco.  Again.  323  ‘say’,  not  ‘tell’).  The  reference  to  tracks  is  perhaps 
also  to  be  rcc(^nized  in  lines  27  and  29. 

32  That  is :  «p8oi  tic  rjv  tKacroc  flSflij  tcx^ijv. 

36  Could  ernipdran  irovcov,  ‘helper  in  (your)  labours’,  have  been  meant? 

Fr.  1  (a)  Col.  ii  31  Perhaps  t(xvt]v,  cf.  Hesych.  in  v.,  where,  however,  the  reference  is  to 
Eupolis,  Ta^iapxoi,  as  Pollux  vii.  106  shows. 

32.  yvvvic  of  Dionysus  in  fr.  61  N*. 

Ft.  2  (a)  Col.  i  On  the  relation  of  these  lines,  which  are  prima  facie  iambic  trimeters  wanting 
0-2  syllables  at  the  beginning,  to  fr.  i  (a),  col.  ii,  see  the  introduction. 

9  If  ir9Avir[o]89[c,  presumably  an  adjective,  the  noun  having  -novXv  in  Attic. 

Fr.  2  (a)  Col.  ii  i  seqq.  Bacchae  204  seqq.  may  illustrate  the  bearing  of  these  verses. 

2  8icTot'x<o[v  x°p(^v  ?  They  neglect  their  dancing  here  as  at  fr.  1  (a),  col.  i  33. 

3  For  irirvc  as  the  Isthmian  crown  see  Plut.  Symp.  v.  3. 

4  K&XXoia  seems  to  have  no  place  here.  If  KXdboia  is  right,  icT\tppivoc  seems  unavoidable,  though 
the  parallelism  with  fr.  i  (a),  col.  i  34,  where  koX  is  the  conjunction,  is  then  sacrificed.  Tift:)[i'  vepeic, 
cf.  Eumen.  624,  would  suit 
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5  ‘You  will  rue  this  conduct  with  genuine  tears’,  cf.  Peace  610  J5ct«  rail  Kairv&i  iravrac  "EXkijvac 
haKpvcai.  It  may  not  be  necessary  to  infer  that  on  some  other  occasion  the  persons  addressed  had 
filled  their  eyes  with  smoke,  but  there  would  be  more  point  in  the  expression,  if  it  were  so.  Another 
possibility  is  to  put  a  full  stop  at  Saxpucetc  and  supplement  ou  Kanvaii  by  some  word  meaning  ‘  sig¬ 
nalled  ’  (cf.  Agam.  497),  so  that  the  meaning  would  be  ‘  You  don’t  see  the  trouble  you’re  going  to 
get  into  when  it ’s  on  you,  not  merely  on  the  horizon  ’. 

15  The  speaker  appears  to  be  offering  something,  but  what  is  made  with  adze,  used  for  rough- 
hewing  wood  or  stone,  and  anvil,  used  for  beating  metal? 

16  There  is  no  room  for  the  requisite  trochee;  r6  npaiTou. .  .rUv  seems  to  be  required. 

18  uri  aneiire,  see  Goodwin,  M.  and  T.,  §  260.  dnenrfTv  cum  inf.  ‘  refuse  to  do  ’  is  late,  but  the  sense 
of  avaivecdai  is  extracted  from  a-nfi-ireXv  without  difficulty.  opviBoc  ovvck,  cf.  Plato,  Menex.  2496, 
ola>voO  ‘  for  luck  ’. 

19  ‘  Why  am  I  not  to  refuse  to  be  delighted  with  this?  ’  but  the  letters  might  also  be  divided 
rf  8ij;  yavoDcBai  roOro;  or  ri  8’;  ij  yavovcBai  roOro;  with  slight  variations  in  the  sense. 

20  Perhaps  or  [ew  ‘  (to)  show  your  pre-eminence  in  the  art  you  have  acquired  ’. 

21  At  first  sight  p.'  ou[x]  o»'8ov[«t;  seems  the  natural  construction  to  put  on  the  letters,  but  to 
judge  by  the  next  line  the  negative  is  embarrassing.  The  question  seems  to  be :  ‘  “  What  is  it  agreed 
that  you  do  for  me  in  return  for  ”  whatever  it  is?  ’  The  answer:  ‘  That  I  be  a  good  comrade  to  you 
at  the  Isthmian  games . . .’  At  a  guess,  therefore,  ri  8’  dvTiwoi«Ii'[8oi']Tt  irXoOv  /toi5[^]av8dv[€i;  suggested 
by  the  same  speaker’s  next  line :  ‘  I  accept . . .  will  go  aboard.’ 


2163.  Aeschylus,  MvppiSovec. 

The  copy  of  the  Myrmidons  from  which  the  miserable  fragments  here  published 
derive  may  be  taken  with  certainty  to  have  been  written  by  the  same  scribe  who 
was  responsible  for  2159-62,  2164,  2178-9,  and  P.S.I.  1208-10,  but  it  is  again  to  be 
observed  that  the  appearance  of  the  writing  is  not  exactly  the  same  as  in  any  of  those 
MSS.,  and  one  must  in  this  instance  go  further  and  say  that  there  are  at  least  as 
great  differences  of  appearance  between  different  groups  of  these  fragments  ascribed 
to  the  Myrmidons  as  there  are  between  some  of  the  MSS.  of  different  plays.  Fr.  i 
is  shown  to  come  from  the  beginning  of  the  Myrmidons  by  a  partial  coincidence 
with  an  ancient  citation,  fr.  8  by  its  contents.  The  ascription  of  the  remainder 
is  an  assumption  based  on  no  more  than  their  resemblance  to  these  two  and  one 
another  and  the  fact  that  they  were  found  together. 


Fr.  I. 

la  (rdSe  }JLh>  Acucccic,  *Axi^ev,} 

8o/jiA[ 

ib  SoptX[vfidvTovc  Aavawv  pAx^ovc, 

pucciw[ 

ovc  cj)  77[po7nv  etcu) 

/fAtcia[ 

KXicia[c 

ot5»'e[ 

owc[ 

S^‘.[ 

5  ^t,[ 

W.[ 

VP.[ 

TOp[ 

roi{ 

Fr.  2. 

Fr.  3. 

]..[ 

].[ 

]wAet.[ 

]«'.[ 

]ffOTa[ 

].[ 

]  [ 
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Fr.  4. 

Col.  i.  Col.  ii. 

]€YU}VKaKavhpiaL  j" 

].a,aicaTC/)Si#ci^c  J" 

Jaivecco  ct6v[ 

S  ]..??cxeac[  67r/)[ 

a^X[ 

y 

]vA  ... 

Fr-  5.  Fr.  6.  Fr.  7. 

]Sto[  ]j;  jj. 

]....[  ypo-.i  ].uS[ 

].M/^.[  ]><po[  ]  vf 

'  w  ]p  [  . 

5  ].AAo[  .  .  . 

h[ 


Fr.  8. 
^cS'avovrjTov 
]8ta<l>dopac 
],acc€tc 
J.mva^ayiAAeu 
S  ]^avap.r]TTpo8a>ccl 
]<f>lCTOVO)C 

]vYvvTaip.€Xa[ 
]v<l>pacai  ^eX[ 
>eS.[ 

]p/w.[ 
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Fr.  9. 

> 

] 

Jtttcoc 
]or 
5  ].'7-ic 
].p<- 

]...[ 


Fr.  10. 

]tcAo[ 

]_/Cai7r/3077_[ 

Fr.  II. 

]...[ 

]0VK€X<pC0[ 

]acaYr]viay[ 

]vpaccoTTr][ 

5  ]€p,a)v<l>pe[ 

]8vcTopa)vX[ 

]a$utiT[ 

Fr.  1  I  seqq.  Aesch.  fr.  131  5  .[,  curved  top  of  a  letter,  o  possible  6  .[,  an  upright 

stroke,  i  probable 

Fr.  2  I  The  feet  of  an  upright  and  a  hooked  stroke,  possibly  ]?[  2  .[,  the  top  left-hand  part 

of  a  circular  letter,  perhaps  p[  3  The  papyrus  below  this  is  blank,  so  it  may  be  the  last  line  of 
a  column 

Fr.  4  Col.  i  3  If aic  or  xa‘c  seems  probable  5  Perhaps  ]pf  or]<<)  Col.  ii  2  A  circular  letter 

3  The  top  arc  of  a  circular  letter  with  a  blot  on  it  followed  by  a  nearly  horizontal  stroke  on  the  line 

Fr.  5  2  ].?ff[  or  ^tp[  and  the  like  are  possible  3  Perhaps  ]o  .[,  the  left-hand  arc  of  a  letter 
like  c 

Fr.  6  2  .[,  the  left-hand  end  of  a  cross-bar  level  with  the  tops  of  the  letters,  tr[,  t[,  or  the  like 

4  The  left-hand  side  of  a  circular  letter,  ^  or  the  like 

Fr.  7  2  ].,  the  tail  of  a  letter  like  /x  or  c 
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Pr.  8  3  a  trace  of  the  right-hand  arc  of  a  circle  level  with  the  top  of  a,  ](>  or  Ip  possible  4  1 

nght-hand  arc  of  o  or  8  Perhaps  10  <(j[  possible  J-* 

Fr.  9  5  ].,  right-hand  arc  of  o  or  co  6  a  small  loop  on  the  line 
Fr.  10  2  a  vertical  stroke  .[,  the  bottom  left-hand  quadrant  of  a  circular  letter 

Fr.  11  6  Of  ]5  only  the  right-hand  tip  of  the  base  line  Of  c  only  the  right-hand  tips,  of  r  only 
7  0  .»  only  the  nght-hand  upright  Of  f  only  the  upper  right-hand  tip  might 


the  cross-bar 
be  read  for  7- 


1.  4  over^he  sign'd  breathing  is  written  in  this  line  over  the  first  letter  of  the  diphthong  but  in 

4  Ihe  was  used  in  the  texts  of  Homer  and  Plato  to  mark  editors’  alterations. 

Aristophanes'°^0ftrT’^M”*>A”’^°^''^^*^^^’s^^“''“  clrparov  recall  the  lines  quoted  by 

SS2  c<!dd:).  -8po8rfi-.ro.  rf.orfw.,  ii},  ,6no.  oi  .V  rfpa.yrfc; 

Fr.  11  3  Cf.  Eur.  Ino  (fr.  409  N*)  pijr’  fvrvxoCca  nScav  ^vlav  xrfAo. 


2164.  Aeschylus,  Savrpiai. 

The  largest  of  the  three  following  fragments  is  shown  to  come  from  the  Sdvrpiat 
of  Aeschylus  by  the  coincidence  of  w.  16-17  with  a  quotation  known  from  several 
sources.  That  the  two  smaller  also  belong  to  it  is  not  certain,  but  it  is  suggested  by 
the  fact  that  they,  too,  seem  to  contain  lyric  hexameters,  a  form  of  verse  not  so  com¬ 
monly  employed  that  the  coincidence  should  not  carry  some  weight.  The  hand¬ 
writing,  while  it  does  not  look  precisely  the  same  as  that  of  the  other  Aeschylean 
plays  in  this  volume  and  P.S.I.  xi,  the  most  obvious  difference  being  its  smaller  size, 
is  nevertheless  to  be  attributed  to  the  same  copyist. 

Even  with  the  present  addition  to  the  extant  fragments  the  story  of  the  Sdvrpiai 
cannot  be  guessed.  Some  indications,  the  rending  of  Pentheus  in  Cithaeron,  the  men¬ 
tion  of  Cadmus  and  Semele,  favour  the  hypothesis  that  the  play  dealt  with  Theban 
legend,  but  the  introduction  of  Hera  disguised  as  a  begging  priestess  of  the  Argive 
river  goddesses  has  no  known  relevance  to  this.* 


>  The  doubts  of  Bnihn  {Bakchen,  1891,  p.  28)  and  v.  Wilamowitz-Moellendorff  (Bakchen,  trs., 
1923,  p.  30)  respecting  Asclepiades’  attribution  of  fr.  i,  16  seq.  to  this  play  are  now  seen  to  be 
baseless. 
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]/)aiv’aAoi^a[  ] 
ovnXeovqpac 
^xmeporrXoTepoi 

^■n<pBpv€ipa[  ]?T?.[ 

/xeVo,,€w»'[  ]6cipU}c^iOTa-[ 

<f>lXoiClV€Vp, ,  KeCt .  [ .  ]cTlC<f>9oV€p[ 
So^aTa€iKr]c[  _  ]e)LicAac8’e[ 

10  ■xpp.iO^LvaihiaTTav  [ 

€vdxmopovX.a\^ 

.rayapaXXaTah\ 
t  /faS/icoice)Lt€[ 

^  _77aKro#f/ja[ 

15  ^rivi-yapLU}vS[ 

wp^gA,vdp,€pTeicK[ . ]tatctvayetp[ 

i ,  axovapyeu>VTroTapu>xmai,civPio8(x>poi[ 
atre  _  apicTavTamaciv^porioLci ,  errcpyl^ 

Cf .  [  ] , ,  /fgf eu/LioA77'oicu/x[ 

20  /caiT[  ^€oXeKTpovcapTLyd 

AeuKo^[  ]iJLpxicive[^](f>pov€c[ 

^CUc8c/c[  ]7T€pop,pMTOC€CT[ 

]aiSwcyapKadapaKaiv[ ,  ]/i^ ,  _  ofwcp.d[ .  ]’ajpt[ 
]7rat8tt)  v8  'evKapnovrel ,  ] ,  Oeiyevoc  •olc[ 

2  5  ]iAaoiavTidcovcip,€Xc<f>[ . . .  ] .  y . .  v ,  [ 

]  _  p<f)6T€pat.,cvp,€vaip,[ 
]TpaxeiaiCTt/y€pai,TeKat[ 

]yovevvdi.ov<f>(OT ,  [ 

30  ]eAaavTe/xiT/>aic[ 


]«V  TCUt  d  Trepi  TCUI’[ 

].[  m 
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€;^]/3aiv’  aAoi^a[] 

]8’  ov  TrXiop  “Hpac 
]vn€poTTX6Tepoi,  , 

^  ww0pv«pa[  ]???.[ 

p,4vo  ctt>v[  Joctjuoc  ^tord, 

(f>lXotClV  iv  /t,/C€Cl,[  JcTlC  ^0or€p[ 

8d^a  t’  deiicjc.  [C]e)tieAac  8’  c[i5- 
10  ;^d/ie0’  elvai  Sid  Trdv 

evOvrropov  Aa[ 

Ttt  yap  dXXa  Td8’[ 

KdSpMi  Cep^lXa 

■7TaVTOKpa[ 

15  Zr^vL,  ydpMV  8[ 

CHPA)  vvpuf>at  vapcpreic,  k[ . ]iatctv  dy€lp[oj, 

'Ivdyov  'Apyelov  TTorapov  iraiclv  PioS<opoi[c, 
aiT€  TTapicTavrai  irdciv  ^poreoiciv  in*  epy[oic 
«_[  ^je  Kal  evpioXiToic  vp,[€vaioic 

20  Kai  t[  v]€oXiKTpovc  dpriydiJi[ovc  re 

A€U/fo,[  ]ijip,aciv  e[v}^povec[ 

<f>d)c  8e/f[  opipiaroc  cct[ 

aiScjc  yap  KaOapd  Kal  v[v]puf>0K6fioc  pie[y]*  dpi[cTa 
nalSitiv  S*  evKapTTOV  Te[A]c0ci  yivoc,  orc[i 
2  5  iXaoi  dvridcovci  p,eXi(f>[ . . .  ] .  V . .  .  [ 
dpufmTepai  cvpievai  p.[ 

Tpaxeiai  crvyepaL  re  Kai[ 
d]yx^P^Xoi’  noXXdc  p.ev[ 

Jyov  evvaiov  ^(iyrp\c 
30  JfAaciv  TC  /xtT/)aic[ 
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Fr.  2.  Fr.  3. 


W.]o.[ 

W.]o.[ 

]....voc[ 

]p^opa[ 

p4]p^o/Lia[c 

]/iigAGAa«:[ 

]jua  AeAa/f[ 

]AAaSio,[ 

d]AAd  .dtoc[ 

]p6cpicip  [ 

]p6coicip 

](^pcav€[ 

]  (ftpeetp,  c[ 

]«  [Je  <l>pdCc 

]Sa6/uoi{ 

5  ]8a4ia)v[ 

[  5 

]^Sexec6e 

]ip6T€^.[ 

Xa]v)€TC 

[ 

].«• 

]..* 

.].  .'JJVOc8[ 

.].  ."QVOC  S[ 

]..  • 

cu/cA«[d]v  d'[ 

• 

KoS/ao,  ,’a^[ 

KdSpoy  j  d6[ 

P*"- 1  I  The  first  is  a  tailed  letter;  the  last  has  a  small  loop  on  the  line  and  may  be  5  Of 
the  fifth  letter  there  remains  the  lower  left-hand  arc,  c,  e,  8  possible  Perhaps  but  only  the  tops 
remain  6  It  might  be  more  correct  to  write  at  the  beginning  .]  <!  is  more  like  4,  perhaps  because 

the  fibres  are  displaced  7  fitvoi  possible,  but  only  traces  on  the  line  of  an  upright  stroke  and 
an  arc  remain  8  Or  j>i\ovav  n  Above  the  right-hand  upright  of  k  a  spot  of  ink  which  may 
be  fortuitous  13  Against  this  line  there  is  a  sloping  stroke  resembling  the  start  of  a  coronis,  of 
which  there  may  be  another  trace  against  the  next  line,  but  there  is  no  place  for  a  coronis  here 
14  T4j[i]  admissible  16  seq.  Aesch.  fr,  168  N*  16  To  the  left  is  a  stroke  which  may  belong  to  the  pre¬ 
vious  column  Above  o  of  ate  a  trace  of  ink  which  would  suit  the  lower  end  of  *■  25  /teAt^Oovol^uuoK 
is  not  excluded 


Fr.  1  2  It  is  more  usual  for  xP<^lv€iv  to  be  employed  with  a  personal  subject  so  that 
oAoj^ojt]  is  probable,  but  see  Septem  60-1  d^Jpde  xpotVet. 

3  Or  ^pac  or  ^pac. 

4  The  comparative  of  imipoTrXoc  is  not  otherwise  attested  and  there  is  no  particular  reason 
why  the  division  in  this  place  should  not  be  jurrep  oVAdrepot. 

8  There  seems  no  room  for  more  than  t  between  p.  and  k,  but  no  word  beginning  with  tVect- 
seems  very  likely  here.  17  might  be  squeezed  in,  but  pijicea  is  no  more  attractive. 

16  The  quotations  of  this  line  in  Schol.  Aristoph.  Ran.  1344  and  Diog.  Ep.  34  diverge  strangely 
from  each  other  and  from  the  papyrus.  aUiv  might  be  read,  but  K[uSpai  Sea]/  seems  too  long  for  the 
gap.  The  ‘  children  of  Inachus,  the  Argive  river  ’  are  no  doubt  the  streams  of  Argos.  The  fountain 
nymphs,  Hippe,  Automate,  Amymone  and  Physadeia,  though  descendants  of  Inachus,  are  ordinarily 
described  in  their  legends  as  daughters  of  Danaus. 

21  Not  e[p]  nor  e[jf]. 

29  I  suppose,  ‘  a  husband  ’. 


2165.  Alcaeus. 

There  would  be  no  difficulty  in  recognizing  the  authorship  of  the  following 
fragments,  even  if  there  were  not  found  in  them  two  words  quoted  by  ancient  authori¬ 
ties  as  from  Alcaeus,  and  they  present  us  with  two  among  the  longest  and  most  nearly 
consecutive  pieces  of  this  poet  that  have  yet  been  recovered.  Neither  is  without 
obscurities.  Alcaeus,  though  a  straightforward,  cannot  be  called  an  easy  writer. 


this  copy  of  the  text  contains  verifiable  and  may  contain  unsuspected  errors,  the 
lacunae  though  not  so  serious  as  usual  are  still  considerable.  But  I  suppose  their 
general  tenor — of  much  of  the  detail  I  can  offer  no  interpretation — to  be  as  follows. 
In  the  first,  in  supplementing  which  a  little  help  comes  from  2166  (c)  6,  q.v.,  Alcaeus, 
now  in  exile,  appeals  to  the  three  gods,  to  whom  the  Lesbians  dedicated  a  precinct 
with  an  altar  apiece,*  to  deliver  him  and  his  associates  from  their  misfortunes,  recalling 
how  they,  and  Pittacus  among  them,  once  entered  into  a  bond  tg  have  no  truck  with 
the  tyrants — ^we  know  the  names  of  Melanchrus  and  Myrsilus,  who  is  perhaps  men¬ 
tioned  here — ^but  either  to  kill  them  or  die  themselves.  Pittacus  has  unconcernedly 
gone  back  on  his  word  and  Alcaeus  calls  down  vengeance  on  him.  This  appears 
to  be  in  a  common  convention,  so  far  as  our  knowledge  of  Alcaeus’  ‘stasiotic’  vein 
goes,  and  is  composed  in  the  common  Alcaic  stanza.  The  second  is  more  novel  both 
in  form,  being  written  in  a  stanza  consisting  of  two  lesser  Asclepiads,  a  Hipponactean 
and  a  catalectic  Ionic  trimeter  a  majore,  and  in  content.  In  it  Alcaeus  describes 
himself  as  having  taken  asylum  on  the  farthest  bounds  of  the  land  in  a  precinct  of 
Hera,  where  the  beauty  contests  of  Lesbian  women  are  held.  Here  he  lives  a  yokel’s 
life  in  solitude,  and  while  sighing  for  the  active  life  of  the  city  and  his  ancestral 
possessions  professes  to  have  reconciled  himself  to  a  prudent  abstention  from  opposi¬ 
tion  to  those  in  power. 

The  papyrus,  which  has  suffered  from  damp  and  dirt  and  is  liable  to  flake,  is 
written  in  an  ill-formed  and  rather  irregular  bookhand  which  I  should  date  in  the 
earlier  part  of  the  second  century.  Some  of  the  lection  signs  and  perhaps  the  marginal 
notes  may  be  assigned  to  the  original  copyist.  Certain  additions  and  alterations  appear 
to  be  due  to  a  subsequent,  though  no  doubt  contemporary,  hand,  which  can  sometimes 
be  distinguished  by  strokes  of  greater  thickness  and  ink  of  a  slightly  different  colour. 


]  _  pa  _  ajoBeXic^ioi 
...]...  .evBev  ^ovTefj.epo\[v]\c/ieya 
^vvovKa[^ 

aOavaTCovfjLavapcovedrjKav  .  ZeBrjXi 
Karrwiwfiacc ,  vavriaovBia 
ceSaioXT]iav[ ,  ]vBaXifJXLv9eov 
'nd.VTtjavyevedXavTovSeTepTov 


Col.  i. 

],pd,a  ToSe  Aec^ioi 
...]....  evSeiXou  Tqacvoc  fiiya 
^vvov  Ka[Te]ccav  w  Se  ^aifWLC 
dOavaTwv  paKapeap  eOrjKap 
KaTTCOPvppxccap  dvrlaop  A  La 
ce  8*  AloX'qiav  [/cJuSaAf/tav  diov, 
irdvTOJp  yeueOXap,  top  Se  reprop 


•  The  trinity  appears  to  be  the  same  as  that  in  Sappho  a  6  (where  likewise  Ji’  dvr[iaoi' 
might  be  the  reading),  but  the  occasion  of  the  institution  of  their  worship,  if  that  is  what  is  being 
described,  is  not  prima  facie  the  same  in  the  two  accounts. 


32 
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TovdeKeiJLt^Xiovuyvvfia ^  .[,]v 
^oiwccovcofiT^crav  ^  J  ^  4vvoov 
10  6vfiovcK€6ov  ^  cafifier  _p[  Japdc 

aKovcar  eKSerco  _  [  J . iov 

apyai\4acT€(f>vyacp[ 

Tovvppaovh€7ra[^  ]a . • 

K^va>vc[ . ]c(x>CTTOTaTTwp,wp,^v 

15  To/iovreca, ,[  .  .]p. . 

p,7j8dp,ap/riB€vaTU)V€TaL  _  q)v 
aXX''q9dvovTecYS.V€TiUp,p.€voi 
Keicecd'vndvhpcovoifTOT  €7nK  /,rjv. 
T^etTaKOKKTdvovrecdvTOLc 


TovSc  Kep.'qXcov  d)vvpxicc[a]v 
Zowvccov  (ip.'qcrav.  d\yC\T  cvvoov 
Bvpiov  cKdOovrec  dp.p.eT€pa[c]  dpac 
aKoucar’  ck  8e  Td>}{8]f 
dpyaXiac  re  ^vyac  p\y€cd€ 

Tov  “Yppaov  8e  7ra[r8]a  TreSeXdercp 
icqvcov  'E[piwv]c  wc  ttot  dirwpwpi^ev 
Top-ovrec  a ,  _  [  . .  ]p . . 

/i7j8a/xa  p,r]S€va  twv  iraipcov 
a^’  ^  Odvovrec  ydv  imepp,evoi 
Keicecd'  vtt  dvSpwv  ol  tot  cttik,  .tjv 
^Treira  KaKKTdvovrec  avroic 


•p. 

20  hd ^ovtmk^aydoivXvecGai' 
icqvoJV,o,<f>vcycovov8ieX4iaTO 
npocBvpLOvaX^afipaXhUtiCTTOuv 
^  ]vjSatcc77o/j/f  tbici8(X7rT« 
TapnoXwdppuS0[^]^  _[  J  i^oie. 


Sdpx)v  VTT€$  dxecou  pvecBai. 
Hrjvcov  o  <f>vcK<i)v  ov  SceXeiaTO 
irpoc  Bvpov  dXXd  ^paXhUxic  ttociv 

^/XjSaiC  €77-’  OpKlOtCt  8a77T« 

Tav  TToXw  dpp.1,  8cS[.]. .[  J,6\atc 


25  ou,/favo/Mov[Jov, ,[  ][[] 

yAau/faca[J_  ^[_]. .[ 

ycypdX 

pVpCL^[ 

29  ...].[ 

[ 

[ 

7 


oi5  Kav  v6px>v  [Jop, .[ 
yXavKac  a[J. ,[.], ,[ 
yeypdX 
MvpciX[o 

]  [ 

]  [/ 

=  .]..[ 


]![] 


] 

] 


X  7“X...[ 
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35  di;8ayTOc8a.[ 
Kot_avTe.[ 

!].:’[  ’ 

Bvya[ 


].;V 

]op8iav 

Jcov 
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..M 

.M 

.].[ 

pu, .[ 

5  «>'..[ 


] . .  fvi'^eAoic  • 
JpTTTreVdlc 
Jp^pdvTjv 
JcAc^Trdpo, 


evK'vBvKdraccdTa)  • 

avTO  ^  ^eKamreTOiv 

..].[.  ]aT€lXOC^aciAljipV  rorqcripac 
/  a^oic , ,  cjSioTOtc  _ ,  icordiXalceycti 
10  ^d)0)poipav€X(pvdKpo'CKdiTiKdv' 
ipeppcovayopacaKovcai 
Kdp.[.  ^]p4vacd)yeciXatBd 
KOi^l .  ] , ,  acTd-ndrqpKayndTepocTTdTrip 
/f  a . ,  [ .  ] .  rfpdcexovrecTreSaTCJVySeoiv 
15  Ta>,[,]AA^pj^Ka)i77roA[[€^t,di7 
cy[_  _  Jp’urduTcovdTTeATjAaju.ai 
<f)€^  covecxo-T  .o.i'Cojc.SovvpaKXerjc 

^  Bg, ^pioceoiKTjcaXvKdipIdic 

.[  ]ov[  J^Ac/Aovcrdavya/j 

2  o  TTpocKp ovKdpeLVOvoweXrjv' 

pciKO-pf^vecTep[ ,  ]vocBea)v 
coi[_ ,[  JaimcJaJcTT-tjSdicx^dvoc 
.[.].[.].[ .  ]Fcwd8oi«[[T]]  auratc 
otKTjpiKl  ']KaiveKTOc4wv7roSac  • 

25  d7777'diA[, , ,  ]a8ecKpiwap^vat^vdv 
TTCoXeV^  .  .  ^€Ct7767rAoi*77C/)l8ej3pe/H,€t 
dAx^^ec ,  ecidyt/vaiKwv 
fpg[^  ]XoXiiyac€viavciac 

] .  [.T .  [ .  ] .  o-TrvTToXXcpimoTaBrjBdoL 
30  ]  [  'Jc/C  V^^^fMTTlOL* 


Col.  ii. 

..>[  ].. 

.  IpvE  ]..?*'  apneXoic 

J_[  JaTTTrei'aic 

pu..[  ]o<f>p6vr]v 

dv^,[  ]eAe,77-d/)o 

^^P.[.]. . .[.  k^vBv  KOTaccdTOJ 
a?5TO_[_ . . .]?  KamrcTCDV 


.].[.]®^  Tetxoc  jSaciATjlbv 
dyvoic  , .  cjStOTOic  . .  tc  d  ToXaic  dyia 
^(ooj  pxxtpav  €XOiv  dypoCoynKav 
Ipdppoiv  dyopac  aKovcai 
Kap  [^  Jficvac  (l>yectX.atSa 
Ktti  .  ac  rd  Trdnqp  Kal  irdTepoc  Trdrqp 
Ka^  _[  J  Tj^oac  exovrec  veSd  TCOixSeaxy 
TOJV  [d]AAaAo/fd/<60v  TToAirav 
ey[u)  d]nv  tovtujv  aTrcAijAa/iai 
<f>evya)v  ccxotTiatc’  (!)c  8’  ’Ovu/ia/cAcijc 
^  ^Ba^gioc  doiKTica  XvKCupiaic 
_[  ]ov  [ttJpAc/xov  cTOCiv  yd/3 

TTpoc  K/3.[. . . .],  ovK  dpeivov  oweX-qv" 

P-o-Kdpwv  ic  Te/it[€]voc  Bewv 

€0t[ . ]^c[A]atVac  im^aic  xBdvoc 

X^‘.[.].[.].[.]P  cyvd8otci  /Li’  avraic 
oiKqp.L  K\d]Kiov  CKTOC  ex^v  7rd8ac, 
OTTTTai  A[ecpl]a8ec  Kpivvopevai  ^vav 
TTwXevr'  cA/cecwrcTrAot,  irepi  8e  jS/oc/iiet 
dxo)  Becnecia  ywaiKuiv 
ipa[c  dJAoAdyac  inavciac 

]_[/].[.].  dnv  TToXXcpv  TJ-dra  Brj  Beoi 
]  [  .  v^OXygmoi; 

iZ..'' 


NEW  CLASSICAL  FRAGMENTS 


Fr.  2.  Col.  ii. 

f.Fa[ 

=  ydc  Sa,[ 

.}'o[ 

/ _ac8a,[ 

].... 

].... 

y  ^cu)'o,[ 

] ,  /Soic 

<l>evyoy[ 

]J8cuc 

cocvwX 

]'  ’ 

tic  vvv^[ 

i 

dflMl 

Jirai 

JlTttt 

€VKV\li[ 

]  ^  ^  epcov  evoyyetoic 

€V  KVlf^fXaiC 

]  evcpv 

Travpg[ 

]  ciyap 

vavpol 

],ci  yap 

[ 

Fit.  1  +  2  Col.  i  Lines  32-8  and  line  39  are  on  detached  pieces  of  which  the  vertical  position 
is  fixed  by  a  ceAt'c  and  a  crease  but  which  may  possibly  be  more  widely  separated  from  the  main 
fragment  and  one  another  than  has  been  allowed  for  here.  See  note  on  frr.  1 + 2  col.  ii.  1  he  position  of 
fr.  2  col.  i,  supposed  to  contain  the  ends  of  fr.  1  col.  i  35-7>  arrived  at  by  reference  to  the  relation 
inferred  below  between  fr.  2  col.  ii  and  fr.  i  col.  ii  32  seqq. 

I  the  lower  part  of  a  slightly  curved  stroke  sloping  down  from  left  to  right  Above  the  third 
letter  a  trace  of  ink,  but  not  apparently  o  The  next  letter  perhaps  intended  for  ^  but  not  like  any 
other  letter  in  the  papyrus  2  The  v  was  deleted  currenle  calamo  by  the  original  scribe  4  The 
point  of  the  marginal  note  is  obscure.  The  supposed  J  is  not  satisfactory ;  A  might  be  a  damaged  k 
6  \fi  was  first  written  and  i  afterwards  inserted,  it  is  uncertain  whether  by  the  same  hand  10  cxtO 
corrected  to  cxeS  ii  Only  the  tops  of  the  dotted  letters  after  the  bracket  Above  x  some  ink, 
which  if  it  is  a  letter  may  be  a  small  t  12  The  variation  commonly  found  is  between  pv-  and  Au- 
In  this  place  above  p  is  the  bottom  left-hand  arc  of  a  round  letter  13  The  high  stop  after  <p  may 
be  casual  ink  or  dirt  14  ev  written  by  a  different  hand  over  a  deletion  15  “  followed  by  a 
spot  level  with  its  top  and  this  by  the  top  of  a  tall  upright,  might  suit  18  After  k  the  back 

of  a  round  letter,  then  the  tops  of  a  stroke  sloping  down  from  left  to  right  and  an  upright  21  Fr. 
inc.  lib.  109  24  ]fv[  reconcilable  with  the  traces  i  followed  by  the  top  left-hand  corner  of  w  or  t 

c.  added  by  a  different  hand  25  The  ink  has  run,  y  and  the  vertical  stroke  which  appears  to  follow 
it  extremely  doubtful  27  .[,  the  foot  of  an  ascending  slightly  sloping  stroke  which  would  suit  ir. 
The  accent  is  against  it,  but  the  accent  is  itself  not  altogether  certain  28  seqq.  The  ink  has  run, 
which  makes  some  of  the  letters  very  doubtful  28  Of  A(  only  the  top,  p[,  as  well  as  other  letters, 
possible  33  The  traces  after  ax  consistent  with  v,  but  it  is  impossible  to  verify  further  whether 
axyac[Sj]iii  ktX.,  fr.  inc.  lib.  26,  should  be  recognized  34  The  first  a  round  letter  35  The  appear¬ 
ance  of  an  accent  on  ov  may  be  illusory 

Frr.  1  +  2  Col.  ii  Between  the  coronis  after  fr.  i  col.  i  32  and  that  after  frr.  1  +  2  col.  ii  32  there 
are  39  verses.  Since  there  is  required  a  number  exactly  divisible  by  four,  it  must  be  assumed  either 
that  the  copyist  has  omitted  at  least  one  verse  by  mistake  (and  it  is  to  be  observed  that  fr.  i  col.  ii  7 
is  not  the  Hipponacteum  which  should  stand  in  this  place)  or  that  one  or  both  of  the  detached 
fragments  mentioned  above  should  be  more  widely  spaced. 

4  Perhaps  ou?r[  but  neither  ri[  nor  tp[  quite  satisfactory  ^  has  a  horizontal  stroke,  presumably 
fortuitous,  emerging  from  the  right  side  of  the  upper  part  of  the  upright  6  After  p  a  loop  with 
a  spot  of  ink  below  it  on  the  line,  possibly  another  p  Before  ey  a  stroke  sloping  down  to  the  line  from 
left  to  right  KfOOv  not  satisfactory,  ?  looks  like  ir  tcd  corrected  from  to  7  .[,  the  top  half  of  an 
upright  8  There  are  two  parallel  horizontal  strokes  below  the  first  upright  of  ?r  not  accounted 
for  9  Xivo,  as  a  variant  of  ayvo,  appears  to  be  meant  The  following  f  has  a  cross-bar  through  its 
centre  and  a  stroke  sloping  slightly  downwards  from  right  to  left  from  its  lower  end ;  there  is  also 
some  ink  unaccounted  for  to  the  right  of  its  upper  end  above  (  12  The  mark  of  length  in  xa  is 

slightly  tilted  and  might  be  taken  for  an  acute  accent  Only  the  top  of  p  remains,  p  possible  13  oc 
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is  preceded  by  two  lines  meeting  at  an  angle  which  may  be  the  remains  of  x,  A,  and  similar  letters 
14  The  third  letter  looks  most  like  a  k  made  by  writing  c  over  i ;  it  is  followed  by  what  would  naturally 
be  taken  for  tlie  first  half  of  v  but  might  be  x  17  is  preceded  by  the  bottom  half  of  an  upright  Fr.  inc. 
lib.  104  18  The  first  letter  most  like  c  but  the  papyrus  is  damaged,  e  perhaps  possible  19  Of 

the  first  letter  there  remains  only  a  line  sloping  up  left  to  right,  A  or  x  would  suit  20  The  vowel 
after  Kp  most  resembles  the  top  left-hand  part  of  a  badly  made  o  21  fxa  preceded  by  the  tops  of 
two  sloping  strokes  which  might  belong  to  «»  or  /t  22  Originally  Pac,  i  and  the  short  inserted  by 
the  first  hand  23  x^‘  is  followed  by  a  stroke  sloping  upwards  from  the  line,  e.g.  o,  S,  and,  after 
one  missing  letter,  by  two  converging  strokes  which  might  belong  to  x,  A,  p.  Before  [.]}>  the  lower 
part  of  an  upright  r  deleted  and  p  superscribed  by  a  later  hand  24  x  addeff  above  the  line  by  a 
later  hand  29  This  and  the  following  lines  have  suffered  from  wet,  and  the  ink  has  run  in  places 
so  as  to  be  illegible  Before  o  two  uprights  with  part  of  a  sloping  stroke  between  them,  but  v  not 
very  satisfactory  avy  doubtful,  there  appears  to  be  an  acute  accent  on  o,  and  one  would  expect 
to  see  part  of  the  left-hand  arm  of  v  There  is  ink  not  accounted  for  over  the  o  and  w  of  wdAAwv  and 
the  o  of  wdra  30  Possibly  Jfyoiffv,  but  neither  this  nor  o.)v  verifiable  32-8  The  position  of  the 
detached  fragment  containing  the  beginnings  of  these  lines  is  fixed  by  the  correspondence  of  «V 
Kin/^eXaic  with  the  marginal  note  ev  dyyeioic  32  The  superscribed  v  by  a  later  hand  33  Above 
8  a  large  comma-like  sign  34  Or  /!/[  35  .[,  the  bottom  part  of  an  upright  37  trev  or  tfeV 

not  p^v 

Fr.  1  Col.  i  I  For  the  word  preceding  ToSe  I  can  suggest  nothing  better  than  ]9pafa,  which  might 
refer  to  the  Thessalian  river  Peneus  (see  Steph.  Byz.  in  ’Apd^ijc),  but  the  accentuation  is  anomalous, 
and  indeed,  whatever  the  word  was,  to  write  the  accent  on  its  last  syllable  is  contrary  to  the  usual 
practice. 

2  euSttAot/  is  hitherto  attested  only  in  the  form  cdScAAoi'. 

5  avriaioc  is  not  certainly  attested  elsewhere  (see  Hesych.  in  vnayrtalijc).  If  it  means  the  same 
as  oKTotoc  (Zedc  dvratoc  Schol.  T  Jl.  xxii.  113),  we  have  the  choice  between  ‘  benevolent  ’  and 
‘  malevolent  ’. 

6  Since  the  i  is  not  syllabic  AloX'^iav  must  be  a  derivative  of  AloXo-  not  of  AioX€v-,  The  spelling 
with  jp  in  this  papyrus  may  well  be  due  to  its  being  earlier  than  those  which  spell  analogous  forms 
with  plain  rj  (see  'Ap,  Introd.  liv). 

I  find  no  exact  parallel  to  Trdvrtav  yeveOXav  ‘  source  from  which  all  spring  ’,  though  AaytVav  .  .  . 
ydwav  Agam.  119,  if  it  means  ‘  the  mother  hare  ’,  may  be  adduced.  Both  words  more  naturally 
refer  to  the  ‘  offspring  ’. 

The  mode  of  address  seems  to  imply  that  the  goddess  has  already  been  named  in  the  foregoing. 
I  suppose  her  to  be  Hera  for  the  reason  given  in  the  note  on  p.  31,  though  otherwise  the 
description  would  not  be  thought  jjarticularly  apt,  cf.  PW  in  Hera  viii.  6  (p.  397). 

8  &€Kept]Xtov,  which  would  have  a  comprehensible  structure,  is  precluded  by  the  accentuation. 
Ktp^Xiov,  which  is  prescribed  by  it,  is  inexplicable.  Perhaps  rdv  hi,  in  spite  of  the  MS. 

12  The  variant  here  seems  to  be  c[dwTe.  More  usually  the  choice  is  between  pv-  and  Au-,  cf., 
besides  1.  20, 1233,  4,  7. 

13  Oddly  enough,  though  it  was  well  known  in  antiquity  that  Pittacus  was  ’Yppa  wale,  the 
adjective  is  always  given  as  'Yppdhioc.  The  expected  form  "Yppaioc,  regularly  reduced  to  "Yppaoc. 
is  first  found  here. 

18  I  should  have  confidently  expected  imKpirrjv,  cf.  inc.  lib.  28. 

23  Cf.  D  12,  7  hairrirtii  TrdXiv  toe  Kai  ireha  MvpcLXco. 

24  Perhaps  we  should  infer  from  the  change  of  -at  to  -cue  that  a  third  person  singular  parallel 
to  SoTirei  was  converted  to  a  participle  parallel  to  epPaic. 

Fr.  1  Col.  ii  7  The  line  has  a  syllable  less  than  lines  in  the  corresponding  places. 

12  Perhaps  ieapiJ[^o]piyac,  which  I  suppose  would  be  the  Lesbian  for  Krjpvccopivrjc  on  the  analogy 
of  xtToJco  for  iTT^ccto  (TrroK-iai),  im-rrXa^at  for  -TrA^ccto  (wAdK-ito).  . 

The  accentuation  implies  o  'AyeaXaiha  ‘  the  son  of  Agesilaidas  in  which  case  one  must 
infer  that  [j?.].  .ac  k  the  genitive  of  the  mother’s  name  and  that  Alcaeus  is  saying:  T,  the  son  of 
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A.  and  B.’  (am  deprived  of  possessions  held  by  my  father  and  grandfather).  But  the  name  of  Alcaeus’ 
father  seems  not  to  have  been  known  in  antiquity.  It  is  not  only  nowhere  recorded  but  the  writer  of 
the  lines  ‘  on  the  nine  lyric  poets  ’  (Drachmann,  Schol.  Find.  i.  10)  who  begins  ew«o  twv  npcoToiv 
XvpiKciv  -narprjv  yevtijv  t£  pdvdavf  xal  narepac  Kal  SidiXticrov  adpfi  Can  do  no  better  for  Alcaeus  than  wv 
JtfuTiAiji'atoc  piv  erjv,  ytpapwTfpoc  aWtov  MAffaloc  •nporepoc  AloXiSrjc  (or  -80c),  though  he  proceeds 

to  give  father’s  and  mother’s  name  in  the  case  of  Sappho.  It  is  difficult  to  suppose  that  Alcaeus 
anywhere  stated  as  clearly  as  on  this  hypothesis  he  must  have  done  here  what  the  names  of  his 
parents  were.  Perhaps,  therefore,  we  should  adopt  another  interpretation,  tS  ’AyeaXaiSa  Agesilaidas 
(or  ‘  son  of  Agesilaus  ’)  as  the  addressee,  and  suppose  ^[.].  .ac  parallel  to  ayopac,  say  ^8]AAac,  ‘  longing 
(while  I  live  like  a  yokel)  to  hear  the  summons  to  meeting  and  council  ’. 

14  The  finite  verb  required  must  be  found  in  the  letters  at  the  beginning  of  this  line.  I  can  find 
nothing  better  than  Kayyeyf/pac  (which  may  have  been  written  Kaxytyripac ).  But  there  is  no  evidence 
for  y^yripa  instead  of  ytynpaKa,  nor,  in  Lesbian,  for  the  third  person  plural  in  -act  instead  of  -oici. 

15  dXXaXoKaKoc  unattested,  ‘  who  do  each  other  hurt  ’,  though  tliis  is  by  no  means  the  usual 
relation  of  the  two  halves  of  compounds  with  -KaKoc. 

17  We  must  assume  that  Onomacles  was  a  legendary  figure  who  lived  more  or  less  like  Bellero- 
phon  ‘ndrov  ivBpdnruiv  aXftlvwv,  but  there  is  no  other  record  of  him,  (For  the  Onomacles  of  Sophocles, 
elicited  from  Et.  Mag.  207, 16,  see  Pearson  1125.) 

18  Perhaps  oloc  ‘  solitary  ’.  There  can  be  little  doubt  that  XvKoipiaic  (nominative  singular, 
like  roplaic  for  rapiac)  is  the  same  word  that  Hesychius  has  preserved  as  XvKaigXiac  with  the  inter¬ 
pretation  o  XvKoPpoToc,  though  there  would  seem  to  be  some  perversity  in  using  the  comparatively 
rare  /Spdroc  to  explain  the  common  alpa.  On  the  other  hand,  if  one  could  conceive  XvKoPporoc  to  be 
Greek,  and  glossator’s  Greek,  for  XvKdvdpwnoc—and  a  werewolf  might  presumably  be  a  type  of 
solitariness — the  equivalence  of  atpa  and  fiporoc  disappears. 

19  The  sense  expected  is  ‘  It  is  better  not  to  involve  oneself  in  a  quarrel  with  one  stronger  than 
oneself  ’,  but  npiccovac  is  too  long  and  the  letter  after  xp  certainly  does  not  resemble  e. 

-<j->_>for  —  'J'-'  could  have  been  avoided  by  ov  xiphiov. 

24  Hitherto  only  the  singular  wdSa  has  been  attested,  cf.  L.  and  S.  in  wodc,  6tf. 

25  It  is  known  from  Schol.  A  11.  ix.  129  that  beauty  contests  between  the  Lesbian  women  twk 
place  in  the  ‘precinct  of  Hera’.  It  has  been  inferred  with  some  probability  from  Hesychius, 
TTuXailSeec*  al  ev  xdXXei  xpivdpcvai  rdjp  yvvcuKwv  koI  viffwcat,  that  this  precinct  was  in  the  neighbourhood 
of  Mt.  Pylaion  (TUmpel,  Philol.  iv  (1891),  566-7),  the  position  of  which  Strabo’s  words  (xiii.  620) 
do  not  make  clear,  d’^vyaiv  icgwrlaic'  and  the  implication  in  peXalvac  emPaic  gBdvoc  of  a  journey  by 
water  (though  not  necessarily  by  sea)  may  show  that  it  was  a  considerable  distance  from  Mytilene. 
Presumably  rttgoc  /SaciA^tov,  v.  8,  explained  in  the  margin  as  to  rijc  Hpac,  also  refers  to  his  place 
of  refuge,  but  I  cannot  make  out  enough  of  the  context  to  say  what  the  reference  is. 


Fr.  3. 

].[.]... 

]  [JLO  ap^6rjv[ 

]. 

'\€<f>aXavKaKOTaTa‘no^a[ 
5  j^tciSw.poi'TrpoSdict, , . 
]civfijaiKdLm‘7Tp6<f)avec[ 
] 

]..’r.f... ?§..'» _ [ 

].ce,f . 9y...[ 


2165.  ALCAEUS 


2  ]?  pof.  gap.  would  suit  4-6  Written  smaller,  presumably  omitted  in  their  proper  place 
and  entered  in  the  lower  margin  4  (cJe^dAov  possible  5  ].,  the  right-hand  end  of  a  cross-bar 
touching  the  top  of  i  After  to  apparently  8  and  some  interlinear  ink  betw.  it  and  p  After  xt  an  apex, 
o.  A,  V,  &c.  6  Betw.  V  and  n  some  interlinear  ink  most  resembling  w  8-9  Remains  of  a  schol. 


Fr.  4. 

Fr.  6. 

Fr.  7. 

].[ 

7r[ 

]/a/a_[ 

].[ 

TTpU^ 

W.[ 

]  [ 

^c6.[ 

]^8p[ 

]aTTa,[ 

86ty[ 

].J.[ 

S 

S  x«.[ 

].9[ 

. 

oAA.C 

• 

S  ]?  or 

M 

Fr.  5. 

Fr.  8. 

Fr.  9. 

]8avu^  ^ ,[ 

. 

.  . 

]Ta8’auT(w[ 

].c.[ 

].«[ 

],aii/3ay[ 

]..[ 

M 

].W[ 

5  ]e6r)Kap.€[ 

]...[ 

] .  idvd7f[ 

5  ].ce[ 

Yh-K 

].ov8\[ 

. 

. 

]w.[ 

]y7r/)0T6[ 

Fr.  10, 

[0  ]TaiiTa[ 

• 

]didpoj[ 

]....[ 

[  ••  ] 

]i/€ay[ 

']f.[ 


y.[ 

p  possiDie  4  XV,  or  possioiy  xy 
7  Perhaps  ]«c  Perhaps  p[  or  <(j[ 

12  Interlinear  letters 


3  ].,  end  of  a  stroke  sloping 
down  to  the  line  from  left  to  right. 
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2166.  Supplement  to  1231, 1233, 1234,  1360,  1787,  1789,  2081  (c,  d). 

In  the  course  of  work  on  volume  xviii  I  have  come  upon  a  number  of  frag¬ 
ments  belonging  to  papyri  previously  published  and  put  together  here  those  which 
supplement  the  texts  of  Sappho  and  Alcaeus  numbered  as  above. 

{a)  1231.  1. 


].otc9[.]. 
JupiVPOt 
Jaurav 
5  ]’^ 
Jc’eoicav 
JAoica 
].[ 


2  the  right-hand  end  of  a  curved  stroke  descending  to  the  line,  o,  A,  n,  c  possible  After  ^.] 
a  small  curved  stroke,  level  with  the  top  of  the  letters  3  r]vpivvoi  4  ] . ,  a  dot  of  ink  on  the  line 


(b)  1233.  1.  I  ii  14-19  (=  B  10,  7-12) -f  two 
new  fragments. 

oAAoKaiTroAutSpic 
15  SiwaevraxepovT 
yrrojfioxdov 
fjLcXaivac 

. .  .V 

16  aJuTtoi  18  ].,a  spot  of  ink  above  the 
level  of  T 

3.  4,  5-7  (=  B  5,  5-7)+a  new  fragment. 

oiKaT€vp'qavx[Oova 

7Tai,cavepx€c6o)[KVTTo]8ct)v 

pTqaSavdp(07roi[c 


2.  3,  16  (=  B  17,  8) -fa  new  fragment 

6r)[_  ]wBajp 

Two  syllables  are  wanted,  two  narrow  letters 
are  all  that  the  gap  can  take ;  0^[io]i'  seems  un¬ 
avoidable,  though  it  is  not  necessarily  a  complete 
word. 

4.  25 -fa  new  fragment. 

]...[ 

].«/*[ 

].c.[ 

l.fM 

5  ]7)TTlXad[ 

]_acov[ 

i 

r  ].,  the  tumed-up  tail  of  a  letter  on  the  line, 
a,  e.  A,  and  similar  letters  possible.  It  is  followed 
by  the  lower  part  of  «  or  c  3  ].,  a  spot  of  ink 
below  the  line  .[,  left-hand  end  of  a  cross-bar 
level  with  the  top  of  c  6  ]p  possible 
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Unattached  fragments  (new). 

5.  6.  7. 


]p,7rod[ 

]tovtok[ 

]«'[ 

r  ^  is  followed  by  a  spot  of 
ink  below  the  level  of  the  line 


]...[ 

]toccj[ 

>/<.[ 

5  ]..«[ 

I  An  upright  stroke  de¬ 
scending  below  the  line,  followed 
by  the  end  of  a  stroke  descend¬ 
ing  from  left  to  right  to  the 
line,  ]jpA  would  suit  .[  might  be 
the  extreme  base  of  the  loop  of 
o  3  .[,  an  upright  stroke,  per¬ 
haps  (  but  very  likely  another  k 


] 

2  .[,  a  small  upright  arc  on 
the  line,  perhaps  a  or  f  3  A 
spot  of  ink  on  the  line  perhaps 

8. 

].[ 

M 


(c)  1360.  1.  Introduction  (=  D  io-ii)-f 
two  new  fragments. 


lA.  3  (=  D  2(fl))-f  a  new  frag¬ 
ment. 


3  TrpavXd^oXov 
Ka,TlT[o]vK7jvO} 

I  tojvtIo ^]a)vaicxvvToc 
I  rftjcoc 

7  =  (etmarep  •A(iSot/Z€vc7ra[c;faAavTcc 


Schol. 

].vSopu^[.]pa>v 

I  Ilivdih)  now  seems  ruled 

.  .  80 .  .  CtJTtCUfl^OpaiC  out  2  T]a)l»  SoplX^O^HOV 

acxa^avTtcilXtmovixoi 


II 


ot>[8e]v  .[ 


3  For  Ad/SoAoi/  compare  Hesych.  X-qPoXf  . . . 
afie  XiOacO^vat  7  Schol.  I  cannot  read  /IvSoi. 


2.  8-f29-f  three  new  fragments  (col.  i)-f  two  new  fragments  (col.  ii). 

From  the  run  of  the  fibres  it  appears  fairly  certain  that  the  detached  fragment 
containing  col.  ii  is  more  or  less  correctly  placed,  though  I  cannot  say  it  should  not 
be  a  little  higher  or  lower. 


40 
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Col.  i. 


Col.  ii. 


5 


10 


IS 


i 


].v 

c[ 

r 

L 

]ac7o[,,]v[  _[ 

pod 

J.91C 

8  irpocl 
8’’irpa)[ 

] 

XOpTOl»[ 

Touepioii[ 

]fiav 

TOUTOTTf  .[ 

oicoTpowai^[ 

uwo8Tj/taTai«reSjjf[ 

PotlOV€VTOcdfVTnX[ 


]  TpaywStZr]cav<uru)aiJ.^i[ 
riairovtoTOvipaKovnepl 
I  ,  entiBriCTfppoTCpalw[ 

'  ijo‘'T/)oyou8e8cp/i<i7f[ 


]‘naTr]p 

ov  ,ovrraTfp[ 

]  r  ]  [.]'>yavfp9<;i 

J  [J  ]fO(ocavtvTp[ 
J  [  ].’ai'«/i«»'ou,[ 


]»' 

]9iM. 

,roAA[.]vA£yp[ 

1  [.]o7r^ct)/tp.[ 

■*  iTavTtfSeocapx>i^H[ 
]pic«TOC.[.  .].i'oy....[ 
]ououcioc8f. . ,[ 


]  [ 

]  [ 
JojDTapOC  .[ 

KoctKa7a[ 

]  Tov;xu[.]|(>[ 

] 

o8e^u8poc[ 

J  lVapiijav«.Jl[ 

TOUcrfTOV^[ 

]  TT/CfJf[..]<lC.[ 
KavTpixocripu,[ 
]}8oiC 


2a. 


J*" 

m 


Appears  to  be  part  of  the  schol.  to  the  right 
of  2  i  15 


Col.  i  2  ] . ,  the  right-hand  arc  of  o  or  <0  4  ] . ,  a  spot  of  ink  level  with  the  top  of  o  9  The  end 

of  a  stroke  sloping  downwards  to  the  line  from  left  to  right  followed  by  an  upright,  ](if  would  suit 
II  The  feet  of  two  uprights  and  a  spot  on  the  line  near  the  second,  e.g.  7?,  irA 

Col.  ii  3  Schol. .[,  a  stroke  sloping  upwards  from  the  line  from  left  to  right,  perhaps  (e’crt)  8  Of 
]i  only  the  top ;  t),  v,  &c.,  equally  possible 

Col.  i  6  Schol,  It  is  a  reasonable  guess  that  what  is  being  said  is  something  like  this; 
Persian  satraps  wore  purple  (?)  shoes  of  cowhide,  lined  with  felt.  Such  a  note  would  suit  a  mention 
in  the  text  of  e.g,  the  evpapic,  which  Aeschylus,  Persae  660,  attributes  to  the  ghost  of  Darius  or 
perhaps  of  icK^pat,  jr^AAurpo,  TToSfia.  Cf.  Hesiod  “Epy.  54I“2  ■/reSiAa  Pooc  lij>i  Krapdvolo  ,  .  .  mAotc 

ivrocOe  nuKaccac. 

8  Schol.  Tpayw  8’  e8>jco  vunon  has  the  air  of  being  a  lemma.  ‘  They  used  the  leather  from  the 
goat’s  back  {SpaKov  i.q.  rpdyov)  because  it  is  stouter.’ 

II  Schol.  Perhaps  ov  t6v  waT^/?[o  .  .  .  |  o]i;  y{dp)  av«poc[  I  -TO  cue  avtvTc^c,  but  the  letters  may 
be  combined  in  other  ways. 

15  Schol.  Apparently  some  statement  about  Lesbian  usage.  The  word  following  \C]an<l>co 
might  begin  with  Ka7[. 
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I 

I 

, 


I 


Below  15  Schol.  I  suppose  x“]'P‘c  cVo'c. 

Col.  ii  3  rjoprapoc.  ,  .  ..u  J  f 

6  Schol,  It  is  tempting  to  guess  that  there  was  a  reference  m  the  text  to  the  method  ot  con¬ 
firming  an  oath  by  sinking  a  mass  of  iron  in  the  sea,  of  which  Hdt.  i.  165  gives  a  well-known  example. 

3. 


.M 

]<l>vK[ 

]7rao[ 

S  ]^o[ 

]M 

]Se[ 


Perhaps  the  beginnings  of  lines  3-9  of  col.  i  above  2  .  [,  011  the  line  the  tip  of  a  stroke  sloping 
upwards  to  the  right,  a  or  A  3  Above  o  remains  of  two  interlinear  letters  4  ] .  1  ^  spot  of  ink 
level  with  the  top  of  k  .[,  the  top  and  bottom  of  a  vertical  stroke 

1360  fr.  21  appears  to  come  from  the  same  neighbourhood  as  the  preceding. 


and  so  do  the  following  new  fragments: 

4. 

5. 

].t[ 

] 

Jai  u.f 

]f^.[ 

H 

Jkocup  [ 

Perhaps  from  2  col.  ii  on  a  level  with  col.  i. 

. 

12-14 

I  ] . ,  on  the  line  the  end  of  a  stroke  descending 
to  the  right,  perhaps  0  2  .[>  a  vertical  stroke 

6.  10  (=  D  3(a)) -1-24+ seven  new  fragments. 

The  position  of  the  fragments  is  fixed  by  the  text  printed  as  2165,  to  which 

reference  may  be  made. 

Col.  i. 

Col.  ii. 

] 

[ 

]8e[  ]cfieya 

[ 

[ 
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5 

a0a[ 

]jLia/ca[ 

](fav. 

Ka[ 

]fjMcca[ 

']aoi'[  ]ta* 

c€Sa[ 

]/cuSa[ 

]v0[  ]v[f 

'm 

]tc/3[  ]y  a'’TpiTOV 

]^[  ]vAta[  ]K€AjH/i/oiv 

10  ^Tavdyl  ]p 

•  ]cafJ,fJi€T[ 

]r8c/ip[ 

[ 

]77’cS€A0[ 

IS  ]TaTTa)fM[  ]/i€v[ 

> 


1360  fr.  13  (=  D  i)  might  come  from  the  same  neighbourhood  and  likewise 
the  two  following  fragments:  , 

7.  ‘  8. 

].[ 

]-o[ 

H 
M 

I  Perhaps  m 

9.  16+ a  new  fragment. 

JrtScc  [ 

}rToXvvx[ 

]. 

]!»??{ 

5  M 

]..[ 


]y€po}repX 

o  or  CO 


6  Remains  of  two  upright  strokes,  the  first  apparently  sinuous 
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n 


21. 

22. 

23. 

24. 

Jratf 

]ipaTo[ 

]*/*[ 

.Ta[ 

]Ta>T[ 

7rpo[ 

1  ap8[ 

2  A  tailed 

letter 

3  The  tip  of  a 

stroke 

sloping  downwards  from 

left  to  right 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

]c€7r[ 

H 

] 

].[ 

c[ 

]?/^.[ 

].)^ 

]u8€i[ 

]-{ 

i>.[ 

],acoA[ 

]i/ca[ 

]{cac7{ 

]“«'«[ 

v.[ 

]/fav[ 

May  be  the 
bottom  of  the 

'  ]8[ 

]yoi[ 

• 

column 

,  . 

5  ].^[ 

3  The  bottom 

3  The  right- 

left-hand  curve  of  c. 

hand  tip  of  a  hori¬ 
zontal  stroke  level 

S  IpH!  possible 

to,  or  the  like 

with  the  top  of  a 


[d)  1787  Unattached  fragments  (new). 


1.  2. 

],dKaAa,[  ]_[ 

].7rbxw.o[  ]8a0eA[ 

]y .  Oeptie _giJi[  ]c#«8[ 

]pve;^oica0iYxp[ 

5  ^vdlpapacaL-nl^ 


]ac^poAi7rotcafc[ 

]c77’€8e/xav/8[ 

].v;fgAe7rai_[ 

I  ].,  a  slightly  sloping  upright,  v,  r,  &c.  .[,  a 

slightly  sloping  upright,  v,  &c.  2  ].,  apparently  the 

tail  of  o  with  a  dot  on  the  line  beneath  it  Perhaps  ir* 
3  Scattered  ink  between  y  and  6  and  between  f  (ap¬ 
parently  not  c)  and  0  5  ajSOi  and  Tt[oTa  indicated 

7  (X  or  possibly  p  8  ].,  a  slightly  sloping  upright 
.[,  bottom  tip  of  a  similar  stroke 
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{e)  1789. 1. 1 i  1-3  (=  A5, 5-7)+anew  2.  9,  3  seq.  (=  A  12,  3  seq.)+a  new 

fragment.  fragment. 

.  .  .  .  .  .  3  ]..ap€cceTa[ 

]  [  .  ]ajvocoi;8€[ 

. n 

[  ]  :!![..9a^l...  .... 


3.  13  (=  A  8(a))+a  new  fragment. 

].  •Td^w^a[ 

]aT7)p7rpi,vda[ 

]Xdxr)v- 

I  ].,  t  or  V  Between  a  and  v  traces  on  the 
line  suitable  to  i*;  on  the  edge  of  the  papyrus 
above,  a  dot,  perhaps  indicating  a  variant 

Unattached  fragments  (new) 

4. 

]a7T7TaT€pO)[ 

^gp.poc6vp[ 

]cpyTax^dt^ 

]  vijTOpev,[ 

5  ]cTac8e7rdA[ 

]_^tcaycA,[ 

].Tpi.[ 

Perhaps  from  the  right-hand  side  of  fr.  i 
iiiiseqq.  (=A6,  lyseqq.)  i  ]tc,  B?  2  Of 
o  only  part  of  the  right-hand  stroke  4  ].>  a 
slightly  curved  upright  stroke  with  an  angle  at 
the  bottom,  not  v,  possibly  o  5  Or  ]f  6  The 
accent  doubtful  Of  p  only  the  left-hand  tip  .[, 
two  dots  one  above  the  other  7  .[,  o  or  fl 
8  .[,  o,  A,  or  8 


3  ].,  two  dots  one  above  the  other,  probably 
the  ends  of  the  upper  and  lower  branches  of 
K  or  X  Of  the  next  letter  only  an  upright  stroke 
remains,  y  more  probable  than  t  or  t 


5. 

6. 

7. 

.]«.[ 

]e7rp[ 

]i8.[ 

]tc^av[ 

]{faT[ 

]TrrcoY[ 

]gvya[ 

]pw[ 

].[ 
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8.  9. 

Jaccui'  ] 

]uAov  ]av 

}Y<ivTov,["  '']5iy«[  ]•?««.[ 

]_Tai  oXaPciiv 

S  Scil^u ,[ 


2  Of  u  only  the  extreme  tip  of  the  right- 
hand  arm,  x  would  be  a  possible  alternative 
Perhaps  a  might  be  read  for  A  3  dJydvroK 

<iy^TOJcav  ?  4  ] . ,  the  tip  of 

an  upright  5  .[,  perhaps  o  with  another  letter 
above  it 
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2167.  Callimachus,  Alrlojv  d 

To  the  four  fragments  of  a  second-century  roll  published  in  P.O.  2079  and  P.S.I 
1217  A  six  more  are  to  be  added.  One  joins  2079  fr.  i,  14-21,  so  that  those  verses 
now  run : 

^•ni^fULUovrjBgiM^l .  ]epa[ 

15  ]yeTaL[  ]atfmKpovoiCTevoi€veiTavSpa[  ^ 

]•  a,[  ]8cu8c/xcAi;^/)[  Jrepat* 

]coAoory€i'o[ ,  ]avdi8eT€)(yr][ 

]a»7rc/)a8iT7;[  • 

]Tep,e'yatf/o(f>eovcavaotSr]v 
20  ]vovKepLOv[^ . ,  J8toc 

]e7rp[  _  ]TicTOV€/ioic€7ri8eATOV€0rj/ca  ktX. 

All  that  is  gained  here  is  <SSe  /xeAixporepai  and  the  final  abolition  of  8’  in  1.  20.  Two 
others  are  too  ruinous  for  anything  to  be  made  of  them.  The  remaining  three  are  more 
useful  and  in  conjunction  with  2168  enable  the  reconstruction  of  the  beginning  of  the 
Aina  proposed  in  Hermes,  Ixx.  31  seqq.  to  be  carried  a  step  further.  Two  of  them 
combine  with  P.S.I.  1217  A,  fr.  i,  though  none  quite  touch  one  another,  to  form  a 
piece  containing  parts  of  two  columns,  of  which  the  left-hand  is  continued  downwards, 
at  an  interval  not  precisely  determinable  but  (assuming  a  40-line  column)  not  greater 
than  nine  lines  and  perhaps  no  greater  than  one,  by  P.S.I.  1217  A,  fr.  2,  the  right- 
hand  provides  an  anchorage  for  the  ancient  quotation  (Call.  fr.  104)  referring  to  the 
fortunes  of  one  of  the  bands  of  Colchians  sent  to  pursue  the  Argonauts,  which  is 
thus  fixed  at  a  maximum  interval  of  fifteen  lines  from  the  last  line  of  P.S.I.  1217  A, 
fr.  2.  The  account  of  what  happened  to  the  other  band  may  reasonably  be  conjec¬ 
tured  to  have  begun  with  the  oi  8[e  of  2167  fr.  2  ii  7 ;  it  clearly  ended  with  the  verses 
preserved  in  2168  v.  'But  this  was  to  happen  hereafter’ ;  in  the  last  of  our  fragments 
complemented  by  2168  r.,  at  an  interval  calculable  from  one  of  the  Berlin  fragments 
as  about  twenty-five  lines,  the  narrative  is  back  at  what  a  comparison  with  Ap.  Rhod., 
Argon,  i.  395  seqq.  shows  to  be  the  very  beginning  of  the  story,  the  departure  from 
Pagasae.  2079  fr.  2  and  P.  Gen.  97  are  still  unplaced. 


Col.  i. 


2167.  CALLIMACHUS,  AITIQN  A 
Fr.  2. 
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] 

]c  KoXXrji 

I 

] 

].o.[  ]cai 

]TaTeA€[  ] 

Jcc  dvelfju>v[€c  d)c  aTTo]  koXtiov 
fiTjrpoc  'EX€idviT]]c  ^A0eT[e  ^]o[vXofievrjc 
ev  8e  Tldpwi  koXXt)  t]€  /cat  aioAa  ^elvSe'  e^oucat 
aTT-’  6cTXC]yyu)v  S'  atcv  dXet^a  peet. 

10  lAAare  vvv  iXfjfyoici  S'  ivuft'qcacde  Ai7rwc[ac 
^etpac  Iva  /to]i  ttouAu  fi€va)c[i\v  eroc. 

]i/poc,  ^<f>[ _ ]tSt_Aei[ 

] ,  caTa[  ]c 

]€yapa[ 


Fr.  2  Col.  i  8  Schol.  tj/iarta  9  Schol.  ^ocTpjupfcoK 
Col.  ii  3-6  Call.  fr.  104 


Col.  ii. 


.[ 

c.[ 

ol  [p^  in'  'IXXvpiKoio  TTopov  cydccavrec  iperpa 
Aa[a  napd  ^avBrjc  'Appovlrjc  o^toc 
5  dc[TVpov  c/CTtccavTo,  to  Kev  0vydSa)v  tic  ivlcnoi 
rplaxKoc,  drdp  kcLviov  yAcDcc’  dvoprjve  IloXac. 
pi  8[ 


12  Perhaps  8i[[.]] 
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Ji'Sa/oiSai 

]c8ia77pa>Tovl«[  ^  ]»^p 
JuojT ,  caTra[  _  ]  _  varo 

] ,  pacevcT€Lp[ _ ] .  eAe[ .  ]o[ ,]  • 

5  ]  j/ov/cca/jaicovtSijc 

jTa^m^teTroAAaSaTTCtAet 
]p.tlf€LviTg^aBecopTtryir]v  it 

]9aXoeccavaTrr]€pavr)oc€Xaccrjc  el 

]  ^OTicrjJ'^oijSeKttTaict/iiTjv 
10  ]eXvcgy€K[^]rjp(pcavToS€p€Tiia 
]^awSiop 

hovffA. 


Tv]v8api8at 

]c  Sta  -TTpunov  ik[o]vto 
]vcrjT  ^  ca7ra[ ,  Javarouc 
],pac  €ucTCip[. . .  .].eAe'[Jo[  ]• 
ov  Keap  AlcoviSrjc 
Jra^ev,  ^Iijie,  ttoXXo.  8’  direiXei 
Ilvdu)  ■rT€]pu{i€W  TToXXd  8’  ec  'OprvytTjv 
K€V  d/Aix]^ciAoeccav  arr’  "qipa  vqoc  iXdccqic 
],  on  crjv,  0oi^c,  Kar  alcipxqv 
JeAucav  iK[X\r)pa)cavTO  8’  iperpui 
TTlKpoV  €Ko]tpaV  v8(Op. 

iTTa)vv]fiov  'Efjt,\fiacioio 


Ft.  3  3  Between  t  and  c  the  ink  seems  to  suit  nothing  but  t ;  between  a  and  a  only  w  or  p 
possible  4  ]8  or  ]o  Before  eA«'  the  horizontal  top  of  a  letter  Perhaps  some  two-letter  combina¬ 
tions  are  not  too  much  for  the  gaps  before  and  after  ]o[  7  Cf.  Ap.  Rhod.  Argon,  i.  418-19 

8  Call.  fr.  an.  345  9  ].« the  tail  of  a  stroke  descending  from  the  left  10  irtUiiara  vr/ic  eXvcav 

Argon,  i.  652  12  Call.  fr.  545  b  {’AkAov  and  vrjov)  somewhere  in  this  neighbourhood,  cf.  Argon,  i.  404 

3  d[0]ai'dTouc  9  One  of  the  interpretations  of  alaniT)  regularly  offered  by  the  lexica  is  (lavrtia, 
no  doubt  the  meaning  here  10  Cf.  also  Suid.  in  aWvia 


Fr.  4. 

Fr.  5. 

V  T  [ 

]  _  _  A^a[  _  ]jC)eu^o8a  _  [ 

lA.M 

]..i.].f9>^p[.].[.].i 

M 

] .  [ .  ]'''®t:xopoccuTa[ 

M 

5  .[.]aTo[ 

5  ]n7Ta6(pwo[ 

T>jc8e(f[ 

]g.pKOTavai[ 

[..].2rre.[ 

]yoTC7rT[ 

.[ 

].[.  .].?'®'rpoi[ 

V[ 

]_8t8a_  ^  _[ 


10 
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]. . . 

].[..R[ 

]^aKfX,0ClV7}[ 

].vc.[  ^ 

]....[ 

20  ].[.]«...[ 

]..[ 


Fr.  4  I  might  be  the  first  verse  of  the  column,  but  only  the  edge  of  the  papyrus  above  it  is  pre¬ 
served  Midway  between  v  and  t  is  an  upright  5  seqq.  These  lines  begin  to  the  left  of  1-2  by  about 
the  width  of  a  letter  5  Or  Tt[  7  e  is  foUowed  by  the  left-hand  arc  of  c  or  a  similar  letter, 
f[K]f7rT«p  possible 

Fr.  6  I  There  are  traces  of  ink  above  the  second  letter  ff  looks  more  like  e  Above  p]  traces 
compatible  with  a  breathing,  but  whether  e.g.  or  d[t]/)etv  cannot  be  determined  2  Before 

f  a  slanting  stroke  which  would  suit  8,  A,  <c  4  Two  vertical  strokes  followed  at  an  interval  by  a 
slanting  stroke  which  might  be  the  tail  of  a.  A,  8  5  A  trace  of  ink  resembling  ’  between  d  and 

may  be  fortuitous  6  Only  the  tail  of  p  remains  9  ^  is  followed  by  the  top  of  a  slanting  stroke 
which  might  be  p,  and  this  by  the  tops  of  two  strokes  which  may  belong  to  /ji  10  The  ink  before  e 
might  be  interpreted  as  ty/i  or  possibly  cat/i  ii  The  seventh  letter  is  represented  by  the  top  part 
of  a  heavy  stroke  descending  from  left  to  right,  e.g.  8,  the  ninth  by  an  arc  on  the  line,  c  or  like  letters 
15  The  letter  after  v  had  a  horizontal  cross-&ir,  but  t  does  not  suit  16  Of  the  third  letter  the  bottom 
left-hand  arc  remains,  c  or  the  like,  of  the  following  p  only  the  extreme  tip  of  the  tail  17  e’Jw’ 

aKfioctv  */f^[afcToio,  as  in  hy.  iii.  48,  could  be  made  of  it,  but  is  not  strongly  suggested 


2168.  Callimachus,  AItIcov  d 

The  small  fragment  which  follows  is  a  piece  of  the  Berlin-Florence  codex,  which 
has  already  given  us  lines  from  the  Hecale  (P.S.I.  ii.  133),  MiXq  (S.  Ber.  Pr.  Akad. 
1912,  524)  and  Aina  (ibid.  1914,  222),  but  its  contents  supplement  those  of  2079, 
P.S.I.  1217  A,  and  the  preceding  number.  Since  the  column  is  known  from  one  of 
the  Berlin  fragments  to  be  of  about  37  lines  it  is  easily  calculated  that  some  thirty 
verses  are  missing  between  lines  7-8.  Cf.  2167  introduction. 

Verso. 


] . [.]...[  ] . [.]...[ 

ij>avrjK(jt}veyevoii[  0ai7j/ca)v  iyevovlTO 

ec ,  ovdyojveTepoic ecpAv  dycov  irepoic  f [ 
c/fT[[e]]iceK[[5]]/)/c[  Jpal6i/€8c0Aiovfi/0[  e/cricc  K€pK[v]paiov  iSedXiov,  €vd[ev 
5  CTavTecgpL[^]yT^yqywK[  crdvrec  'Aplip^vrivqv  MiK[tcav  'QpiKtqv. 


iMlDar  fOr  HiltswIssBRSOhittM 
der  AltCilumsKundo 

IV  lifilieniUt  Frukfort/I 
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fcatTa/xeva>[ 


KoX  ra  fJLev  tS[c  yjfieXXe  fitra  xpovov  eKTeXeecOai 


Recto. 


].[.].[^  , 

]a»>roT€p€T/ia 

10  ]mKpoyeKoiljavvS(t)p' 

^ ^  ^€7Ta)vvp.ov€p.pacioio 

]/tou • 


CffATj/JcucJavTO  T  eperp/i 
]  TTlKpOV  CKOiftaV  vhcjp. 

_  eiTwvvpov  'Ep.Pacloio 
.  naYa[c]aic 

]/^prr)va 

]  Vou. 


1  seem  to  be  among  the  possible  readings  3  if  very  probable,  but  it  looks  more 

like  V  The  last  visible  letter  has  a  tail  like  p  or  ^  4  The  two  cancelling  strokes  in  this  line,  as  well 
as  the  other  letters  and  signs  in  a  different  fount,  are  not  in  the  same  ink  or  hand  as  the  rest 
5  crav  might  perhaps  be  read  but  would  be  no  more  correct  After  <tp[.]  only  apices  visible;  these 
suit  Call.  fr.  259  6  Call.  fr.  212  8  seqq.  2167  fr.  3, 9  seqq.  I  cannot  determine  to  what  letters 

of  aUiitiriv  the  ink  corresponds  ii  Call.  fr.  545  b  {’AktIov  and  vri6v)  may  be  supposed  to  have 
occurred  hereabouts  12  Before  tv  possibly  y.  or  yt,  after  it  possibly  91  13  I  cannot  make  it 

Kaprjva 

2  seqq.  See  2167  Introd.  For  the  settlement  in  Corcyra  of  Colchians  and  later  of  Corinthians 
led  by  the  Bacchiad  Chersicrates,  see  Ap.  Rhod.  Argon,  iv.  1210-16  with  the  scholia. 

6  If  read  and  supplemented  correctly,  identical  with  Ap.  Rhod.  Argon,  i.  1309  (where  the  schol. 
says  KcMiiidgov  6  engoc)  but  corresponding  in  this  position  with  iv.  1216  oAAa  to  niv  crtixovroc  aSrjv 
aidivoc  trogBi). 


2169.  Callimachus,  AItLuiv  y 

The  roll,  from  which  the  strip  here  described  was  torn  in  antiquity  that  the  verso 
might  be  used  for  an  account,’  must  have  been  when  complete  more  imposing  than 
the  ordinary,  being  written  in  a  bold  upright  xmcial  of  the  ‘biblical’  type  resembling 
661  but  larger  than  it,  attributable  to  the  later  part  of  the  second  century.  What  with 
the  breadth  of  the  top  margin  and  the  size  of  the  writing,  relatively  little  of  the  text 
is  preserved  and  not  much  could  be  made  of  it,  but  it  enables  us  to  establish  the  con¬ 
nexion  between  three  already  known  fragments  and  to  recognize  with  certainty  the 
story  of  Heracles  and  Molorchus,  which  is  reasonably  conjectured  to  have  occurred 
in  the  third  book  of  the  Atria.  It  is  now  apparent  that  the  speech  which  begins  at 

’  This  runs :  Aoy(oc)  tooc  |  Se^corcu  |  -r  C  I  vytopow  |  —  vie  |  oA(Aoc)  pcTpcu  SeKar^at)  \  -r  rvc  L 
I  aA(Aoc)  vyaiiiovi  \  -r  Coa  |  yifvtrai)  ty  /  A  <^op/ioui^i)  [  perfpto)  Sexarco  |  -r  tAo  |  yvu>iiovi  \  -r 
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1.  3  of  P.  Berol.  11629  ^  (Pfeiffer,  Callitnachi  fragmenta  nuper  reperta,  no.  6)  is  the 
answer  given  to  Molorchus  by  Heracles  after  his  return  from  the  slaughter  of  the 
Nemean  lion.  After  a  gap,  which  may  be  calculated  on  the  basis  of  P.  Berol.  13417  ^ 
(Pfeiffer,  no.  i)  to  have  contained  eighteen  or  twenty  verses,  the  hero  is  still  (or  again) 
speaking,  though  he  may  be  simply  reporting  a  prophecy  of  Athena.  There  are  slight 
indications  which  make  it  allowable  to  guess  that  he  ends  at  1.  ii  of  our  fragment. 
At  any  rate  he  has  ended  and  the  poet  resumed  his  narrative  at  1.  14.  It  is  evident 
that  the  speech  was  in  part  concerned  with  the  first  founding  of 'the  Nemean  games. 
In  the  subsequent  narrative  the  gift  of  the  mule  is  an  addition  to  what  was  hitherto 
known  of  the  story  from  [Probus]  in  Verg.  Georg,  iii.  19  (Callimachus,  fr.  6)  and 
other  sources. 


]^€’7rtTwS’a[ 
S  ]C6CTC<^CT0[ 
]riTeTeo'iYep[ 
]ovh' leprjTT 
]cepLonTpop.[ 
jovTToAAacef 
10  ]ap€vct»tTo8[ 
]rjPKaT€TTa)[ 
]vCT€poX6p[ 
]6vp.ovape[ 
]6ipipveP'a'n[ 

15  ]A'^ca0’i»7roc[ 
]pr}a'Tiev8i[ 
]vovhapaiT[ 
ireXoTrq^l^ 
].  .ecxovava[ 
20  ]ccTTjcavoc[ 
]7ratcivavac[ 


(/cat  piv  ’AXrjridhat  novXv  ycyetdrepov) 

(touSc  Trap'  Alyaltovi  Oewi  reXeovrec  dyoova) 

{d'qcovciv  vIkt]c  evp^oXov  'Icdpidhoc) 
l^riXoji  Twv  Nepe'r]]6e,  ttCtvv  8’  d[7roTip'qcovciv 
Tj  Trplv  dytovicTajc  ecrepe  to[i;c  'Epvprji. 

Jtjtc  T€oi,  yep[ov, 

]ou8’  iep^  7r.[ 

]ce/tot  7rpo/i[ 

]ov  IlaXXjdc  ![ 

]apeva)i  to8[ 
cJl^V  KaTeTTOj[ 

]uc  re  MoX6p[x 
] ,  dvpdv  dpe[ 

vvKTa  pkv  auToj^i  ptpvev,  d7r[ccTt;(6  8’  “Apyoc  iunoc, 
ov8c  ^eivohoKOii]  X-qcad'  viroclxeciTjc, 
irepAfrc  8c  ot  rov  djprja,  riev  8c[€  <Lc  eva  irrjMV. 
vvv  8’  c0’  ]v  ovSapA  TT[avcopevT]v 

] . .  IleXoTrr] ,  [ 

]. 

JccTTjcav  oc[ 

]TTaiclv  dvac[ 


I  seqq.  Call.  fr.  103  7  .[,  left-hand  side  of  a  curved  letter,  o  or  the  like  13  ].,  an  upright, 

f  or  p  14  seqq.  P.  Berol.  11629  A  6  seqq.  (=  B)  14  w/j/cra  B,  suppl.  v.  Wilamowitz- 
Moellendorff  15  -Sd/cou B, em. v. Wilamowitz-Moellendorll  16  o}T9[>']o[B  17  .l.i'S’c®. ...[ 

B,  suppl.  V.  Wilamowitz-Moellendorff  18  ].,  top  of  a  rounded  letter,  c  or  the  like  After 
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t]  the  tip  of  a  middle  horizontal  stroke  not  compatible  with  f[  There  are  remains  of  the 
beginning  and  end  of  this  verse  in  B  but  not  sufficiently  legible  to  be  used  for  a  supplement  19  The 
first  letter  may  have  been  v,  the  second  y  or  t  followed  by  an  apostrophe,  but  the  surface  is  damaged 
and  the  present  appearance  of  the  ink  deceptive 
9  For  Athena’s  role  cf.  P.  Berol.  11629  A,  1.  4. 

II  Perhaps  Kar  irrolyvnlijv.  Then,  since  the  accent  prescribes  MoXopxov  or  -an  in  1, 12,  the 
speech  will  have  ended  here. 

13  Possibly  dp^cKOfKvoc  or  [ccd/tcrac. 

16  The  margin  of  B  has  the  explanation  rov  ovov,  which  is  delusive. 

17  B  schol.  T(ou)T(€CTti<)  aiaj[i'(0>>]. 


2170.  Callimachus,  Alriwv  s 

It  might  have  been  difficult  to  assign  an  author  to  these  scraps,  if  the  identity 
of  the  hand  with  that  of  P.S.I.  1218  did  not  direct  one  to  Callimachus  and  the  Milan 
SMjy^ceic  furnish  a  lemma  of  which  part  is  to  be  recognized  as  recurring  here.  Fr.  2 
is  thus  discovered  to  contain  the  end  of  the  alriov  relating  to  Leimone  and  the  begin¬ 
ning  of  that  relating  to  Artemis  and  the  boastful  hunter  in  Book  IV  of  the  AItul. 
Nothing  more  is  assured,  but  it  is  worth  while  to  consider  certain  possibilities  with 
regard  to  the  contents  of  fr.  i.  According  to  P.  Mediol.  18,  col.  iii  12,  the  alnov  pre¬ 
ceding  the  Leimone  airiov  begins  with  the  line  veKrapoc  f.[ . ] ^ydi.ovyeYocr}paTT€So[. 

The  fourth  and  fifth  lines  of  P.S.I.  1218  (c)  end  respectively  with  ]yXvKU)v  yevoc-qpa,  [ 
and  ]cap.^poci,rjc.  In  spite  of  the  discrepancy  between  the  Jwjyjjceic  and  P.S.I.  1218 
in  the  letters  preceding  lovyevoc — a  discrepancy  that  may  be  explained  either  by  the 
presence  of  a  variant  or  by  the  corruption  frequently  manifested  in  other  places  of 
the  Airjyqceic — it  seems  to  me  highly  improbable  that  we  ought  not  to  combine 

these  data  and  recognize  the  single  couplet  veKrapoc . ^vyXvKiovyevoc7]pa7T€8o[ 

I  ]cap,ppoci.r)c.  The  atriov  of  which  this  is  then  the  beginning  relates,  as  the 

scholia  on  Ovid,  Ibis  465,  show  more  clearly  than  the  Airjyqceic,  which  are  here 
defective,  to  the  human  sacrifice  offered  to  Apollo  by  the  Tyrrhenians  for  their  victory 
over  the  Liparaeans,  and  though  our  fr.  i  preserves  too  little  for  it  to  be  possible  to 
say  that  this  story  is  recorded  there  the  occurrence  of  Ai7ra[  and  rv[  in  lines  12  and  13 
and  i€pocei<f>oifioy[  in  line  17  is  consistent  with  it.  Line  4  of  the  fragment  is  marked 
by  a  paragraphus  as  the  beginning  of  an  alriov,  which,  if  it  is  the  atriov  we  are  sup¬ 
posing,  should  begin  with  veKrapoc  and  does  begin  with  a  word  containing  oc  and 
very  probably  poc  in  the  right  position.  On  the  strength  of  these  indications,  there¬ 
fore,  I  suggest  that  our  fr.  i  and  P.S.I.  1218  (c)  contain  the  opposite  ends  of  lines  in 
the  same  column  as  follows; 


].[  ]...[ 


U.[ 

^avSpiZeceirnraXaiai 

^\)<f>av\[av]\icTopiai 

v]yXvKiovyevocr]pav-[eBo 


I 
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5  (c[.].Sov778v[ 
w. .  .cyatave8[ 
v€tc0c8tayAaj.[ 

SetAaw>iTu[ 

.cavayA[ 

10  avBpocavovv[ 

tO.[.]flWlW7JC.[  KrX. 


]cafiPpocir)c 
^aiT€p7TVLcrara7ra[ 
]K€ococca'nepa 
]  _  tvemrr .  ovrjocovg. ,  [ 
]w  _  pavaivopievov 
]ct7rcTaccv[ ,].[ 
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I  see  nothing  which  excludes  the  possibility  of  this  juxtaposition.  <f>deyyovrai,  for 
instance,  would  stand  suitably  at  the  beginning  of  1.  3,  and  11.  6  seqq.  might  have  nm 
vpieac  yai'  aveSoJKe,  to  koI  repm>icrara  Trdvrojv  veicOe  Sia  yXwccav  yXevKeoc  occa  iripa. 
SeiXaioi,  rvrBov  pav  ent  rrXeov  r^  ocov  aKpov  x^tAoc  ktA.  In  1.  lO,  likewise,  ov  ovv  would 
suit  endracce.  But  however  this  may  be,  we  now  have  evidence  that  in  the  fourth 
book  (and  I  hope  at  some  later  time  to  produce  similar  evidence  for  the  third  book) 
of  the  Atria  the  separate  atna  followed  each  other  abruptly  without  transition  and 
were  in  no  way  designed  to  form  a  coherent  whole..  This  would,  no  doubt,  have  been 
the  natural  inference  to  draw  from  the  Jtrjy^ceic  but  not  the  only  inference  possible. 


Fr.  I. 

Fr.  2. 

Fr.  3. 

].[  ]...[ 

. 

]^yproce[ 

]o1..[.]t[...]^[ 

..[ 

TT-aTjpO,  .[ 

yocey-aXivrwptB ,  [ 

]poca[ 

1  BaKpvcac^[ 

^  aiaiKai[wX[ 

^  vepTjfjirjBecvYa^vXi^  [ 

s 

5  ]avovyapa‘neyd€arex}^,].[ 

]u  cyaiavc8r 

5  /  KatKovpii^cg[ 

]fjLOCTOvrovdxet,v[^ . 

]vcic0f  8wxyA£t) .  [ 

1  Jeoi77-avTe[ 

] ,  ovcaBaKeivKV .  [ 

]8ciAau)iTu[ 

a/0T6/iica[ 

]€aJvevTicc.[ 

]x«.  .cavayA[ 

10  ]  avBpocavovv[ 

]ot/f.[.].acAi7ra[ 

]-n7ca>,Tu[ 

]Xv6ay(pY7T[ 

1 5  ]77'0.^aTo8tK  _  [ 

]^.[.]ap07roT/[)[ 
]iepyceuf>oipo 
]8lJjU,O0CV<OC,[ 

] . Tpayou[.].[ 

10  .  .ca. . . .  _Ai7Tao/f[ 

]"  7roijuv77ia[ 

l![.k.[...]c..[ 

].y8[.].[ 
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Fr.  4. 

]M..]9.[ 

]nvpKcur]c  [ 
]»'a/[iafceSi/>j[ 
]vavet  [ 
]aAA,va/i[ 


^*■•1  s  JporJo)  4  Of  ]ff  only  the  upright  5  «f[.]orjf[.]  6  The  ink  looks  to  me  most  like 
vftfoc  or  possibly  -gic  7  Of  9  only  the  left-hand  upper  curve,  of  f  only  the  lower  curve  of  the 
back  j[  possible  9  >f«Apc  reconcilable  with  the  traces,  which  resemble  the  base  of  01,  but  not  suggested 
by  them  Or  (t[  ii  cojp[  or  a)f[,  only  a  curved  stroke  level  with  the  top  of  <0  being  left  12  oucfifac 

or  o«(j[c]foc  seems  probable  Of  ?[  the  end  of  the  loop  14  tjA  possible  16  (j>  is  followed  by  a  ver¬ 
tical  stroke  and  this  by  obscure  traces,  <l>ti  possible  17  .[,  a  spot  of  ink  on  the  edge  above  the  level 
of  0,  reconcilable  with  the  tip  of  the  left  arm  of  v  18  .[,  perhaps  the  left-hand  side  of  the  loop  of  o 
19  More  like  y.e  than  re  21  Apparently  J^ic,  but  .]nc  may  not  be  excluded 

Fr.  2  I  A  slightly  sloping  upright  followed  at  an  interval  by  the  tip  of  a  tailed  letter  below  the 
level  of  the  line  2  Not  of  3  .[,  a  slightly  sloping  upright  stroke  7  Fr.  ap.  P.  Med.  18  Hi  34 
deoi  ndvTfc  KdfiTTOic  vcfifcij/iovec  iK  St  re  ndvrcav 

Ft.  3  I  Of  VP  only  the  lower  ends  2  Perhaps or  JpuA/i  4  (cjpwpossiblebutnotstrongly 
suggested,  perhaps  ]$u  Xct]  not  verifiable  5  There  is  a  thin  vertical  line  between  e  and  x  which  I 
have  supposed  fortuitous,  but  eix  is  not  excluded  At  the  end  the  left-hand  bottom  part  of  a,  o 
7  The  right-hand  end  of  a  cross-stroke  touches  the  top  of  o  After  kv  what  might  be  the  top  left  curve 
of  c  After  [,']  a  horizontal  stroke,  followed  by  the  top  of  a  vertical  stroke,  perhaps  I  8  .[,  the 
feet  of  two  vertical  strokes  10  After  ca  some  interlinear  ink  ii  Perhaps  ]<pi 

Fr.  4  I  p  seems  below  the  level  of  the  rest  The  last  letter  is  either  e  or  S  2  Of]p  only  the  right- 
hand  arc  It  is  followed  by  f(  or  A.[  3  Before  e  the  horizontal  bar  of  t  or  y  After  o  the  bottom 

of  an  upright  on  the  line,  v  among  the  possibilities  9  Between  A  and  v  the  bottom  left-hand  arc 
of  a  or  o 

2171.  Callimachus,  Epodes. 

From  the  invaluable  Milan  Siijy^ceic  we  learnt  that  the  following  four  poems 
came  together  in  the  collected  works  of  Callimachus:  (A)  etc  {ov  yap ;)  ■qpicjv,  iral 
XapirdSect),  Kal  cv,  (B)  <3  ^elve,  cvp^ovX^  yap  ev  rt  twv  ip&v,  (C)  MAeZbc  6  Zevc,  a  rlyya 
8e  ^PetSia,  (D)  'Eppac  6  IJeppepatoc,  Alvloav  Oeoc. 

The  first  of  these  has  been  recognized  in  P.  Oxy.  loii  at  fol.  ^r,  206  (see  Hermes, 
Ixix.  172)  and  breaks  off  incomplete  at  the  bottom  of  fol.  5r.  It  is  now  further  possible 
to  recognize  the  end  of  this  piece,  considerable  parts  of  the  next  two,'  and  the  opening 
of  the  fourth  in  a  papyrus  divided  between  Florence  and  Oxford  and  published  in 
•  The  end  of  A  and  beginning  of  B  now  also  in  P.  Ryl.  485. 


jTOUTO.€yCl[ 

20  JcTcm7T7yp[ 

J  _  icSioyTTpoT[ 
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P.S.I.  1216  and  in  the  following  pages.  The  ends  of  the  last  lines  of  A  occupy  P.S.I. 
1216  col.  i  i-ii ;  opposite  the  final  verse  the  scribe  has  put  two  long  horizontal  strokes 
in  the  right-hand  margin,  presumably  to  mark  the  close  of  the  section  containing 
pieces  in  pure  choliambi.  There  follow  epodes.  The  first  of  them,  B  (consisting  of 
alternate  choliambic  trimeters  and  iambic  dimeters  and  written  in  a  conventional 
Ionic),  begins  as  Professor  Maas  conjectured  at  P.S.I.  1216  col.  i  12,  and  continues 
to  col.  ii  ‘78’,  sixty-eight  verses  in  all,'  the  right-hand  portions  of  some  of  them 
now  to  be  read  in  fr.  2  col.  i  (presumably  corresponding  to  P.S.I.  1216  col.  ii  ‘64’- 
‘73')  and  probably  in  fr.  i  of  2171.  C  (alternate  iambic  trimeters*  and  ithy- 
phallics  in  a  conventional  Doric)  begins  at  P.S.I.  1216  col.  ii  ‘79’,*  continues  through 
our  fr.  2  col.  ii,  and  ends,  after  a  gap  of  9  lines,  in  fr.  3  at  1.  5,  altogether  sixty-two 
verses.  D  (in  the  same  metre  and  a  dialect  in  which  Doric  and  Aeolic  characteristics 
are  blended)  occupies  the  remainder  of  fr.  3.  Some  of  the  other  fragments  (4  i,  which 
may  contain  numbers  and  measurements,  5,  which  may  contain  a  mention  of  gold) 
may  well  belong  to  C,  but  I  cannot  be  sure  of  their  position. 

The  argument  of  C  is  thus  summarized  in  the  yvwplpMi  avrov  d-noirXeovTi 

Kara  Oeav  roO  'OXvpmov  Aide  eic  ^HXiv  SiijyeiTai  prjKoc  vpoc  •nXaroc  ^aceuic  Bpovov 
iTTOitohLov  avTOV  tov  ffeoO  Kal  octj  t)  SanavT)  8r]pu)vpy6v  Sc  0eibt,av  XappiSov  AdTjvaiov, 
and  it  is  not  difficult  to  recognize  the  whereabouts  in  our  fragments  of  some  of  the 
subdivisions  of  the  subject.  At  fr.  2  col.  ii  2  the  dimensions  of  the  ^dctc  are  given, 
irXdroc  first ;  at  8  follow  those  of  the  dpovoc,  first  prjKoc  then  eSpoc ;  at  16  those  of  the 
statue  itself,  pijKoc  first ;  at  24  the  cost  and  in  the  first  lines  of  fr.  3  the  name  of  the 
sculptor,  of  his  country,  and  of  his  father.  But  in  detail  I  cannot  make  much  of  the 
piece,  even  when,  as  in  the  case  of  the  jSdcic,  the  facts  are  already  known  from  elsewhere.* 

The  argument  of  D,  of  which  the  part  preserved  in  fr.  3  just  overlaps  with  the 
part  preserved  in  P.  Oxy.  661,  is  likewise  supplied  by  the  Jnjy^ceic.  The  relevant 
words  may  be  repeated:  Fltppepaloc  'Eppijc  ev  Atvtoi  Trji  irdXei  rrjc  QpdiKTjc  nparat 
evrevBev.  'Eneioc  npo  tov  Sovpeiov  ittitov  iSrjpiovpyrfcev  ‘Epprjv  ov  6  ZKdpavSpoc  ttoAi/c 
evexBelc  Kareevpev. 

The  Florentine  editors  assign  the  hand  to  the  first  century  a.d.  I  should  prefer 
the  second.  The  scribe  of  the  text  inserted  a  few  lection  signs,  but  the  majority  are 
not  original,  though  no  doubt  contemporary  or  nearly  so,  and  are  distinguishable 
by  being  written  in  a  duller  and  more  watery  ink. 

*  Which  by  a  slight  error  the  Florentine  editors  have  reduced  to  sixty-seven.  The  verse 
they  number  ‘  15 '  must  be  odd  and  in  fact  either  the  third  or  fifth  of  the  piece.  The  facsimile 
shows  there  is  more  than  one  line  missing  between  12  and  ‘15',  there  must  therefore  be  three. 

*  I  believe  I  am  right  in  saying  that  throughout  the  epodes  these  end  in  w  —  w  — ,  never  in 
—  w  —  .except 'jEp/navoc  Sdew,  fr.  82a. 

*  The  Florentine  editors’  suggestion  that  this  line  was  ’AAtioc  6  Zevc  is  clearly  right,  but  there 
is  another  emendation  to  make  in  the  numeration.  There  are  only  twenty-one,  not  twenty-two, 
lines  from  the  beginning  of  this  poem  to  the  bottom  of  P.S.I.  1216  col.  ii.  The  ithyphallic,  fr.  2 
col.  ii  1,  must  be  an  even  number. 

*  The  figures  given  in  some  ancient  authors  (Overbeck,  Antike  Schriflquellen  z.  Gesch.  d.  bild. 
Kiinsle,  nos.  732,  734,  736-8)  are  too  vaguely  applied  and  too  discrepant  to  be  of  use. 


r 

58  NEW  CLASSICAL  FRAGMENTS 

Fr.  I. 

Fr.  2.  Col.  ii. 

.  •  .  • 

^cXdyocxeXvvav  [ 

],ai,€Tac[ 

_  ptTCO77’lj3a0pOI/TCO0/)O}'[ 

]..r 

^  _  eve'nXd.TVVTai .  [ 

]8uTO/caijiiou[ 

^  .].8[.]€tpaV7T€»^C.  .[  Jp[  ].[ 

] 

5  ...H.JSccct^V  [ 

5  ]  ..[.]«.!?[ 

]  TeTpdSa)paTav[  ].[ 

] 

. . .  .laiTToAdcTai*  [ 

],  ,  ^TTpOKT]^  _[ 

_  ] Au8tCjpj/€c8 'u)m0  ojy to V ,  p[.']t9[ 

jroAav 

^  ]dva)Ka07]Tai.  [ 

^^pi^Kovca[ 

10  Jt|u.evT/otcccTO/xa/c/3o[Jt^[J.[ 

]tKaTlI'8€C€pppC  [ 

. M . M...M 

18cTOtiLtr 

.].aK[.  .].afoce[  J,t/cotT[.']. ,[ 

aVTOcBoBaipUpVTT . v, [.].[.].  €^€8, [ 

Fr.  2.  Col.  i. 

ndxf^ccipjdccuiv 

•  ••••• 

jtT^t  viKax^  eBicBv  [' 

].[ 

....].[.>tT.Aet..[]  [ 

20  . . .  .[  JaTat8[ 

] 

'napBevoiyapdipai.  [ 

]/X7j[.]pV€W'C7^lc[.]}'a[  ] 

ravopyvuiMVoccovovBe ^a ^[^ .]. .[ 

5  ]c- 

^duTt/tetove/cTciv  [ 

J^ai^a,  ^pu^cecov 

t[  .  ]8  'u}vavaictpMfmXixvoc€cci,[ 

] 

25  ^  _  jTt)/XeU77V0€C0at 

].^oA.. [.>..[] 

].[ 

]ecTexpvco\ 

10  ],a[ 

. 

. 

9  verses  lost. 

Fr.  3. 

]t‘[ 

]a>0€8rjc’o^i8[ 

]a0ai'.[ 

40  ].[.].[. 

1 
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Fr.  2.  Col.  ii. 

Xayoc  ^^cAuvav, 

Kol  rdmi^adpov  tco  0p6v[a) 

J,€V  cwAaTVi^ai 
.  J^8[  Jcipav  weWe  .  .[.]p[  ].[ 

5  ...H.]8’ «c 

...]..  '^eTpdScopa  Tav[  ] .  [ 

. .  .Jew  TToAacTat. 

_]  AvSiepyec  8’  tS  "m  O^iov  ^p[e]Ta[c 
_  Javw  KadrjTai 

10  _  Jt  p,h>  rpic  ic  ro  pMKp6[v]  t8[,]^[ 
]iKaTtv  8’  6c  edpoc 

. M . M...M 

. ]8€T01/x[ 

....].  .  .  [ 

atJroc  8*  d  haipoiv  7I'cVt[,]t[  Jcc^e8jp[ 

-naxeecci  pAccoiv 

JiTci  8e  w/fa  8tc  8u,[ 

20  . . .  .]’7.cki777-[/J,  .[,]aTai8[ 

TTapOcvoi  yap  *Qpai 

rav  opyviaiav  occov  ou8e7'ac[, .]. .[ 

(f>avTi,  pbeioveKTclv. 

T[d]  8’  <Lv  dvatcipicopa,  \Lxyoc  ccci  [yap 
25  /cat]  TO  p,ev  TTvBicdai, 

[AjoyicTov  oi58.[.]er 
]  €c  re  xP^^^b' 

9  verses  lost. 

Fr.  3. 

] 

^(pOeBrje  6  0«8[iac 
yA0aval 

].[.].[.  .].^*  °  (p€i8ta  TTan^’qp 


40 
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(S)  . ]“’re.x.w 

. ] ,  p^epalocaivUtivOkoc 

. 

. ] .  dpepyov , ,  ttotck toi'[ 


45 . [ 

( I  o)  ] .  fnapyoyaiS .  [ 

],7rTai* 

]oij3a[,],a, , , ,[ 

]..[ 

50  ]  [ 

(15)  ]  ,  rjVTOKaTTOTT] .  [ 

[ 

]ocKap.a[,]Bpgca[^]p[ 


]^aeppac  [ 

Ft.  1  I  ]t  possible  2  Above  the  second  letter  a  jumble  in  two  inks  which  might  be  taken 
as,  e.g,,  ■'  superseded  by  *  7  After  #0;  a  tailed  letter,  but  there  is  something  against  each  of  p,  r,  <f> 

Fr.  2  Col.  i  4  Of  7  only  the  feet  of  the  uprights  remain,  q.  might  be  A,  f  might  be  «,  o,  part  of  01 
6  not  impossible  picecov  seems  too  little,  fiovcfwv  too  much  8  iroAff  rather  than  noAjjr 

10  ]t  or  ]y 

Col.  ii  I  Only  a  speck  of  the  first  letter,  wc  not  suggested  2  Same  remark,  Kai  possible,  no 
more  4  Apparently  jfipav  ist  hd.  corrected  to  Jflpav  2nd  hd.,  or  jp  might  perhaps  be  read  7-.[.] 
or  rr[.]  8  The  remains  of  )3  slight  and  not  altogether  satisfactory  10  Or  i§.[  ii  It  is  not 

certain  that ««.  was  not  written  14  Before  ok  the  top  of  an  upright  jrpi  or  Before  Ik  what 
looks  like  the  tip  of  the  upper  right-hand  stroke  of  k,  but  perhaps  e{i  15  Presumably  part  of 
waxvc  Possibly  IK  Or  Af  18  XVP  perhaps  possible,  hardly  x^p^,  the  traces  suggest  x^Ae  19 
Possibly  (?)}>[  20  ijre,  yrre  24  Call.  fr.  98  d 

Ft.  3  6  Call.  fr.  117  16  r“>  17  =  ®61»  3  18  The  top  of  the  presumed  (  has  dis¬ 

appeared  without  trace 
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(5) 


45 

(10) 


50 

(15) 


1. . ]  aTrdpxfV. 

'^EppMC  6  IT]ep<f>epaLoc,  Alvicov  Oeoc, 
ip,p,i  rd)  <l>]vyalxpia 
. ]7rdpepyov  lmroT€KTov[oc 

. 

c]i<4napvov  ai8^[ 

]^TTTat. 

]ot  j3a[  J.a, . . 

]..[  '  ’  ’  . 

]  [ 

^,rjiVTO  Kg7TOTrj  [ 

] jua, _ ,a* 

]o  C/cct|ua[v]8/JOC  d[y]/)[t£u/teVoc 
]^aeppac 


Fr.  2  Col.  ii  and  Fr.  3  2  I  am  by  no  means  sure  that  the  end  of  this  line  is  not  contained 

in  fr.  5,  ]  TO  The  measurements  of  the  ‘  pedestal  of  the  throne  ’  (now  of  plain  limestone) 

are  6-65  m.  breadth,  9-93  m.  length,  1-09  m.  height  (Curtius,  Olympia,  ii.  14).  If  (nXaTvvrai  (or  con¬ 
ceivably  eVirA.)  means  ‘  is  broad  ‘  has  a  breadth  of  ’,  an  expression  for  30  feet  presumably  follows. 

5  «c  idv  appears  to  express  a  dimension,  but  which  particular  dimension  is  expressed  by  *  in 
a  straight  line  ’  ? 

8  Several  ways  might  be  devised  of  mentioning  what  is  evidently  referred  to  here,  the  throne 
on  which  the  figure  sits,  e.g.  to  A.  <S  "in  6.  fi.  c4Xp.'  avcu  k,  or  eSpdvto  k,,  but  there  is  not  room  for  to 
much  less  for  the  longer  supplements.  (I  have  written  tS  “m  for  clearness,  but  there  is  no  warrant 
for  it  in  Callimachus  papyri.  It  is  really  a  ‘  crasis  ’  not  a  ‘  prodelision  ’.) 

II  Liddell  and  Scott  give  no  evidence  for  the  Doric  form  with  v,  but  cf.  Hesych.  in  iKavriv. 

18  A  NIki]  stood  on  Zeus’  right  palm,  but,  if  this  be  she,  she  seems  to  be  allotted  a  disproportion¬ 
ately  large  number  of  lines.  Moreover,  it  is  extremely  doubtful  whether  ‘  hand  ’  was  written. 

21  ‘  For  the  maiden  Seasons  say  that  the  six-foot  one  comes  not  a  .  .  .  short  ’,  a  strange  way 
of  saying  that  some  one  does  not  fall  short  of  six  feet,  but  the  alternative  possible  translations  are 
no  more  attractive.  ouSi  wdccoAov  suggests  itself,  which  Aristophanes  uses  {Ecd.  284)  to  mean  ‘  not 
a  stiver  ’  and  Callimachus  might,  I  suppose,  use  to  mean  ‘  not  an  inch  ’,  but  I  cannot  recognize 
it  in  the  traces. 

40  If  XapplSac  was  written,  it  could  not  be  verified. 

41  ‘  I  have  told  you  all.  Go  your  ways  ’,  but  dWpx«u  cannot  be  verified. 

43  Cf.  Lycophron,  Alex.  930  with  the  scholia. 
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Fr.  4.  Col.  i. 

Fr.  5. 

'  ]  ' 

].. 

]  [ 

] 

]tpxp^[ 

]8toy 

. 

5  ] 

Col.  ii. 

] 

] 

.[ 

9[ 

Fr.  6. 

].[.]..[ 

[ 

Jacaro •  [ 

10  ]8eKa[] 

o>[ 

5  verses  lost 

o.[ 

16  ]8oc 

• 

Fr.  7. 

Fr.  8. 

Fr.  9. 

’].[’ 

].4 

KaiT[ 

PVT.[ 

. .  ,]iKcii[ 

J0av[ 

TToXXa^[ 

eivepLTfl 

eAAa[ 

TToXXa[ 

5  ’?8v[ 

5  7rA«c[ 

7rai8[ 

Kai/u,e[ 

jTjywTTpoTac^l 

h.[ 

• 

8/A[ 

10  C€UX[ 

..IhI 

Fr.  10. 

• 

]k€IV7j[ 

]?■[ 

]vXtj[ 

[  ] 

]ai^a[ 

1 

0^ 

10 

*]avoi)_[ 

]t7v8[ 

5  ]0aAa  [ 

]..[ 

].[ 

Fr.  7  I  The  third  and  fourth  letters  may  be  t,  y,  r,  simm. 

9  Not  85,  perhaps  8ff 

Fr.  10  8  The  end  of  a  nearly  horizontal  stroke  level  with  the  top  of  u 


2172.  Callimachus,  Bpdyxoc 

The  hand  that  wrote  P.S.1. 1216  and  2171  is  also  to  be  recognized  in  the  following 
fragment  of  the  end  of  a  roll,  the  contents  of  which  are  readily  identifiable  as  belonging 
to  the  poem  composed  by  Callimachus  in  choriambic  pentameters  and  referred  to  by 
Hephaestion  as  the  ‘Branchus’.  Its  argument  is  resumed  perfunctorily  by  the  Milan 
SirjyijCTCic  in  the  words:  'AttoXKchv  ckA-^Xov  d^t/rvciTat  etc  TO  rijc  MiXijrov  xtjjplov  o  KaXelrai 
vvu  Upd  vXt]  Iva  Bpdyxoc’,  Terentianus  Maurus  (v.  1886)  says:  ‘hymnum  Battiadem 
Phoebo  cantasse  Jovique  ]  pastorem  Branchum  cum  captus  amore  pudico  |  fatidicas 
sortes  docuit  depromere  Paean  ’ ;  one  or  two  further  details  of  the  story,  known  from 
other  sources  but  not  known  to  be  Callimachean,  now  recur  in  the  present  text. 

The  papyrus  is  rubbed  and  the  fragments  out  of  which  it  has  been  put  together 
warped  so  that  the  calculation  of  missing  letters  is  in  places  more  than  ordinarily 
uncertain.  On  the  other  hand,  the  metre  is  rigorous  and  has  a  peculiarity  which  may 
provide  a  sort  of  guidance  not  always  to  be  had.  The  first  line,  Satpovec  evvpvoraToi, 
0oZp€  re  KOI  Zev,  AiBvpoDv  yevdpxa.  (Call.  fr.  36:  Heph.  Ench.  30  Consbr.,  yevdpxai’, 
P.  Med.  18  X  14 ;  Et.  Mag.  272,  44,  om.  two  first  words)  has  a  word-end  after  the 
eighth  and  after  the  thirteenth  syllable.  The  second  of  these  breaks,  which  is  com¬ 
parable  with  the  diaeresis  of  the  dpxe^ovXeiov^  and  produces  an  identical  close,  is 
found  in  every  verse  which  is  well  enough  preserved  to  exhibit  it,  though  it  is  difficult 
to  see  how  it  can  have  existed  in  1.  7.  The  evidence  for  the  first  is  not  so  good,  since 
the  beginnings  of  the  lines  are  not  so  well  preserved,  but  it  certainly  occurred  in  a 
good  proportion  of  the  verses  and  cannot  be  shown  to  have  been  neglected  in  any 
(though  in  1.  12  the  break  is  only  that  between  preposition  and  noun),  and  it  too  has 
a  counterpart  in  the  dpxe^ovXeiov,  which  as  written  by  Callimachus  has  a  caesura 
after  the  two  shorts  of  the  second  foot.  It  will  be  well,  therefore,  provisionally  to 
reckon  with  a  verse  representable  graphically  as -  —  ww  —  i-ww  — 

The  lection  signs  are  as  far  as  can  be  judged  original,  except  the  apostrophes 
after  vt  and  to8  in  1.  ii,  the  dubious  accent  in  1.  20,  and  the  dash  after  vai  in  1.  22, 
which  are  in  greyer  ink. 

‘  In  the  Callimachean  piece  of  which  the  first  line  is  dyhw  Beoc,  \  ov  yap  iyu)  •  Si^o  aetSni' 
the  diaeresis  marked  recurs  in  every  verse  sufficiently  preserved  to  exhibit  it,  the  caesura  in  every 
verse  except  av  oSXa  KvXiviop^vav  (41)  and  d  Aiyinlc  d^’  ipcrtpac  (57),  in  which  it  is  displaced  so  as 
to  occur  after  the  first  instead  of  the  second  short  of  the  anapaest  (Maas,  Ph.  Wochensch.,  1912, 
959-) 
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] ,  ‘noBcoyXolfwceneXdrj-Kg.TdpaTOcapTTa^. 

]q)TpiC€fip  _  X ,  l^^y[ . .  .  caTTOKevjpd'npLTO  • 

],‘Tre^  _axA.pTjvj8,  ^avrjwep, _ • 

] .  ‘ .  ]^T .  /?[ .  ]TncSepL€X€c6a) ,  [  ^  JSc/f aiTTpoTrawwiDV 
5  ]p8,k[  Ji;c^_]^ii/0)^PT€iv.ct[,  Jvyapecrtv 

] .  onraTpoOevTcoyanpBa  _  t€[  ,  jToSeTrpocTCKOWCijc 

]  ^  Aam07jva[ . . .  ] .  8 , .  Ketpp, .  [ .  ]cw)/€V€i[  _  ]v  • 

]to[_  J8V^^[_  ,  ,]u8.  .t8a>. .  v€TTaXr\^^  Jw/xoc. 

]otTC .[.].[.  ]c[ ,  .  ]AopCVi;A7j[]TO0t7Tpa>TOv/^01JC  • 

10  ]€aiv8[, ,  ]fut)yeyyvdtSa<f>vricKaTaKXu)va7rr]^ac‘ 

]tpt  a[ ,  ]a^.ouv[ ,  ]/xaya[ .  ^TOiTO^eycoKarapxo} . 

] .  ovctca[  _  ]tuc686  ,  j>icaiTe^r)ccBriXov  * 

].[. .].[. .].[ . ]aTi/xa,/x.eTa8a,[  JcaAAov 

]v/xa> [  ]ovoXyp.n[ , ]ydvo^[ ,  ,],r)op 

>5  ]wco.[  ].A'»JTa>p.[.].,€^€^[J^.[ 

]aTa_  ^KT ^vleprjvycveOXrjv 
]pLC€$ei 
]acTr]p 
]g.pr]Cfi,  • 

20  ’ 

],aoi8i7_[ 
]mi - 


I  ] . ,  a  high  nearly  horizontal  stroke  with  some  ink  below  it  to  the  left,  perh.  a  2  Or  ](>  Before 
X  room  for  two  narrow  letters  3  After  we  a  spot  of  ink  below  the  line ;  after  an  interval  what  looks 
like  the  bottom  angle  of  v  rrefffa  seems  not  to  account  exactly  for  the  traces  ve/te  (or  more  doubt¬ 
fully  /io),  then  the  middle  of  an  upright,  then  specks ;  vifiono  reconcilable  with  the  traces  4  ]ai  or 
]Ai  followed  by  w  or  T  Perhaps  tjfp,  but  t  might  be  w  and  p  might  be  p  After  dto  a  comma-like  sign, 
starting  on  a  level  with  the  top  of  <0  No  room  for  two  narrow  letters  before  Se  s  Of  <c  only  the 
upright  7  Before  and  after  8  rounded  letters  like  «,  o  Before  k  some  ink  above  the  line 
9  Whether  Xtj  or  Ai;[i]  uncertain  13  No  room  for  a  letter  between  pa  and  p€  but  these  do  not 
account  for  all  the  ink ;  pat  may  have  been  intended  a^«]c  would  suit  indications  15  <f>]{X^T<op 
possible  but  not  particularly  suggested  by  the  ink  20  Over  the  second  upright  of  w  what  looks 
like  a  small  circumflex  in  greyer  ink  21  ]t,  Jy 

I  Perhaps  TtTpJowdSwv.  The  plague  elsewhere  associated  with  Branchus  is  said  to  have  attacked 
the  Milesians  and  to  have  been  cured  as  Callimachus  describes  in  ‘  his  Iambi  ’  (P.O.  loii,  224 ;  cf. 
Clem.  Alex.  Strom,  v.  359  Stahl.),  and  rptc  in  this  place  may  have  the  same  reference  as  Sic  ij  rplc 


2172.  CALLIMACHUS,  BPAFXOZ 


65 


]^noBa}v  Xoip.6c  iriiXd'qL  Kardparoc  apna.^, 

]a>Tpicc/xo,x./^cp[.  JAeirac  aTzo  K€V  Tpdiroiro 
].7re.  .rjCTre^  a  xXcaprjv  ^ordinjv  ve/x. , . . 

].^.  .[.]®T.p[.]  TrjcBe  p,eXdc6a>.  .[.]8c  koI  TTpcmditTruiv 
5  opLapreLV.  iT[e6]v  ydp  icnv 

]coi  TTarpodev  tcov  dvro  JaiTc[aj],  to  8e  irpoc  tckovctjc 
],  Aamdrjv  a[_  _  J_8,  ^;ceip/x.[J  cuy€V«[o]v. 

]'^o[,  .  dve7raAT[o  d]vpAc 

Jot  T€/t[€]v[o]c  /CaJAop  iv  uAlJt  Todl  TTpCOTOV  CJ(f)d7)C 
10  Jccov /l[i8ujjxa>v  dyyvdi  Bdtjtvrjc  Kara  /cAcom  Trq^ac. 

AeX<f>yvi  d[v]af,  oi»v[o]jLta  yd[p]  rot  Td8’  iyoj  Kardpxttii 
],ov  €tc  d[c]TU  c€  BeX<f>lc  diT*  e^rjce  Zl^Aou, 

].[. .].[. .].[ . ]“  )a€Ta8a  [Jc  dXXov 

.  ]VM^[  ]o»'  ’0Aup.7r[o]u  6v6ev[Ta]  vrjov 

15  ]9‘^co.[  ].Ai7Ta>p  .[.],.e|e^[.]^.[ 

Jar’  dyaKTipv  Up^v  yeveOXTjv 
]ptc  e^et 
]acTrjp 
]apr]cfi, 

20  Jtt, 

],aot8Tj. 

Jvai. 

in  that.  But  we  are  not  otherwise  informed  that  the  cattle  were  affected,  and  the  subjunctive  here 
suggests  that  this  plague  is  still  in  the  future. 

2  Metrical  and  lexical  considerations  strongly  suggest  ajAetV.  but  a  does  not  fill  the  room. 

3  may  refer  to  Apollo’s  having  first  seen  Branchus  pasturing  goats  (alyac  tvtpi,  Longus  iv.  17), 
but  in  the  woods  (schol.  Stat.  Theh.  viii.  198  and  v.  9  below),  which  does  not  favour  wfcea  here. 

6  i)  yfvtrj],  Branchus  is  usually  made  out  to  be  of  Delphian  extraction  on  his  father’s,  Milesian  on 
his  mother’s  side  (Conon  narr.  33,  Varro  ap.  schol.  Stat.  Theh.  l.c.);  schol.  Stat.  Theb.  iii.  479  states 
that  he  was  a  Thessalian.  Callimachus  makes  him  Delphian  by  his  father,  Thessalian  by  his  mother. 
Daetas  was  the  father  of  Machaereus,  the  Delphian  who  killed  Neoptolemus  (Asclepiades  ap.  schol. 
Pind.  Nem.  vii.  62),  Machaereus  an  ancestor  of  Branchus  (Strabo  ix.  421). 

9  Cf.  Conon  narr.  33  wol  airov  i^iXrjcev .  .  .  ’AttoXXwv  fvpwv  iroipatvovra  tv6a  pcopoc  'AttoXXoivoc: 
^lA^ijc^tou  ISpvrai.  6  8k  Bpayxoc  ininvovc  pavriKrjc  yeyovojc  evAiSvpoic  . .  expa  and  schol.  Stat.  Theb.  viii. 
198  hie  cum  in  siluis  Apollinem  osculatus  fuisset . . .  accepta  corona  uirgaque  uaticinari  coepit. 

II  E.g.  IXaBi  and,  1.  12,  oSvtKa  MtAijcjioi’.  This  explanation  of  Apollo’s  title  of  Delphinios  is  new. 
See,  for  example,  H.  Horn.  iii.  494-5,  Ei.  Mag.  255, 17,  Plut.  de  soil,  aniin.  36,  for  the  usual  account  in 
which  Apollo  is  the  dolphin.  Apollo  Delphinios  at  Miletus,  Diog.  Laert.  i.  29. 
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2173.  Callimachus 

The  following  fragment  from  the  beginning  both  of  a  poem  and  a  roll  is  readily 
assignable  to  its  author,  since  short  as  it  is  four  known  quotations  from  Callimachus 
occur  in  it.  One  of  them,  the  first  line  of  the  piece,  was  conjectured  by  Hecker  to 
be  the  beginning  of  the  Sosibi  uictoria  (Schneider,  Callim.  ii.  445),  but  it  cannot  be 
said  that  this  view  receives  support  either  from  the  fragments  of  the  Sosibi  uictoria 
m  1793,  which  show  that  that  poem  celebrated  an  Isthmian  no  less  than  a  Nemean 
victory,  or  from  the  lines  now  published.  The  interpretation  of  these  is,  to  be  sure, 
not  altogetlier  obvious,  and  what  they  seem,  as  much  as  anything,  to  say — that  when 
the  Greeks  under  Agamemnon  came  to  Troy  their  arrival  was  rapidly  announced  to 
Helen,  who  was  engaged  in  weaving — has  no  great  relevance  to  Nemea,  with  which  a 
different  expedition ,  that  of  the  Seven,  is  connected.  But  taking  warning  by  Schneider, 
who  supposed  v,  i  to  be  words  of  Heracles  from  the  first  book  of  the  A  tria  and  v.  16  to  be 
from  the  Tovc  I  renounce  all  guesses  about  their  provenance  or  interpretation. 

The  MS.  is  written  in  a  hand  of  a  common  type  (cf.  1376),  usually  assigned  to 
the  late  second  century,  of  which  it  is  not  a  very  favourable  specimen.  The  original 
hand  appears  to  have  added  some  of  the  lection  signs,  others  and  the  corrections  are 
due  to  a  different  hand  or,  at  any  rate,  a  thinner  pen. 


CrjvireKal  ZrjvL  re  /ca[i  Neixerji  ti  xa/)ictoi'  eSvov  d^et'Acti, 

yvful>dKa[  Ka[ 

dpfjML  yap  [A  ava  ^cuv  yijc  faTro  ^ovyeveac 
5  «ccAevr?[  etc  'EX€Pr)[ 

noifj.eva[  7rot/xwa[ 

ev<fi7]Tui  _  [  Ev^ryrq  laS[ 

idpe^avTTpp[  cOpe^av  7r/>o[ 

ac0/zaTtxAi[  dcdpxiTi  xAt[  ,  dAAd  flcoWoji- 

10  ojcav€p,a}v[  tic  dvipxtiv  [odSeic  eZSev  d/xaT/jo^idc. 

77/1€v87J77-o[  ^  ^  wp[ 

/fat7rappca/)ye4[  nal  Trdpoc  'Apy€i[ 

Kaipa>tTovcT€[  Kaiparrovc  tc[ 

/coAxi8ec7;veiAaj[  KoXytSec  ^  NeiXaul 

IS  Xe-TTToXeovceivcay X  XcirraXiovc  efucav.[ 

J  _  [  et8[ur]ai  ^>aXi.6v  r[a]v[pov  IrjXeptcac 

- ]vku)vqt€[  _ -\vK<jov  pTe[ 

. ....  ]  V  KOfx,a\^ 
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I  Call.  fr.  193  3  .D  ^  dot  on  the  line  4  Call.  fr.  230  7  n  ist  hd.,  t  converted  into  17,  E 

superscribed  2nd  hd.  9  Call.  fr.  135  ii  Or  ?rrp[  14  17  seems  to  have  been  converted  from 
Cl  by  1st  hd.  Over  t  (vu)  is  a  horizontal  mark,  not  an  accent  16  Call.  fr.  176  18  ]p,  ?]f 

4  dip/xol :  for  the  ancient  theory  which  accounts  for  the  writing  with  a  smooth  breathing,  see 
Et.  Mag,  144, 55.  The  restoration  depends  on  Hesychius  (fiovytveciy  tcHv  ntXiccwv.  KaXAliiaxoc  dppevoi 
yap  Aavaov  yijc  iirl  yevcac)  and  the  Et.  Mag.  (appoZ  yap  Aavawv  (Sawv  D)  y^  <!>c  and  ^ovyevciac 
(D,  om.  V  cett.,  vccewc  Et,  Gen.  A)).  The  evidence  is  ambiguous  as  regards  Javawv  or  -oC,  em  or  and, 
but  I  should  say  unequivocal  as  regards  povycv^ac.  If  we  accept  ‘  bees  ’  as  thp  correct  rendering,  it 
may  be  that  the  Greek  (Javawv,  or  Argive,  AavaoO,  y^c  dno)  warriors  were  so  designated  as  being 
avengers  of  unchastity  (Pint.  caus.  not.  tr.  G.  Longolius  xxxvi),  or  the  bees  may  be  mentioned  as  a 
portent  of  the  arrival  of  strangers  {ccipijv  p.h>  ^tXov  dyye'AAet  ^ctvov  Si  ixiXicca).  This  is  to  assume  that 
eXevr]  is  the  personal  name.  But  both  pouyeveac  and  iXdvri  are  susceptible  of  other  interpretations. 

7  Euphetes,  Professor  Pfeiffer  pointed  out  to  me,  is  the  name  given  in  Hypothesis  c  of  the 
Nemeans  and  the  scholia  on  Clement  of  Alexandria’s  nporpenriKdc  to  the  father  of  Opheltes- 
Archemorus,  in  whose  honour  the  Nemean  games  were  founded.  The  only  other  holder  of  the 
name,  Horn.  11.  xv.  532,  appears  to  have  no  relevance. 

9  Cf.  Anth.  Pal.  ix.  244  vorcpoXc  dcdpaciv  aiKd  yovv. 

10  KaipwTodc  ‘  woven  on  the  loom  I  understand  :  Helen  was  weaving  a  web  such  as  is  woven 
by  Colchian  or  Egyptian  women  (who  dwell  by  the  Nile  and  mourn  for  Apis).  For  the  connexion 
between  Colchians  and  Egyptians,  and  particularly  their  methods  of  weaving,  see  Hdt.  ii.  104-5  and 
Schol.  Pind.  Pylh.  iv,  376  (=  Call.  fr.  265). 

15  IfvcoK  appears  to  be  got  from  Horn.  II.  xiv.  179  where  efuc’  is  explained :  cKipKicfv  ^vovci 
yd.p  rliv  Kpdicqv  npdc  rd  nvKvoiBijvai..  ol  Si  iXiavcv,  and  p^ra^pde  tS>v  (vXcui',  ol  Si  dvrl  toB  iyvai/ie  pera 
TO  v^avBijvat. 

16  ^aXtov  is  prescribed  by  [Arcadius]  41,  4. 

2174-5.  HipponaX,  "/a/ijSot. 

The  only  portion  of  a  continuous  text  of  Hipponax  hitherto  recovered  was  the 
single  fragment  from  a  late  second-century  roll  published  in  P.S.I.  x.  1089.  More 
considerable  remains  of  a  second  and  a  third  roll  now  appear  in  this  and  the  following 
number  but  it  cannot  be  said  that  even  these  greatly  enrich  our  knowledge  either  of 
this  writer’s  subjects  or  his  treatment  of  them.  It  is  allowable  to  recognize  in  2174 
frr.  5,  6,  8,  9,  the  title  and  some  of  the  details  of  a  ‘Return  of  Odysseus’ — 
seaweed,  after  a  snack  questions  about  family,  Phaeacians,  the  lotus,  perhaps  a 
dreadful  giant,  an  auger,  embers,  not  to  mention  more  problematical  indications — to 
which  the  extant  frr.  21  Knox  and  91  Knox  (in  which  Kibe  irapd  K<^pytnfiovv  •^A0c 
might  be  conjectured,  Kpv^a>  by  way  of  jest  for  KoXvipw)  may  also  be  related.  Fr.  66 
Knox,  if  not  from  the  same  piece,  seems  to  be  of  a  similar  character.  But  most  of 
the  new  matter,  as  of  the  old,  seems,  where  a  guess  about  the  contents  can  be  made 
at  all,  to  consist  of  scenes  from  contemporary  low  life.  On  the  other  hand,  what  can 
be  ascertained  from  this  source  about  the  metre  and  dialect  of  Hipponax  is  not 
insignificant.  Knox’s  rule,  that  the  ending  of  a  line  in  two  genuinely  disyllabic 
words  is  prohibited  (though  the  quadrisyllabic  ending  is  the  commonest  of  aU),  is 
completely  vindicated,  but  in  other  respects  restrictions  are  now  seen  to  be  fewer 
than  had  been  imagined  or  inferred.  There  is  not  only  no  objection  to  an  ending  in 
five  longs  (2174  ii  i  10,  16  ii  17,  2175  3,  22  and  23),  but  none  to  a  word-end  before 


NEW  CLASSICAL  FRAGMENTS 

the  last  three  of  them  (2176  i,  13).  Again,  the  statement  of  Heliodorus  that  iambi 
and  choliambi  are  mixed  up  together  in  the  same  piece  is  confirmed  by  2175  3,  ii. 
Resolution  is  not  very  common  but  is  found  both  in  the  first  and  in  subsequent  feet, 
in  the  first  at  2174  24,  13  and  perhaps  8,  4 ;  9,  6 ;  12,  i,  later  in  the  line  at  2176  2,  i 
and  perhaps  2,  9. 

On  the  question  of  the  metrical  lengthening  before  mute  and  liquid  of  a  vowel 
short  by  nature  the  evidence  of  the  new  texts  is  unequivocal.  Lengthening  is  never 
pretermitted,  though  it  should  be  added  there  is  only  one  apparent  instance  of  initial 
position  (2175  i,  6;  two  of  quasi-composition,  ^  re  KpaZ-q  2174  24,  7,  Kara  kvUtjv 
2176  4,  14).  Such  datives  plural  as  occur  all  have  the  long  form  except  rote  (which 
there  are  grounds  for  expecting)  and  Kojnoic  (2174  24,  5),  which  I  believe  to  be 
misread. 

2174  is  written  in  a  small  neat  rounded  hand  which  may  be  ascribed  to  the  earlier 
part  of  the  second  century,  2175  in  a  hand  of  the  common  angular  type  usually 
dated  late  second  or  early  third. 


2174.  HipponAX, 

Fr.  I. 

Col.  i 

Col.  ii.  Col.  i. 

Col.  ii. 

]<l>vcav  [ 

tOc[  j^ucai' 

ajc[ 

]'’4>VCTICtf[ 

TJfl ,  [  o]i'(ti  tow)  [ 

VP.[ 

• 

.  avS[  .... 

av8[ 

rapp[ 

Tapp[ 

5 

^epo[ 

^epo[ 

■ypv^ovc^[ 

ypv^ovcj 

tcai0eoic[ 

Kal  deoic[ 

rycjnTjrpl 

rije  p-y]rp[^ 

rv^XoP7s[ 

TV<f)X6v  7r[ 

10 

^  KaixojXov[ 

vat  ;ftuAow[ 

J  ctt’  ycc€n[ 

wdrjvi 

X  ecrrjca^l 

€77*  ■j^t  ce77[ 
€CTTJCa_[ 

^  2  Left  side  of  a  rounded  letter,  $(  or  the  like  4  Above  the  first  p  traces  of  ink,  compatible  e.g, 
with  a  superscribed  c  6  Left  side  of  f[  or  p[  n  A  dot  opposite  the  end  of  the  upper  arm  of  k, 
possibly  v[  13  7[>  p[.  r[»  or  the  like 
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11  Athenis  son  of  Archermus  and  brother  of  Bupalus,  see  Pliny,  Nat.  Hist,  xxxvi.  ii,  &c. 

12  So  apparently  eSet/i&T  toe  at  fr,  9, 16  but  ]€i^ad'  7  fr.  12, 3,  tiped'  o[  fr.  16, 5.. 

Fr.  2. 

].A..A[ 

]ap7]Xe[ 

]f.[ 

The  appearance  of  the  papyrus  is  perhaps  compatible  with  a  position  on  the  right  of  fr.  i. 

1  The  letters  after  the  presumed  lambdas  both  begin  with  upright  strokes 

Fr.  3. 

KaK[ 

X  /c[ 

-A.[ 

5  cy.'[ 

Ac[ 

a7r[ 

^c.[ 

Au[ 

10  d>T[ 

The  appearance  of  this  fragment  is  such  that  it  is  justifiable  to  suppose  that  it  continues  fr.  i 
col.  ii  downwards,  but  there  seems  to  be  a  small  gap  between  them. 

2  The  X  is  partly  obliterated  but  cannot  be  read  as  a  stichometrical  letter  4  .[,  a  stroke  rising 

from  the  line  from  left  to  right,  A  or  the  like  5  The  traces  of  the  left-hand  side  of  a  curved  letter, 
f[»  p[»  8  .[» a  small  loop  off  the  line,  f[,  6[  or  /?[,  p[  appear  to  be  among  the  possibilities 

Fr.  4. 

]..fA[ 

M..[ 

]cym8e,[ 

5  ]«T..c.[ 

](^oiTa)S[ 
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]  €Soi/c’a[ 

]fC€lVOcS[ 

]avpa}c[ 

]tcav/x.[ 

]..[  i.[ 


The  written  side  of  this  fragment  very  much  resembles  in  appearance  the  written  side  of  fr.  3, 
but  the  backs  are  quite  different. 

I  The  ink  has  run ;  ] , . ,  a  dot  on  the  line  followed  by  a  roundish  blot,  perhaps  ].  p  or  ](f)  2  ] . . , 
parts  of  two  strokes  meeting  at  a  right  angle  off  the  line,  followed  by  the  right-hand  side  of  a  curved 
letter,  perhaps  or  jrp  .[,  a  spot  of  ink  on  the  line  3  . .[,  a  small  curved  stroke  off  the  line, 
possibly  p,  f,  followed  by  an  apex,  $[  rather  than  ^  4  .[,  an  upright,  part  ofy  or  the  like  5  Before 

c  an  upright  preceded  by  a  dot  on  the  line,  after  c  an  upright,  more  probably  part  of  y  or  the  like 
than  t,  but  rTjcf  perhaps  possible  7  ].,  the  tail  of  a  letter  like  A,  not  apparently  §  9  Apparently 

not  Kp  but  followed  by  a  letter  like  A,  of  which  the  extreme  tip  of  the  tail  is  alone  preserved  .[,  a  dot 
above  the  line  ii  Betw.  the  tops  of  i  and  c  a  dot  which  seems  to  be  fortuitous  .[,  the  left- 
hand  curve  of  e,  o,  or  the  like  12  ]..[,  a  line  sloping  downwards  from  left  to  right  followed  by  a 
dot  above  the  line,  perhaps  ]Ap[  or  ]§p[  but  ]aT[  not  excluded  ].[  a  horizontal  stroke  off  the  line 
and  a  dot  below  its  left  end  on  the  line 


OAX[  OAY[CCE 

.[  .[ 

w[  a»[ 

.[  '■  .'[ 

I  Of  the  Y  only  the  extreme  left-hand  tip  2  The  base-line  of  a  letter  like  8,  5  3  Of  4)  only 

the  central  apex  4  A  stroke  sloping  upwards  from  line-level,  left  to  right 


]wXrjv^[ 

] ,  ^a)V(f)VKt[ 
]_mUTO»'OCTtC.[ 
]€7T€lTOVifja)flo[ 
],peuct7Tjvyey_[ 


] .  ^OJV  ^VKt[ 

],V  aVTOV  OCTtC,[ 

]  eVel  Tov  ^to/x.o[v 
]ep€uct  TTjv  y€vri\y 
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I  Of  <))  only  the  right-hand  side,  p  also  possible  The  presumed  dots  on  either  side  of  the  accent 
barely  preserved  A  might  be  8,  if  the  base  line  be  supposed  rubbed  away  2  The  diagonal  and  base 
of  5  represented  by  disconnected  dots  3  ].,  a  spot  of  ink  on  the  line  consistent  with  p  .[,  part  of 
a  curved  stroke,  f  or  the  like 

5  Cf.  11.  vii.  128. 

Fr.  7. 

.[ 

€7r_[ 

/f€qj[ 

5  kIvX 

auT[ 

.K.[ 


1  A  stroke  slanting  upwards  from  left  to  right,  A  or  a  2  .[,  the  bottom  part  of  the  left-hand 
curve  of  e,  o,  or  a  similar  letter  3  Tops  of  three  letters,  the  second  perhaps  p  or  j3  4  A  fibre  has 
gone  with  some  of  the  ink,  but  e  is  more  suitable  than  o  5  .[,  a  dot  on  the  line  compatible  with 
a  or  8  7  .[>  a  round  letter,  c,  o,  or  the  like 


].hv.[ 

]0airjKac[ 

]e7rXou)C€y[ 

]€7rAoajc€v[ 

] ,  cioca>c7rep^ou[ 

],cioc  (jjcTrep  j3ou[ 

5  ] ,  TO(l>peva)Xr]CT[ 

]^TO^p€V(oX7]C  t[ 

]0€v8i8afa>v_[ 

]0€V  8i8a^a>v^[ 

]oKopci7Twl 

]o  KopciTnrl 

liXvKpOVK[ 

JXvKpov  /c[ 

]..'rT?c[ 

0  ]fV€l8_[ 

]€V€i8  _  [ 

]aAAa'T[ 

JoAAa'  t[ 

I  ]v  possible,  p[  not  verifiable,  ?  fr.  91  Knox  4  Only  a  speck  of  the  first  letter,  ]p  one  possi¬ 
bility  The  upper  part  of  i  is  rubbed  away,  but  t  not  probable  5  ].,  the  extreme  right-hand  tip 
of  a  stroke  level  with  the  cross-bar  of  t,  possibly  ]t  or  ]v  67  [or  ^  8  An  interlinear  letter  or 

sign  The  first  three  letters  rubbed; )).  might  be  p  and  (c  perhaps  ^  9  ]. .»  a  round  letter,  c,  o,  e. 
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followed  by  what  now  resembles  t  but  that  there  are  traces  of  ink  to  the  right  of  it  and  it  is  rather 
far  from  t  io  .[,  the  upper  part  of  a  sloping  stroke,  perhaps 

3  No  verb  is  known  of  which  this  could  be  a  form.  Tren-JcirAclajc,  which  might  theoretically  exist, 
would  have  to  be  the  first  word  of  the  line  and  does  not  therefore  suit  the  space  here. 

7  Kopcintov  is  explained  by  Hesychius  as  pi'Ja  nc  ij  vopicpa  nap'  Alyvnrioic  to  KtpcaXov  Xey6pievov. 
It  has  been  changed  with  some  plausibility  into  Kopaov,  which  is  the  usual  name  given  to  the  edible 
part  of  the  lotus  (Thcophr.  H.P.  iv.  8,  9-11).  But  the  alteration  may  be  unnecessary,  for  a  reference 
to  the  Ao}ro<f>ayoi  would  not  appear  to  be  out  of  place  in  this  context. 

8  6a\XvKp6v  does  not  account  for  the  interlinear  ink  before  A. 


'Anarovpiuiv-'Anarovptwv),  it  does  not  seem  possible  that  Tavpemv  can  have  occurred  here.  The 
first  letter  seems  too  close  to  the  v  of  rov  for  t,  though  w  or  y  would  be  acceptable ;  av  are  not  wide 
enough;  the  ink  above  the  line  is  left  unexplained.  But  no  other  month-name  in  Bischoff’s  list 
(P.-W.  Kalender)  suits  the  indications  better. 

14  KipaCwi  may  possibly  stand  in  some  relation  to  Hesych.  Kipai  and  Kipaoc,  ‘  juice 
16  There  appears  to  be  no  possibility  of  dividing  the  letters  differently,  though  neither  the  form 
Sf){idm  nor  compounded  with  dwo-,  im-,  or  vno-  are  otherwise  known. 


Fr.  IO. 


Fr.  9. 


]cSct[ 

]tito[ 

]ofipp[ 

Jcivocyi[ 

5  wc7TepTpaya}[ 

.]7rcdTi/cai)Lttv[ 

]^CTTepKlK(jOVa[ 

.].[..]eSuc^r;/AetT. 

,  J ,  dcfiapiXrjvavdpl 
10  _  _  ^  ]c/c[ ,  ]iTTvpovKec€px .  [ 

]d€plvr)vecKaPi,p[ 
Tov.[,  piu>vap.T)vaKa[ 
JA^cuvScco,  ,pvcu/c_  _[ 
KaiTWlKipAuOlTOvl 
1 5  emnTvcacTpLCKanl 
_  veSe^ar’cnc .  [ 

].[ 


]c  8eT[ 

]tito[ 

]opM 

Jetvoc  yi[ 

а) C7T€p  Tpaya)[ 

б] TT€aTi  Kai  pu.v[ 

],C7rep  KtKioval 

,  J^ac  p.apiXijv  dvdp[dK(x)v 
, .  Jc  SeK[  TTvp  ovK  ic€px,[ 
d]0€pivr)v  ic  Kapip[ 
Tov.[.  ]pLwva  p,rjva  /fa[ 
e]A0a)v  8’  ic  ^ov  cvk^  ,[ 

Kat  TOJl  Kipalcji  TOv[ 
imtTTVcac  rplc  Kai  t[ 

Jtt’  <pv  iSeipdr'  cuc_[ 

...>  8’  e..[ 

].[ 


6  Or  u],  which  perh.  suits  the  space  better  7  <iJ  possible  but  not  suggested  by  the  traces  8  t? 
{Calf  or  (cd.[  possible,  but  only  specks  of  the  dotted  letters  remain  9  Cf.  Hipponax  fr.  39  Knox 
IO  After  X  the  left-hand  side  of  a  curved  letter,  e,  o,  or  the  like  12  To  the  left  of  p  between  the  lines 
the  end  of  a  horizontal  stroke  13  After  o  the  middle  of  an  upright ;  of  the  succeeding  letter  nothing 
but  a  speck  well  below  the  line  After  k  the  top  of  a  letter  which  may  have  been  a,  but  does  not 
resemble  the  others,  followed  by  an  apex.  A,  8,  or  the  like  16  .[,  the  left-hand  side  of  a  curved  letter, 
o,  «,  or  the  like 

12  Apart  from  the  spelling  with  i  instead  of  e  (which  might  be  defended  by  the  alternation 


]^pXva(f)OLvi^ 


.>[ 

]«  pXva  (f)oivi^a[ 


The  colour  and  general  appearance  of  this  fragment  suggest  that  it  comes  from  the  right-hand 
side  of  the  column  of  which  more  is  preserved  in  fr.  9,  and  more  precisely  from  the  neighbourhood 
of  11. 8-10  of  that  fragment 

1  Oi  p.  the  right  half,  of  j  the  lower  half  Next,  two  spots  of  ink  on  the  line  consistent  with 
vOTir  2  ].,  the  end  of  a  cross-stroke  .[,  part  of  a  stroke  sloping  up  from  left  to  right 


Fr.  II. 

Col.  i. 

].[ 

]Aoiac0a[ 

]avou7]CTaxrrr)[ 

]vyvadov7rapa ,  [ 

5  ]_Kr)pivovc€voc[ 

]/faVCT€tA'>7C€[ 

]XpvcoXap,TTeTCopaP8q}L 

]^veyyvcepp,ivoc 

] ^KTocaKoXovOrjcac  Col.  ii.  'Epp.T\c 
10  ]vKvvocTov<f>lX'qTr]v 

]a)cexi8vacvpt^et  a[ 

]a^8evu/CTij3oi;[ c/c[ 
]KaiKaTe(f>pac9r][ 

]BevcKaTecia] 

^  5  ’  'rtt»8e/f  [  J ,  '»jt[  I 

]^7ra&w/nuiav_[ 


Col.  i. 

].[ 

d]Aoiac0a[t 
]dvoUr)c  Taim7[c 
Jv  yvddov  TTapa^[ 

]  Kr]ptvovc  €7roi[rjce 
]/cdvcTArjc€[ 

]XpvcoXap,7T€TO}i  pd^Bcjt 
]av  iyyvc  ippXvoc. 

A)udiv]a/fToc  dKoXovQ^cac  Col.  ii. 

To]tJ  Kwoc  Tov  (fiiXijrrjv 

]d»c  6yi8va  cvpi^ec  a[ 

]a^  8e  vu/cTij3ou[,  ^  _  J_[  ck[ 
]Kai  KaTe^pdcd7][ 

Maia]8euc  KaTecKrf^[e 
ip.€p]p,'qpl^€’  TCOl  Se 
Trawt  •  p-viav _  [ 
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]<i)vcvvTpioictii[  Q  5’  avTiK*  cA0]a»v  cvv  rpiolci  p,[dpTvctv 

•  •  •  •  •  •  {oKov  Tov  epTTiv  6  cKOTOc  KaTTrjXevet  ) 

{dvdpoiTTOV  eSpev  t^v  criyqv  otjtlXkovra,  ) 
(pv  yap  TTaprjv  6(f>eXp.a,  -nvOpAvi  CTOijSijc.) 


4  An  upright  with  some  ink  on  the  right-hand  side,  perhaps  }{  or  (t[  5  an  upright, ]i  or  ]p 

7  Over  pu  more  ink  than  the  accent  accounts  for  9  Hipponax  fr.  73  Knox  10  The  copyist 
started  to  write  ^4  but  never  made  the  second  upright  of  ij,  A  being  written  in  its  place  14  The 
ink  suggests  ^  more  than  (which  has  a  straight  cross-bar),  but  this  may  be  because  it  has  run 
15  JA  or  ]§,  possibly  even  ]^,  might  be  read ;  «[i/]AijT[ijt  would  suit  17  Hipponax  fr.  70  Knox 

3  For  -wou-  cf.  Alcaeus  frr.  55,  and  63,. 

7  For  the  form  cf.  Anacreon'  fr.  27  'i/Aie  KaXkiXapmiTri.  The  ‘  sparkling  rod  of  gold  ’  is 
^  Hermes.  (It  may  be  worth  noting  that  Hesychius  has  in  xpvc6pamc'  6  'Epurjc  dm 

Tjc  papSov  KoAofiijxavoc,  where  the  last  word  may  stand  in  some  relation  with  the  second  word  of 
Hipponax  fr.  68  Knox.) 

^  etymologies  connecting  fppic  and  'Epp^c  see  Et,  Mag.  in  ippic,  Hesych.  in  epptva,  &c. 

9  This  line  was  quoted  precisely  for  d,  on  Herodian’s  authority.  There  seems  no  explanation 
but  capnce. 

dog-stealer  ’,  if  the  words  are  to  be  construed  together,  would  naturally  be  taken  to 
be  Heracles,  especially  as  <oc  l^iSva  cvpi^fi  fits  Cerberus  very  well  but  not  the  ordinary  dog.  There 
can  be  little  doubt,  however,  that  Hermes  is  still  being  spoken  of,  so  that  there  is  a  temptation  to 
^e  a  connexion  between  this  phrase  and  ‘Eppij  Kwdyxa  .  .  .  eratpe,  Hipponax  fr.  45  Knox. 

Hut  1  think  this  must  be  delusive.  Hermes  is  ‘dog-throttler  ’  because  he  stops  dogs  barking  and 
whom  he  is  the  chief,  and  that  is  all  that  is  meant  by  Hesychius  (in  Kwdyxri) 
01  Si  TO  tfUKay^o  dvrl  tov  K^ma.  Here  the  reference  seems  to  be  to  some  particular  dog,  and  we  know 
j  r  Hennes  stole  (or  deceived,  for  ^tAijnjc  is  dworetov  as  well  as  ifA^Tmjc).  Tzetzes,  to  be  sure, 
adduces  fr.  45  to  show  that  Argus  (watcher  of  lo)  was  a  dog,  but  even  if  this  were  true,  diX^vc 
would  remain  unexplained. 

14  Cf.  fr.  57  Knox. 

^  15  KTjXtjTrji  ‘  beguiler  ’  does  not  occur  elsewhere,  but  Suidas  and  Zonaras  give  KtiXicrnc  6 

anareafv, 

16  Hesychius  mwi  ptKpdv,  ol  8e  piya  ■4  dyaddv. 

^  pdprvciv  of  the  MSS.  We  do  not  know  enough  about  Hipponax  to  be 

sure  that  the  short  syllable  is  unacceptable,  and  the  commonly  received  udpTvpciv  (Buttmann)  has 
no  warrant. 


Fr.  12. 


]€V6TO./ca[  €y]ev€TO  /fa[ 

]ea/ja6'  7?[  ]€uffa9'  T7[ 


It  might  be  inferred  from  the  appearance  of  this  fragment  that  it  comes  from  the  neighbour¬ 
hood  of  the  left-hand  side  of  fr.  ii 

I  Above  a[  a  spot  of  ink,  either  the  tip  of  a  tailed  letter  or  an  accent  2  Of  uT  only  the  left- 
hand  half,  but  more  probable  than  A[ 
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]..[ 

]^ioii7r,[ 

]V«'[ 
].  °v[ 


I  The  base  of  a  round  letter,  e  or  the  like,  followed  by  a  spot  of  ink  on  the  line  2  ] . ,  the  extreme 
tip  of  the  tail  of  a  letter  which  might  be  a  or  the  like  .[,  the  bottom  curve  of  a  round  letter,  o,  <0, 
or  the  like 


]oiovcTpvp,[ 

]p;^ioj‘7roAAa[ 

]P'>]^eKaicapwv[ 

]vceXr)vr)vei[ 


]otov  CTpvp-[ 
Kvc]ox^vT]i  7roAAa[ 
Kal  capa)v[ 
]v  ceXrjvTjv  «[ 


It  might  be  inferred  from  the  appearance  of  this  fragment  that  it  comes  from  the  neighbourhood 
of  the  right-hand  side  of  fr.  ii. 

2  A  kind  of  stocks,  see  Hesych.  in  v. 


The  appearance  of  the  fragment  suggests  the  same  neighbourhood  as  fr.  14. 
2  ].,  the  tip  of  the  tail  of  o.  A,  or  the  like. 


Col.  ii,  a. 


Jd)v9[ 

'jJA0evo,[ 
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Jetou[Ja/fec[ 

_A7j;^a)voc[ 

5  Jai/x’ci/oe0p[ 

],t7rac.[ 

J{coi;8i[ 

Col.  i.  >)  aAAecT€yu[ 

•  •  >)  ;fa)Liat€7ri^[ 

10  ]rpf^ei  >)  €#fStlVTeca[ 

]kX"V  >)  ihaKvoyi.€VT€Kaj>\^ 

>)  8l€/f0U/)6W}'jSAc[ 

] —  ])  /x’ij|u,edcAa^[ 

>)  yu/nvoucepi;,[ 

15  >)  ecvevBeSrjul 

]c.  >)  €yct}8e^eive[ 

)  €7rd>f/)ovcAic[  b. 

.  .  —  #fAateiv/<€Aeu[ 

]fc[ ,  .  ][iaVTlK€^[  |]ccv€ff8c ,  [ 

20  ]KatST^lTOLC€f>Y^[\]lClVeiXO[JL[ 

]eya>nx6va>c7r[  |  ]  ovtcn  _  _  [ 
]^ciiw€.[  I  ]^aA,.,[ 

]7ji'aim;v8iavoiai'ou7-<iii[ 
]f^aAa«.[  ].[].[].[ 


J«ou[  Ja/c6c[ 
yAij^cDvoc  [ 
if]at  fji  etpcd'  d[ 

€t7Tac,[ 

/fod8i[ 

dAA’  ccTeyi;[ 

XafJMl  ’77t^[ 

eKSvvrec  a[ 
iSaKvofxev  re  /cd^[ 

8i€k  dvpecjv  pXe[7To 

fir)  r)ii€ac  AdjS[ 

yvfivovc  epu_[  ^ 

€C7T€v8e  8r}fi[ 
eycb  8’  i^lve[ov 

ctt’  o-Kpov  eAK:[a>i'  wcrrep  dXXavra^^vxoiv 
KXaieiv  /ceA€u[ 

K[at]  fi  ainiK  €^[_  .]ccv  e/f8e_[ 

KoX  8fj  'ttI  toTc  epypiciv  etxop^ev 
ey<h  fikv  a»c7r[, ,  J,  ^pv  tcn^ ,[ 

, ,  ,]^eiv  i57re,[  ]^aA,..[ 

t]^!/  avT^v  Sidvoiau 
K>^aAat4  ].[].[].[ 


I  .[,  the  left-hand  side  of  a  circular  letter  2  Above  the  first  letter,  what  appears  to  be  the 
right-hand  tip  of  a  horizontal  stroke,  followed  by  a  short  (w)  .[,  a  vertical  stroke,  i,  y,  w,  or  the  like 

5  Above  the  second  e  a  short  horizontal  stroke  apparently  wthout  significance  6  Of  f  only  the 
extreme  tip  of  the  middle  stroke  ii  ^  apparently  more  probable  than  which  has  a  straight 
cross-bar  12  Above  p  a  dot  of  ink,  probably  accidental  13  Dots  of  ink  both  above  and  below 
the  second  o,  that  below  probably  fortuitous,  that  above  possibly  the  tip  of  an  acute  accent  14  .[, 
the  left-hand  tip  of  a  horizontal  stroke  too  low  for  t  or  the  like,  most  resembling  that  of  i/i  17  Hip- 
ponax  fr.  p.  4  Knox  18  The  line  before  KXaiav  might  be  part  of  a  diple,  being  too  high  for  an 
obelus  19-24  It  is  not  certain  that  b  is  rightly  placed  here,  but  if  it  is  the  o  of  epyoiav  is  to  be 
recognized  partly  on  a,  partly  on  b  19  [ecu]  would  fill  the  space,  but  it  might  accommodate  three 
narrow  letters  .[,  bottom  of  an  upright  stroke  21  Two  spots  of  ink  above  yw,  no  doubt  fortui¬ 
tous  p  is  preceded  by  a  letter  Nvith  a  curved  top,  <0,  c,  or  the  like  22  After  i  the  left-hand  tip 
of  a  horizontal  stroke,  t,  f ,  or  the  like  The  second  and  third  letters  after  A  contained  upright  strokes ; 
Aowt  a  possibility 

8  seqq.  The  diple  and  antisigma  standing  in  combination  against  a  group  of  verses  are  presumably 
one  critical  sign  of  which  we  do  not  know  the  name — unless  it  be  the  aAoyoc,  some  representations 
of  which  might  be  corrupted  forms  of  >) — or  the  use.  For  the  converse  arrangement,  in 
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which  antisigma  and  diple  are  independent  signs  standing  against  one  line,  cf.  445  col.  ii  2 
(//.  vi.  174). 

13  For  the  accentuation  cf.  Schol.  Od.  iv.  294. 

17  In  in  the  papyrus  supports  the  scholia  against  the  text  of  Hephaestion.  0i?yco»>  Knox, 
wjivxov  Maas. 

19  -ioicev  has  not  the  merit  of  being  the  Ionic  form  usually  found. 

Fr.  17. 


b. 

c. 

]A 

].w  [ 

a. 

]cov[ 

]a7raAAa;(0eic[ 

- 

]p€.KCOc[ 

].tui/xAatrac[ 

].[ 

].[ 

]wa/fai/fa[ 

]aTcA[ 

]uAoc#ca0[ 

].y«.[ 

]c  •e/c8cT[ 

]<tav0[ 

. 

]^€8i^rjc[ 

]ou/ca[ 

>..[ 

m' 

The  position  of  these  three  fragments  relatively  to  one  another  is  fixed  vertically  by  the  fibres 
but  is  not  determined  horizontally,  a  and  b  may  actually  touch. 

,  I  ] .  IT,  a  spot  of  ink  level  with  the  top  of  tt  ] .  1;,  the  extreme  tip  of  a  tailed  letter  like  p,  <f>,  before 
Of  p  only  the  extreme  tip  of  the  tail  3  ] .  wv,  the  tail  of  ]p  or  followed  by  i  or,  much  less  probably, 
]y  before  tav  4  ]...pijc,  a  long- tailed  followed  by  a  short-tailed  letter,  next  the  top  of  a  curved 
letter,  Jpyfy  one  of  the  possibilities  5  ].[,  the  bottom  of  a  rounded  letter  thick,  written  over  y 
7  ] .  y,  an  upright  preceded  by  the  remains  of  a  cross-stroke,  ]fty  or  Jiyy  e .  [,  an  upright  stroke  followed 

by  a  high  spot  of  ink,  either  ei.[  or  less  probably  or  the  like  ]co.[,  a  spot  of  ink  off  the  line  con¬ 
sistent  with  ]a»){  9  After  e  a  spot  of  ink  that  might  be  the  left-hand  end  of  a  horizontal  stroke 

followed  by  the  upper  part  of  a  vertical  stroke,  e.g.  n 

Fr.  18. 


].[.]?ac  [ 

]...[.>‘A.cac  ^fi[ 

^^pirpcjycov  [ 

J^coAedt  [ 


2  Nothing  of  the  first  letter  remains  but  the  end  of  a  horizontal  stroke  in  the  middle  position, 
not  particularly  suggested;  of  the  second  the  lower  part  of  an  upright,  e.g.  />  or  u;  of  the  third  the 
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lower  part  of  a  left-hand  curve,  e,  c,  o,  to,  or  the  like  riXijcac  is  not  to  be  doubted  but  of  1;  there  are 
no  more  than  two  specks  of  ink  from  the  right-hand  upright  remaining  3  irjepi  is  possible  but  not 
verifiable 

Fr.  19. 

M[ 

]Xriy[ 

]t€VU}[ 

]cTaipacov,[ 

I  Of  the  first  letter  only  the  tip  of  the  tail  3  The  note  in  a  small  hand  below  this  line  should 
no  doubt  be  read  eratpoc  oopOxa  and  be  taken  as  an  interlinear  gloss  referring  to  a  name  in  the  missing 
fourth  line 

Fr.  20. 

].t8[ 

]ep^.[ 


1  A  dot  on  the  line  and  the  lower  part  of  an  upright  precede  8,  pi,  Ai,  9f  are  possibilities  2  .[,  the 
left-hand  curve  of  c  or  a  similar  letter 


Fr.  21.  Fr.  22. 

]  ].:  [ 

Jucac  ]  [ 

]v.  ]ca  [ 

JcoAtj  ]  [ 

]  ]  x[ 

]  [ 

]ou  •  X  [ 

]‘  [ 


Fr.  23. 
9-.[ 
..[ 
k’cu[ 
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S  Kou[ 

oA6[ 

au,[ 

7ra^[ 

10 

X 

a7r[ 

I  may  be  the  first  verse  of  the  col.  7  A  spot  of  ink  off  the  line,  possibly  the  left-hand  tip 
of  the  cross-stroke  of  a  t[  8  .[,  the  middle  of  an  upright,  i,  y,  1/,  &c.  9  Or^  To  the  left  of  the 

verse  two  spots  of  ink  m  the  same  position  as  opposite  ends  of  an  t  n  Or  y  ' 

Fr.  24. 

(ijuSa  Sc  AuSt^ouca  •  ^acy[ 

> 

{mryiCTl  tov  Twyeaiva  TTap[ 

>  • 

{Kai  (jLoi  TOV  opxtv  Tqc<l)aX[ 

> 

]'!..[  ’ 

(KpdSr)  cvvrjXotrjcev  (oc7t[ 

>  (790) 

5  ifOTrJptc  [Sto^toiciv  e^7reS[ 

].v[ 

Kai  817]  8p[oiciJ/  €v  7t6voic[ 

]./p[.M 

V  TovrepoiOl 

]0€VC[ 

dvcojOev  ilpLirimrovca,  /c[  . 

7ra]pa^t8a[^cov  jSoAj8iTaJi[ 

' 

10  (tS^cv  8e  Xavprj  Kdvdapo[i 

>  i 

{■^XOov  Kar  ocpiTjv  irXevi^ec 

> 

{tWV  oi  pL€V  ip,7rt7TT0VT€[c 

> 

(Kari^aXov,  oi  Sc  tovc  08  _  [ 

> 

(5  oi  8’  ip,TT€c6vTec  rdc  6vpa[ 

>  (800)  ' 

IS  (tov  UvyeXvcil  ]  [ 

> 

(.  J.uccov  oia[ _ ]apoi)Lio[ 

) 

. ]__  [ 

> 

(...] . [ . ]....[ 

>  '■ 

8o 
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See  P.S.I.  ix.  1089  from  which  the  bulk  of  the  supplements  is  taken,  ^ 

I  Hesychius  refers  to  this  Lydian  phrase  four  times:  ^acayi»«ipoc-  o  e&ccov  cwovaa^mv ^apa 
'/wwtovaKTt;  pdcKe  iriKpoXta-  irXtjctov  t^eOoa^e  AuSicri;  ^ocTtJoKpoAea  ffaccov  A 

wAijctaCc  Barrov,  but  the  correct  supplement  of  this  verse  is  still  to  seek  5  blows 
twig  if  one  accepts  the  reading  .  Jxrotc,  but  perhaps  .  .]toic  is  more  probable 

Fr.  25. 

]_  •ev8e,[ 

JScv  •aAAa^[ 

]7rpo^v[ 

5 

]cy[ 


1  The  base  of  the  presumed  8  has  vanished  2  The  presumed  8  is  repre^nted  by  no  more  than 
a  horizontal  stroke  on  the  line  3  Of  the  first  letter  the  ends  of  three  horizontal  strokes  remain, 
but  ( is  not  suggested,  perhaps  ft  or  x;  the  second  letter  seems  to  have  had  an  apex,  a  is  perhaps  just 
possible ;  of  the  third  two  dots  remain,  one  off  the  line,  the  other  below  and  to  the  ng  °  > 
on  the  line  .[,  the  bottom  left-hand  curve  of  a  round  letter,  c  or  the  like  6  ].,  an  upright  s  r  , 
presumably  Jp 

Fr.  26. 

]Ka[ 

]ec^[ 

]pov{ 


Fr.  27. 

Fr.  28. 

Fr.  29. 

]AocaA[ 

]....[ 

7rc.[ 

]6A0ov[ 

] 

• 

]pVT€c[ 

Perhaps  from  the 
neighbourhood  of  fr.  9. 
.[,  a  vertical  stroke. 

]w.[ 

TT  possible 

2174-5.  HIPPONAX,  lAMBOI 
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]..:[ 

]0ac7[ 
],oic7r[ 
5  ]a-Lyv[ 

].8i,c[ 

]cp8[ 


Of  71  only  the  left-hand  angle,  so  that  y{  may  be  possible  7  ].,  the  lower  part  of  an  upright 
9  ].,  the  end  of  a  stroke  level  with  the  left  arm  of  u  Of  p  only  the  top  left-hand  comer 

2175.  HiPPONAX,  ■'/ap.jSoi. 


KTj  etc 

]/f  cotiAAt;  ,  [  ] 

JmTroTTvi^ijt 
]vv^K€a)v 
]f. . . .yvrpov 
]AAo.iw[_}>jcce 
Jauj^e^oTrAijya 
]cav6p[^]7Tov 
J/cToAi^ouci 
]  _  iyaypn]c)(OLpov 
]u8pov€vAfpy»jt 
]a[ ,  ]KivovcvveTpuf)e 
] .  _  C^at^lAlJTTJV 
]^aTr)pr)c9af 
y  _  ova7r[ 

]T€pr)V,[ 

>.[.].[ 


KT)  €IC 

]/fCOTtAAlJ ,  [  ] 

]v  aTTOTTvi^rji 
Jvv^Kewv 
]y  TO  p.'Qvxrrpov 
d£]AAo  Tt  7r[p]^cce 
]ai5;(€po7rA'^ya 
]c  av0p[<o]7rou 
7Tu]/CTaAt^OUCl 

CTTOvSiji  T€  Kal  CTrXdyxi'ot]civ  dypLiqc  yolpoi 
]u8pov  iv  Aepvrji, 
/c]a[p]/fiVov  cvvirpufiti 
^yecOat  (fjiXt^rrjp 
yarrjprjcOai 
]<f>povaTT[ 

]T€pjJV.[ 

V.[.].[ 

]KiKa)v^ ,[ 
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].err)vg 

].>^«‘.[ 

]vyop^[ 

]wop_[ 

u 

u 

m 

M 

I  There  is  a  trace  of  ink  above  »oj  which  looks  more  as  if  it  belonged  to  a  preceding  line  than  as 
if  it  were  a  stroke  denoting  that  lojisa  number.  On  either  side  of  #tij  etc  is  blank  papyrus  2  A  trace 
of  ink  after  17,  not  compatible  with  i,  perhaps  a  stop  or  part  of  a  c  4  Apparently  vijk  5  might 
equally  well  be  written  Of  the  next  four  letters  nothing  but  specks  remain,  but  these  and  the  spacing 
are  consistent  with  rofir)  6  No  room  for  [A]  10  Hipponax  fr.  6  Knox  13  Of  Jy  only  the  top  of 

the  second  upright  14  Of  ]k  only  the  tip  of  the  lower  sloping  stroke  15  Of  p  only  the  extreme 
tip  of  the  tail  19  Perhaps  ]rc  After  v  the  feet  of  two  uprights,  perhaps  tr  20  Perhaps  y.[  or  Tr[ 
22  Before  1  a  horizontal  stroke  as  of  17  but  no  sigjn  of  uprights 

7  avxevonAij^  new. 

.  II  A  reference  to  Heracles  is  unmistakable  here  and  in  the  next  line  (Panyassis  Heracl.  3)  and 
it  is  possible  that  others  are  to  be  recognized,  e.g.  <l>iX‘prt]v  ‘  thief  ’  of  the  dog  Cerberus  (cf.  2174 
fr.  II  i  10). 

18  KiKtof,  cf.  Hipponax  fr.  46  Knox  and  2176  fr.  i  ii  15. 


Fr.  2. 

]AacacTOVTpa;^[ 

]v€C/IlArjTOVC^€/f[ 

]vvr]  ^  iSarepiJMTi^l 

] ,  c(l>iVKayopr][  ]7r€7rp[ 

5  ].[.]*'ou/cot_')7ic[J  eiT[ 

] , .  r]cavTOKai8  _  [ ,  ]a7Tp[ 

]yyvc  ^  rjcBaXajl . .  ]c .  t[ 
]euc/c[  _  ]p/f ivtui/f  [  _  ^  ]rjp  _  [ 
].i6p€u[.>  .ot[.  .]/caT[ 

°  M.]^oA[..]/cacty[ 

]79[.]vi>9-yovy[ 
]/cuva[ 

].c[.M 

]..[ 


Fr.  2. 


JAacac  Tov  Tpdx['r]Xov 
]ycc  MiXrp-ov  ef6/<[ 

Jv  vrjclSa  TcppuiTi^^ 

].  c^iv  Kayop^  7r€7rp[ 

] .  [ .  ]vOVKOL  _  7)k[  .  ]  _  €6t[ 

].  ^7]cavTO  Kal  8,[.]a7rp[ 

ejyyuc  .T/c0aAaT[,  Jc.t[ 

]evc  K[a]pKiv(jOL  «:[_  .]i7P.[ 

] .  i€peu[ ,  ]i^  ^  ot[  , ,  ]«:aT[ 

]a[c]jSdA[ou]  KacLy[vT]rr) 
Trac]7Ta[X]7]<f>dyov  y[p6p.<l>LV 
]KWi/a[ 


].c[.M 


]..[ 


I  Ink  unaccounted  for  over  first  T  4  [],  room  fort  5  Perhaps  018’ written,  but 

8  not  now  strongly  suggested  at  first  sight  6  8f[  ?  7  Probably  rT,c,  possibly  yrjc  rijc  eaXd-^T,,]c 

against  the  dialect  and  nj  rather  broad  for  the  room  5ii[,  $}[  8  At  end  faint  traces  of  a  sloping 
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stroke,  e.g.  o  or  x  9  ]k  (?  or  ]7  or  J/n)  possible  Before  or  part  of  a  nearly  horizontal  stroke  suggest¬ 
ing  K  but  perhaps  possibly  t  ii  Hipponax  fr.  36  Knox 

10  This  seems  to  be  a  favourite  locution,  cf.  frr.  16  and  37  Knox.  I  suppose  ‘  ashes  ’  are  meant, 
e.g.  paplX-qv,  a.  KactyvyTT]v,  See  also  fr.  105  Bergk  (Hipponax  makes  acjSoAoc  masculine). 


]..[ 

]Teypaifi[,] 

].P9V 

].[.]...• 

].« 

^^prjccwv 
]a|c  eppii? 
]fOU 

]rvXovcp.eTacTp€iliac  • 
]0CT€Kaipv87]V 
] ,  covSavTOvacKapi^ovra 
]i'evrr)iyacTpiXa^e , ,  pgv ,  a  • 

]  _  ic/i7j[  _  ]oKr]i,p.eXac6aivevv 
']8ew€m^pv^v 
] ,  iov/caTa7rA[ ,  ]^a , 
]^e8vcarr]vxXaivav 
]BacTT€pufir)cac 
]dvpave7TaKTO}ca 
]  _  TOTwpKaTaKpvipac 
J^Seracpeiyac 

]Lr]V7T€pKpOtCOC  ’ 

]  _  Sac/f  uAeicoi 

]^iqjw[ 

]Soy[ 


'  ]..[ 

]TeypaiP[e] 

].P9V 

].[.]...* 

].« 

Jpp^cccov 

■rjp]a^€ 

]tou 

SaKjruAouc  p,eTacTpd>pac  • 
]oc  TC  Kal  pvBrju 
dneyjiov  S’  avrov  dcKapi^ovra 
]v  iv  Trji  yacrpl  Xd^  evwpovca, 

]  _  ic  p-r]  [SJo/fiJt  pe  XacdaLveiv 
JSeuv  eri^pvKUiv 
'\pov  /faTa77A[_]^a^ 
eJ^eSuca  rrjv  xXaZvav 
TToJSac  TTepupijcac 
T)jv]  Bvpyjv  eirdKTWca 
]_  TO  TTVp  KaTaKpVIpaC 

PaKKdp]i  8e  rdc  pTvac 
'tjXei(f)ov  "  ecTt  S’  o]ir]v7T€p  Kpolcoc, 

e]y  AacKvXeuM 
]^icuvu[ 

]8oy[ 


I  Perhaps  not  the  text  but  a  marginal  or  interlinear  note  2  ].,  a  tailed  letter  6  The  ink 
has  run  so  that  the  first  letter  looks  like  a  it;  it  is  perhaps  ]i7  or  ].i  12  Of  nothing  but  the 

tail  15  Fr.  ap.  Tzetz.  in  11.  (p.  793  Bachm.)  16  No  room  for  [17],  hardly  for[c],  perhaps  there¬ 
fore  [t]  Of  rather  than  aj  21  Hipponax  fr.  7  Knox 
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8  The  marginale  is  more  probably  a  variant  than  an  explanation,  though  there  seems  to  have 
developed  a  confusion  both  of  forms  and  meanings  between  apaccw,  pdcccu  (Ion.  pijccat)  and  pijccoa 

(p-ffyvvpi). 

11  Heliodorus  the  metrician,  as  we  learn  from  Priscian  (iii.  428  Kell),  ‘Hipponactem  ostendit 
lam  bos  et  choliambos  confuse  protulisse’.  The  evidence  for  the  final  iambus  among  choliambi  is 
KvXX-qvi(  (Heliodorus’  own  example,  fr.  57  Knox)  altered  to  KvXXr)vate  and  KvXX^vdt,  ptSSrjv  (fr.  75 
Knox)  altered  to  pvP&rjv  on  the  strength  of  Phot.  poipSijv  8a>/iiXwc  (between  pvax-  and  pvyx-)  and 
pv8rjv  here. 

12  diT^i/iwv  (or  diToi/iwv)  is  simply  a  guess  based  on  fr.  i  Knox. 

14  Hesych.  Xac6a[v€iv  KaKoXoyetv  and  tXacOaivopev  ~qKoXacTaivopev. 

^  ^5  I>.  &  S.  give  snap  ’  or  ‘  gnash  ’  with  the  teeth  as  the  sense  of  iiriPpvKeiv  but  a  comparison 
with  fr.  17  Knox  suggests  that  here  at  any  rate  simply  iirecBiwv  is  meant,  ‘  chawing  ’  something 
with  one’s  bread.  Since  nouns  ending  in  Sei/c  are  oxytone,  I  suppose  'JSew  to  be  the  ending  of  an 
adjective  in  dSeoc  or  t'Seoc. 

^3  Steph.  Byz.  in  ^acKvXtov  ...  Ev8o,iptx>v  ...  xat  ApK0.8ioc  8(d  t^c  et  hi^doyyov  ypd^ovct  t^v 
M  cvXXap'^jv, 


Fr.  4. 

Fr.  4. 

]‘«^.[ 

]“>.[ 

.].Te[ 

]^^oSa[..].Te[ 

]mtwa[,_]  [ 

]<out)va[^  _  J 

]7r.y.c/cd/)[..]  [ 

>.X.C'fOF[ 

]Ao)/a/v/ca[, 

]X6ycov  /ca[.  .]/cit[ 

],cuAac[ 

].ci>Aac[ 

jav8poco,[ 

]av8poco,[ 

]Tai/ca^ij  _[  ]ai  [ 

Jrai  Kadr)  [  ]at 

]ewxp-evu)i'!TpwKTq)[ 

v]€WXflCVU)C  7rpC0/CT<3[l 

] .  tcrjjuatvcov  [ 

].i  cqpxiLvoiv 

]ce^r)Tropvr)  [ 

Jcc^ij  TTOpvq 

]. .®.  .ivefopi/f  _ia,[ 

],  a  _tv  c^opu^ciay[ 

]gj(i  p  p^  ^yr]cgv  [ 

]a/ct_p  jp  _  VTjcov 

]ec/caTa/cvtcTjv[ 

]ec  Kara.  kvUtju 

] .  KicKV ,  Tt  _  ecygp  [ 

] .  KICKV  _  Tt  _  ecygp ,  [ 

] . ,  apMvXgtfio  ^  pa/yac[ 

]  _  _  ap,ovXo<f)o  _  pa»yac[ 

1 .  atTroAa/vrr  1  c  c  [ 

] .  atTToAa/vrr  1  c  c  [ 

],  ^jarovSt^  _  _  [ 

],  TaTovhi  [ 

].eccv8c^[ 

].ecev8e^[ 

]..yAaAa[..].[ 

].  .f'AaAa[, .]_[ 

3..fxof>‘«.[.].[ 
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].ap“.[.]70w[  ]Tapa^[(|7row[ 

o  8  e^oXic0d}v  wfcVcuJe  ttjv  Kp<i[fl]^r]v 
25  ttjv  eTrrdtjivXXov  6vec]K€  i7av8tup[ij 

]./)o^ap^cuf[  ©apyrjAioiciv  eyxvrop]  irpo  ^apfmK[ov 

].a)_v/cai7rA[  ].w.  .v /cat  7rA[ 

]piocav.[.]77Tj[  Jptocav  [ 

].  [  ].■■■■ 

1  .[.upright  stroke  slightly  sloping  to  right  2  Of  ^  only  the  right-hand  side,  perh.  possible 
Of  ?  the  ends  of  the  base-line,  of  g.  the  tip  of  the  angle  s  Of  only  extreme  right-hand  tips,  perh. 
f  possible;  of  t  the  top  and  bottom  6  ].  most  like  o  but  perh.  to  7  .[,  an  upright  stroke 
with  some  ink  opposite  the  middle,  v  one  possibility  ii  I  cannot  make  flejccoAij  of  it  12  At  the 
beginning  two  upright  strokes  with  traces  of  ink  near  them,  Jiy,  ]ip!)  perh.  possible  but  not  satis¬ 
factory  After  o  what  looks  like  the  start  of  A  or  x ;  preceding  tv  what  looks  like  t  but  may  have  been 
the  second  upright  of  v,  in  which  case  A  and  x  are  too  wide  fiay  not  verifiable  but  compatible  with 
the  remains  13  Between  i  and  p  a  stroke  sloping  down  from  left  to  right  Before  v  the  extreme 
tip  of  the  tail  of  a  tailed  letter  Of  o  only  a  speck  15  ].,  apparently  v,  but  at,  Xi  possible  ri 
may  have  been  preceded  by  t]  and  followed  by  p.  y  may  be  ^  16  ]. .,  faint  traces  of  the  top  of 

an  upright  followed  by  the  rounded  top  of  c  Neither  ^ou  nor  ifiop  satisfactory,  impossible 
17  /f]pai7r.  possible  but  not  suggested  by  the  ink  19  ]?r  or  some  combination  like  ]fr,  Irr  Of  the 
letter  after  8  only  specks  Of  ^  only  the  base-line,  {  possible  20  At  the  beginning  casual  ink, 
vjyy  might  be  possible  though  ].pi>  or  ].fv  more  like  the  present  appearance  The  bottom  of  A  has 
disappeared,  8  possible  For  also  8  or  A  possible  21  i  may  be  only  part  of  a  letter  The 
accent  may  be  part  of  a  circumflex  22  f  might  be  p  <0  is  followed  by  the  top  of  an  up¬ 
right  ].[  apparently  a  combination  like  At  or  an  rather  than  the  bottom  angle  of  v  23  t  might  be 
^  and  f  T,  only  the  right-  and  left-hand  halves  of  the  top  strokes  being  left  24-6  Hipponax  fr.  18 
Knox  27  ]t  or  ]y  pe]  or  vijrat^pv  possible  28  For  gy  perhaps  Apt,  Jpi  could  be  read.  This  is 
followed  by  the  left-hand  arc  of  c  or  a  similar  letter 

16  Hesychius  has  Xotjtopptara  (i.e.  -pdiyay  t6v  dneppcoyora  roic  topovc,  but  see  app.  crit. 

Fr.  5. 

].□...[ 

]7ra/A.[  ]€,[ 

]  <0  ceAAea  [ 

5  ]faA«w[.  Ja/c^  _/c[ 

]tj8apaj/xocapT€/x[ 

M . H.Wj.t 

] _ 7Tjjoac7re.[ 

]ot;/cuvocTov,ja[ 

10  ]..v/iuca;;(yop7rpA[ 
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]XovToy[ 

]_«:ov[ 

]' 


I  The  third  letter  has  a  tail  2  Perhaps  Xk,  not  Aij  After  e  an  upright,  y  or  a  similar 
letter  3  Betw.  e  and  a  the  original  hd.  seems  to  have  added  a  letter  above  the  line,  of  which  only 
the  first  upright  remains  Of  the  last  letter  only  a  sloping  stroke  remains,  perhaps  best  suited 
to  V  5  Between  the  ks  perhaps  ny  or  y<n  6  Hipponax  fr.  106  Bergk  8  ]}>  or  k]?! 
probable  9  There  is  room  for  two  narrow  letters  betw.  v  and  p.  10  ]Tfv  probable  gxf’  tiot 
satisfactory  OriTjj}{  12  ].,  the  top  part  of  an  upright  The  second  letter  may  have  been  meant 
for  y  13  f  now  more  resembles  c  Or  possibly  ?[  14  ]t  or  ]p  This  may  have  been  the  last 

line  of  the  column 

6  Cf.  Callim.  '/opjS.  in  1011  col.  v  verso,  7  {Hermes,  Ixix.  173)  roic  8c  watSac  owe  (leg.  ov) 
Bpdyxoc  I  roilc  twv  ’I<uv<uv . | . dprepiac  £7ro/i}[cc ; 


Fr.  6. 

Fr.  7. 

]..[ 

]ico[ 

]...S[ 

].9A[ 

]/)(CTO,[ 

[  ] 

5  ]??[.W 

5  J.W 

]....[ 

V.[ 

te.[ 

].c[ 

] ,  jp/f  eicp[ 

].«‘/>.[ 

]»cai/fpca[ 

*  ]kc  [ 

10  JaTTOl  [ 

10  ]uv<oc[ 

]’...’.[ 

]xe'..[ 

].[ 

].‘- 

•  .  • 

].< 

]c  [ 

^5  IJ[ 

3  Ory[  4  Over  T  unexplained  ink  .[,  an  i  Or]?j  2  Before  8  a  tailed  letter,  perhaps 
upright  stroke  5  might  be  p[,  <ft[  ii  The  v  3  >,]t  possible  12  an  upright  stroke 
last  letter  might  be  a.  A,  8 ;  preceding  it  y,  t  The  This  fragment  may  come  from  the  same  neigh- 
appearance  of  the  papyrus  is  similar  to  fr.  5  bourhood  as  fr.  2 


Fr.  8. 


]V.9[ 


The  second  letter  is  tailed,  more  probably 
T  or  ^  than  p  This  fragment  seems  to  belong 
to  fr.  4 


Fr.  9. 

]..[ 

]wt7r[ 

].ca[ 

5  ].[.M 


2  Or  y[  4  ].,  a  tailed  letter 


Fr.  10. 

].[ 

].  M 

].op[ 

]a}K€ya[ 

5  '].8.r 

Jpwyc'f.L 

]tvS[ 

10 

3  ].,  the  tail  of  along-tailed  letter  6  .[, 
the  lower  end  of  a  tailed  letter  7  .[,  two 
dots  one  above  the  other  10  Above  the  second 
upright  of  T]  what  looks  like  a  circumflex 

Fr.  II. 

]..[ 

]7TOr)[ 

]7ravT[ 

]vXa^[ 

5 


2176.  Commentary  on  Hipponax. 

That  the  source  of  the  following  fragments  was  a  commentary  on  a  composition 
in  verse  is  obvious  at  first  sight,  and  the  occurrence  as  a  lemma  of  a  line  quoted  in 
antiquity  as  from  Hipponax,  apart  from  other  coincidences,  makes  it  easy  to  say 
more  precisely  that  they  come  from  a  commentary  on  Hipponax.  Apart  from  fr.  i 
cols,  i  and  ii  and  frr.  3-5  (if  indeed  these  aU  refer  to  the  same  person),  which  appear 
to  contain  an  attack  on  a  man  named  or  nicknamed  Sannus  for  being  both  gluttonous 
and  emaciated,  what  is  preserved  is  too  short,  incomplete,  and  discontinuous  to  add 
much  to  our  information  about  the  author’s  subjects  or  treatment,  but  on  one 
matter  some  light  is  thrown.  The  greater  part  of  Hipponax’  verse  of  which  we  have 
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knowledge  whether  by  way  of  quotation  or  in  book  texts  consists  of  so-called  scazons, 
that  is,  iambic  trimeters  ending  in  a  spondee  (or  trochee)  instead  of  an  iambus  (or 
pyrrhic),  but  we  are  told  on  the  authority  of  Heliodorus — and  there  is  some  indepen¬ 
dent  confirmation  (see  2175  3,  ii) — that  an  occasional  true  iambic  was  admitted. 
Among  the  lines  quoted  by  ancient  writers  are  a  few  such  true  iambics,  of  which  it 
was  impossible  to  say  whether  they  belonged  to  pieces  composed  predominantly  in 
scazons  or  not.  But  since  in  all  the  lemmata  of  the  present  commentary  where  we 
can  either  see  or  with  reasonable  probability  guess  at  the  end  of  a  line  the  line  is 
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a  true  iambic,  not  a  scazon,  it  may  now  be  taken  as  an  acquired  fact  that,  besides  the 
pieces  consisting  predominantly  of  scazons,  Hipponax  composed  pieces  consisting 
predominantly  (if  not  entirely)  of  true  iambics.  The  generalization  is  based  on  only 
five  instances  (frr.  I  i  2  /caTo/cpa[Teetc,  l  i  13  ^ovXevcai,  64[Xo},  I  ii  3  rove  ^palxiovac 
I  ii  15  auA^cet  cot,  3,  2-I-5,  2  =77  Knox  oic  epa/iSioS),  but  is  not  in  itself  im¬ 
probable  and  there  is  no  sign  of  an  instance  on  the  other  side. 

The  hand  may  be  compared  with  those  of  1082  and  1233  and  assigned  like  them 
to  the  second  century.  The  cursive  annotations  appear  to  be  contemporary. 


Fr. 

Col.  i. 

]t5  Caw’  evrel  81)  ptva  0co[ 

]«c  Kal  yacTppc  gv  AcaTaKpa[ 

]v  ovopxi  6  Cdwoc  &  XoiBopleirai 
]TT€7T0irjcdai  (f)aciv  iTapd  Tri[v 
5  ]./?[.  .],f  Sc  rdc  a/ypiac  alyac  Xeyeiv  cav- 

vdBac  Kadd  <f>r]]cLV  HoXipLOiv  iv  toic  rrpoc 
'AvTtyovov  icajt  ’ASatov  rdc  8e  alyac  ewt 
d^TTOTTXriKTOVc  clvai  .[..]piv 

]»cat  iv  Twi  ^Utii  T.[ . ] 

10  ]  fji,€v[ . . .  _  JAAouSe  TOV 

]i/  to  Cdw’  CTTcl  81)  piva 
],TOUc,ot  vapdex^c  to 
] ,  V  cvv  toL  Tt  ^ovXevcai  Be- 
]crr)y  _  po  vXiv  ptva 
15  ]we[  JaAcpvTOC  avrov 

'\v  aTTO  TTOV- 

Jv  rd^a  8e 
]ve^opLe 


Col.  ii. 


o..[ 

aA[  rove 

^pa[xlovac  teal  rdjp  Tpdx[r)Xov 
Ka[  J.’l  yacTpi7}[ 

5  ^o[  yjacrpoc  dAy>j8_[  olydpXi 

pwoi  cvvexdp.cvoi  cl(I}0ac\i 
t})v  yacTCpa  etc  d7rd8ct^tv[  veve- 

Kpdjcdai  8e  coil  <f>r]ci,v  tovc  ^[paxiovac 
Kal  TOV  TpdxqXov  drt  i<j>dw\^ 

10  Kal  KarccOleic  Kal  cc  KaTa[  At- 

ptde.  TTpwTov  p,ev  ckSvc  v€°[  napai 

vet  auTtot  vpioTOV  ;^etpovopt[ 

<f>dpp,aKov  metv.  pai8itoc  yap  [ 
<f>dpp.aKov  metv  Kal  dm8o0[ 

j  -  t6v  jrardoAo.i; 

auAijcet  8e  cot  KIkcov  to  iCco8a[A 
c/ceo[dca]t  8e  rov  KiKwva  ,  [ 

n  ]...[ 
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Fr.  2. 

].[  ].[  ’ 
].  rovam)^ 
]wiw.^vxri[ 
]cciav^[ 

5  ]cacja.[ 

].[ 


Fr.  3. 

].!?[ 

]Aoca)c[,  ^  .]8«)u[ 

if 

]voc/)a>8io[ 

5  [].*««■[ 

M  ].TO.[ 


Fr.  4. 

....[ 

i^otc8rjAo[ ,  ]oTiya[ 
vaojcTT€pKaiy€t[ 

5  epcoBtovTTo^p  [ 
€vu)C€pa)Scovw[ 

'f  pC€/fTt0«CTa,[ 
Kadrjyqcapie 
vqcg  ^VT7)v[ 

10  p^p[ 

/ca.[ 


a>c[ 


Fr.  5. 


]..[.].[  M 

]Aat)tiai8ecoiTO  jr..[ 


yrovXaipLovoJcav 
]aKTlKOvSeTO 
5  MjTotcTre/aiTovo 
]ecLaia6r]va€m 
]wvovapTTacop,e 
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Fr.  2. 

].[  ].[ 

],  ,TOUC€my[ 
]cai)Lia  ^X’?[ 
]cctav,[ 

5  ]cac[ie[ 

].[ 


Fr.  3. 

p 

].v[ 

J(€l]AoC  tic  [c/)to]8toC,[ 

K(at>  (uii 

]..«i.[.]€A€yc[ 

]v  O  €/3aj8lo[c 

'  M  ].To.[ 


Fr.  4. 


....[ 

vote  8^Ao[v]  OTt  ya[ 
va  wcirep  /cat  y€t[ 

5  ipwSiov  IIaX{  )  yp.[ 
€v  tic  ipwhiov  to[ 
oc  eKTiOelc  Ta,[ 
Ka6rjyT]cap,£v[ 
v^coy  rgvrtjv  [ 

10  p,€y[ 

/ca.[ 

ti»c[ 

...[ 

.-8.[ 


Fr.  5. 

]..[.].[  M 

}.6l)(  )  to.[(  > 

]Aat/tat  Se  cot  to  | 
]toi/  Aat/iou  tocav  *■ 
]a/CTt/cov  8c  TO 
5  ]v[  jTOtC  TTCpt  TOVO- 
jeetat  'A8r)vd  im 
]tovov  dpTTacope- 
].[ 
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Fr.  6. 


Fr.  8, 


]....[ 

] .  [ .  .  '^oioi 

]  _  lovTaiXeyetSeracKa/xeil 

5  ]vocSeaTTOTov€^€nTg ^v/ 

fVTCoicTdnv/ 
IpK?  . . .  .  '>5[ .  ]^’7civ[ 

].[ 

]€ywai/c[  J ,  [  Jttt/i' •  _  [ 
o  ]T(jjfjLaTaTaeva7ToX  I 

]^ava)nTepiKavfw.[ 

If  jifK.^apr^. 

] .  ivacovcevioiaTT[ 

].[ 


Fr.  9. 

H 

H 

Fr.  12. 

]?fac^[ 

JratTO .  [ 

]8.[^ 

]«W7[ 

]cTat8.t[ 

JcKOl/fd .  [ 

]/L4l7777[ 

]ciJ,v[ 

Wo. 

]8ouc^[ 

M 

5  ]86TOUff[ 

• 

Fr.  10. 

] ,  «m’,A[ 

]atoc.[ 

]770UC.t.[ 

Fr.  13. 

]puaui[ 

]tocco[ 

]p'pc[ 

].focc.[ 

].po>'o[ 

]T7/i/ca[  ]TaiwvS[.  Jma/i/xoz/0[ 

]^OV€ ,  [  ]^aXXoVCLTp[  _  _  _  ]u3VeKK7]  _  [ 

]€p,iVTrp[^  JauTaTaav’[ 

S  ]fy/c6vauT[  Ji/TptTaip[ 

]..[.].[  ]i^P9[.]kVPv[ 
]TOKaVTOlC/ 
]vr]pLocBap/' 
]kk7)pvkoc^ 
lO  ]gpLOlOVTCl)t[ 

]^Tavr]cav 
]vT€caccov 
]_pa(f>ov/ 
yyvcTTjcOa 

J.Aouct 

],  ^'JTanqp 
].c8tacK€u 
^wcKpove 

2Q  ]aia>tocTect>t. 

].a/[)[JcTo^a7 
]7roA[  JavSpet 
^Xovuiv 

]. 

25  ] 

JfvawTrof 
I^KTtpoi\_ 
].A?fy*njTl[ 
].8’'ypa^[ 

■JO  ]w‘^fToy.[ 

JirAo^^  _  otouS’a .  ( 
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Fr.  6. 


]-f[ 

]....[^ 

].[.]?  .770101 

/c]aio»^ai.  Aeyei  8e  rdc  Kapd- 

5  VOVC  ITtJvOC  8c  0770  TOV  €^L1TOVV 

].  .[.].^[.]*'.  ^  "^dii  crarlv 
JopS. .  .uA^  ^[.]  <f>r]ctv 
].[  ].ec0aix.pp.[ 

]c  yui'aiK[.].[.]7njv. .[ 

10  ]TwpxiTa  TO,  iv  'AttoX- 

]/3dvcot  7repiKavpa[ 

7{^v)  dpTOtV  ,,rfip(  )  T7)(  >  ( 

J.ivac  ovc  euioi  a77[ 

].[  W.[ 


Fr.  8. 


].povo[ 

Jrat  vvv  §[c  ijrrl  dp.pov  0[ 

]/SaAAouci  Tp[iTa]roi'  e/c  KT]p[v- 

]e  p,iv  77p[. .]  aura  rd  di{ 

5  'qv]€yKep  adT[d]v  TpiTaro[v 

]..[.].[  ]v  Trpoi]Kripv- 
]to  Kav  Tolc 
]vrjpu}c  8ap- 

cjic  KTfpVKOC  €- 

10  ]  OfJLoZoV  TtOl 

]Tavr]cav 
]vTCC  dccov 
j.pa^ou 
cyjydc  t^c  6a- 

].^..P« 

].^ouci 
] . .  Trarrfp 
]  .c  SiacKcv- 
]v  veKpov  €- 

20  ]atu>c  ocTecot 

].  ^lp[i]cTO^a- 
]77oA[.]av8p€i 
J.Aovojv 
]..■»? 

25  ] 

]tvav  K(al)  i7a[ 

](  )  ^(“  )  Tfpo  t(<D>-)[ 
].Aoiyiv);7(o9[ 

].8i?()  ypa^ 
ynOfToy  .[ 
]jTAo/i(«v)70tov8’o ,  [ 

] _ Ton../?., 
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Fr.  14. 

Fr.  16. 

ll 

Col.  i.  Col.  ii. 

]9vpeiov[ 

• 

>c.[ 

]  .[ 

• 

]  x[ 

Fr.  15. 

]•  9.[ 

]  <f>vy9[ 

5  ]  aenl 

]./cai)3A[ 

]  .[ 

] ,  KeTi[ 

. 

Ft.  1  Col.  i  I  Above  cawe  and  Tjp  remains  of  a  schol.  2  Of  pf  only  traces  I  have  assumed 
that  the  cross-bar  of  ^  is  due  to  the  running  of  the  ink  along  a  fibre  5  ].,  the  upper  right-hand 
branch  of  X  or  K  p  is  preceded  by  an  upright  8  .[,  the  lower  part  of  a  nearly  vertical  stroke  which 
descends  below  the  line  Of  ]p  only  the  top  right-hand  part,  c,  c,  p,  p  are  other  possibilities  y  might 
be  pf,  Aj.  9  .[,  the  bottom  curve  of  e,  o  10  ].,  on  the  line  the  curved  tail  of  a  letter  12  ],,  the 
top  curve  of  o  or  c  Probably  *ioi,  but  the  p,  unusual  14  .  f  or  .  ?  suggested  before  pa  but  perhaps 
illusory ;  one  broad  letter  would  fill  the  space  The  appearance  of  the  ink  after  po  is  certainly  deceptive, 
the  surface  having  been  damaged  and  twisted  15  For  yo  perhaps  {[.]p  should  be  written  18  The 
traces  between  ?  and  o  are  very  slight  but  suit  the  cross-bar  of  t 

Col.  ii  4  ].,  a  spot  of  ink  on  the  line  5  Whether  8p[  or  Sp;[  not  determinable  ii  .[,  the 
upper  parts  of  two  vertical  strokes,  perhaps  belonging  to  different  letters,  but  probably  to  be  taken 
as  <fi[  13  .[>  the  bottom  of  a  slightly  curved  stroke,  consistent  with  c  and  similar  letters 

Fr.  2  2  ]..,  a  trace  on  the  line  followed  by  the  lower  part  of  a  tailed  letter,  pp  would  suit 
Fr.  3  2  Fr.  77  Knox  3  After  «f  remains  of  two  strokes  fonning  an  angle,  perhaps  or  <c[ 
5  EK  is  preceded  by  two  spots  level  with  the  top  of  e,  perhaps  ]p  or  Jp,  and  followed  by  a  cross-bar 
level  with  the  top  of  v,  perhaps  t[  or  6  to  is  followed  by  an  upright,  perhaps  f{  or  7[ 

Fr.  4  5  .[,  a  spot  on  the  line  consistent  with  p  7  .[,  the  middle  part  of  a  vertical  stroke 
10  Or  pI 

Fr.  5  2  Fr.  77  Knox 

Fr.  6  4  ].,  the  right-hand  stroke  of  p,  a,  or  the  like  6  a  stroke  curving  downwards  from 
left  to  right,  followed  by  the  top  of  a  thickened  upright  and  the  top  of  a  stroke  slanting  down  left 

to  right  Before  e  a  spot  on  the  line,  suitable  to  8,  A,  &c. ;  perhaps  ] _ e  should  be  written  There 

may  be  nothing  lost  between  e  and  v  Another  narrow  letter  may  be  lost  after  v,  in  which  case «(.]. 
should  be  written  7  §  is  followed  by  a  spot  of  ink  to  the  right  of  which  is  a  horizontal  stroke, 
level  with  the  top  of  the  §  Of  71  the  top  and  bottom  of  the  left-hand  and  the  looped  top  of  the 
right-hand  stroke  8  ]pe,  Jye  Of  f  only  the  extreme  lower  tip,  of  p  the  lower  loop,  of  p  the  tail ; 
p  is  followed  by  traces  of  a  stroke  ascending  from  left  to  right,  perhaps  p[  12  the  extreme 
end  of  o,  p,  or  the  like  77[  is  crossed  by  a  stroke  in  the  same  ink  as  the  interlinear  note  13  Or 
]pt  14  After  T  the  upper  left-hand  part  of  c  or  o 

Ft.  7  3-4  Neither  of  the  p’s  is  satisfactory,  the  first  is  more  spread  than  is  usual  in  this  hand, 
the  second  has  a  trace  of  ink  near  the  top  of  the  left-hand  upstroke  not  accounted  for 

Ft.  8  i].,  Korx  ii  ].,  o  or  tu  possible  13  ].,  y  or  r  15  ].,  the  right-hand  end  of  a 
high  cross-bar,  probably  y  or  t  After  to  an  apex  and  the  top  of  an  upright,  more  like  ai  or  Ai  than  v ; 
then  another  apex,  most  like  a  17  Before  w  a  long-tailed  letter,  p  or  u 
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Fr.  11  I  .[,  an  upright  stroke,  t  or  part  of  (f,  V,  &c.  4  interl.  The  last  letter  looks  like  r  but 

there  is  nothing  to  denote  abbreviation  6  ].,  traces  reconcilable  with  y  or  the  right-hand  half  of  t 

Fr.  12  2  .[,  a  vertical  stroke  descending  below  the  line,  p,  p,  possible 

Ft.  13  .[,  a  vertical  stroke  descending  below  the  line,  p  possible 

Ft.  14  I  e  converted  from  i  by  the  original  writer,  o  anomalously  made 

Fr.  15  I  After  o  a  letter  with  a  tail  descending  below  the  line,  perhaps  p  or  v,  followed  by  a 
etter  with  a  tail  on  the  line,  t  or  y  2  ].,  a  tail  descending  below  the  line, 

Fr.  16  Col.  ii  I  A  tail  descending  below  the  line  3  oy[,  P7[,  or  the  like 

Fr.  1  Col,  i  I  Cdvv’  is  ambiguous.  This  commentator  takes  it  as  the  vocative  of  Cdwoc  (1.  3) 
but  the  spelling  more  usually  found  is  Cdvvac,  quoted  from  Cratinus  as  meaning  ‘  fool  ’  and 
derived  (i)  from  a  proper  name,  like  Ko'potjSoc  and  others,  (2)  from  caivetv,  (3)  ana  Twv’Aciavdiv Hdvvwv. 
In  1.  4  seq.  still  another  derivation  appears  to  be  offered  and  the  word  is  brought  into  relation  with 
cai'i'd8ac  (cf.  Ilesych.  in  v.)  ‘  wild  goats  ’. 

2  Possibly  KaTaKpo[Tieic.  All  that  is  preserved  of  11.  1-2  appears  to  be  a  lemma. 

6  In  the  title  of  Polemon’s  book  (which  is  believed  to  have  been  concerned  with  works  of  art) 
the  names,  when  both  occur,  are  elsewhere  found  in  the  reverse  order. 

11-14  The  first  and  third  of  these  lines  are  all  lemma,  probably  the  second  also.  About  the 
fourth  it  does  not  seem  possible  to  decide. 

14  ^poTuAiv  (unattested)  is  not  ruled  out  by  the  ink  but  cannot  be  verified. 

Col.  ii  The  lemmata  are  marked  by  a  paragraphus  underneath  the  line  in  which  they  begin 
and  (1.  ii)  a  blank  space  of  about  one  letter. 

3  Supplemented  on  the  basis  of  1.  8.  4  should  perhaps  be  supplemented  on  the  basis  of  1.  10. 

4  Hesych.  yacrpiav  cTp6if)ov  .  .  .  ‘  gripes  ’  and  therefore  perhaps  cTp6]\<f>a[  here. 

10  /EaTa[AdjSiji  ? 

11  “  First  taking  off  your  clothes  •  .  ‘  He  recommends  him  “  to  take  some  sparring  exercise 

and  then  a  dose”.’  dvakSocOai  is  a  technical  medical  tenn;  perhaps  dvaSoffiJcerat  ‘will  spread 
through  the  body 

15  For  the  ‘  flooring  of  sconces  ’  to  a  tune  on  the  flute,  see  Athenaeus  xi.  7830.  The  point  here  is 
no  doubt  that  the  sconce  is  not  of  wine  but  of  medicine. 

KUwv  and  KwSaXoc  were  flute-players,  v.  Athenaeus  xiv.  624b ;  the  first  seems  to  have  been  a 
favourite  butt  of  Hipponax,  cf.  fr.  46  Knox,  2174  fr,  9,  7  (?). 

Frr.  3-5  It  is  obvious  that  these  three  fragments  come  from  the  same  neighbourhood  but  it 
does  not  seem  that  they  actually  touch.  Fr,  3, 2  might  be  the  continuation  of  fr.  5, 2,  in  which  case 
about  3  letters  are  lost  on  either  side  of  fr.  3. 

Fr.  4  5  Perhaps  /7aA(a/n^Si7c)  ypd[^ei.  Palamedes  of  Elea  is  known  as  the  author  of  three  works 
concerned  with  verbal  criticism.  His  variant  may  have  been  8e]|£5. 

9  It  may  be  worth  while  to  recall  that  the  Atopr/Sela  vijcoc  is  mentioned  in  many  places  as  being 
inhabited  by  ipmBioi, 

Fr.  5  2  seq.  It  may  be  guessed  that  Xaipav  was  etymologized  dwo  toS  XaipoO.  Cf.  Meletius 
IT.  rije  Tou  dvOpwnov  KaracMvijc  (Cramer,  A.O.  m)  84.  19. 

4  seq.  Perhaps  dpiTja/fTncov  SA  to  |  opveov  ]. 

Fr.  6  4  seq.  It  is  a  reasonable  guess  that  here  the  conunentator  is  speaking  of  different  words 
for  ‘  oven  ’.  /fAi])3dvoji  in  1.  ii  is  a  somewhat  longer  shot. 

12  If,  as  the  interlinear  gloss  suggests,  ‘  loaves  ’  were  mentioned,  dx]9ifi'ae  may  be  guessed  at 
the  beginning,  ‘  which  some  [name  ?] —  ’.  Athenaeus  supplies  at  least  three  names  beginning  with 
o7t[  but  none  equated  with  dxaivrjc. 

Fr.  8  It  might  be  tempting  to  suppose  that  the  greater  part  of  this  fragment  relates  to  the 
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treatment  of  the  (f)apiiaK6c,  but  much  of  the  detail  does  not  exactly  agree  with  what  is  elsewhere 
recorded.  With  1.  14  cp.  2175  fr.  2,  7 

The  footnote  perhaps  contains  a  reference  to  Aegina. 

Frr.  11-12  3  Epfumroc  6  Epvpvaioc  iv  rote  rrepl  'iTTirmvaKToc  is  quoted  by  Athenaeus  327b. 


2177.  Acta  Alexandrinorum. 

Fr.  (a)  13-2  X 16-7  cm.  Third  century. 

Plate  XIII. 

This  latest  addition  to  the  literature  of  Alexandrian  anti-Roman  propaganda* 
introduces  us  to  new  characters  and  a  new  incident,  or  perhaps  we  should  say,  if 
we  accept  von  Premerstein’s  thesis,*  to  a  new  chapter  in  the  Historia  Calamitalum. 
As  in  the  Acta  Appiani  (33-}- the  Yale  fragment  mentioned  below),  so  in  2177  the 
Jews  are  not  mentioned  and  there  is  no  reason  to  think  that  any  anti-Semitic  demon¬ 
stration  was  the  occasion  of  the  trial  recorded  here.  What  is  new  is  that  both  the 
spokesmen  before  the  Emperor  are  Athenians,  not  Alexandrians,  and,  though  foreign 
spokesmen  such  as  Paul  of  Tyre  or  Athenodorus  (whom  we  now  know  to  have 
been  an  Athenian)  have  appeared  in  the  other  fragments  in  a  subordinate  capacity, 
here  they  are  principals.  Emphasis  is  laid  here  on  the  sympathy,  almost  the 
common  cause,  of  Athens  and  Alexandria.  We  have  (1.  13)  the  explicit  statement, 
placed  apparently  in  the  mouth  of  the  Emperor,  that  the  laws  of  Athens  and  Alex¬ 
andria  were  the  same,  and  though  this  general  statement  cannot  be  pressed  too  far, 
it  provides  interesting  confirmation  of  the  conclusions  already  reached  by  jurists  on 
the  basis  of  the  Dikaiomata  and  other  legal  texts  (the  most  recent  study  of  this  subject 
is  by  R.  Taubenschlag,  ‘The  ancient-Greek-city  laws  in  Ptolemaic  Egypt’  in  Actes 
du  V*  Congres  International  de  Papyrologie,  pp.  471-89).  It  is  not  imlikely  that  the 
letter  quoted  at  one  point  in  the  trial  (U.  29-49)  was  addressed  by  the  Emperor  to 
the  Athenians  rather  than  to  the  Alexandrians.  This  Emperor,  whose  title  unfortun¬ 
ately  is  imperfectly  preserved,  was  either  Trajan  or  Hadrian  and  more  probably 
(see  note  to  1. 28)  the  former ;  we  may  at  any  rate  be  sure  that  the  Emperor  conducting 
the  trial  is  not  the  same  as  the  author  of  the  letter.  If,  as  seems  very  probable,  the 
Athenodorus  of  our  text  is  the  same  as  the  delegate  of  that  name  in  the  Acta  Hermaisci 
(1242)  which  took  place  before  Hadrian,  then  the  Emperor  conducting  the  trial  in 
our  fragment  will  be  Hadrian  and  the  author  of  the  letter  quoted  in  it  Trajan.  (The 
author  of  the  letter  must  have  been  either  Trajan  or  Hadrian,  and  if  it  was  addressed 
to  the  Athenians,  it  would  hardly  have  been  written  in  these  terms  by  any  one  so 
piXad-qvaios  as  Hadrian).  The  resemblance  to  the  Acta  Appiani  already  noted  in  no 
way  obliges  us  to  think  that  the  trial  of  2177  was  also  enacted  before  Commodus. 

'  A  good  general  introduction  to  the  subject  with  references  to  all  the  texts  found  to  date 
is  contained  in  C.  Bradford  Welles’s  publication,  'A  Yale  Fragment  of  the  Acts  of  Appian’,  in 
Transactions  of  the  American  Philological  Association,  vol.  Ixvii  (1936),  pp.  7  seqq. 

*  For  a  criticism  of  the  view  that  all  these  fragments  formed  part  of  a  single  work,  see  H.  I. 
Bell  in  Archiv,  x  (1931),  pp.  5  seqq. 
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The  point  at  issue  is  unfortunately  obscure,  but  it  appears  from  fr.  2  that  the  envoys 
were  demanding  the  return  of  certain  evyevels  who  were  presumably  being  kept  as 
hostages  at  Rome  (perhaps  in  consequence  of  the  troubles  at  Alexandria  which  are 
the  theme  of  1242).  There  is  no  clear  indication  of  the  mise-en-sc^ne ;  but  the  presence 
of  the  Emperor  accompanied  by  senators  (1.  62)  leaves  us  in  little  doubt  that  the  action 
took  place  at  Rome. 

The  text  is  written  on  the  recto  in  a  clear  hand,  slanting  and  pointed,  commonly 
used  for  literary  texts  in  the  third  century ;  there  is  no  reason  to  think  that  this  speci¬ 
men  belongs  to  the  early  part  of  the  century.  Punctuation  and  paragraphi  have  been 
inserted  rather  carelessly  by  a  second  hand.  On  a  small  fragment  not  reproduced 
below  are  the  remains  of  an  elaborate  coronis.  In  fr.  2  conjectural  supplements, 
except  where  they  seem  fairly  probable,  have  been  reserved  for  the  notes.  The  verso 
of  the  text  is  blank. 


Fr.  I.  Col.  i. 

[ . ttoJAccu?  fc[, .  Joiv 

•nepi^  /fp/cAa/Af[v . ](v) 

[.]fv[. . 

Kaiaap  ipeis  Trjs  oXXorpl- 
5  as  TTpea^evrai  core:  ’AOdpals] 
ovK  iapev  dXXorptas  rroXe- 
0)9  TTpecr^evTai  oAAd  tSta[9] 
Kaiaap!  avvyevf^s  rj  noXis 
Kaiaap  'AdrjvoScopov  poi 
10  T19  KaXeadro):  AdrjvoSco- 
pos'  ndpci/ju  Kvpie  ISias 
oKovcov  vnoOeaecos:  Kaiaap 
Tois  yap  avrois  vopois 
rat,  Adrjvaioc  Kal  MAe^a(v)- 
15  Speis’  Adr^voScopos :  rrdv- 
[to)v]  yap  vojjLwv  iayvpore- 
[poi  d]vT€9  rrjv  €VKpaaUi(y) 
[t^9]  piXavdpojTrias  exovat{v) 

[d  Se  A9r)v]68copos  reKva  ~ 

[ . Jra  Sr]fjL6p[i.]a  rea 

H 


20 
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[..  .  ]  p  [. . .  Jrpo? 

[ . . ] 

[  c.  i6  letters  ]7)p[.] 

[  c.  i8  „ 


4  ijfieis 
l6  iaxvpoTf 


Koioap :  perhaps  correct  to  xal  yap,  cf.  n.  to  11.  8-9  ii  rStoj  12  virodeatoa 

Col.  ii. 


25  «:a[JeA[  C.14 letters] 
eTTiaToXijf  [  c.  10  „  ] 

dvTi^aXd)y  [  c.  10  ,,  ] 

enigrloXr)  Tpaiavov] 
Ain-OKpa[T]u)p  [Kaiaap  Tpai-] 
30  avos  2I'€j8a[CT]To[?  FeppuiviKos] 
Zlafci/coy  TO  IS  [  c.  II  letters  ] 


rots  elBoai  rd  [  »  ,,  ] 

va  evxeph  „  ] 

dpaavToXpLutv  [ . oA-J 

35  A  ojcmep  xmep  [ . ttoAc-] 

cof  e7Tpeaj3£v[exaa0e . ] 

Aou  [A]oyia)TaToy  [. . . .  ou-] 

K  dv  eop^ov  vfj[ . ] 

voiay  cAey^a[ . ] 

40  <f>i\6\oyoi  iyp<i[tl/aT€  eypcu-] 


oral  p,ev  rj  ip,[rj  dve^t-] 

KOKia  Kal  vp,€[iv  ar]p.€iov  8t-] 
Bwpu  rrjs  els  vp,[as  ^lAav-] 
OpomLas  Kal  ou[  c.  9  letters  ] 
45  /xa[,  J.  u/wSv  Ta[  c.  8  „  ] 

7ra[, ,  Ju  TovTov  jy[  c.  6  „  ] 

[. ...CUCTcJjSct?  ,[  c.  6  „  ] 

[ . ].v  Kal  [  c.  6  „  ] 

[ . ].“  [  c.  8  „  ] 


35  38  vp[  42  I'M  1.  vp!(tv  43 
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Fr.  2. 

Col.  i. 


5°  JM 
]. 

].« 

]ipui 

](ca 


Fr.  3. 

]voi  ap[ 

]  y^p  w[ 

7Te]pl  ToiJT(p[y 
75  ]Twvda[v 


Col.  ii. 

55  f^p[ . Toi)?] 

Trap'  rjp^iv  evyeveis  ou[, ,  ] 
pa)p.evovs  '^p.elv,d7r6[aT€i-] 

.  „  ,  fW“[ 

Aov  Hpaiov  yap  eiaiv  /xa[0rj-] 

Tai:  6  Be  Kaiaap  dmyi'o[us] 

60  TT^v  ypa<f>etaav  emaTo[\rjv] 

IxeraKaXeadfievos  67r[^  _  J 

\at}y'\KXrynKovs  Kal  tovs  [tSt-] 

[ou]^  <l>iXovs  eKeXevae  [. . .] 

[ . I'HJv  Kal  'Addpuxy[Ta] 

65  [d.xS]f}vcu  Kal  e<jyq  ayT[ory] 

[toSc  to]  j8tj8Ai8[i]pv  T}  7rdA[i?] 

[67re/x]^€r'  r}  01^  ^  TpiTT}  77{_  J 

[,  _  .Aa]j8di/Tes;  AOdp-as:  v[. .] 
[ . ].‘»'P.[...]M7[...] 

7°  [ . ]•'*  S.[....]rn7[...] 

[ . >"[ . ]t 

56  1.  ■^ptv  and  in  57  71  ri{ 

Fr.  4. 

].o[ 

]pTOlS'  lfl[ 

]«?  Tp[ 

]Tu;^o5CTt[ 

80  ']eiv  ov  7rpa[ 
KaT]r)yopeiT[ 

]yaTo[ 

l  =  v[ 
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lOI 


4  seqq.  ‘  Caesar :  You  are  ambassadors  of  an  alien  city.  Athamas :  We  are  not  ambassadors  of 
an  alien  city,  but  of  our  own.  Caesar :  The  cities  are  related  ?  Caesar ;  Summon  Athenodorus. 
Athenodorus :  I  am  present,  my  lord,  listening  to  the  grounds  of  my  own  indictment.  Caesar ;  Yoii 
mean  that  the  Athenians  and  the  Alexandrians  have  the  same  laws  ?  Athenodorus  :  Yes,  for  they  are 
stronger  than  all  other  laws  and  have  the  happy  blend  of  clemency  and  strength.’ 

58  seqq.  ‘  “  Send  back  to  us  these  nobles  of  ours  who  are  not  .  .  .  For  they  are  disciples  of 
Heraeus.”  Caesar  read  the  letter  they  had  written  and  then  recalled  the  senators  and  his  private 
friends.  He  ordered . . .  and  Athamas  to  be  brought  before  him  and  said  to  them :  “  Has  the  city  sent 
this  petition  or  those  who  ...?”’ 

1  It  is  doubtful  whether  there  is  room  for  the  scribe  does  occasionally,  as  in  1.  3, 

compress  the  letters  at  the  end  of  the  line,  but  the  v  here  is  of  normal  size. 

2  If  some  form  of  KuicAojuivos  is  to  be  read  here  (and  though  f  might  be  read  for  v,  it  is  difficult 
to  find  an  alternative),  we  may  assume  that  the  ambassadors  came  for  their  audience  with  their 
heads  wreathed  with  cyclamen,  cf.  the  scene  in  the  Acta  Appiani  (33  iii),  where  Appianus  obtains 
the  permission  of  the  Emperor  to  wear  the  insignia  of  his  rank,  the  fillet  and  the  white  shoes,  on  his 
way  to  execution. 

3  J.upior.  Of  the  first  letter  of  this  group  part  of  an  upright  stroke  with  a  slight  hook  at  the  end 
survives :  k,  /i,  and  <r  can  be  ruled  out.  The  word  may  have  been  not  an  adjective  in  agreement  with 
avSpciar,  but  more  likely  another  noun,  e.g.  ftapjj-vpias  is  a  possible  but  not  a  likely  reading.  (One  of 
the  advocates  of  the  Alexandrians  in  1243  was  a  Tyrian,  Paul,  but  Tvpias  is  not  convincing.) 

5  A  paragraphus  should  have  been  placed  below  this  line,  as  also  below  1.  10. 

8-9  It  is  odd  that  the  name  of  the  speaker  has  been  repeated  in  subsequent  lines  when  no  other 
speaker  intervenes,  though  this  may  be  explained  on  the  ground  that  in  1.  9  the  Emperor  turns 
and  addresses  one  of  his  retinue,  and  probably  another  instance  of  this  practice  is  to  be  found  in 
11.  15  and  19.  Further,  the  remark  awytvrjs  7/  ttoAis  comes  strangely  from  the  Emperor,  unless  it  is 
a  question,  and  in  that  case  it  meets  with  no  reply.  As  the  paragraph!  and  the  punctuation  were 
inserted,  and  none  too  carefully,  by  a  second  hand,  it  is  open  to  us  to  assume  that  they  should  have 
been  placed  below  11.  8  and  10,  instead  of  below  11.  8  and  9 :  in  that  case  the  first  Kataap  will  be  a 
vocative  (though  in  1.  ii  and  throughout  the  Acta  the  Emperor  is  commonly  addressed  as  Kupie) 
and  the  remark  avvyevrjs  ij  woAis  will  come  more  appropriately  from  the  lips  of  Athamas.  Another 
and  more  satisfactory  solution,  proposed  by  Mr.  A.  H.  M.  Jones,  is  that  the  first  Kataap,  in  1.  8, 
should  be  regarded  as  a  mistake  for  Kai  ydp.  The  correction  is  an  easy  one  and  would  certainly 
improve  the  sense. 

IS  seqq.  For  the  interpretation  of  these  lines  I  am  indebted  to  Dr.  H.  I.  Bell.  The  statement 
is  certainly  elliptical  (in  particular,  the  expression  tuKpaaiav  [njs]  <f>iXav0pwnias  unsupported  by 
another  noun  in  the  genitive  is  difficult) ;  but  I  can  make  no  sense  of  it  on  the  assumption  that 
the  subject  of  the  sentence  is  personal,  and  if  it  is  voytoi,  the  supplement  Travlroiv]  is  inevitable. 

In  the  following  lines  Dr.  Bell  also  makes  the  plausible  suggestion  that  rcKva  should  be  treated 
as  a  vocative,  not  as  part  of  a  narrative,  and  that  should  be  supplied  at  the  beginning  of  1.  20. 

20  TSKva :  for  the  use  of  this  word  in  the  Acta,  cf.  33  in;  1089  38.  rtKy-a  (e.g.  Te/f;to|[pou/tfot]) 
might  be  read,  but  is  less  likely. 

28  It  is  possible  that  Hadrian’s  name,  not  Trajan’s,  should  be  supplied  here  and  in  1.  29,  since 
Dacicus  was  a  title  common  to  both ;  but  Nerva  appears  to  have  been  omitted  (at  least  in  the  papyri) 
before  Traianus  more  commonly  than  Traianus  was  before  Hadrianus,  and  on  this  and  other  grounds 
(for  which  see  the  introduction)  it  is  safer  to  assume  that  Trajan  was  the  reputed  author  of  this 
letter.  On  the  other  hand,  it  may  be  noted  that  Dio  (Ixix.  8.  la)  relates  that  Hadrian  sent  a  letter 
severely  rebuking  the  Alexandrians, 

31  If  [ilAefai-Spcuat]  is  supplied  here,  the  line  with  23  letters  would  be  slightly  longer  than  any 
others :  three  lines  only  (5, 13,  and  30)  have  22,  and  20  is  about  the  average.  As  the  Athenians  figure 
so  prominently  in  our  fragment,  it  is  possible  that  [A07jvatois]  should  be  supplied,  which  would 
give  a  line  of  normal  length.  See  also  note  to  1.  35  below. 

32  Perhaps  to  [wtirpoy/iejli/o :  but  we  should  expect  to  «/io  -ntvpayiitva,  which  would  give  too  long 
a  line. 


33  Perhaps  [xarexciv  rrjv]. 

35  If  the  letter  is  addressed  to  the  Athenians,  we  could  supply  here  [tStos  TroAejlto?  (cf.  1.  7). 
Otherwise  either  avrovoptou  or  TroXe/tias  may  be  suggested,  though  the  former  would  give  a  line  of 
23  letters. 

38  Probably  either  ojlvoiov  or  KOKojlvotov  is  to  be  supplied, 

41  This  line  is  unusually  short,  but  it  is  unlikely  that  there  was  more  than  one  word  after 

55  seqq.  From  1. 59  it  would  appear  that  these  lines  are  the  end  of  a  letter  presumably  addressed 
by  the  Alexandrians  to  the  Emperor  (or  possibly  to  a  prefect) ;  they  can  hardly  be  part  of  the  letter 
of  the  Emperor  beginning  in  1.  29.  At  the  end  of  1.  56,  to  judge  from  the  subsequent  lines,  we  should 
not  expect  there  to  be  more  than  four  letters  missing,  at  the  most;  neither  UpaaOai,  opaaOai,  nor 
ippwaSai  seems  very  appropriate.  In  the  next  line  the  imperative  seems  preferable  to  the  accusative 
of  dwdoroAos.  The  implication  is  that  some  Alexandrians  of  noble  birth  are  being  kept  as  hostages. 

58  This  line  is  quite  obscure.  Heraeus  as  a  personal  name  is  known  only  from  epigraphical 
and  papyrological  sources. 

61  Perhaps  £jr[€tTa] ;  but  it  seems  unnecessary,  and  we  should  expect  tows  before  [ouyJxAiTnKouff. 

62  There  is  hardly  room  for  [o«(«t|oi;]s. 

63  After  cKeXcvae  we  should  expect  the  name  of  one  of  the  Alexandrian  or  Athenian  representa¬ 
tives,  and  it  looks  as  if  the  same  name  might  appear  after  the  punctuation  in  1.  70.  But  the  only 
well-attested  masculine  name  beginning  with  J  and  with  an  accusative  in  -rijv  that  I  can  find  is 
Democrates,  and,  though  that  would  fit  well  enough  here,  it  cannot  be  read  in  1.  70.  Diophantes 
occurs  occasionally  in  papyri  (see  Archiv  ii,  p.  518,  3,  and  the  index  to  SB,  iii) — Diophantos  is  quite 
frequent — and  may  have  been  the  name  in  question  here ;  if  so,  the  letters  must  have  been  rather 
widely  spaced  in  1.  70  and  here  a  short  word  of  some  3  or  4  letters  may  have  intervened  between  it 
and  cKtXcuat.  Both  Democrates  and  Diophantus  were  common  Attic  names  (see  Kirchner,  Prosopo- 
graphia  Attica). 

66  Possibly  pipXiSiv  should  be  read. 

67  poT  ^  can  be  read  for  iji.  After  the  ot  the  end  of  a  high  cross-stroke  and  a  little  beyond  and 
above  that  a  stroke  which  looks  like  the  top  of  an  epsilon.  But  though  close  together,  the  only 
letter  they  could  unite  to  form  would  be  a  ip.  jf  is  difficult  grammatically,  and  if  it  is  right  we  must 
assume  that  the  letters  were  very  cramped. 

Fr.  3  This  may  have  formed  part  of  Trajan’s  letter;  but  it  does  not  connect  directly  with 
11.  29-49, 


EXTANT  CLASSICAL  AUTHORS 

2178.  Aeschylus,  'Ayapepvcov. 

Although  the  appearance  of  the  writing  is  not  precisely  the  same  in  the  following 
scraps  as  in  the  papyri  of  the  Niobe,  Dictyulci,  Theori,  and  other  plays  of  Aeschylus 
published  in  P.S.I.  xi  and  this  volume,  it  may  be  taken  to  proceed  from  the  same 
hand.  It  is  the  first  piece  of  an  extant  play  to  turn  up  in  Egypt  and  agrees  in  all 
respects  with  M,  including  the  presence  of  the  verse  dcrepac  Srav  <j>6Lvaicw  ktX., 
except  that  I  cannot  make  •>;  of  the  letter  following  deiSetv  in  v.  16  and  that  ea  is 
excluded  at  the  beginning  of  v.  30. 


7 


].r.[ 

Yqvnl 


d]cTe[pac 
/cjai  i^vv 
av\yrjv  TT[vp6c 
dA]cuc£/i[ov 


10 


102 


EXTANT  CLASSICAL  AUTHORS 


]_Tav8ev[ 

]wjvov«/)[ 

],7jv^o^ocya[ 

1 5  ]/ti7jj8ej8atcoc[ 
]ai'8aei8eiv,[ 
].[..]'[/.] 

[ 

[ 

20  VU[ 

cw[ 

cS[ 

^a[ 

X  TT0[ 

25  tou[ 
aya[ 

€uv[ 

oAo[ 

€77[ 

30  ..[ 


30  TTtlnTOiKfv  cannot  be  verified 


] 

] 


yu]mi/coc  d[v8p6PovXov 

€]5t’  av  8e  vlvKrlnXayKTov 

evjvTjv  ovelp[otc 

eJpLrjv  <f)6Poc  ya[p 

to]  pi^  jSe^aicoc  [ 

otJw  8’  deiSeiv 

jJTTVojv  [to8’  dvripoXiTov 

[ 

[ 

vv\y 

€i5[ayyeAou 

c5[yat/oe 

^a[oc 

■7ro[AAtilv 

to5[ 

i4ya[/Li€ju.vovoc 

euv['^c 

oAo[Aoy/zov 

€7r[o/30ia^«v 

?■.[ 


2179.  Aeschylus,  Seven  against  Thebes. 

The  writing  resembles,  so  far  as  I  can  judge  from  the  facsimile  published 
Bull.  Soc.  arch.  d’Alexand.,  no.  28,  that  of  P.S.I.  1208  (Niobe). 

]7Tip,aiv^[  155  hopiTLvaKTOc  aWrjp  i]7npuLiv[€Tai, 

] .  iycvijC€Ta[  Ti  TToAtc  d.p,fu  Trdcxei.,]  tL  yevijceTa[i; 

]^0€oc  7701  8*  €Tt  reAoc  CTrdyeJt  deoc; 

]  Ce  6€,  ] 

5  ]a)vAt0ac  [  dKpo^oXmv  8’  eTrctA^ejotv  XiOdc  [ 

5  If  tpx'Toi  had  been  written,  one  would  expect  to  see  some  of  the  ink 
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2180.  Sophocles,  Oedipus  Rex. 

Fr.  II  16-5  X  7-5  cm.  Second  century. 

Fragments  belonging  to  twelve  columns  of  a  roll  containing  the  Oedipus  Rex. 
The  hand  is  an  exceptionally  fine  and  careful  book-hand  of  the  same  type  as  the 
London  Odyssey  (Kenyon,  Palaeography,  Plate  XV).  Occasional  accents,  breathings, 
punctuation,  &c.,  have  been  added  by  the  original  scribe;  a  second  hand  has  added 
the  scholium  to  1.  418.  There  were  twenty  lines  to  the  column  and  the  upper  margin 
was  not  less  than  7  cm.  From  the  general  description  it  seems  very  likely  that  P.S.I. 
1192,  the  provenance  of  which  is  Oxyrhynchus,  belonged  to  the  same  roll;  in  2180 
very  little  of  the  margin  survives,  which  would  explain  why  the  scholia  are  so  much 
more  prominent  in  P.S.I.  1192. 

The  text  is  sound  and  careful ;  to  judge  from  the  scanty  evidence  at  our  disposal, 
the  text  has  no  particular  affinities  with  any  one  MS.  It  may  be  noted  that  no  changes 
or  emendations  of  modern  scholars,  e.g.  those  of  Wecklein  in  1.  420,  Housman  in 
1.  422,  Pearson  in  1.  423  (see  also  note  to  1.  507),  find  any  support.  A  new  reading 
in  1.  511  may  be  noted.  At  the  end  are  printed  a  number  of  small  and  unplaced 
scraps  (frr.  30-53),  all  in  the  same  hand  as  the  rest  of  the  text;  most  of  them 
probably  belong  to  the  Oedipus  Rex  (many  of  them  could  fit  in  one  of  several  positions), 
but  a  few  (nos.  31,  35,  37)  almost  certainly  do  not  belong  to  this  play. 

Collated  with  Pearson’s  text  (O.C.T.). 

Frr.  1-5. 

[ttoioJu  yap  avSpo[?  rqv8e  p,r]vveL  Tuyrjv] 

[r)v  rjjfiLV  cova^  [ylato?  ttoO  rjyepuuv] 

[y^s  Ti7cr8]e  ‘TTpiy  [ae  rqvB  a7TCU0W€tv  ttoAiv] 

[€^018  aKov]ctiy  [ou  yap  eicreiSoi'  ye  ttoj]  105 

5  [toutou  ^avJoi^TO?  wv  em]<TTeA[Aei  aapcos] 

[tou?  auToevjTa?  Tipt,cop]eLV  T[tva] 

[oi  8  eiai,  TTOV  yr)s  ttov  to8  evpe]d7]a[eTai] 

TToXaias  8vaTe]Kp,[apTov  atT]}5i[s'] 

[ev  rrjiB  epaane  yr]i  to  8e  ^7/Tou]/xevo[v]  no 

10  [oAcotov  eKpevyei  8e  rapeXov/xJevou 
[iroTepa  8  ev  oikois  f)  v  aypois  o  yla(ios 
[t)  yrjs  €TT  aXXrjs  TOOiSe  avp-mirrei  ^]ovco[i] 

[0ctopo?  oi?  e]paaK[ev  eKBrjpwjy  7ra[Atv] 

[npos  oiKOv]  ovKed  [ined  ois  a7re]oTaA[77] 

15  [ou8  ayyeAo?]  Ttg  oi;[8€  avp,7rpaKT]a)p  o[8ou] 

[KaTei8  oTTOu]  Tis  enlpuidojv  exp^fjcrar  a[v] 


ns 
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EXTANT  CLASSICAL  AUTHORS 


\dvrii.(jKovat  yap  nXrjv  €is  Ti?]  os  <f>oP(o[i  (f>vyu)v] 

[ojv  eiSe  ttXtjv  ev  ovBev  eix  <l>[paaai] 

[to  77010V  €1^  yap  ttoAA  av  €^e]vpoi  p,a6[eiv]  1 20 

20  [apyrjv  ^paxeiav  €i  XaPoi]p[€v  cAmSo?] 

Fr.  6. 

\dav€iv  cX^X^f]  TTpOS  TIVCOV  oSoijTTopwy  292 

\riKovaa  Kayco  rov  8e  Spwvr  ovSeis  o]pai 
[aAA  €i  TL  p,ev  Srj  Set/xaro?  y  ex^i  p-epjos 

Fr.  7. 

[aAA  ou^eAeyJ^tov  au[Tov  ecrriv  oiSe  ya/j]  297 

[toi'  deiov]  rjSr]  p,[avTiv  cjS  ayovaiv  tot] 

[rctATj^ej  €/x]7r[e]^[wK:€v  avOpcovcov  p.ovcui] 

Frr.  8-9. 

[o  p.r)Sev  €iSa>s  OiSi]7rovs  CTravaa  [viv] 

[yva)p,r)i  Kvptjaas  ov8  ajvr  otwvojy  [)na0£ov] 

[oj/  817  av  ireipaLs  CKrjSaJAetv  Sokojp  [^/jovot?] 

[TrapaaraTTjaetv  toi?]  Kpeopreiocf  [ttcAos]  400 

S  [fcAatcoi'  SoKeis  poi  /cat]  gv  yto  ^w0€[i9  roSe] 
layrjXaTTjaeiv  et  8e  p/rj  8]o/feis  [yeptoi'] 

[eivai  Tradcov  eyvcos  av]  ota  'n'e[/o  ^poveis^ 

[rjptv  pev  eiKa^ovat  icajt  ra  Tp[i;8  cttt/] 

6  11.  lost 

[war  ov  Kpeovros  TTpoararov  yey]pa^o[jiiai]  411 

10  [Aeya>  8  eTTeiSr)  Kai  rv^Xov  p]  wva8ip[a?] 

[cti»  /cat  8e8o/)/ca?  kov  pXe7Tei]s  tv'  et  /ca/c[oi/] 

[oi;8  evda  vaiets  ot/8  OToIjv  oikcis  /X€T[a] 

[a/>  oia9  a<f)  ojv  et  /cat  AcAj’/j^ay  exdpos  to[v] 

[rot?  aoiaiv  avrov  ve/)0]e  Kat  em  yrjs  av[o>] 


415 
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Frr.  lo-ii. 

.T. 

[/cat  a  ap(f>i7TX]7j^  [prfTpos  Te]  Kat  aTro  aov  Trarpos 
[eAat  WOT  €K  yj'/js  T['>7o8e  8etvo]  Vou?  ~apa  X“^*)  * 
IPXeiTOVTa  vjuv  p[ev  opd  CTrJetTa  8e  ctkotov 
[fioT]S  Sc  TrjS  OTjS  TTOIOS  OVk]  C(rT[at  AtJjLlTJV* 

5  [woto?  Kidaipcjv  ovx^  avp/fxovos  T]aya 
[oTav  KaraiaOTjt  top]  ypelyaiov  ojv  Sopois 
[avoppov  ciocTrAeucrjas  cimAo[ta?  T]i/j^a>[v]  • 

[aAAojv  8€  ‘irXrjdos  oi/Jk  6[7ra]tCT0a[io7]i  kokcov 
[oCT  e^tawaeis  crot  tc  Kat  TOts  O’ojts’  Tc/cvots 
10  [wpos  ravra  Kat  Kpeovra  Kat]  T[o]vpov  aropa 
[wpoTnjAaKt^e  crot  yap  ovk  eorjiv  Pporwv 
[KaKtov  oarts  eKTptjSTjcrcTajt  wore 
[77  ravra  Brjr  ave/cra  vpos  TojuTOU  /eXyetv 
[ouK  ecs  oXedpov  oi»;^t  daaao]y  ov  wgAtv 
15  [a^oppo?  otKcov  rcopS  awocrrjpa^ets'  dvei 
[ou8  iKoprjp  eyary  av  ct  av  prj]  KoAct? 

[ou  yap  Tt  a  rj^rj  pcopa  (f>a)V7)ao]vr'  ewct  •  ijiStj 
[o’;^oAi7t  a  av  oikovs  rovs  epovs  €a]rciXapriv 
[rjpeis  TOtot8  e<f>vp€v  a)s  p€v  aot  8]pKCt 
20  [pcvpoi  yovevai  8  oi  a  €(f>vaav  ep^povjes 

Frr.  12-13. 

[7rot]oio'[t  peivov  ns  Sc  p  CK^uet]  ^porwv 

77[8  7)]pe[pa  ^ucret  oe  Kat  8ta^0epet] 

a/[s'  rravr  ayav  atvtKTa  Kaaa^  Aeyet]? 

oi»[kouv  av  ravr  apiaros  eupto-Kctv  cj^uff 

5  T[ota]v[T  ovet8t^  ot?  ep  evprjaeis  peyav] 
i — 1 

avrrj  ye  /u.[evTOt  a  77  71/^77  8ta/AcCTev] 
aAA  ct  7roA[tv  T77vS  e^eacoa  ov  poi  /xcAct] 
arrupi  Tpi[vov  kcu  ou  Trat  Kopt,l^e  pe] 

Kopi^eroj  [8r)d  cos  rrapcov  av  y  c/x7ro8a>v] 

10  oyAetj  •  av[d€is  t  av  ouk  av  oAyuvatj  ttAcov] 
ctT/cov  a7re[tp.  tov  owck  r)X6ov  ov  ro  aov] 

8c(aas  7rpoaa/[7rov  ov  yap  ead  ottov  p  oActy] 


io6 
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[A]eyw  Se  aoi  to[v  avSpa  tovtov  ov  TraAai] 
a7TeiX[ct)v  KovaK'qpvaawv  ^ovov] 

15  [t]ov  Aaieioy  o{;[tos'  eariv  €v0a8e] 

^€v[o]?  Aoyw[i]  jaf[TOi/f09  eira  8  eyyevrjs] 
<l)av[7j]aeTai.  [@}>yj8[atos'  ov8  ‘rja6r]a€Tai] 
rqi  ^vp.(f>opa[i  TV<f>Xos  yo.p  ck  8cSop«:oTO?] 
fftti  TTTwxos  a[iTt  nXovaiov  ievrjv  cm] 

20  \aKqTTTpa)i\  TTp\o8€LKWs  yaiav  efiiropevaeTai] 

Frr.  14-16. 

[<f>avr)a€Tai  Se  iraiai  tois  avrov  ^v]vo}[v] 
[aScA^oj  aiJTos  KaL  Trarqp  ko^  e(f)v 
[ywat/fo?  VLos  Kat  ttoois  xat  tou]  7raT/5o[s] 
[op.O(71TOpOS  Tc]  Kai  ^[oVCVs]  Kat  T[a]vT’ 

5  [ciCTco  Aoyt]^[o]u  •  Kav  A[aj87;i?]  etlte[vap,evov] 
[^acr/ccjtv  e[/i.]  tjSij  /^[ai/ri/cTji]  ixr][8ev  ^poveiv] 
[m?]  ov[Ttv]a[_ .  ] 

[  ' 

[  ]T[eA€crav]Ta 

10  [^oiwaiai]  y€[pCTiv 

[ . ].[' 

7  II.  lost 

[  ].[ 

[^a/tia]  lJapv[a(T(Tov  tov  aSry] 

Fr.  17. 

a7TOvocr]<j)t^a)v 

] 

] 

Tapaa]ar€i 

Fr.  18. 

[7ra/ja/i]c}[0ct€v  awj/)] 

[a]AA  ouvoT  ey(p[y  av] 


45° 


455 


460 


475 


480 
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TTplV  [t]8oi/Ll’  o[pdoV  CTTOS  /IC/Lt]  S°5 

(f)opLevoiv  a[v  /fara^aiTjv] 

5  (f)av€pa  [yap  ctt  avrwi] 

•mepoeaa  t^[A0c  /copa] 

7to[tc]  Krai  c\o<j>os  oxftOyjl 

jSaaavwt  S'  [■»j8u7roAiS']  ,  5^° 

Ttov  aiT  c/ji[as'  <f>pevos  ow] 

10  7rp[T]’  o<f>Xr)[aeL  KaKiav] 

Frr.  19-25. 

[av8pcy  7ToAiT]a[i  Seiv]  enr]  77'c[77UCT/lici'o?] 

[Karjjyo/jcii'  /i]oy  joy  Tvpavy[ov  Oi8i'7rouv] 

[TTapetfJL  aTXrjljwv  ei  yap  ey  [rai?  ^v]fJ^[opais]  5*5 

[rai?  vui'  vo/ii]^ci  irpos  t  [c/iou]  m7ro[v0€vai] 

5  [AoyoiCTiv  ciT  cp]yo[iCTi]v  €[?  ^Xa^T)V  <f)€pOV 
[om’ot  jSiou  /lot  TOV  /i]a[/f/)at]wvos'  ttoOos 
[^c]jp[o]pT[t  rr]v8e  jSafiv  oi»]  yap  ets  i7rA[om'] 

[tj]  ^T]pxa  /t[ot  TOW  Xoyov]  tovtov  <jiepe[i\  5®° 

[a]M  C19  /i[cytcrTov  ct  /fajKos  /tcv  ey  [ttoAci] 

10  [/ca/foj  8c  TTpos  aov  Kat,  ^tJAiop  [/cc/fAi/ao/iat] 

[oAA  r)X6e  p.ev  8r/  touto  T]oyi'[ct8os  Tax 
[opyrjL  Pi.aad]ey  [/laAAojv  rj  yvcj[p,riL  ^/acvcov] 

[tou]  npos  8  [e(f>av]dT}  Tat[?]  c/iat?  yva)[/iais  on]  5^5 

[7rc]w70cts  [o]  jjLavTis  tovs  A[oy]puj  ^[cu8cts  Acyoi] 

15  ■»/[o]8aTO  [/icv  Ta8]  ot8[a  8  ou  y]y(p[p,r)i,  nvi] 

[c]^  o/i/ia[Taiv]  8  op6(p[v  tc  /fa|  opBrj?  ^pcvo?] 

KaTi7[yopci]TO  T[o]y[mKXr]fia  touto  jtiot] 

OVK  oiS  a  [y]ap  Spojot  [ot  KpaTOWTes  ovx  opto]  53° 

[o]v[tOS']  ov  [77-]w5  [8c]up  [tjA^C?  7}  TOOOvS  CyCt?]  532 


Frr.  26-8. 


[ct  fiev  Acyct  TaS  avTOs  oiad  cyoi  8c  ct]ou 
[pxiOeiv  SiKauo  tovB  airep  Kaptov  av\  vvv 


575 
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[cKfiavdav  ov  yap  8r)  ^ovevs  aXa}a]op,at 
[ti  SrjT  aSeA^}>;[v  rrjv  ep,r]v  yrjpuxs 
5  [apvTjoLs  ou]ic  cveoTtv  [tav  aviaropets] 

[apxets  8  eK€t]v>jc  Td[ifTa  yvjs^  laov  vepMv^ 

\av  7]L  0cAoucra]  Ti\avT  epov  /co/it^erai]  580 

I  1.  lost 

[evravOa  y]ap  S[7j  Kai  KaKos  ^aiyqi  ^tAo?] 

[ouff  €i  St]8dt7j[s’  y  0)5  eyo)  aaxjrwi  Aoyoi/] 

10  \aK€fjjaL\  Se  to[uto  'irpojTov  ct  tw  av  So/cei?] 

\p.pxeiv^  cAecr0[ai  ^vv  ^o^oiai  paXXov  7;]  585 

[aT/aecrrJoi'  ev[8oPT  ei  ra  y  avd  €$ei  KpaTq] 

[eyw  pev]  ovv  [out  atrros  ipeipcov 

Fr.  29. 

T[a  8  ovu  irpoSovra  ouAAa^tuv  deaniapaTa]  971 

K[e(.Tat  Trap  AiStjv  UoXv^os  a^i  ou8euo9] 
o\yKovv  eyo)  aoi  raura  irpovXeyov  TraAai] 


■g[u8as  eyo)  Se  roji 

<f)0^0)i  Traprjyopriv] 

Fr.  30. 

Fr.  31. 

Fr.  32. 

Fr.  33- 

]S[ 

a[ 

M 

]97rp[ 

]o[ 

]aTo[ 

],VTa[ 

aA[ 

]ve[ 

]!'.*'[ 

]°r[ 

5  ]..[ 

5 

M 

Fr.  34- 

Fr.  35. 

Fr.  36. 

Fr.  37- 

Fr.  38. 

]tw[ 

],8ia^[ 

]to[ 

].[..M 

]ov.[ 

]aTa/c[ 

]p/fa[ 

]^uei[ 

M 

M.].[ 

]?«.[ 

]7rA7j[ 

M 
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Fr.  39- 

Fr.  40. 

Fr.  41. 

Fr.  42. 

Fr.  43. 

>..[ 

]7rup[ 

]uu7r[ 

V.[ 

]cuv 

]curap’[ 

>/>.[ 

]pm[ 

M 

Fr.  44- 

Fr.  45. 

Fr.  46. 

Fr.  47-  ' 

Fr.  48. 

]vTa.[ 

]oui'[ 

M 

>[ 

]Ta/catTe[ 

>8[ 

].[ 

M 

. 

M 

].[ 

Fr.  53- 

Fr.  49. 

Fr.  50. 

Fr.  51. 

Fr.  52. 

. 

, 

. 

M 

]^cy[ 

].[ 

]tfer[ 

].[ 

• 

]vp[ 

• 

].p>[ 

]vg.[ 

Frr.  1-5  1 1  The  diaeresis  over  the  t  of  ^otos  is  visible. 

Fr.  7  I  ouf«Aty|a)v :  so  L*®A  rec. ;  oufeAeyx“*'  rec. 

Frr.  10-11  I  All  the  MSS.  here  read  firjTpos  re  Kai  roS  ooO  narpos,  Jebb  explains  the  genitives 
either  as  being  causal  after  or  as  dependent  upon  apa  and  compares  Aesch.  Septem : 

'Epivvs  irarpos  -q  ptyaaBiv^s.  The  airo  of  the  papyrus  may  have  crept  into  the  text  from  a  marginal 
note ;  but  the  roB  aoS  of  the  MSS.  is  weak  and  Kano  may  well  be  the  right  reading.  The  correction 
from  aov  to  Tou  was  made  by  the  first  hand. 

2  Perhaps  xoA*(’r<«ij)  cwp[/xe»Tj,  a  gloss  on  Sei.v6novsj  but  the  reading  of  the  second  word  is  far 
from  certain.  The  horizontal  stroke  of  the  7  appears  to  be  broken  in  the  middle,  but  this  looks  as 
if  it  may  be  due  to  a  slip  of  the  pen.  Alternatively,  or,[  or  even  t^T,l  might  be  read. 

14  av  naXiv  32  (corr.  to  ov), 

17  The  margind  reading  suggests  that  1/S7  stood  in  the  text. 

Frr.  14-16  7  seqq.  I  have  not  supplied  the  text  in  these  lines  as  it  is  not  certain  how  they  were 
divided. 

Fr.  18  5  From  the  length  of  the  line  it  is  fairly  certain  that  the  words  in  brackets  stood  in  the 
text;  they  were  omitted  by  Dindorf  and  Hermann  (in  his  first  edition),  while  Triclinius  retained 
only  yap. 

9  The  reading  tcov,  not  recorded  elsewhere,  has  much  to  recommend  it  against  the  of  the 
MSS.;  it  avoids  the  hiatus  (to  avoid  which  Elmsley  suggested  npos)  and  may  either  be  translated 
‘  therefore  ’  (as  is  r^),  or  might  be  construed  as  a  causal  genitive  after  KOKiav. 

Frr.  19-25  4  npos  r  tpov :  so  L^A  rec. ;  npos  y  ipov  rec.  Suidas. 

13  TOU  npos  8  :  so  L  rec. ;  npos  tou  8’  A  rec. ;  roSnos  S’  FLb. 

16  ef  op.p.aTOiv  8  opQoiv  re :  SO  rec.  Suidas  (followed  by  Jebb) ;  e^  6p[idr<ov  opddHt'  Si  L  rec.  (followed 
by  Pearson) ;  e’f  onpartov  opOwv  re  A  rec. 

18  The  omission  of  1.  531  must  be  accidental. 


no 
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2181.  Plato,  Phaedo. 

Width  of  column  lo  cm.  Later  second  century. 

Numerous  fragments  from  a  roll  containing  the  Phaedo,  written  in  a  slightly 
sloping,  elegant  hand,  the  letters  of  which  vary  considerably  in  size.  The  writing 
was  compressed,  with  about  40  letters  to  the  line  and  57  lines  to  the  column ;  the 
whole  dialogue  could  have  been  comprised  in  a  roll  of  moderate  compass.  For 
punctuation  the  double  point  or  colon  and  the  middle  point  are  used,  the  latter  in 
erratic  fashion,  the  former  to  mark  the  end  of  a  speech  or  some  other  important  pause  ; 
a  change  of  speaker  is  indicated  by  the  paragraphus.  There  are  occasional  accents 
and  breathings. 

The  surviving  fragments  (which  never  combine  to  make  a  single  entire  line)  are 
scattered  throughout  the  last  two-thirds  of  the  dialogue;  in  addition  to  those  which 
have  been  identified,  there  is  a  large  number  of  unplaced  scraps,  many  of  which  might 
belong  to  one  of  several  passages,  and  of  these  all  those  containing  more  than  two 
or  three  letters  have  been  given  below.  The  text  is  carefully  written  (adscript  iota  is 
always  written)  and  sound ;  as  usual,  it  may  be  classed  as  eclectic,  that  is  to  say,  it 
will  be  occasionally  found  to  agree  with  the  unique  readings  of  B,  T,  and  W  without 
showing  a  marked  affinity  to  any  of  them.  In  the  few  places  where  it  coincides  with 
the  early  Petrie  papyrus,  it  does  not  share  the  latter’s  eccentricities.  The  new  readings 
it  offers  are  only  of  minor  importance,  except  where  it  appears  to  confirm  in  100  d 
(if  a  small  fragment  is  correctly  placed)  Wyttenbach’s  suggested  npoaayopevo/xevi)  for 
the  npooyevofi^vT)  of  the  MSS.  The  Oxford  text  of  Burnet  has  been  used  for  collation. 

Fr.  I.  Fr.  2. 


].[  75a 

Acjyco :  Ta[tfTou 
povXeJrai  [[ij]]  8jj[Awaac 
aiadr)]a€0)v  8e[i 
5  ata0rja]€at,v  e/c[€ivou 
]..[ 

Fr.  3. 

TOLaxrr]r]  ovma  Kai  €[m  76  d 

]  -navra  ava\^€popi,iv 
av€]ypicrKOVTes[  e 

eK€LV^l  aTT€l,K\ai^OIJL€V 
rjawa  €orT[t»' 

].[ 


em(mipi\rjv  ay[Ta)v  76  c 

y€yovafj.]ev :  ov  8['>7Ta 
XipL^pLia  at 
]«8et 

Fr.  4. 

].[  77b 

8ia]cr/ce8[awuTac 
]  tcAos  171  ; 
av]yi(TTaadai 
5  av0pa}7Te]wv  aoi 
a7r]gAAaT77 
8i]g^[0]« 


S 
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Fr.  5. 

XtfJ,]fua[ 
a)a]TT€p[ 

]r)v  y]iJt[wv 

] 

5  rjTTjov  ecrT[ai 
a7ro8€]t^iS  c[^«v 

]Ke[fir,s 
Fr.  7. 

]  TOiv  7rp[oad€v  79  d 

oiJtoioT]epov  eivai  «:[ai  e 

]  77  8  Off  avy)^a)pr)aat 
fie6oBo]y  Kai  o  SvafxladearaTos 
€]aTt  ipoyr]  T[toi 
]  Tt  8e  TO  a[o}fjLa 
apx]eodai  7][ 


Frr.  9-1 1. 

[rai  8€  ojotJttc/)  [ciKOff  eiff  roiaura  r]0r]  ottol  ott  av] 

[k<u  /u.6/ix€A]er>7»c[i>iai  TVXO)atv  ev  tco  jSico  ra  ttoio] 

[817  Tavrja  Ae[')/«ff  o)  I!coKp]aTe[s  oiov  rovs  fiev] 
[yaoTpi]jLia/)yia[ff  tc  Kai  u])3pci[ff  Kat  ^lAoTTOcriaff] 

5  [iJteiJteXeTT)K]oTaf  [Kat  fjtrj  8i]euAgjj3ou/x.€i'ouff  ctff  ra  rtov] 
[ovojv  y]€v['>7]  Kat  t[o)v  Tot]ouTaj[v  0r)piwv  etKos  e]v8u[€o] 
[0at  17  ovK  oiet  TTav]y  ptev  [ovv  ciKOff  Acyciff]  Touy  [8e] 

[yc  ahiKias  re  Kat  T]ypai4'[i8aff  Kat  a/wrayjaff  irpore 
[rtptrjKoras  ets  ra  tcov]  XvK[uiv  re  Kat  ifpa]/c[cjv  /cai] 


Fr.  8. 

e]^77t  o  ^[e^rjs 
]  aKa0a[pTOs 
acdlfiari  a[€t 

]....[ 


Fr.  6. 

]^<h[ 

77  C  rffUtilv 

jTTttlff  OOTlff[ 
7Tetpa}]iJ.e0a  ‘tT€i0[eiv 
5  ]  iJ.opiMXvK[eia 


II2 
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Fit.  12-14. 


[ras  TOLavras  levat]  a/A[eAei  e<f>T]  o  Ke^ijs  et?  to  toi]  82  a 

[aura  ow/couj/  ij  8  oy]  St^Aci  [Stj  Kai  raAAa  tjJi  a[v  e/caora] 

[toi  Kara  ras  aurjcov  [o]/xoi[or>jTas  ttjs]  fieAe[Trjs  St;] 

[Aov  8r]  e(fn)  ttot]?  8  ov:  ovk[ovv  cu8ai])UoveaTa[Toi  c^rj] 

5  [/<ai  TOUTOiv  etat]  /cai  eis  ;3e[AT4aTOV  tJottov  lb[vTC?  01] 

[tt;»'  Sr^/xoTiJ/qjv  tc  Kai  TTo[XiTiia]v  a]p€T7]v  e[mT€T-7;]  b 

[ScuKore?  rjv]  hr)  KoXovat  aoj[(f>poavv^v  re  /ca[t  St/cato] 

[avvrjv  e0ou]^  re  Kat  p.eX[£rr)s  yeyo]wiav  a\yev  <^tAo] 

[ao^ias  T€  /f]ai  vov  [rrrji  Sr]  ovroi  ev]Sai,ixov[eaTaTOi] 

10  [oTt  TOVTovs  etKos  eajriv  e}[?  toiovto^v  ttoXiv  a[<f)i,KV€i] 

[adai  TToXcTLKolv  #c[ai]  r)p,€p[o]i>  [yevoj  r)  ttoJv  ;ixcAi[TTt<;i'] 

[tj  a<f>r)KU)v  tj]  fivpp,riKU)v :  rj  [/cai  eis  Tav^rov  y[e  waAtv] 

[to  av]dpq}[7Ti\vov  [yjcvo?  Kai,  [ytyveaOai  c]^  a[uTa;v  av] 

[8]|c>5i[s]  fierpiovs:  et/<[oj  ct]s  8e  [ye  decov  yevos  p.r]  <f)iXo\ 

1 5  [ao](f>r]aa[v]Ti  Kai  rTavTeX[a)s  K]a6[apioi  amovri  ov  depiis] 

[a]^i(fi/eip{0ai]  aA[A]wi  tj  toji  <f>iXg[pxi6ei  aXXa  tovtcov  eveKa\  c 

10  eraipe  Eip.)iia  re  Kai  K[€Pr]s  01  opdcos  ^iXoao^oi  OTie] 

;^oi'[T]at  Tiov  /f[aTa]  rp  [oto/xa  emdvpiuov  airaacov  KaC\ 

Kaprepovai  [K]p[t  ov  rrapaSiSoaaiv  avrais  eavrovs  ov  ti] 

20  oiKO<f>dopiay  [re  koi  rreviav  ^o^Sou/xevot  coarrep  01  ttoAAoi] 

[rat]  (f>iXo)(p^[fJiaroi  ovSe  au  aripiiav  re  Kai  a8o^]tav 
[pioxOrjpias  SeSiores  loarrep  01  ^tAa/j];(ot  re  Kai  ^iA[o] 

[rifwi  erreira  arrexovrai  avrcop  ov  yap]  av  •iTperrg[i\ 

[e^r]  (o  EoiKpares  o  Ke^r]s  ov  fjievroi  pia  Aia\  rj  8  os  [;]  Tp[t]  d 

25  [yaproi  rovrois  fiev  arracriv  to  Ke^rjs  eTf6t]pots  01?  [ti  /xeAet] 

[ttj?  eavroiv  tlivyrjS  oAAa  p.rj  acopiari  7r]AaTTp[vTCS’] 

[^toCTi  ;^at/)ctv  eiTTovres  ov  Kara  ravra  7r]o/5ei»[ovTai  au] 

[tois  (OS  ovK  eiSocTiv  orrrji  epxovrai  avroi  8]e  f]y[ovixe] 

[vot  ov  Seiv  evavria  -rqi  (f)iXoao^iai  rrparreiv]  Kai  [rr]  ckci] 

30  [vt;s  Xvaei  re  Kai  Kadappuoi  ravrrji  rpeTTo]yra[i  €/<et] 

[vTji  erropievoi  r]i  eKeivr)  xxfniYyeirai]  tt(os  [to  SioKpd] 

[tcj  cyto  €/)to  eijiT]  yiyviooKovai  yap  ot]  <f>iXo[fiadeis] 
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[oTt  rrapaXa^ovaa  avrcov  rqv  if>vxr]v  r)  ^i]AoCT[o^ta] 
[aT€;^tos  SiaSeSefievTjv  ev  no  acofiari  ra]t  7r/)p[t7/fc] 
35  [koAAtj/xcvt;!/  avayKa^opievrjv  8e  (oarrep]  81  epy[(jiov] 


auTo]i;?  6pr)[vovvras 
]  rat  ou[ 

]  V 


/f]a[t  e]pw[Tav 
]raAtos  eifrr]  [ 
a7ro]pto  Kai  av  o8[e 

y]ap  SoKei  to  27co[«:;jaTej 


Fr.  17. 

[Tto]y  iCTto?  co[aTTep  Kai  croi  to  p,ev  (raises  eiSevai  ev  Ttot] 
in)v  ^uoi  t]  a8i;v[aTov  etvat  r]  rrayxo-XeTTov  ri  to  p,ev] 
roi  ra  Aeyo/xcv[a  rrepi  avrcov  fir]  ovxi  rravri  TpoTTCOt] 
eXeyxeiv  Kai  p/Q  -^[poajxaraadai  rrpiv  av  ravrap^t] 

5  oKOTTCov  aveimqi  ns  [Tiavu  paXOaKov  eivai  avSpos] 

8eiv  yap  rrepi  avra  ev  y[e  ri  rovrcov  Siarrpa^aadai] 
r)  paOeiv  omqi  exei  *  r]  [evpeiv  17  et  TavTa  aSuvoTov] 

[to]v  youv  ^eXriarov  T[tov  avdptomviov  Aoytov  Aa^ov] 

[to]  Kai  8vaeXeyKror[arov  em  rovrov  oxovpevov] 

10  [coa]rr€p  em  ax^Sias  /f[tv8uv€uovTa  hiarrXevcrai  tov] 
[j8t]pv*  €t  pr]  ns  8war\ai  ao<f>aXearepov  Kai  amv] 
[Su]voTC/)ov  em  Pe^aio[repov  ox^paros  Aoyou  6eiov] 
[t]ivo?  Sta7rop€o0T;v[at  rat  8r]  Kai  wv  eytoye  ovk  e] 
[7r]atCTXuv0TjCTO/xat  ep€[o0at  erretSr)  Kai  av  ravra  Acyet?] 

1 5  [o]p8€  epavrov  curia[aopai  ev  varepioi  xpovcoi  ort] 

[v]vv  OVK  eirrov  a  poi  c8[o/c€t  epoi  yap  to  EcoKpares] 
[e]7r€t8T;  rat  rrpos  epavro[v  Kai  rrpos  rovSe  OKorrco  ra  ct] 
[p]fr]peva’  ov  rraw  ^t[veTat  travtoj  eiprjodai  Kai  o] 
[i7totfp]aT72? :  torto?  yap  e[<f>r]  to  eraipe  aXr]dr)  ^atve] 

20  [Tat  aA]Ap  Xeye  orrrji  Stj  [ou;^  travtos  ravrrji  epoi] 

[ye  rj  8  os  Tjt]  8rj  Kai  rrepi  a[ppovias  av  ns  Kai  Xvpas  re] 
[rat  ;(op8to]v  TOV  ai>Tp[v  rovrov  Xoyov  eirroi  to?] 

[t;  pev  app]ovia  aopar[ov  Kai  aacojjuarov  Kai  Trayra] 


EXTANT  CLASSICAL  AUTHORS 


[Aov  Tt  /cat]  detov  eariv  \ev  rrji  7jp)U.OCT/xcv7jt  Aupat] 

25  [aimj  8  7]  A]u/3a  /cat  at  xo/5[8at  awfiara  re  /cat  CTca/iaToetSij] 
[/cat  crvvBeyra  /cat  y€a»S[7j  ecrrt  /cat  rov  Ovrjrov  orvy] 

[ycvij  eTrJetSav  gyv  ■»j[  Kara^rji  ns  rrjv  Xvpav  rj] 

[SiaTe/XTj]}  ij  Siappr}^[7]i  ras  yopSa?  et  Tt?  Sttoyt/] 

[pt^otTo]  To/t  avTCOi  Ao[yaJt  wcmep  av  ojs  avayio}] 

30  [cTt  €tvat  TTjv  ap]p,[oviav  eKeivrjv  /cat  p,ri  aTroAo/] 


Fr.  18. 


[aaOevecrrepov  en  ov  to]  8e  7rp[Ai/ypot'tcoTe/30v  ov  80/cct] 

[oot  avay/catov  eimt  6]Tt  [ojwi^eaBai  ev  rovnot  TO/t  ypo] 

[vcot  TTpos  81J  tout]p  ToSe  e7rt[crK€^at  et  Tt  Aeyo)  et/covo?] 

[yap  nvos  cos  co]t/C€v  Kaycp  [wcnrep  Zip-puas  Seo/tat  epot] 

5  [yap  8o/cet  o/totco?]  •  A[e]yea0[a]i  [Tai/Ta  coanep  av  ns  Trept] 
[av^pcoTTOU  u]^[a]yrou  7rpeCTj3i/[TOi/  aTTodavovros  Aeyot] 

[toutoi/]  tov  Xoyov  on  ovk  a7ToX[coAev  o  avdpcoiros  oAA] 

[eoTt  irov]  geos:  reKp/qpioy  Se  7rap[ej^otTO  doipxinov  o  rjp,] 
[TretyeTo]  avros  v<jyr)vap.evos  H^t  e[(JTt  acov  /cat  ovk  arro] 

10  [AtoAev  /c]at  et  Tt?  amarcov  au[T]w[t  avepconocrj  woTepov] 
[77oAi/xpo]vta)T€po»'  eerrtv  to  yev[os  avOpcoTTOV  rj  t/ta] 

[Ttou  ev  xpei]ai  re  ovros  /cat  ^opoi/p.[evoi/  aTTO/eptva] 

[/levov  8rj  Ttv]o?  on  ttoAu  to  too  av0[paj7J’Oi/  oioiro  avroSe] 
[8ety0at  on  Travjrgs  apa  p.aAAov  o  ye  ay[0pco7ros  creos  ea] 

15  [Ttv  eveiSTj  ro  y]e  oXvyoxpovuorepov  [ovk  airoXcoXev  to  8  ot] 

[p.ai  OVK  ovreos  eyct  CT/c]o7Tet  yap  /cat  erv  a  [Aeyo/  iras  av  imoXa^ 
[oTt  eujj^es]  Aeyet  o  [t]oi»to  Aeycov  p  [yap  v^avrrjs  ouro?] 

[TiroAAa  Kararpupas]  roiavra  i/ta[Tta  /cat  vprqvap.e\ 

[vo?  eKeivcov  pi,ev  y<7T]epos  a7roAa/[Aev  rroAAcov  ovrcov] 

20  [too  8e  reXevraiov  ot]pat  7rpoTepp[?  /cat  ovSev  n  /LtoA] 

[Aov  rovrov  eve/ca  av0p]<p77'o?  eaT[tv  ipcanov  ^auAoTe] 

[pov  ou8  aadeveerrepov] ;  ttjv  ainfijv  8e  ravrqv  ot/xat] 

[et/cova  Se^atr  av  >f)v]xr}  vpos  crcoja[a  Kat  Tt?  Aeycov] 

[aura  ravra  Trept  at/T]wv  peerpe  av  [pot  (paivoiro  Ae] 
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25  [yetv  a>?  ij  pev  tfiv)(rj]  noXvxpovLov  ^[ern  to  8e  o'copa  ao] 

[^evecTTepov  /cat  oAtyoypov]tct>Tep[ov  oAAa  yap  av] 

[<^at7j  e/caoTTjv  to/v  ipvxcov  rroAAa]  CTa)pa[Ta  /caTaTpt^eiv] 

[oAAco?  re  Kav  rroXXa  err)  ^uoi  e]i  yap  pe[ot  to  cra/pa] 

Fr.  19.  ^ 

^[at  ea]v77ep  [petiojt  Tj8e  7]  otijot?  to  appovtav  pev] 
etvat  <n/v0[eTov  Trpaypa  tpvxfjv  8e  appovtav  Tt] 
va  e/c  Tcov  [/caTa  to  acopca  evrerap-evcov  oi/y/cet] 

odai :  ov  yap  [ttov  aTTode^Tji  ye  aavrov  Aeyovro?  a/?]  92  b 

5  Trporepov  [tjv  appovta  tn/y/cetpevrj  Trptv  e/cetva] 
et[vat  e^  tov  e8et  axrrqv  crvvredTjvai  7)  a77o8e] 

^et  •  ou8ap[a>?  e^r;  to  ZcoKpares  aiaOavTji  ovv  7}  8  o?] 
eTt  ravra  [trot  tri/pjSatvetv  Aeyetv  orav  ^?  pev] 
etvat  TTJV  [^I’X’?*'  Trptv  /cat  et?  avOpconov  echos  Te] 

10  /cat  otopa  p[^t/ceCT0ai  etvat  8e  aimjv  ouy/cetpevrjv] 

e/c  Ttov  ou8e[7rto  ovrtov  ov  yap  8tj  appovta  ye  oot  Totou] 

TOV  eoTtv  [tot  arret/ca^et?  oAAa  Trporepov  /cat  tj  Aupa] 

/cot  at  ;\;op8a[t  /cat  ot  <f>doyyoc  en  avappoorot  ovre?  yt]  c 

a*  yvovraf  T[eAevTaiov  8e  Travrtov  avvcararac  tj  ap] 

IS  povta*  /cat  [TrptoTOV  arroAAvrat  ovto?  ovv  oot  o  Aoyo?] 
e/cetvtot  Tr[to?  ctvvaiaerac  ov8apto?  ecfyr]  o  J7tppt] 
a?:  /ca[t]  prjv  [tj  8  o?  Trperret  ye  etrrep  rtot  aAAtot  Aoytot] 

^uvcot8tot  [etvat  /cat  rtot  Trept  appovta?  Trperret] 
yap  epT]  [o]  ^tp[pta?  ovto?  rotvvv  e<fyr]  aoc  ov  trvvtot] 

20  80?;  aA[A  opa  TTorepov  atprjt  Ttov  Aoytov  ttjv  pa0Tj] 
ertv  ava[pvTjtTtv  etvat  tj  ^v^tjv  appovtav  ttoAv] 
poAAov  [e^  e/cetvov  to  ScoKpares  oSe  pcev  yap] 

pot  ycyoy[ev  avev  aTro8ei|eto?  pera  et/coro?]  d 

Ttvo?  /ca[t  evrrpeTreta?  oBev  /cat  rot?  -rroAAot?  80] 

25  /cet  av0pto[Trot?  eyto  8e  Tot?  8ta  Ttov  et/cortov  ra?] 
aTro8et^e[t?]  Troiov[p]e[vot?  Aoyot?  OT/voi8a  ovtrtv  oAa] 

^oaev:  /cat  [e]a[v]  ns  avT[ov?  pTj  pvXarrrp-ai  ev  pa] 

Aa*  e^aTraT[toa]tv  /cat  [ev  yetoperpiat  /cat  ev  rot?] 
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aXXois  anaaiv:  o  Se  7r[epi  rrjs  ava/xinjaecos  Kai\ 

30  (jLadrjaetos  Xoyos  8t  tm[o6€a€cos  a^ias  aTroSc^acr] 

[6cu  €ip]rj[T]aL:  epprjdri  [yap  rrov  ovtcos  TjpLwv  eivat] 

[v  au)ix[a  a<f>iKea9ai  uxmep  atmjy] 

[etTTtv  1J  ouCTtJa  e;(0UCTa  Tr)[v  €TTCjvvp,iav  Tfjv  tov] 

[o  eoTLv  €y](p  8e  ravrqv  aj[?  ejuawrov  Treidu)  i/cavw?] 
35  [re  Kai,  op]da)s  a7J-o8e8ey[/xai  avayKTj  ovv  poi  a>?] 
[eoiK€  8ia]  ravra  p/rp-e  ep,[aDTOV  p-tp^  aXXov  0770] 
[8e;(c<T0ai]  A€yo;n-[o]f  a>[?  ij/vx^j  eartv  appovta  rC\ 

[8c  7]  8  os  (t)  Xi]ppia :  7-i7i8[e  80/f ct  aoi  appovia  7;] 


[ou8  TjTTOv  aXXr}  oAAJtj?  a[vTO  tovto  cariv] 

[ou8e  8tj  pxiXXov  ou]8€  7jTTp[v  Tfppxxrrai  ourw] 

[tovto  8e  yc  TTeTrovd]vut  ovBey  ttAcov  [avappooTi] 

[ay  ovBe  appovias  /icjrcxpt  ay:  ov  ya[p  ovv  tovto] 

5  [8  av  TT€TTOvdvia]  ap  ay  [ti  TrJAcov  Ka[/«ay  7]  apcTTjs] 
[pcTcxoi  €T€pa  cTcJpa^  V  avappoo] 

[ria  7j  8e  apcTTf  ap]ppvia  etT)  [ou8ev  ttAcov  paX] 

[Aov  8c  yc  nov  o)  2i]ppia  koto  Toy  [opdov  Aoyov] 
[/ca/ctay  ovBepia  ^vyTj  /xcj^c^ct  eyirep  appp\yia  appo] 

10  [vta  yap  Stjttov  TravTcAcoy  aujrp  Tourp  [ouora  appovia] 
[avappooTias  ovitot  av  /acrajp^^oi;  ov  pei^TOi  ou8c] 

[yc  87)7tov  fftvyT]  ovaa  TravrcAJwy  >fivxQ  /fa/ft[ay  Trcoy] 
[yap  €K  Tcvv  7Tpo€Lp7)p€v]a)y :  c/c  TOUTp[u  apa  tov  Aoyou] 
[7]ptv  TTaaai  0uyai  7TavT](pv  ^couw  oja[oia>y  aya0a^] 

15  [cCTOvrai  ctTTcp  opouos]  ^vxai  77-c^u/fap-t[v  auro] 


Fr.  21. 

]  TO  apuxTp[v 
]  TOV  aVTOV  [ 

]  yap  epai  [ 
Aoyi^]p/Li[cvoy 
T7j\f  a[may 


Fr.  22. 

cy]a>t/xat  iraXai  av  Ta[uTa 
Me]yapa  t]  Trcpt  Botan'o[uy 
^cAJticttou  ;  ct  p7]  8[ifcaioTcpov 
]  TTpo  TOV  (ftevyeiv  [ 

]  TToXei  SlKTfV  7}v[tIV 
Toijaura  KoXeiv  A[tav 
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Fr.  23.  To]u  Ta  Toiavra  ex[eiv 

*  •  *  ■  V 

a77Tc]a0a[t  990  j  ^ 

;caTa]^uyov[Ta  ...... 

aArj0ci]av;  t(T[wy 

]  ou  yap  [  100 

5  (TK07TOvpev]ov  T[a 

aA]A  ovy  [ 

]  Aoy[ot' 

]p[€V 

Frr.  24-7. 

[■TroXvffpvXTjTja'  /cat  a[pyo/Ltat  aTr  CKCivcov  VTroffepevos] 

[ctvai  Tt  /coAoJi/  aiiT[o  Kad  avro  Kai  ayadov  /cat  peya  teat] 
[raAAa  Travjra:  a  ci  [/not  SiScos  tc  teat  avyxojpeis  cimi] 

[Tavra  cAJm^co  ac  [etc  tovtcov  ttjv  aiTiav  C7ri8ci^civ] 

5  [/cat  av€]ypr](7eiv  [cay  a9avaTo]v  i(iyx>]  [oAAa  pTjv  c^] 

[o  Ke^Tjs]  cay  8i8[oi^oy  aot  ovk  a]v  <f)davo[is  irepaivcov] 

[oKOTTci  81J  e(f>7i  Ta  ctcctvoiy  c^Jijy  cav  c7[ot  CTUi'8o/ojt] 

[cacTTT-cp  epot  ^att'crat  yap  poi  c]}  Tt  caT[tv  oAAo  /ca] 

[Aov  ttXt/v  avTO  TO  KoXov  oa8c]  8t  cv  aAAp  /c[aAov  ctvat] 

10  [7;  8toTt  pcTc;^ct  c/fctvou  Tou]  KoXov  [/cat  TTavra  817  ou] 

[rcoy  Acyta  TTjt  Totat8c  amat]  (7uyycap[cty  avyxojpo)  c^] 

[ou  Toivvv  77  8  oy  CTt  p.]av0avca  ou8e  [8uva/iat  ray] 

[oAAay  atTtay  ray  oo^ay  rjairray  ytyvta(r[#fctv  oAA  cav] 

[rty  pot  AcyTjt  Sc  ore  /caA]ov  earev  OTip[uv  tj  ypeapa] 

15  [cuav0cy  c^ov  77  cr]x77pa'  77  oAAp  [ortouv  rcav] 

[rotouTcav  ra  pev  aXXa  x<cc]pecv  eta  •  Tap[aTTopat  yap] 

[cv  Tot]^  [aAAoty  Traac  Tot7r]p  8c  ottXws  koc  a[T€xvo)s  teat] 

[tCTta]^  cu[770cay  c^ca  Trap]  epaurtat  •  ort  ou[ic  aAAo  tc  Trotet] 
[auTo]  KaAp[v  77  77  c/cctvou  T]pu  koXov  ci[tc  TTapovaca  ctre] 

20  [/fotv]cavta  [ctre  OTrqc  877  kcu  oTreay  77pocr]ayp[pcuopcv77  ou] 

[yap  c]Tt  [touto  Sccaxvpc^opac  aXX  ort]  Tca[i  /coAcat  Trav] 

[ra  T]a  KoXa  «[aAa  tovto  yap  pot  80/cct  aaeftaXearaTOV  ctvat] 
[teat  c]pau[Ttat  aTTOKpevaadae  /cat  oAAcat  /cat  tou] 

[tou  exopevos  Tyyovpac  ovk  a]y  7r[oTC  Tretretv] 


EXTANT  CLASSICAL  AUTHORS 
Ft.  28. 


Taujra*  Ka[i  loi  b  5  TTr)xoa]u}v  r)ixi.[aei 

T]a  8eKa[  Jwou  <f>oPo[s 

TavT7]]v  Tqv  a[tTtav  Jrrjv  Trlpoadeaiv 

nitl  7J’A'>j0[et  .... 

Fr.  29. 

eojirjs  av  p^atpetv  77[apcis  anoKpivaaOai]  toi?  aavrov 
ao<f)<jOTepois  ov  Sc  8e8[iaj?  av  to  Aeyo/Lt]evov  rrjv  aav 
Tov  OKiav  Kat  t7]v  a77[€t]p[tav  ckccvov  tov 

aa<f>aXovs  ttjs  im[o]0eCTea)[s  ovtojs  a]ngKpivoi,o  av:  ci 
5  86  Tij  aimj[s'  "njls  vTro6e[<j€U)s  €xoi.t]o  ^^aipctv  ccoitjs 

av  Kai  OVK  a[7ro]Kpivaio  €«u[?  av  ra  air  c/fet]vjjs  opp-r^Oevra 
OKeiftau)  ei  g[oi  oAAtjAoi?  avpuf>ci)vei  rj]  8ia^a>vei:  [cJttci 
87;  8e  €»fctv[7j?  avrqs  8coi  ae  8t8ovai  A]oyov  a:oauTw[?] 

[av]  BiBoltjs  [oAAtjv  au  xmoOeatv  VTTode]pevos  17  ns  T[ajv] 

10  [av]aj0€v  ^e[Anar)7  ^atvotro  eco?  cm]  n  iKavov  cA> 

[0o]is;  ap.a  [8c  ovk  av  <f>vpoio  woTrep  ot  avn]AoyiKot  mpi 
[t]c  TTjs  pp[x^?  8iaAcyo/xcvos  /cat  to/v  c^  c/cct]}/77S  top 
MT?Mc[vtOV  ClTTCp  PovXoUl  n  TCOV  OVTtOV  cupct]v;  c/cci 
vot[s]  pev  yap  [ia]a>s  ou]8c  cts  wept  toutou  Aoyoy  ou]8c 
15  <f>povTis  iKovoi  yap  v[770  ao(f>ias  opov  Travra  kvk\u)v 
res  gpctis  8uvaa0[ai  avroi  avrois  apca/cciv  ou]  8  ct 
TTCp  Cl  [T]a/v  <f>t.Xoa]g(j>[u}v  oipai  av  to?  cya>  Acyto  ttoioi]^: 
aA7j0eCT[TaTa  ecjyq  Acyeis  o  tc  Zippxas  apxt  /cat  o  /fcjS]?^?; 

V7]  A  ta  u)  <P[at8a)v  cikotcos  yc  davpaarois  yap  pot,  8o/c]ct 
20  to?  cvapyco[y  toil  Kat,  apiKpov  vow  e^ovri  cittciv] 
c/cctf'oy  T[auTa  Travu  ptev  ouv  to  Ex^Kpares  Kat,  wa] 
at  TOt^  [Trapoi/atv]  c8o^cv  fc[ai  yap  rjpiv  rots  airovat,] 
yyy  [8]c  g/c[oi/ooat]v:  aAAa  T[tva  877  tjv  ra  pera  raora] 
Acx0c[vTa  to]?  ptev  cyto  [otptai  ctt-ci  avrtot  raura] 

25  ai;vc[xa/p’}0'>7  '^ai]  <pptoA[oyciTO  civat  n  c/caorov] 

T[tov  ct8tov  /cat  Toujrtov  TaA[Aa  peraXapPavovra] 

[at/Tcov  Toin-tov  t]77V  c7rtovt;pii[av  urxeiv  to  Sr/  picra] 

[ravra  Tjptora  c]i  877  77  8  o?  Ta[irra  ourto?  Acyet?  ap] 

[ovx  oTav  Z'tptpttav]  2Ito/cpaTo[os  ^771?  pici^to  ctvat] 
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Fr.  30. 

Fr.  31. 

t/77cpc]x[etv]  102  b 

]  ^[eyw] 

ovt]u)  /ca[i] 

8o|^]ai  [a]ot  oTTcp 

7rc^v/ccv]at  i7tpipuav  c 

]  p,eye9os 

] :  oAAa  not  picyc 

ct]v[a]f  oAAa 

5  2i'to/cpaToy]j  wepexetv 

5  77poa8cx]fg[0]gi 

]p[n]  apiKpoTTj 

t]p 

ptcyc]0[o]?  [:]  aXrj 

ain'to]i 

V7rcpcxea0a]i  Tto[i  o]n 

77poacA0ovTo]_? 

ptcyc]0o?  cx[6t  0] 

. 

10  ]:  con  [raw] 

cx]et  apuK[pos 

apt^oTc]ptov  •  T[oy] 

apAKpoT]'QTa  v[’rc]  d 

Fr.  32. 

Fr.  33. 

]  p7roAAu[Tat  cv]  103 

]  vpos  TOV  [ 

c^]77  0  Kep-qs  [oiwto] 

Ka]i  ac  n  T[ovTtov 

•77apovT]tov  a/cop[aas] 

K\^tiqs  ou[Ttos 

7rp]p?  0CCOV  o[v]/c  c[v] 

Tap]aTTCi  [ 

cvav]nov  rwv  v[uv]t  5 

pt77]8c770T[c 

cAaT]TOVO?  TO  [ptet] 

7ra]vTa7raa[iv 

cAa]TTOv:  /cat 

a]yvoptp[Aoy77aci? 

evavnot?]  c/c  Ttov 

]yW9F[“ 

]  oyM 

- 

Fr.  31.  Col.  ii. 

Kat  [o^Xv^  ^4")  cemv  apa  77  8  0?  Trept] 

evta  Ttov  TOlOl/[TtOV  tOOTC  pt77  ptovov  aVTO  TO  C180?  a^t] 

ovadai  TOV  eavrov  [ovoptaTO?  ci?  tov  act  xpo^o^  '^“0 
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oAAo  Tt  o  cart  fiev  [ou/c  ckcivo  Se  rqv  cKcivov  /J-op] 

5  <f)7)v  a«  oravnep  rjL :  [eri  8e  €V  rcoiSe  laojs  earai  aa<f>€a] 
repov  o  Aeyto :  to  ya/5  •n\epLTrov  aet  77ou  Set  toutou] 

TOW  ovopxxTos  nryxaveliv  onep  wv  Xeyopev  rj  ov  wa] 
vv  ye:  apa  pLovov  Tiov  ov[Ta<i’  touto  yap  epwrco  rf  /cat] 
oAAo  Ti  o  eoTt  ovx  oirep  7r€[ptTTOV  o/xojs  8e  8€t]  104 

10  ayT[o]  j^[cTa  to]u  eain'ou  ovopaTo[s  koi  tovto  KoXeiv  aei] 

8ta  [t]p  ovTip  rre^vKevai  ware  to[v  -nepiTTov  pTjSenoTe] 
aTT{oX]enTeadaL :  Xeyio  Se  auro  €tp[ai  ocov  /cat  rj  rpias] 


Fr.  34- 

[TTCTTOvde  Kai  aXXa  rroXXa  ct/cJott-ci  8e  irepL  rrjf  T/)ia8p[j]  104  a 

\ap  ov  SoKei  aoL  tcvl  re  avnjjs  ovopan  act  7rjp[ooa]yo/)€UTca 
[ctvat  /cat  TOJt  tov  irepiTTOv]  pvros  ovx  onep  rpiaBo^ 

[oAA  opa>s  ovTcv  TTOis  77-c^u/c]c  KOI  t]  Tpias  /cat  [17  TrjepTTas 
S  [/cat  o  Tjpiavs  tov  apiBpov  aTra?]  ware  ovk  wv  oTTe[p  to]  7r€[pt]  b 

[ttov  act  c/caoTO?  avrwv  cart]  irepiTTos  /cat  av  [Ta  8uo  /cat] 

[TCTTapa  /cat  airas  o  erepos]  av  arixos  tov  api[6pov  ow/c] 

[cov  oirep  to  aprwv  opxos  c/caCT]TO?  ai/rwv  apTi,[os  e]ajiy  [act] 

[oi/yp^copct?  Tj  ov  TTws  yap  ovk\  e<fyq :  o  tolwv  e<j>rj  [^oy]Aojaa[t] 

10  [8TjAa/CTat  ad  pel  eoTiv  Be  to8c  o]Tt  <f>aiveTai  ov  /xov[ov  c]/cctv[a] 

[Ta  evavTia  aXXrjXa  ov  Sexopeva]:  aXXa  /cat  ooa  ovk  ovt  aAA')jA[ots] 

[cvain-ta  c;^ct  act  Tava]^ta‘  oi;8c  TavTa  cot/c[c]  8c;(0)Lt[c] 

[vots  eKeivTjv  ttjv  iBeav  rj  av]  TTji  ev  avrrji  ovorji  c[va]vTta 
[rp  aXX  emovarjs  axrrrjs  tjtoi  a^noXXvpeva  rj  p7€/c[;^topouvTa  tj  ou]  c 

1 5  [(jyrjaopev  Ta  Tpia  /cat]  airoXeioBai  7rj)o[TC/)ov  /cat  aA]Ao  ort 
[ovv  TreiaeaBai  trpiv  i;7ro/A]ctvat  CTt  Tpia  o[vTa  ap]Tta  yeveaBat 
[iravv  pev  ovv  eifn)  o  XcjStj]?;  oo8c  p7]v  tj  [8  os  cvavjTtov  yc 
[ccTTt  Bvas  TpiaBi  ov  yap]  ovv:  ovk  apa  poy[ov  to  ct]8Tj  ja  evav 
[Tta  ovx  VTTopevei  emovTa  a]^ATjAa‘  [aAAa  /cat  aAA  aTTa  T]a  cvav 
20  [Tta  ovx  vnopevei  emovra  aXrjBecrraTa  eifyq  Acy]cts; 

[^wAct  ouv  TJ  8  os  cav  otot  t  wpev  opiawpe]Ba  pwpH 
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Fr.  35.  Frr.  36-7. 

c]^  prt  av  [  105  a  t]tjv  [to]p  p[A]pv  Ko[i  105  b 

e7n(f)epope]vov  cva[vTtoTTjTa  7ra]vT[a  Ta  TOiavra  eijnep  eirqi  tc  /c[at 

ava]jatjLtVTjCT/c[oi/  7ra]vi;  a^\oBpa  /cat  avvBoKei  c]^  /cat  C7rp[/x.at 

t]tjv  too  a[pTtou  e]^  PV  P°'‘  °]-  epw[Tw 

S  ]8t7TAa[<Ttov  5  /xtjLt]pu/tcv[os 

]  8c  TTj[v  cAcyo]v  a7rp/c[ptCTtv 

. 


Fr.  38. 

]  yap  av  106  a 

]  TTjv  Bep 

[pOTTJTa 

Fr.  39- 

]  Tpia  g[vK  106  b 

■7TepiTTo]v  ou8[c 

Bep]poTr)s 

]  TO  7TeplT[TOV 
5  apTio]y  wairep  [ 

]  c/cctvou  [  c 

]  av  exoip\ev 
ya]p  avapT[iov 
]  ai/xoAo[yTjTO 
10  o]Tt  C7TcA[0OVTOS 

]  Tpia  otj([cTat 

]  TWV  O^AcoV 

pe]v  ovv :  [ 

Tj]j^tv  ojit[oAoyctTat 


Fr.  40. 

]  8ct  Tons  CTvA[AcycvTas  107  d 
]  p€T{a  e 

Tou]s  evBevBe  [ 

Tux«]»''  Mff[*']oF['ras 
5  7}yepw]v  /cp[jat^]ct  [ 

Frr.  41-2. 

Trpoa]TeTaypei^ov  i  o  8  b 
a(f)iKope]yT^v  Se  oBiylep 
t]i  'JTeTTOirjKviay  [ 
a8t/cco]v  rjplpevrjv]  tj  oAA  arra  [ 

5  TOUT]a>v  a8c[A^a  tc  /cat  a]BeX<f>wv 
]jaw{r)v  pev  anas  ^]cuyc[t 
oy]Tf  (Tvy[epnopos 

Fr.  43. 

oiKotn>T]as  ev  [  109  c 

]  eni  t[tjs 
Trv]Bpei\i 
0aAaTT]Tjs  [ 
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Fr.  44. 

]  T€  etvai  '>74t[as  1090 

tJu  avTov  ew[ 

]'  Kari^eiv  [ 
i];^0y€s  avaK[u77TovT€S 
5  Tiv]a  Kai  ra  €Jce[i 

avacrx€a9]ai  6€Ojpov[a]a  [ 

Fr.  45. 

]  ‘nXeut)  t[u)v  mb 

]  iracn.  ^[1? 
aTTOCTTaJffct  rjTTe[p 
aidrjjp  a[€]jp[os' 

5  ].[ 


Fr.  46. 

CTretrJa  XRO^o^  114c 
o^i/cvoyjprai  •  a[s 


Fr.  47. 

]  XoV(TafJL[€VOV  115a 

aurjow  o  lC|p[iTWi/  b 

cmorcAJActs  t)  [ 

5  woiouvrjes 


Kp^LTCDV  ouSev  [ 
u/tijets’  Kai  epLot  K[at 
77017J(T6t]c  ott  ttv  7rg[ir]Te 
ix]ey  [a]vTO)[v 
10  ffaT]a  ra  vui'  t[€ 


Fr.  48. 

7Tapap.€]y€tv  cyylyqaaude  1 1 5 
aniojvra’  tva  K[pLTCOU  e 

]  D  Kaofievov  [ 
ti)]^  Sell'  arra  [ 

5  7r/3o]Tl0€T[ai 


Fr.  49. 

6appe]LV  re  XP'I  ^  5  e 

6aTTT€]lV  OVTWS  07’6l>[9 

etjpai;  ravlr]  €i7r[i«Ji'  116 
AJpuoroj^evos  /f[ai 
5  wejjoi/xevcif' :  [ 


Fr.  50. 

]  ws  Se  ei8[o/iev  117c 
/3i]ai  ye  /cai  av[TOV 
eYKa]Xvtpa[iey[os 
aAA]a  TTjv  e[pLaxrTov 
5  e(jT€pr]p,evo]s  eirjv :  [ 
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UNPLACED  FRAGMENTS 


Fr.  51. 

T7)[ 

]  ueiv  A[ 

]toi J  8  _  [ 

5  Tei.[ 

Jeuffiv  [ 

],77oaTeT[ 

vig[ 

}»?  w[ 

• 

,  ]...[ 

Fr.  52. 

Kai  t[ 

• 

OJ?  [ 

AaiS[ 

Fr.  53. 

ap[ 
TO  A[ 


Fr.  56. 

].‘.[ 

]cTaA[ 

yn 

]ei  oi>Tpi[ 
5  ]TaTa[ 
]i'eve[ 

j^iav  S[ 

Jra  et[ 

].[’ 


Fr.  59. 

]?[ 
]exoiT[ 
]a7T  e/fe[ 
]a;mT[ 

5  ?7j]8oi'ai  [ 

]...[ 


Fr.  60. 


Fr.  54. 

Fr.  57- 

].A.[ 

. 

iL 

jffat  oA[ 

Jto)  e.[ 

d_ 

7Ka]dapoj 

Jffoa. ,[ 

e^[ 

y.[ 

5  ]ctJi  eiva[i 

jL 

5  ye  8[ 

p7r[ 

Fr.  61. 

Fr.  58. 

. 

]  TrapTf  a[ 

Fr.  55. 

>.[ 

Jtjv  tov  [ 

. 

].cu?[ 

]eai  •  7Ta[ 

.[ 

]tfeiv[ 

]iv:  Ta.[ 

Aej/[ 

]o/cei[ 

5  >e[ 

yr]g[ 

5  ].i.*i7oi[ 

• 
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Fr.  62, 


EXTANT  CLASSICAL  AUTHORS 
Fr.  65. 


Fr.  69. 


M 

M 

jouSc^  _l[ 
]oAAa  Tp[ 
5  ]PovXri[ 

Fr.  63. 

].[ 

]oiu[ 

M 

]«V  Tp[ 

5  ]6J/C€aT,[ 
]p'CT[.]ua 

]•  ye..ea[ 

].™.[ 

]e/Liap[ 

10  ]ac^.[ 

i.’i 

].[ 

]a<fiir]i€K[ 
IS  ]at[ 


Fr.  64. 

],OC/€77f[ 

€iva[t 

]Aa  fiera  [ 

].[ 


].T9[ 

]op?  t[ 
Jaiou?  [ 

]a :  u>a[ 

5 

].TOu[ 

Fr.  66. 

]at  nov  €V 

]  TOlOXnOJL  p’,[ 

]  pp  Kai  eyto  [ 

Fr.  67. 

6]/C€lVo[ 

]wa>,[ 

]..[ 

Fr.  68. 

].r[ 

]Me.[ 

]77t8.[ 

]tw,[ 

5  ]  [ 

].Ff[ 

]oi/8i[ 

]a7rc/)[ 

'].o< 


].«..[ 
Jarc? ;  7r[ 
JavTOi  Ta[ 

Fr.  70. 

]wvp,[ 

]riaiv[ 

]e^aA[ 

]Ta8t[ 

5  ]«.[ 

]..[ 


Fr.  71. 

]  ovK  exet.[ 

]t»7?  8up[ 

Fr.  72. 

].Aw.[ 

Jctv  ip[ 

]  Kai  8[ 

].oA[ 

5  M 

Fr-  73- 

]»'4[ 

?ty]<t»^7p[s’ 

]Aoi;  €x[ 

]at  /fa[ 

5  ']o[ 
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Fr.  74. 

Fr.  77. 

Fr.  81. 

]..[ 

]oaai,[ 

Jc  dav/Jil 

]Aey€T[ 

]./fev[ 

],iowa^[ 

]A  cu0i;[s  ? 

?€]oiKe[ 

Joj?  apa[ 

-  Fr.  82. 

].?t[ 

• 

Fr.  78. 

• 

]^i;yif€[ 

]a)i  p{ 

Fr.  75. 

]X6CTO»[ 

].[  ’ 

]Tpcr^[ 

]jpaiT[ 

?o’]co/LtaT[ 

5  “M 

Fr.  83. 

]pora>[ 

].[ 

]aauT,[ 

]...[’ 

Fr.  79- 

]9^yd 

]pvH 

].i?[ 

Fr.  76. 

]7roi'.[ 

5  ]r.[ 

]  ouTto  pe[ 

M 

Fr.  84. 

Ivi 

H 

Fr.  80. 

]tco[ 

. 

]i  au[ 

MJra-  c[ 

Jttoi  ;  Kai  a[ 

]V2^:[ 

]a€y^fc[ 

M  ” 

5  ].o‘.[ 
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Fr.  2  I  ai^Tcov :  om.  T. 

Fr.  6  4  «Ti  [« :  so  TW ;  on  B. 

Fr.  6  4  •ntiptafitBa  TreiBfiv  :  SO  BT ;  nttpco  p.tTwneiBeiv  W. 

Fr.  7  I  npoaBtv :  so  B*TW  Eus.  Stob. ;  ep.npoaBtv  B. 

Fr.  8  I  :  not  enough  remains  to  see  whether  the  scribe  erased  the  iota. 

Frr.  9-11  5  8t]euAo[/3ou/ifyous :  so  B  Stob. ;  SitjvXaPrjphovs  W :  SwuAajSry^tVouy  T  (but  with  tj 
marked  with  a  point)  b. 
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Frr.  12-14  i  ;  so  BTW  Eus. ;  y  Stob. ;  of  recc. 

6  re  Kai :  SO  T  Stob. ;  «ai  B  Eus. 

10  «or]Ti»' :  om.  Ars. 

11  K[ai] :  so  T  Eus.  Stob. ;  t«  koJ  B. 

12  [xai :  so  B  W  Eus.  Stob. ;  (cat  T ;  W.  The  size  of  the  gap  makes  it  certain  that  y  /cat  was  the 
reading  of  the  papyrus. 

16  aA[A]<f)t  y  :  aXXu)  B^TW  Iambi.  Stob. :  dAA’  B.  The  reading  of  the  papyrus  is  in  itself  as  satis¬ 
factory  as  that  of  B  and,  in  view  of  the  support  given  to  dAAcju,  should  perhaps  be  accepted. 

17  i^tAdoo^ot  T  Ars.  Iambi. :  ij>i\oao<j>ovvTfs  B.  For  reasons  of  space  it  is  very  probable  that  the 

papyrus  read  rjtiKoaorjtot,  and  also  a-rr^xovrat  with  TW  Ars.  Iambi,  against  the  of  B. 

30  Ars.  (followed  by  Burnet)  adds  8^  after  ravry  against  BT.  The  papyrus  probably  agreed  with 
the  latter. 

31  Ars.  adds  Ae'ycur  after  wtSs  and  omits  ttjiy  in  the  next  line. 

35  810  fipyiJLov  cet. 

Ft.  18  4  e/ioi  yjap ;  so  T  b ;  tfioiye  B  (ut  vid.)  W. 

Ft.  17  3  [1€v]toi  to  :  so  T  ;  fiivroi  aS  ra  B. 

9  Sv<T€XeyKTOT[aTOv  :  SO  W ;  Svae^eXey/tToraTOv  cet. 

1 1  8t(vaT[(U  :  8waiTO  MSS. 

16  «8[o(cet :  SO  B^W ;  8o(ceI  BT. 

26  avv9f]Ta  :  SO  B  ;  (rivdfTO.  re  T. 

28  ij :  SO  T ;  /cat  B. 

Fr.  18  8  Instead  of  Forster’s  aws,  the  papyrus  may  have  read  Xaois  with  the  other  MSS. 

10  amarwv :  SO  BTW ;  amaroty  Bumet,  following  Heindorf. 

13  Tiv]o?  seclusit  Bumet. 

16  The  space  is  insufficient  to  include  the  eS  Sipyila  of  the  MSS.  after  of/xat. 

19  uoTjepoy  :  so  BT  0}  v<rr€pov  B^W. 

22  Tat/ryv,  which  B  omits,  was  almost  certainly  in  the  papyrus. 

Ft.  19  I  8o]f[ot :  so  T  Stob. ;  So^daai  B W. 

8  on  BT  Stob. ;  on  ov  W.  If  the  tn  is  a  genuine  variant  and  not  a  mere  slip,  {rv/xfiaiveiv  (less 
probably  avfipcuvov  or  ai(pij3atvovTa)  must  be  supplied  instead  of  the  cru/xjSatVet  of  the  MSS. 

27  e]a[v  :  av  MSS. 

Ft.  22  2  y  nepi  Bouijto[vs  :  y  Boiwrovs  MSS. 

9  •nouo  a  :  so  B^TW  Eus. ;  mtuv  a  B. 

Frr.  24r-7  4  :  so  T;  aoi  B. 

5  t/iiycy  :  so  BW ;  y  <pvxy  T. 

7  c/ceivoir  fijys  :  (iys  e/csivots  MSS. 

9  The  words  ttAi^v  avro  to  koXov  following  ri  ianv  aXXo,  which  are  omitted  by  B,  must  have 
stood  in  the  papyrus. 

14-15  The  letters  here  are  insufficient  to  fill  the  space.  As  B^TW  read  y  on  for  the  17  of  B  in 
1. 15,  we  may  suspect  that  this  is  a  survival  of  a  reading  y  on  xp&t^o-  (vavdks  exei  y  oxv/J^a,  which  may 
well  have  stood  in  the  papyms. 

20  If  this  small  fragment  is  correctly  placed,  as  its  colouring  and  condition  suggest  it  is,  it 
provides  confirmation  of  Wyttenbach’s  irpooayoptvoiifvy,  adopted  by  Bumet  in  place  of  the  conupt 
TTpooytvofieyy  of  the  MSS. 

22  The  papyms  agrees  with  BW  against  T  b  in  omitting  the  unnecessary  ylyverai  before  icaXd. 
23-4  Both  these  lines  are  short ;  but  the  text  of  this  passage  is  disturbed  and  the  reading  of  the 
papyms  may  well  have  differed  from  that  of  the  MSS.,  e.g.  nvi  may  have  been  added  after  oAAcot. 
Ft.  89  To  the  right  of  this  column  are  the  initial  letters  of  four  lines  of  the  next  column. 

1  oavTov  :  BtavTOv  B*TW ;  iatnov  B. 

2  oavTov  :  so  B^TW ;  tavroO  B. 

4  ajwo/cptvoto  :  SO  B;  anOKpivaio  TW. 

16  d/juos :  SO  B*TW ;  oirtus  B. 
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Fr.  30  8  Tcu[t :  so  BT ;  tovt<p  W. 

Fr.  33  I  7rpoj:soB;et’rB2TW. 

8  x[*]P!'[“ :  so  B ;  T. 

Fr.  34  4  From  the  size  of  the  gap  it  is  likely  that  the  papyrus  read  ovno  irws  with  Bt  instead 
of  the  ovTcos  of  T.  ■Trjepi'nas  :  wc/xwTaj  MSS. 

13  avryi :  SO  BTW ;  atiTots  recc. 

17  ovSe :  so  B^TW ;  ov  Sy  B. 

Fr.  35  I  oTi :  so  BT ;  oT<p  B^W. 

Fr.  39  13  Travv  fie\v  ovv :  om.  T. 

14  y]inv  :  om.  W. 

Fr.  40  3  evffevSe ;  so  B  Stob. ;  cvffdde  T. 

Fr.  43  2  T[i7r :  om.  Stob. 

Fr.  47  4  f jncTTsAJAecy ;  so  Coisl. ;  eiriTeXXeis  T;  iiTiTtXXu  B;  iirniXXy  B^W. 

9  ti\ev :  so  B ;  om.  T  W. 

Fr.  48  4  8eiV(i  arra  axdvros  T;  8ctva  TrdaxovTos  Bt.  The  papyrus  presumably  agreed  with  T, 
the  TT  of  arra  being  a  corruption  of  the  tt  of  ndaxovros. 

Fr.  50  2  «/xo]v  ye  (coi  au[TOi>  jSiat :  ifiov  ye  jSta  /cal  avrov  B  ;  e/ioC  avrov  /cal  T ;  epou  re  /col  avTov 

jic'a  W. 

DOCUMENTS  OF  THE  ROMAN  PERIOD 

(«)  OFFICIAL 

2182.  Letter  of  a  Strategus. 

23-2  X  ii‘5  cm.  A.D.  166. 

The  present  letter,  written  by  Heliodorus,  strategus  of  the  divisions  of  Themistes 
and  Polemon  of  the  Arsinoite  nome,  to  Dionysius,  acting  strategus  of  the  Ox5a-hynchite 
nome,  illustrates  very  well  how  difficult  it  was,  notwithstanding  the  threats  of  the 
prefect  (cf.  Reinmuth,  Prefect  of  Egypt,  p.  39),  to  obtain  a  sufficient  number  of 
donkeys  for  the  transportation  of  corn  to  the  harbour.  In  this  letter  Heliodorus 
reports  to  Dionysius  the  number  of  donkeys  requisitioned  from  the  Oxyrh5mchite  for 
transportation  in  the  Fayum  (cf.  Johnson,  Roman  Egypt,  p.  404)  which  have  dis¬ 
appeared  ;  he  requests  him  to  send  the  drivers  to  the  epistrategus  and  a  fresh  supply 
of  donkeys  to  the  Arsinoite. 

The  document  is  dated  Pharmouthi  24  (April  19)  ;  hence  it  appears  that  the 
donkey-drivers  had  to  be  already  in  service  at  the  beginning  of  the  harvest,  which 
lasts  in  Egypt  from  about  Pharmouthi  7  till  Payni  3  (April  2--May  28)  (cf.  Schnebel, 
Die  Landwirtschaft  im  hellenistischen  Agypten,  pp.  162-5).  Although  the  corn  could 
be  shipped  to  Alexandria  at  least  up  till  Epeiph  23  (July  17)  (cf.  Johnson,  op.  cit., 
p.  401),  or  in  any  case  before  the  end  of  August,  when  the  flood  reaches  its  highest 
point  (cf.  Edict  xiii.  6),  i.e.  there  were  still  three  or  four  months,  the  strategus  in  his 
anxiety  to  get  the  donkeys  exaggerates  and  writes  that  the  time  is  pressing. 
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AvTLypa^ov .  ’HXi,6Su)pos  arparrjyos  *Apai,{vo€LTOv)  0efu- 
GTOV  Kai  UoXipxxivos  pLeptScov  Aiovvcricui 

^aaiXi^iKcp)  ypa{^p,pAXT€t)  SLaSe^opbevcp  Kal  ra  Kara  Trfv  GTpaTrjyL^av) 

Tip  (fnXrdTCOL  yaipeiv. 

5  El  TTapijs  Tov  Xapinpordrov  riyep,6vos  aTreiXov p,evov 
Tols  GTpaTTjyoXs  Trepi  Trjs  tov  gUitov  KaTaKopuBljs, 

OTTO)?  TO.  KTrjVT]  TO,  iv  Tip  ’ApGLVOelTTj  eV  TCOV  aX- 

Xojv  vop,d)v  ipya^6p,€va  TrXeiGTa  OGa  TT€p,if)6rj- 
vai,  iTre^T^Xdoaav  toIs  avOaScos  p-CTa  Trjv  tov 
10  7]yep,6vos  ilyKjeXevGLV  dTroGTaGi  KTrp>0Tp6<f>0L? . 

ypai/javTos  [8e]  aol  tov  KpaTUXTOV  imGTpaT'qyov  pLrjBd- 
va  dcl)LGTaa[6ai,]  twv  evOdSe  Trplv  Trap'  ip,ov  Xa^ivGi 
ypap,p.aTa  TT[iep\i  tov  aTrrjTrjKevai  rrjv  tov  gcItov 
KaTayojyrjv  Kal  TrpoaOevTOS  Trepi^O'rjvai  eV’  avTOV 
15  p,€Ta  aGifiaXelas  tovs  ToXpdivras  toiovtov  tl  dirav- 
QahLaaGdai  Trjs  ypeias  irdw  Traaav  dvdyKrjv  vvep- 
^aXXovGTjs,  iOGTe  Kal  Sid  ypap,p,dTiov  voXXdKLS 
KadoXiKWs  Kal  KaT  dijjiv  toXs  GTpa'rqyoX?  tov  rjye- 
pova  rjireiXrjKevaL,  eirel  oSv  KatTOC  p,6va)v 
20  ovTiov  €v9dSe  €K  TOV  VTTo  Gol  vopx>v  OViOV  vca 
oi  TiXeiGTOi  drieGTfjGav  cos  Xoctto.  ivOdSe 
CLS  aripL€pov  KaTaX€XeX(f>6ai.  pv?  peO’  <Sv  ot  i- 
77  avTwv  TCTaypidvoL  evayi^fioves  ov  ToXpLrjaav- 
re?  aTTOGTrjvai  rrapep^eivav,  dvayKalios  goi  BrjXid- 
25  era?  Ta  vtto  tov  XapurpoTdTOV  rjyepiovos  0Xavlov 
Tinavov  KcXevaOdvTa  ypdtjKo,  oVo)?  ev  do^aXeX, 
ix)S  kgl  o  upaTiGTOS  emGTpaTTjyos  'iypaipe  goi,  dvaTrepvfifjs 

€77*  aVTOV  TOVS  aTTOGTdvTaS,  TOV  8e  LGOV  TCVV  OVitlV 

apidp,ov  p,€T  evyviopLoviov  K-n^vorpo^ojv  Svva- 
30  p,evojv  7Tapap,eXvai  aTTOGTeXXat,  Is  to  €tl  tov  Ttorapov- 
TrXeXGOai  Svvapievov  Trjv  KaTayojyrjv  yeveadai 
rjS'q  p,ev  tov  vSutos  vttovogtovvtos,  ttjs  Se  ypelas  irreLyov- 
GTjs  TdyLGTa  ttjv  KaTaKopLiSrjv  tov  gcItov  yeveaOaL. 
etal  Se  ol  vvd  tojv  evGxrj{^px>vojv)  SrjXojBevres  drroKeyojpTj^Kevai)  Jiv 


eV€K€ 
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35  errepvfja  e^  avTOjv  rrpos  Ge  A iS{  )  L477oA(  )  tov  Kal  EckovvSov  Kal  <PiA(  ) 

TOV  K{al) 

36  ^tA(  )  Aiov{  )  Kal  UtoX{  )  'AttoX^  )  TOV  Kal  i7eTe{  ) .  eppdjodiai)  ere 

evyopictL)  (ftiXirare) .  Le'" 

37  0apjiov6i  kS. 

Verso. 


Elglv  8c  ol  drroKeyojprjliiOTes) ' 


Xvaeojs  dvoi 


EiyKeifja 

K€ 

Sepvifjeojs 

Ky 

40  HarrepKrj 

K^ 

50  Kdifjeojs 

0O^iOOV 

V 

UepaTT^Liovos)  XaL[prrjp.ovos)  irT^OLKiov) 

€ 

Tvyiv  Ne[Kd)Tiv) 

€ 

SevoTT^djOeojs) 

[X€ 

NopLov  errioLKLOv) 

Y 

Nepepdj{y) 

trj 

ToKaTTeevoj{  ) 

€ 

naXiLaeoj{s) 

Ky 

45  Trjeojs 

LT] 

55  Sivapv 

cP 

0d)^(6eios)  lidTW 

€ 

WeiJ,p,€io{s) 

6 

TaKova 

e 

(ylvovTai)  dvoi  \G\pe. 

6  1.  (tCtov,  so  too  in  13,  33  28  laov.  30  1.  ds 

‘Copy.  Heliodorus,  strategus  of  the  divisions  of  Themistes  and  Polemon  of  the  Arsinoite 
nome,  to  his  dear  friend  Dionysius,  royal  scribe  and  also  acting  strategus,  greeting.  If  you  were 
present  when  the  most  illustrious  prefect  threatened  the  strategi  with  regard  to  the  transport  of  the 
corn,  to  send  as  many  animals  as  possible  from  the  other  nomes  to  work  in  the  Arsinoite,  they  have 
proceeded  against  the  herdsmen  who  had  presumptuously  run  away  after  the  order  of  the  prefect. 
Since  the  most  excellent  epistrategus  has  written  to  you  that  none  of  those  who  are  here  is  to  be 
allowed  to  go  away  before  receiving  from  me  a  certificate  that  they  have  been  required  to  Convey  the 
corn,  and  he  has  added  that  those  who  dared  to  act  so  impudently  must  be  sent  to  him  under  guard, 
because  the  position  is  extremely  critical,  so  that  the  prefect  also  has  often  issued  warnings  both 
generally  and  individually  to  the  strategi  by  means  of  letters :  therefore  since,  although  there  are  only 
41 1  donkeys  here  from  your  nome,  most  of  them  have  run  away,  so  that  up  to  the  present  only 
156  are  left  here,  with  whom  the  notables  who  had  been  appointed  over  them  had  the  public  spirit 
to  remain,  I  write  to  you  perforce  to  make  known  to  you  what  has  been  ordered  by  the  most  illustrious 
prefect  Flavius  Titianus,  in  order  that  you,  as  the  epistrategus  also  wrote  to  you,  may  send  those 
who  have  decamped  to  him.  Send  an  equal  number  of  donkeys  with  herdsmen  of  standing,  who  can 
stay,  in  order  that,  while  the  river  is  still  navigable,  the  transportation  may  be  carried  out,  because 
the  water  is  already  imperceptibly  rising  and  the  need  is  urgent  that  the  Corn  be  very  quickly  brought 
down.  Below  is  a  list  of  those  whom  the  notables  have  indicated  as  having  decamped,  on  which 
account  I  have  sent  to  you,  out  of  them,  Did(  ),  son  of  Apol(  )  alias  Secundus,  Phil(  )  alias 
Phil(  ),sonofDion(  ),  andPtol(  ),  sonofApol(  )  alias  Pete(  ).  I  pray  for  your  health,  my 
best  friend.  The  5th  year,  the  24th  Pharraouthi,’ 

I  'HModaipos.  He  is  known  as  strategus  of  the  divisions  of  Themistes  and  Polemon  of  the 
Arsinoite  nome  from  164  till  167 ;  cf.  Henne,  Liste  des  strateges,  p.  62. 

5  el  TTaprjs.  This  form  of  the  2nd  person  of  the  imperfect  of  ehai  occurs  here  for  the  first  time; 
cf.  Mayser,  Grammatik,  l.  ii.  81.  These  words  are  hardly  intelligible  as  a  subordinate  clause  to  the  main 
verb  erre^riXOoaav.  Consequently  we  suggest  that  there  is  probably  an  anacolouthon  and  the  meaning 
is  ‘  if  you  were  present  i.e,  ‘  if  you  were  already  in  office  (you  ought  to  have  known  the  order 
of  the  prefect  and  to  have  proceeded  against  the  herdsmen ;  if  not,  I  inform  you  of  his  order  that 
you  may  act  in  accordance  with  it) 


K 


130 


DOCUMENTS  OF  THE  ROMAN  PERIOD 


2183.  LETTER  OF  A  STRATEGUS 


roS  AaftwpoTOTou  ■qyffiovos  dnfiAovfifvov  ktX.  The  date  of  the  document  being  Pharmouthi  24, 
the  edict  of  the  prefect  referred  to  in  this  line  and  11.  25-6  is  most  probably  of  the  preceding  year. 
This  explains  also  eJ  irap^f. 

8-9  Trfn<l>8ijvai.  For  onojs  followed  by  an  infinitive  see  Mayser,  op.  cit.  II.  i.  257. 

13  oTTjyTiyKcVai.  Cf.  Archiv,  iii.  203,  215. 

25-6  Flavius  Titianus  was  prefect  of  Egypt  in  20  March-30  June  132  and  July-August  164- 
24  June  167 ;  cf.  Reinmuth,  op.  cit.  134-5. 

30  d-rroaTtiXai.  This  infinitive  may  depend  on  Sttws  (1.  26),  or  we  may  take  it  as  an  imperative. 

32  v-rrovoaroOvros.  This  verb  occurs  here  for  the  first  time  in  papyri.  The  meaning  is  ‘  to 
retire  ’ ;  cf.  Liddell  and  Scott,  s.v.  We  know  that  the  Nile  is  rising  from  10-15  August  till 
20-5  September  (cf.  Schnebel,  op.  cit.,  p.  70),  during  which  time  navigation  was  suspended  (cf. 
Wilcken,  Grundz.,  p.  33).  Consequently  on  April  19,  the  date  of  our  document,  the  water  is  neither 
rising  nor  falling.  The  strategus,  however,  looking  forward  to  the  time  when  the  corn  cannot  be 
shipped,  although  there  is  plenty  of  time,  exaggerates  and  presses  Dionysius  to  send  the  donkeys. 
Therefore  we  suggest  for  itTovomtfa  the  meaning  ‘  imperceptibly  return,  i.e.  rise  ’. 

35  It  is  not  possible  to  complete  the  names,  since  several  resolutions  are  conceivable. 

ef  ouTtur.  These  are  most  probably  the  fvaxqi^ovts  who  had  indicated  the  disappearance. 

39-47  Most  of  the  names  of  the  villages  are  known  in  the  Oxyrhynchite  nome ;  this  proves  that 
Dionysius  was  royal  scribe  and  acting  strategus  of  that  nome,  the  name  of  which  is  omitted  in  the 
address. 

47  The  total  of  the  numbers  on  the  verso  is  247,  not  245:  having  regard  to  the  recto  11.  20, 

22,  we  should  expect  255 ;  it  is,  however,  not  possible  to  read  v  instead  of  iii. 

2183.  Letter  of  a  Strategus. 

i4-5  Xi3'3  cm.  A.D.  181. 

At  the  rSquest  of  the  strategus  of  the  Menelaite  nome  Nemesianus,  strategus 
of  the  Oxyrhjmchite  nome,  orders  the  heirs  of  Philiscus,  ex-strategus  of  the  Menelaite 
nome,  to  pay  the  stun  of  212  drachmae  5  obols,  probably  as  interest  on  a  sum  raised 
by  the  sale  of  confiscated  property,  which  Philiscus  had  collected  during  his  period 
of  office,  but  not  paid  over.  This  letter  provides  new  evidence  in  support  of  the  view 
(see  J.  G.  Tait,  Journ.  Eg.  Arch,  viii,  pp.  166-73)  that  strategi  were  not  normally 
eligible  for  office  in  their  own  nomes;  cf.,  too,  2184.  It  also  throws  a  further  light 
on  the  mismanagement  as  strategus  of  Philiscus,  who  may  now  be  identified  with 
the  strategus  of  the  same  name  in  S.B.  7173  ;  the  20th  year  mentioned  there  is  con¬ 
sequently  of  the  reign  of  the  Emperor  Commodus,  and  the  nome  not  the  Oxyrhyn¬ 
chite  (cf.  Henne,  Lisie  des  siraieges,  p.  29),  but  the  Menelaite. 

NefiecMVos  arpaTry/os  '  O^vpvyxeLrov 
KX'qpovop.ois  0iX[aKov  arparrjyiqaav- 
Tos  MeveXairov  tois  <l>iX(Tdrois) 

'  0  Tov  MeyeXaLTov  arpaTrjyos  eirepTeiAev  (loi 
5  TTcpi  aTTaifijcTecys  (Spay/xoiv)  d)s  dvaXrjpi- 

<f)9elaMv  ev  rip  0iXiaKip  imkp  XrjpipA- 
TU)v  K  (erovs)  tokov  TLp,rjs  imapxovTWV 
Trporepov  ^Adrjyohojpov  Uap^iXov.  iva 
ovv  ev0€a)s  rrjv  oLTroSomv  TTpYqaeade 
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10  €7T€aTeiXa  vp,€iv .  cpptDcr^at  Ujitas' euy(o/xai)  ^tA(TaTOt). 

Si{a)BiS6T(pi  a{vTots)  • 

L«/3  AvTOKparopos  Kaiaapos  MdpKov  Aiipr^Xiov  Kop.p.ohov 
’Av[t]ojvivov  Se^aarov  ' AppLeviaKov  MrjhiKov  IJapdiKov 
UappuiTi[Ko]v  FeppLaviKov  Meylcrrov  Tv^i  d. 

10  1.  VfilV 

‘  Nemesianus,  strategus  of  the  Oxyrhynchite  nome,  to  the  heirs  of  Philiscus,  ex-strategus  of  the 
Menelaite  nome,  his  dear  friends,  greeting.  The  strategus  of  thei  Menelaite  nome  has  sent  to  me  an 
order  concerning  the  collection  of  212  drachmae  5  obols  received  on  the  account  of  Philiscus  for  the 
revenues  of  the  20th  year,  i.e.  the  interest  of  the  price  of  the  property  formerly  belonging  to  Atheno- 
dorus,  son  of  Pamphilus.  In  order  therefore  that  you  may  repay  forthwith,  I  have  sent  this  to  you. 
I  pray  that  you  may  be  in  good  health,  my  best  friends.  Hand  it  over  to  them.  The  22nd  year  of 
the  Emperor  Caesar  Marcus  Aurelius  Commodus  Antoninus  Augustus  Armeniacus  Medicus  Parthicus 
Sarmaticus  Germanicus  Maximus  Tybi  1.’ 

II  8i(a)SiSpr<«!’  a(vTots).  These  words  are  written  so  very  cursively  that  we  cannot  read  them 
certainly. 

2184.  Letter  of  a  Strategus. 

12  X  10.7  cm.  A.D.  215. 

Letter  from  Aurelius  Anoubion,  strategus  of  the  Oxyrhynchite  nome,  to  Aurelius 
Sarapion  alias  Apollonianus,  ex-strategus  of  the  divisions  of  Themistes  and  Polemon 
of  the  Arsinoite  nome,  perhaps  written  on  the  instigation  of  the  officials  of  the 
Arsinoite  nome,  since  Sarapion  has  not  registered  his  books  to  the  revenue  office 
within  the  appointed  time.  For  a  similar  document  see  57. 

Avp'qXios  Avov^itov  aTpairrjyo?)  ’ 0^u/wyyet[Tou  Avpr]X{iip)] 

ZapaTTiCOvl}]  Tcp  Kal  AjroXXcoviayw  aTpci'rt]yrja[avTi  Ap-] 
atyociTov  Oepbiarov  Kal  J/oAe/xcuvo?  )ii[epi8a»v] 
t[w]i  ^tAraTtut  xaLpe[iv.] 

5  *Q  XapLTTpoTaTOS  rjyep,a)v  AvprjXios  .^e7r[Ti/x.ios’] 

\^HpdK]XeLTOS  eKeXevaev  81’  a>v  eypatpev  [crT/3an7y(ot?)] 

[/cal  j8acri]AtKot?  ypapipLorevca  vppdhv  Tivcoy  [/cara^a/pi-] 

TO,]  anoxa'  iSi^Xcuarav  01  rtls  Td^eu)[s . ] 

[ . pi\rj  KaTaK€X0Jpi<y9cLL  avrois  [vj^ro  Ti7[F . ] 

10  [ . ]. . .  e^rjKovTa  Sea.  .p,a. .[ . .] 

[ . Jara  iv[e]ypd(l>r)  ja  et[s'  l4Ae^dv-] 

[Speiav  7Tep,7T6p,€]ya  ^i^Xta  Kara  to  Ke[Xevcr6ev] 

[eVroj  rijs  6pLa\0elarqs  'npp0eg[p]ias  [Karaxajpi-] 

\^eLV . ].aTr.VTCoy. .[ . ] 
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‘Aurelius  Anoubion,  strategus  of  the  Oxyrhynchite  nome,  to  his  dear  friend  Aurelius  Sarapion 
alias  Apollonianus,  ex-strategus  of  the  divisions  of  Themistes  and  Polemon  of  the  Arsinoite  nome, 
greeting.  The  most  illustrious  prefect  Aurelius  Septimius  Heraclitus  has  given  orders  for  the  registra¬ 
tion  of  the  receipts  in  a  letter  to  the  strategi  and  the  royal  scribes  of  certain  nomes.  The  officials  of 
the  bureau  .  .  .  announced  that  .  .  .  were  not  registered  to  them.  ...  It  was  written  (in  the  order) 
that  the  documents  to  be  sent  to  Alexandria  had  to  be  registered  within  the  appointed  time. . . 

r  Aurelius  Anoubion  is  known  as  strategus  of  the  Oxyrhynchite  nome  from  211  to  216 ;  cf.  Henne, 
Lisle  des  stratiges. 

2  Aurelius  Sarapion  alias  Apollonianus  was  only  known  as  strategus  of  the  Arsinoite  nome 
for  the  year  A.D.  210  (P.  Flor.  317  and  P.S.I.  ri48) ;  the  present  document  may  suggest  that  he  was 
in  office  till  214.  He  is  to  be  identified  with  the  person  mentioned  in  2116  2-3,  2137  2,  and  2189, 
A  genealogy  of  his  family  is  to  appear  in  P.S.I.  xii  (cf.  Pubbl.  della  Scuola  di  Fil.  Class,  dell’  Univer- 
Slid  di  Roma,  Serie  Seconda,  p.  29). 

5  Aurelius  Septimius  Pleraclitus  must  be  identical  with  Septirnius  Heraclitus,  prefect  of  Egypt 
in  March  2151  cf.  Reinmuth,  The  Prefect  of  Egypt,  p.  137. 

7  vojxoiv  TwtSv.  For  the  fact  that  the  prefect  addresses  the  strategi  and  royal  scribes  of  only 
a  few  nomes  see  474  2,  32,  Archiv,  iv.  122,  9,  P.  land.  140,  7. 

8  oTToxa.  It  is  impossible  to  read  fiifiXia',  cf.  1.  12. 

10  eir/Kovra.  Perhaps  we  should  read  ii’^Kovra  (sc.  Spaxfeds)  i.e.  the  fine  to  be  paid  for  registering 
too  late,  cf.  Archiv,  loc.  cit.,  57,  61 ;  it  is,  however,  also  possible  that  it  is  the  participle  of  the  verb 
efij/cw  ‘  run  out,  expire  (of  time) 

ir  h{e]ypd.j>Tfi,  i.e.  in  the  order  of  the  prefect. 

12-14  A  similar  order  to  register  the  documents  addressed  to  the  strategi  and  royal  scribes 
is  referred  to  in  Archiv,  loc.  cit.  See  further  57,  61,  514;  Chrest.  i.  173,  190,  264;  Melanges  Mas- 
pe'ro,  ii,  pp.  17  seqq. 

2185.  Order  for  a  Grant  of  Seed. 

i6'8x  7-5cm.  A.D.  92. 

An  order  from  Claudius  Areius,  strategus  of  the  Oxyrhynchite  nome,  to  the  sitologi 
of  Pakerke  to  supply  seed  to  Heracleides,  cultivator  of  yrj  ovmaKrj ;  for  parallel  docu¬ 
ments  see  A.  C.  Johnson,  Roman  Egypt,  p.  461. 

[XA]auSio?  Mpeio?  crTpa(rqy6s')  '  0^vpvyx{tTov) 
naTTOVTU)T{C)  Kal  Tots  jX€T6x{ois) 

gL[roX6yois)  naKipK{r])  a7r7]{X}X{uorov)  p,erpi^{aare) 

inaK{o)Xo{v)d{ovvT(ji)v)  rfj  Karadem  rcou  re 
5  [K]gTa(j7T{opecov)  Kal  twv  7rpoKexi'Pi[a]p.{eva)v) 

[a]vve'iTL(yTeXX{ovro5)  ’ApTTOx{  )  ^{amXtKov)  yp{ap,p.aTeo)s) 
['H]pciKAe[t]8(t7)  [HpaKXel^{ov)  rov  IJroXe- 
p.alo[v)  p.7]T(p6s)  Ai,oyeyLh[os)  rrjs  2apg- 
m(  )  t<3v  arr’  '  Q^vpvyx{<jav)  77oA(ea)S')  (hs 
10  L[.  .]  oiyXr])  avriyKyrip.Lip)  dp(tcrTepm),  pv  yvoapietraL 
ISTip'  KeivSvvcp,  els  a7T[epp,aTa)  dno  ye- 
vrjpaT(os)  S(,{eX66vTOs)  (erovs)  els  KaraaTiippdv)  rod 
ivear&rifis)  t/3L  AvroKpdropos 
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Kalcrapos  A  [o]pi,navov  Ne^ag{rov) 

15  PeppLaviKov,  els  as  r]p,[  )  Ap,- 

[p]a)VLo{s)  Ku>poyp[apparevs)  WcL^Oiews) 

Kal  nep(x>[s)  ye(j)py{6s)  avrov 
nepl  pev  W(jb^d(Lv)  d777j{A}AtmT(ou) 

[ou]crt(a?)  Apri,KpdT(ovs)  Kal  Ecoarpd{rov)  dpov{pas)  X 
20  Kol  nepl  neppd[  )  py6p{ari)  TlroXepaioiv) 
rod  ’Apalo{v)  dpov{pav)  L  Kal  rod  .  .  .pe~ 
yovs  dpov[pas)  tad  u)s  yeLver{ai}  cm 
TO  avr{6)  ovaia^Krjs)  npo{a68ov?)  yijv  eK  [[.  .]]  vet- 
Xo^poiypv)  dpov{pas)  puaAd  ^  pa  Ad, 

25  as  Kal  Karad{fi<jei)  els  rrjv  y{vjv)  uyt(a)?) 

prjSevoS  vnoX{oyovpevov)  els  6ipetX{^v)  ^  {er} 
erepov  {ri)  dnX&s,  rrap*  o5  Kal  Xd- 
jSerat  rrjv  Kad{'ijKovaav)  x^i‘Paypa{(j)tav) 
nepl  rod  ey  vewy  dnoKaraarirjaeiv) 

30  dpca  roLS  rrjs  yl^js]  KadrjKov- 

[ot  T]€A[e(7jaao'i .  Lt/S]  Avr[oKpdro-] 

[po?  KaCaapos  2lo]ja[mavou  .2e-] 

[^aurod  FeppaviKod . ] 

4  1.  KaraOeaei  5  1.  irpoKex^i.piap.^dvcov)  to  1.  yvaipt-eXTe  II  1.  KtrSvycp  22  1.  ywerai 
23  1.  y^S  27-8  1.  Aa/Serc  29  1.  ex 

‘  Claudius  Areius,  strategus  of  the  Oxyrhynchite  nome  to  Papontos  and  his  associates,  sitologi 
of  Pakerke  in  the  eastern  (toparchy),  greeting.  Measure  out  with  the  authorization  also  of 
Harpoch(  )  the  royal  scribe,  while  the  inspectors  of  the  seed  and  the  appointed  officials  observe 
the  sowing,  to  Heracleides,  son  of  Heracleides,  son  of  Ptolemaeus,  his  mother  being  Diogenis, 
daughter  of  Sarapi(  ),  inhabitant  Of  the  city  of  Oxyrhynchus,  about  . .  years  old,  with  a  scar  on  his 
left  shin,  whom  you  are  to  recognize  at  your  own  risk,  for  seed  from  the  produce  of  the  past  year  for 
the  sowing  of  the  present  twelfth  year  of  the  Emperor  Caesar  Domitianus  Augustus  Germanicus  for 
the  land  for  which  Ammonius,  the  village  scribe  of  Psobthis,  and  the  cultivator  Peros  were  his 
sureties  (?),  at  Psobthis  in  the  eastern  (toparchy)  of  the  ousia  of  Anticrates  and  Sostratus  30  arourae 
and  at  ...  in  the  name  of  Ptolemaeus,  son  of  Araeus,  ^  aroura  and  of  . .  .menes  ilj  arourae,  total 
41^  J  arourae  of  usiac  revenue  land  irrigated  by  the  Nile,  41 J  i  artabae  corn;  and  he  shall  sow  it  on 
the  land  in  good  faith  without  any  deduction  for  debts  or  any  other  purpose.  And  you  must  take 
from  him  the  proper  written  oath  that  he  shall  repay  out  of  the  new  crops  together  with  the  fixed  dues 
upon  the  land.  The  12th  year  of  the  Emperor  Caesar  Domitianus  Augustus  Germanicus  .  .  .’ 

I  AAauSios  "zf peros  is  known  as  strategus  for  the  year  89 ;  cf.  Henne,  Liste  des  stratiges,  p.  28. 

3  <irri7{A}A(iu>Tou).  This  resolution  is  uncertain,  but  we  may  compare  1024  4  arrrjXiwTov  rorrapxlas 

IlaKepKi]  T01TOJV. 

15  els  as  r)fi{  ).  It  is  not  possible  to  read  yecupyei  as  in  the  parallel  documents;  moreover  the 
proper  names  prove  that  a  different  formula  occurs  here.  Perhaps  these  words  refer  to  the  iyy^ais 
for  Heracleides  as  cultivator  of  land  of  the  state  (cf.  P,  land.  30.) ;  but  ijyy  ( )  is  not  a  possible  reading. 
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28  ;^«t/)oypa(^tav).  In  parallel  documents  we  read  r^v  KaB'jKovoav  dnox^v  hLaorjv,  but  cf.  Ckrest,  1. 


2186.  Examination  {imKpicrt.s)  for  Membership  of  the  Gymnasium. 

20'5  X  39  cm.  A.D.  260. 

The  present  document  contains  the  application  by  a  father,  whose  name  is  lost, 
requesting  that  his  son,  whose  name  is  also  lost,  now  14  years  old,  might  be  selected 
for  admission  to  the  gymnasium.  The  application  is  addressed  to  two  ex-gyrnnasiarchs, 
ol  -npos  Tfj  imKpicrei.  The  lacuna  of  about  55  letters  at  the  beginning  can  be  restored 
in  part  with  the  help  of  257, 1266,  P.S.I.  457. 

1  [  AvprjXioL];  KpovLcp  [/rat . ]<u  yujLivaa}.[a/);)^7ja(aCTt)]  ^ovX{€VTats)  rr\s 

’0^(u/3uyx^Ta>v)  7rdA(eaJs)  tols  rrpos  Tfj  imK{pi(rei,) 

2  \TTapa  AvprfXlov  UapaTrlojvos  pi,r]T{pos)  JAtas  (ztt’  7[°\~ 

X[ecos).  Kara  ra  KeXevcrdelvra  7r]€pl  imK{pia€(ji)s)  tG>v  'TTpoa^{ai,v6vT<Mv) 

els  Tovs  eK  t[o]u  yvp,va[aiov)  rj  elm  tov  yevovs  [tJou'tou,  erdyr]  in  d/i^dS[o]u 

3  [  d  Hid?  fjLov  iJ,r]T{p6s)  ]  7rpd[?]  to  eyearos  t  {^ros)  (erd>v)  [i]8  ovX{f]) 

l^rjifXw)  evw{vupia))  ju[i]K:/30jU,(eTi0770?)  eva{riiLOs)  fJieyeO{os)  •  oBev  napayev6ix{evos) 
npos  rfjp  TOVTOV  eTTlK{pomv)  SrjX{co)  Kara  rrjv  yevofx,{evr)v)  to)  e  (eVei)  OeoO 

4  [0Heo7r{aCTiavou)  tcDv  €k  tov  yvfiva{alov)  e'rrlK{punv)  eTTt,K{eKpLaBai)  tov  tov  ndn-Triov) 

fiov  TTp6TT{aTT'rTov)  Jiovd(7iov(  ?)]  0lXq)yos  in  djU,(^d(Sou)  MrjTpmov  d/<:[o]A{od0a)?) 
ats  in'^veyK{ev)  dno8{ei^€GLv)  d)s  Kal  6  avTov  naT{'rjp)  Aiovvmos  0lXcov6s  ccttiv 
iv  Trj  TOV  AS  (eTOVs)  Beov  Kalaapos  yp^-i^l^fj)) 

5  [/rai  TOV  tov  naTpos  p-ov  np6n{annov) . npoo^laivovTtov)  eniKi^pioet) 

TO)  .  {eTei,)  Beov  A]op.iT{T]iavQv  {iniK[eKpiadai))  in  dpL(f)6{8ov)  KprjTiKOv  Kal  tov 
np6n{ann6v)  p,ov  KopvfjXiov  npo(jfi{aiv6vTcov)  imK{plaet)  tm  (cVei)  Beov 
Tpaiavov  iniK{eKpia8ai)  in  dp(j>6{8ov)  MrjTpwov  Kal  tov 

6  [7rd7T77(ov)  pMv . .  npoafi{ai,v6vT(jov)  inLK{piaei)  tco.  .  (eVci)  Beov  AvtojvIvov 

iniK[eKplaBai)  in  dpi(j)6{8ov)]  tov  avTOV  Kal  tov  naTepa  pov  Uapanuova  npoa- 
^(aivdvToiv)  {imK{pl(jeL))  Tcp  s'  (eVei)  Be&v  AvpT^Xicov  AvtojvIvov  Kal  Ovijpov 
inLK{eKpLaBaL)  in^  dp(f)6{8ov)  Avapvjjohdpyojv 

7  [Kal  ipe  npocjfl{aLv6vTOJv)  iniK{p[aet)  toj  .  (eTei)  Becov . . 

imK{eKpiaBai)  in  a]pxf>6{8ov)  Kp-pTiKov  Kal  tov  tov  ndnn{ov)  Trjs  prjT[pos)  tov 
vlov  pov  np6n{annov)  AnoXXcoviov  AnoXXojvCov  TeTaySai  Sid  Tijs  tov  a(vTOv)  e 
(eVoH?)  Beov  Ovean(acnavov)  iniK^plaeoJs) 

8  [eV’  dpxl)6{8ov)  c.  33  11.  Kal  tov  tov  naTpos  aJuTTj?  np6n{annov)  M7T[oA]Adjviov 

npoo^iawovTOJvj  {iniK^plaeC)')  tuj  ^  Beov  Tltov  enLK(eKpicr9aij  en 
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dp(l>6{8ov)  TOV  avTOV  Kal  tov  np6n{annov)  avrljs  AnoXXwviov  tov  /<:(ai)  ZojiXov 
npoafi{aLv6vTO)v)  {imK^plaei,))  tm  8  (eVei) 

9  [Beov  ’A8pi.avov  intK{eKplaBai)  in’  dpul)6(8ov)  ical  tov  ndnn{ov)  avrrjs  Trpjocr- 
^(aLVovTOJv)  iniK^piaeCj  toj  la  (cVci)  Beov  AlXlov  Avtojvlvov  en  ap(f)o(8ov'j  tov 
avTov  Kal  TOV  naT(epa)  a’urtjs  Xojaiojva  npoa^ipivovTOJv')  eniK^pLcrei)  tco  k^  (^tci) 
Beov  KoppoSov 

10  [e7Ti«:(e/<piCT0ai)  eV’  dp<f>6{8ov)  C.  45  H-  dpy[v]oj  rrjV  OvaXepuavov  Kal 

Pci^Lrjvov  Kal  KopvrjXlov  EaXojvlvov  OvaXepiavov  Kaiadpojv  tcov  Kvpuov  Ee- 
jSao-Tcdv  TvyrjV 

11  [dXrjBfj  etvaL  to,  npoyeypappeva  Kal  eivai  tov . cjjvcTeL  epov  Kau  ..Jthxo?  vlov 

[«r]ai  pijTe  Bern  piyre  vno^XyjTOV  pr]8e  oXXoTpCacs  ac^aAeiai?  ij  opcowpiaus 
K^XPB^Bai  ^  evoxos  Elrjv  tco  opKCp. 

12  [l^  AvTOKpaTopcov  Katadpcov  UovnXLov  Alklwlov  OvaXepiavov  Kai  IToJvnXcov 

ALKiyvlo[v  0]vaXepLavov  PaXXtrjvov  PeppaviKCOV  MeyLoTCOv  Evae^ojv  Eirrox^v 
Kal  TIovnXLov  Alklwlov 

13  [EopvrjXlov  EaXcovlvov  OvaXepLavov  tov  enLcfjaveardTOV  KaLaapos  EefiaaT^ojv 

Meao{pff)  e7ray[ojaeva)v]  e  .  yvojaTrjp{es)  MapKoil)  AvprjX(LOL)  MaKpeZvos  Mapco- 
vos  py]T{p6s)  Avvijs  Trjs  K(a})  ’Anias  Aeojv  6  kol  KepKLCov 

14  [  c.  55  11.  ]  ol  y  Trjs  a(vTrjs)  w[dAc]6t)?. 

2  1.  4  1*  'crd'T'rros  5  rpaXavov  II  1.  Bccjet  12  1.  Ilov^Xiov 

‘To  the  Aurelii  Cronius  and  . . .,  ex-gymnasiarchs,  senators  of  the  city  of  Oxyrhynchus,  officials 
for  the  epicrisis,  from  Aurelius  . . .,  son  of  Sarapion,  his  mother  being  . . .  lia  of  the  city  of  Oxyrhyn¬ 
chus.  In  accordance  with  the  orders  concerning  the  selection  of  persons  approaching  the  age 
for  incorporation  among  those  from  the  gymnasium  to  see  if  they  belong  to  that  class,  my 
son  ...  was  registered  in  the  district  ...,  being  14  years  old  in  the  present  7th  year,  with  a  scar  on 
his  left  cheek,  with  a  small  forehead,  strikingly  tall.  Wherefore,  coming  forward  for  his  examination, 
I  declare  that  the  great-grandfather  of  my  grandfather,  Dionysius  (?),  son  of  Philon,  was  selected  at  the 
selection  of  those  from  the  gymnasium,  which  took  place  in  the  5th  year  of  the  deified  Vespasian  in 
the  quarter  of  Metrdus,  in  accordance  with  the  proofs  produced  by  him  that  his  grandfather  Dionysius, 
son  of  Philon,  was  entered  on  the  list  of  the  34th  year  of  the  deified  Caesar,  and  that  the  great¬ 
grandfather  of  my  father  ...  was  selected  at  the  selection  of  the  persons  to  be  incorporated  in 
the  . . .  year  of  the  deified  Domitian  in  the  Cretic  quarter  and  my  great-grandfather  Cornelius  was 
selected  at  the  selection  of  the  persons  to  be  incorporated  in  the  17th  year  of  the  deified  Trajan,  in 
the  quarter  of  Metrdus,  and  my  grandfather  ...  was  selected  at  the  selection  of  the  persons  to  be 
incorporated  in  the  . . .  year  of  the  deified  Antoninus  in  the  said  quarter  and  my  father  Sarapion  was 
selected  at  the  selection  of  the  persons  to  be  incorporated  in  the  6th  year  of  the  deified  Aurelii  Anto¬ 
ninus  and  Verus  in  the  quarter  of  the  Anamphodarchi,  and  I  myself  was  selected  at  the  selection 
of  the  persons  to  be  incorporated  in  the  . . .  year  of  the  deified  . .  in  the  Cretic  quarter,  and  the 
great-grandfather  of  the  grandfather  of  the  mot^ier  of  my  son,  Apollonius,  son  of  Apollonius,  was 
registered  at  the  selection  of  the  said  5th  year  of  the  deified  Vespasian  in  the  quarter  . and  the 
great-grandfather  of  her  father,  Apollonius,  was  selected  at  the  selection  of  the  persons  to  be  incor¬ 
porated  in  the  2nd  year  of  the  deified  Titus  in  the  said  quarter,  and  her  great-grandfather  Apollonius 
alias  Zoilus  was  selected  at  the  selection  of  the  persons  to  be  incorporated  in  the  4th  year  of  the 
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deified  Hadrian  in  the  quarter  . . .  and  her  grandfather  . . .  was  selected  at  the  selection  of  the 
persons  to  be  incorporated  in  the  nth  year  of  the  deified  Aelius  Antoninus  in  the  said  quarter,  and 
her  father  Chosion  was  selected  at  the  selection  of  person  to  be  incorporated  in  the  22nd  year  of  the 
deified  Commodus  in  the  quarter  ...  I  swear  by  the  fortune  of  Valerianus,  Gallienus,  and  Cornelius 
Saloninus  Valerianus  Caesares  our  lords  Augusti  that  the  aforesaid  is  true  and  that  ...  is  a  son 
of  myself  and  ...  by  birth  and  that  he  is  neither  adopted  nor  supposititious  and  I  have  not  availed 
myself  of  credentials  belonging  to  others  or  identity  of  names;  otherwise  may  I  be  liable  to  the 
consequences  of  the  oath.  The  7th  year  of  the  Emperors  Caesars  Publius  Licinnius  Valerianus  and 
Publius  Licinnius  Valerianus  Gallienus  Germanici  Maximi  Pii  Felices  and  Publius  Licinnius  Saloninus 
Valerianus  the  most  eminent  Caesar,  Augusti,  the  5th  epagomene  of  Mesore.  Witnesses:  Marci  Aurelii 
Macrinus  son  of  Maron  his  mother  being  Aune  alias  Apia,  Leon  alias  Cercion,  son  of  .  .  .  >  and  .  .  ,  , 
all  three  of  the  said  city.’ 

I  The  first  visible  trace  suits  neither  t  nor  01,  so  the  beginning  of  the  first  line  was  probably 
left  blank. 

3  In  the  description  of  the  son  the  abbreviations  are  not  indicated  except  for  ovX{^)  and  fiiy ed{os), 

4  ■7TaT(^p)  is  an  error  for  wawn-of. 

6  9eoC  'Avtojvlvov.  Between  the  inlKpiais  of  his  great-grandfather  in  A.D.  115-16  and  his  father 
A.D.  165-6  there  is  an  interval  of  50  years;  the  average  of  this  makes  one  of  the  years  of  the  Emperor 
Antoninus  Pius  the  most  suitable  for  the  imKpiais  of  his  grandfather. 

€7r’  a.fi<j>6{8ov)  ’Avap,(f>oddpxuiv.  In  257  22  n,  the  editors  explain  dvafi(j>oSapxci^tv  as  ‘  among 
those  who  had  no  amphodarch  ’,  followed  by  Preisigke,  Fackworter  s.v. ;  this  document,  however, 
proves  that  it  is  the  name  of  one  of  the  quarters  of  Oxyrhynchus. 

7  The  large  interval  of  94  years  between  the  iirUptais  of  the  applicant’s  father  A.D.  165-6  and 
his  son  260  does  not  allow  an  approximate  date  for  his  own  I’niKpims. 

8  K{al).  Here  and  in  1.  13  the  abbreviation  is  not  indicated. 

8-9  The  year  A.D.  80  being  the  date  of  the  imKpiais  of  the  great-great-grandfather  of  the  appli¬ 
cant’s  wife  and  .feD.  148  of  that  of  her  grandfather,  the  fourth  year  in  which  the  iirlKpiais  of  her  great¬ 
grandfather  took  place  is  most  probably  that  of  Hadrian. 

13  yvwarrjpis.  For  witnesses  of  the  iniKpiais  see  Stud.  xx.  24,  6  and  S.B.  7427,  8. 


2187.  Petition  to  a  Logistes. 

27  X  28-7  cm.  A.D.  304. 

The  present  petition,  which  is  addressed  to  the  logistes  of  the  Oxyrhynchite  nome, 
is  the  duplicate  to  be  handed  over  to  the  defendant.  At  the  top  of  the  text  after  the 
date  the  logistes  has  written  an  order  to  one  of  his  assistants  to  hand  over  the  petition, 
and  on  the  verso  we  find  the  interesting  endorsement  that  the  petition  has  been 
handed  over,  but  that  the  defendant  has  refused  to  accept  the  summons. 

The  document  is  to  be  divided  into  three  parts:  (i)  the  petition  to  the  logistes 
(II.  5-14),  (2)  a  copy  of  an  earlier  petition  to  the  prefect,  (3)  included  in  (2)  the  extracts 
from  the  vTro/j.vijfj.aTa  of  the  first  trial  in  the  case  before  the  prefect  and  his 

VTToypaifi'q . 

Owing  to  the  loss  of  about  38  letters  at  the  beginning  of  each  line  a  satisfactory 
interpretation  of  the  document  has  on  many  points  proved  impossible.  There  is  a 
further  difficulty  in  regard  to  the  vTTOjj.vi^jj,aTa.  They  were  partly  written  in  Latin,  as 
usual  at  this  period  (cf.  Wilcken  in  Atti  del  IV  Congresso  Internazionale  di  Papirologia, 
p.  121,  and  Zilliacus,  Zum  Kampf  der  Weltsprache  im  ostromischen  Reich,  p.  91); 
but  in  making  his  copy  the  petitioner  has  neither  transcribed  the  Latin  words  nor 
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translated  them  into  Greek,  but  merely  indicates  with  the  word  Toijual'/cd  that  there 
were  Latin  words  in  the  original  vTTOjj.v'qjj.ara.  To  this  practice  we  have  found  no 
parallel. 

The  petitioner  Septimius  Aristion  had  been  brought  before  the  prefect  by  his 
sister-in-law  Thaesis  (1.  7).  The  case  seems  to  concern  the  inheritance  of  Asclatarion, 
the  deceased  daughter  (1.  25)  of  Thaesis.  Aristion  had  probably  been  her  tutor  during 
her  life  and  had  managed  the  land  and  other  properties,  which  she  had  inherited  from 
her  father  Amyntianus.  After  her  death  he  had  neglected  to  cede  the  property  to 
his  sister-in-law.  The  prefect  had  decided  that  Aristion  had  to  cede  the  property 
and  the  case  was  adjourned  until  the  accounts  of  his  guardianship  had  been  checked 
by  auditors,  designated  by  each  party.  Thaesis,  however,  did  not  appear  before  the 
hoyodirai.  Meanwhile  Aristion  had  to  appear  in  the  court  of  the  catholicus,  apparently 
in  connexion  with  the  e/x/SoAr;  of  the  ^ruiocua  TiXola,  and  was  arrested.  Thaesis  took 
advantage  of  this  to  remove  the  crops.  Thereupon  Aristion  sent  a  petition  to  the 
prefect  with  the  request  to  compel  Thaesis  to  accept  the  inheritance,  to  settle  the 
accounts,  and  to  appear  in  court ;  a  copy  of  this  petition  with  the  prefect's  vTroypaprj 
was  then  sent  to  the  Xoyi.crr'js. 


1  (ist  h.)  [’Em  vTrdrajv  tcov  Kvpiojv  rjfiwv  ALOKXrjrmvov  Kal  Ma^tjatjavov  to  evarov. 

2  (2nd  h.)  [ . XoypaTps ' 0^vpvyxlTo'\v  Std  Ei)ToXp.Lov  huihoxov Sana  077(77- 

TCOV  SodevTCOv  /xoi  /3i/3Aicov  0770  TOO  iyyeypajaiaevov  ivTeTayp,€V7]s  dvapopas 

3  [ . Tco  jueyaAetcp  to]o  Kvplov  p.ov  Si.aa'pp.loTO.TOv)  eTrdpxov  Alyuirrov 

KXuiSlov  KovXkmvOv  laou  e77(tcrTeAAeTai')  oot,  07700?  pavepov  KaTaaT'qarjs  fi 
rj^icoaev.  <jearjp,[eUop,ai) . 

4  [Lfc  T(3v  Kvpioiv  rjpuhv  AtoKXrjTiavov  xai]  Ma^ipuavov  Se^acrrcov  Kal  tcov  Kvpuov 

rjp,cov  Koivcrrapnov  Kal  Ma^cjucavoo  tcov  €mpav€<rrdTCov  Kaiadpojv  Tv^i 

5  (ist  h.)  [ . . . ]  rrjs  Xap,{TTpds)  Kal  Xap,{7Tpo~ 

Tdrrjs)  'O^vpvyxncXv  ttoAcco?  XoyLarfj  Sid  Avp'qXLov  EvToXp.€Lov  e^Tjyrjrov 
^ovX[evTOv)  rrjs  avTrjs  77dAeco?  SiaSdxov 

6  [77apd  SeiTTipLiov  MptOTCcovo?  i^r]y{rjTov)  /3ooA(eoToo)  ttj?  aoTTj]?  TroAeco?.  Sukyjs  Trepl 

kXtjpov  tij?  too  dSeXpov  ja[o]o  ’Apivvrtapg' v'  Ovyarpos  ’AaKdaraplov  dveKiTo  to) 
pieyaXeiw  rod  Kvplov  jaoo  SiacnrjpiOTdTOv  eTrdpxov  AiyvvTov  KXaySiov 

7  [KovXKiavov . Jtj?  Kara  rd  yevopieva  rrapd  rrj  dpeTrj 

avTov  OTrojav^jUaTa  dvriKaTaoTctcreco?  Trpds  Trjv  too  Trpo/cet/cevoo  jaoo  dSeXpov 
yevopievrjv  yvvaiKa  Oarjcriv,  oAAd  Trepl 

8  [ .  77/j]ocreTa^ev  aTravTrjaai  ’qp.ds  €ttI  too? 

SoOevTas  XoyoOeTas  top  re  rare  aTarl^opro  ^(epe)p(iKidpiop)  MapKeXXlpop  Kal 
BepepiKiapop  Kal  AioaKovpiSr]p  dpiporepovs  dp^apras 

9  [^ovXevrds  rrjs  avrrjs  TToXecos . twv]  077’  epiov  dvaAco^evTcov,  Kal  tootoo 
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/xrjS[e]v  TTepavOevTOS  oAAa  TrpoKaXovfievov  [wv  iroLpLCOs  exi'V  TrjV  vopirjv  Ttapa- 
Bovuai  Tov  Xoyo6eaCov  op-ov  yivopevov 

10  [ . ; . . . . . ra  yev'qp]aTa  d(f>'tjp7Taa€v  eppLaiov  riYi^[a]apivrj 

TrjV  anovaiav  pov  ■npoaeBp€Vovros  tw  Kvpicp  pov  Siaarjpordrcp  KaQoXiKcp 
OvaXepLcp  Evr]Qu(p  koX  ravra  ovk  dpdprvpa  iydvero 

11  [ . . . .  dv]a(f>opds  Kal  rj  rrpovoia  av[Tov  iv  rraa^tv 

St’  '^s  irreuevaev  poi  vvoypacjyrjg  rrapadiaQai  [raiiTa]  /cat  v-nkp  tov  p'^  So/ctv  pe 
rrapepprjveveily  to]  ^'[crojv  inrord^as  imSi- 


1 2  [ScvpL  aoi  a^ia/v . . . ct?  rripas  dj^^-^mt  TTjv  'qyepoviKrjv  [dwoi^aortv 

Trj]v  8e  {t^v}  QaTjaLV  rjKeLV  ini  to  Xoyodiaiov  /ca[t  t^v  vop^]v  napaXa^eiv  iwopcos 
/cat  /card  rd  K€Kp[Lp€va  noLet]v  ovtojs  rpyo  jSouAo- 

13  [pit  aKoXovOws  rots  npooreTaypevoLS  dnavrrjaaL]  ini  to  aypovrov  ijye/iovt/c[dv 

St/caonjptov]  tov  KX'qpov  eivenev  prj  iXaTTOvpivov  pov  iv  ols  e[x<^  eVe/jot?] 
navTotoig  BiKaiocs  nepl  tSv  Adyo?  poL  crucrTijcreTa[t  napd  tw]  p^yiQi,  Trjs  rjyepovlas. 

14  [Steirrdyei.  L/c  tcov  Kvp'uov  rjpMV  A lOKXtjTiavov  /cat]  Ma^cptavov  Z'ejSao'TWV  /cat 

K6(j[vCTTain-ioi»  /cat]  Ma^tjLtt[avo]u  tcov  ini^aveaTaTWv  KaiadpoiV  Tv^i  [  ]. 

eoTt  8e  TO  divTiypoxfiov)  ‘ 

15  [KXcoBicp  KovXKLavui  TW  BLaarjpordTO)]  inapyw  AlyvTrrov  [  napd]  Scrmpiov 

'ApuTTCcvvog  i^rjyrjTOv  ^ovXevrov  t['^?  Xap{npd$)  /cat]  Xap[npoTdTrjg)  ’O^vpvyyt- 
Toiv  n6Xeo)s,  /caTCtoTaot?  poi.  e[yeveTo]  ini  aov  tov  ipov  Kvpiov 

1 6  [vrept  KX'qpov  Tqg  tov  dBeX<^ov  pov  ApvvTiav]gv  OvyaTpos  Mo/cAaTapto[u  npos  Tqv] 

prjTipa  aiiTTjs  @a['»j<Tt]j/,  i7ti[s’]  eAeyev  8 tv  'n^v'  vopqy  jivy  npaypaTtov  npoTcpov 
napoBgdqvai  avrfj  Kal  g[vTOJs  deA€]i[v]  tov  dycDva  elnetv 

1 7  [77epi  TOV  KX'qpov . . . ]  ‘TTjv  vopqy  napaBodfjvai,  8td  MapneX- 

Xivov  TOTc  imardOpov  dpa  Se  Kal  to  Xoyodicaov  to>v  dvaXtopaTCov  (tcSv)  vn 
ipov  els  /coAAtcpytav  tcSv  vnapyovruiv  Kal  els  Ta  Brjpoaia 

18  [yevopivcov  Tedrjvax  ini  tcov  tottojv  ini  tojv  ai]pe0evT6i)v  vno  dptfiOTipiov  tcov  pepcDv 

[To]yTov  Xoyo[6eT]d)v  AjoaKovpiBov  Kal  BepeviKiavov  Kal  iva  prj  papeppqy\^yo} , 
avTo  TO  dvqKOV  pipog  tcov  vnopvrjpdTOJv  i^fjs 

19  [uweTa^a . . ]v.  yevopivcov  'qpxdv  ini  tojv  Toncov  eni 

To[i}]  imaTddp\o]y  inenaXeadpqv  adfryv  iyyp^ojs  dp<f)6Tepa  nocelv  Kal  to  Xoyo~ 
diaiov  Kal  Tqv  vop'qv  napaXa^LV,  dAA’  ovk  otBa  tl  Bo^av 

20  [ovk  i^ovXcTO  Tqv  vop'qv  napaXa^etv  ovBe  to  Xoyo6iaio]v  noietv  ini  tovtols  en 

d  Kal  p^ovTOS  TOV  npdypaTOs  CTU/i|S[e/8'>7]/cev  iniBqp'qaavros  tov  Kvpiov  pov 
dSeA^ou  aov  tov  BiaaqpordTov  KaOoXiKov  OvaXeplov  EvqOiov  ini  tcov  Toncov 
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21  [ . TtSv  Bq]poatcov  nXolcov  etpxQqval  p[e]  dpa 

d'AAot[?  ini  T6]nov  e/CTo[Te]  pixp>'  8evpo.  evTVX'qoas  ovv  Kal  airros  vvv  Tqs  tov 
^iKewaXlov  TCOV  Beonorcov'qpcov'  AiiroKpaTopcov  AioKXqnavov  Kal  Ma^ipiavov 

22  [Tvxqs  dvayKalcos  Tqv  KaTa(f>vyqv  noLovpai  npds]  to  agy  peyaXelov  /cat  d^ttS  [oe], 

8iggqpg[TaTe  €napx]os,  /ca[Td  Ta  njpoTepgy  vno  aov  dno<f>gydivTa  tov  A[o]yo- 
Oealov  /ca[0’]  a  npoeinov  yevopivov  T'qv  vop'qv  av[T]7j  napaBovvai, 

23  [ . . . ].  Kad'  o  MapKeXXivos  arrqXXdyq  Kal 

TCOV  v[<l>'  qpcov  ini  t](3v  acov  vnopvqpdrcov  glpedivrcov  XoyodeToov  dvayKaaaL 
TO  Xoyodiaiov  Oiadai  ical  ovtcos  dnavrqaai  qpds 

24  [ini  TO  aov  tov  KVpiov  pov  ctypavrov  BiKaaTqpio]y  Kal  tovtov  Tvycov  elaal  aov  Tag 

jttcy terra?  Ti^  [tu^tj  ydptTa?  d]jUoAoy/jcra).  StevTuyet.  "Pcopa'iKa.  Advpia'.  ’Pco- 
paiKa.  ovtIBikov  iv  Tonep.  KeXevaov  KXqdqvai  @a[27cr]tv.  pe6'  eVepa* 

25  [iTouA/ctavds  d  BiaaqpoTarog  enapyos  AlyvnTOV  eln[ev)'  17]  dvTiypacfj'q  (j>{av}epd 

ioTiVj  TjTig  KeXevei  npoTcpov  T[dv  dvrtSt/cov]  anoKaTiaTaadai  rd  npaypaTa  Kal 
OVTCOS  dycoviaaadai  rd  pipq  ~  opoXoyqaavTes  Se  nepiovaqs  AaKXaTapLov  iayqKe- 

26  [vat . . . ].  iaxqKores  rat/ra  h  6pop'q[TpL6\v  re 

KqBepgva  [ . ]a?  KqBepcov  dnoKaTaaT'qaa[s]  Tip  IBLip  Toncp  gaa  ov  BiKaicpg 

etyev.  el  Be  yiyovag  KqBepcov  St  nporepov  T<p  oiKitp 

27  [ . . . . . ]  leXqpovopov.  ped'  erepa  /  KovXKiavdg 

[d  BLaaqpoTaTo]s  enapyos  Alyvirrov  ein(ev)  *  ycoplg  npoKplpaTog  tov  iaopevov 
nepl  Tqs  KXqpovopelas  dycovos  yeypanrai  rd  elpq- 

28  [^eva . . . . ]adat  twv  npoaoBcov  Kal  tcov  dvaX(p[pd- 

Tcov  iifi  dvTtv]a  ^ovXeadai  Bodqvai  vplvXoyodeTqv.  'Pcopaiicd.  tov  intaradpoiy) 
So?  XoyodeTqv.  j  KovXKiavos  d  BiacrqpoTaTOs 

29  [eVapyo?  AlyvnTov  eln{ev)- . Zqv]ayevqs  ovk  eniKe  ta'  nap’  ipgl 

[d  Adyo?  avoTqaeTai  /ca]t  avTog  KoXqv  nlariv  tcov  Xgycov  €[^]eTdCTet,  el  S’  dneanv, 
MapKeXXivos  6  intaTadpos  BvvqaeTai  tovto 

30  [ . ]tf)dqvai  vno^dXeTai  avTip  ov[v . 

. ]poup,ev77.  els  Zqvayevqv  /cat  tov  Aoyod[e]T[T7V  Aio]aKovplBqv  avva- 

(fjdqvai  Tip  iniarddpip.  ’PcopaiKd.  KaXco  BepeviKiavov 

31  [ . . . ]ovTat  ol  Bvo  ovTOi  o  re  AioaKg[vplSqs 

Kal  BepeviKiavog]  dcjjd'qvai  tw  MapKeXXlvw,  el  {S’}  dneOTiv  6  Zqvayevqs.  el  Be 
Tq  ndXei  evStarpt/Set,  nap’  avTip  pdvcp  to  Xoyodeaiov 

32  [tc3v  npoaoBcov  Kal  tcov  dvaXcopaTCOv  deade.  ecos  TOVT]gv  rd  ini  tcov  vnopvqpdT[cov 

. ]  Sedpevos  rqv  BiaBiKOvaav  e/caord  je  Tcoy  vn  ipgO  npga- 

TeTaypevcov  yeveadai  <f>p . 
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On  the  verso.  (3rd  h.)  'ErTLOTaXixa  ’ApLcrTiwvos 

17)'  eVcCTTtAa  rf)  eyyeypaiijxivr) 

35  @ai)cr€L  8ta  Oojviov  vm)piTOv 

Kal  ov  ^e^ovX7)r\ai\  VTToypoijjc. 

3  iaovj  SO  too  in  II  rj  corr.  from  (o  S  o^vpvy  x^tcov,  so  too  in  15  1.  EvToXp,Lov  6  l.dvtKeiTO 

7  OVo/ivTj/iara,  so  too  in  18,  23,  32  S  1.  ararl^ovTa  ^  ex^iv  lo  1.  EvtjBui}  ii  i»7roy/)a^7;j,  O'wep 
1,  Bokm  ihroTa^as  12  1.  eyo)  13  cAotVod/icpou  1.  /.leyddci  16  1.  Seiv  17  imapyovTcov 
18  VTTo,  so  too  in  22  IVa  1.  irapepp,r)vfvu)  19  1.  irapaXa^eiv  22  1.  iirapxf  23  Ka  of  avayKaaai 
written  over  Kat  24  eiaai  1.  flarael  pcop.a'CKa,  SO  too  in  28,  30  25  1.  dtrOKaOtaTaaOai.  26  'iSiw 

ycyovas  COrr.  from  yeyovtas  1.  Sft  1.  oiKeiw  27  1.  KXr^povopdas  28  1.  ^ovXeade  30  vno^a-^ 
Aerai  1.  vTTO^aXers  34  1.  irreaTeiXa  €y’yeypap,p,€VTj  36  1.  vnoypdi/iai 

(ist  h.)  ‘  The  ninth  consulship  of  our  lords  Diocletian  and  Maximian.  (2nd  h.)  ...  logistes  of 
the  Oxyrhynchite  nome  through  his  deputy  Eutolmius  to  his  assistant  Sotas.  A  duplicate  is  sent 
herewith  of  the  petition  handed  over  to  me  by  the  person  named  therein  together  with  the  petition 
which  he  made  to  his  highness  my  lord  the  most  excellent  Clodius  Culcianus,  prefect  of  Egypt,  in 
order  that  you  may  make  it  known  to  the  person  requested  by  him.  I  have  signed.  The  twentieth 
year  of  our  lords  Diocletian  and  Maximian  August!  and  the  twelfth  of  our  lords  Constantins  and 
Maximian  the  most  eminent  Caesars.  Tybi  17. 

(ist  h.)  To  . . .,  logistes  of  the  illustrious  and  most  illustrious  city  of  Oxyrhynchus  through  his 
deputy  Aurelius  Eutolmius,  exegetes,  senator  of  the  said  city,  from  Septimius  Aristion,  exegetes, 
senator  of  the  said  city.  In  respect  of  the  case  about  the  inheritance  of  Asclatarion,  the  daughter  of 
my  brother  Amyntianus,  there  was  laid  before  his  highness  my  lord  the  most  excellent  Clodius 
Culcianus,  prefect  of  Egypt ...  in  accordance  with  the  memoranda  made  before  his  excellency  in  con¬ 
sequence  of  my  confrontation  with  Thaesis,  the  wife  of  my  aforesaid  brother  ...  he  ordered  us  to 
appear  before  the  appointed  auditors,  the  beneficiarius  then  on  duty,  Marcellinus,  and  Berenicianus 
and  Dioscuridesjiboth  ex-archons,  senators  of  the  said  city ...  in  respect  of  my  expenditure ;  and  when 
no  conclusion  was  reached  on  this  point,  but  I  made  an  offer  to  the  effect  that  I  was  willing  to  hand 
over  the  possession,  if  the  accounts  should  be  audited  at  the  same  time.  .  .  .  She  stole  the  crops 
thinking  my  absence  a  godsend,  while  I  attended  my  lord  his  excellency  the  catholicus  Valerius  Eue- 
thius.  This  did  not  go  unwitnessed  ,  .  .  and  the  endorsement  by  which  he  allowed  me  to  lay  this 
before  you.  To  avoid  giving  the  impression  that  I  am  misinterpreting,  I  hand  this  petition  in  to  you 
with  a  copy  and  I  beg  you  ...  to  execute  the  decision  of  the  prefect  and  that  Thaesis  appear  for  the 
audit  of  accounts  and  accept  legally  the  possession  and  act  in  accordance  with  the  decision.  Thus 
I  am  willing  to  appear  (in  accordance  with  the  orders)  before  the  immaculate  court  of  the  prefect  in 
the  matter  of  the  inheritance  without  loss  of  all  other  kind  of  right  I  have,  and  concerning  which 
accounts  will  be  settled  before  his  highness  the  prefect.  Farewell.  The  twentieth  year  of  our  lords 
Diocletian  and  Maximian  August!  and  Constantius  and  Maximian  the  most  eminent  Caesars,  Tybi . . . 
The  following  is  a  copy  of  the  application :  To  his  excellency  Clodius  Culcianus,  prefect  of  Egypt, 
from  Septimius  Aristion,  exegetes,  senator  of  the  illustrious  and  most  illustrious  city  of  Oxyrhynchus. 
I  appeared  before  you,  my  lord,  in  the  matter  of  the  inheritance  of  Asclatarion,  the  daughter  of  my 
brother  Amyntianus,  against  her  mother  Thaesis,  who  claimed  that  the  possession  of  the  property 
must  first  be  surrendered  to  her  and  that  on  these  terms  she  was  willing  to  state  her  case  concerning 
the  inheritance.  (You  gave  instructions  for  the  possession  to  be  surrendered)  through  Marcellinus 
then  on  duty  and  at  the  same  time  for  the  settlement  of  the  accounts  of  the  expenses  incurred  by 
me  for  the  improvement  of  the  property  and  for  the  taxes  to  the  state,  on  the  spot  before  those 
appointed  by  both  parties  to  audit  these  accounts,  Dioscurides  and  Berenicianus.  That  I  may  not 
misinterpret,  I  have  attached  to  this  petition  the  relevant  part  of  the  memoranda  themselves.  .  .  . 
When  we  appeared  on  the  spot  before  the  official  on  duty  I  invited  her  in  writing  to  do  both,  to  settle 
accounts  and  to  accept  the  possession,  but,  I  do  not  know  why,  (she  will  neither  accept  the  possession 
nor  settle  the  accounts).  On  top  of  all  this  is  what  happened  while  the  case  was  not  yet  decided, 
that  I  was  arrested  with  others  when  my  lord,  your  colleague,  his  excellency  Valerius  Euethius,  the 
catholicus,  was  on  the  spot  .  .  .  (because  of  the  embole  of  the)  public  ships,  from  that  time  on  until 
now.  Having  therefore  myself  also  shared  in  the  good  fortune  of  the  vicennalia  of  our  masters  the 
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Emperors  Diocletian  and  Maximian,  I  of  necessity  have  recourse  to  your  highness  and  beg  you,  most 
excellent  prefect,  in  accordance  with  your  former  decision,  that  if  the  audit  of  the  accounts  as  I  said 
before  had  been  made,  the  possession  should  be  surrendered  to  her  . . .  while  Marcellinus  was  absent, 
and  to  enforce  a  settlement  of  the  accounts  before  the  auditors  who  were  appointed  in  accordance 
with  your  memoranda,  and  thus  that  we  appear  before  your  immaculate  court,  my  lord;  and  if  I  receive 
this  I  shall  be  eternally  grateful  to  your  highness.  Farewell.  Latin.  Hathyrii.  Latin.  The  defendant 
on  the  spot.  Order  Thaesis  to  be  called.  Post  alia:  His  excellency  Culcianus,  prefect  of  Egypt,  said : 
The  rescript  is  quite  clear  which  orders  that  the  defendant  is  to  cede  the  properties  first  and  then  the 
parties  are  to  plead ;  but  when  they  had  agreed  that  while  Asclatarion  was  alive  . . .  had  got  . ,  .  (but 
after  she  has  died)  .  .  .  they  have  got  that  ...  all  he  had  not  with  right,  but  if  you  have  become 
tutor  you  must  first ....  Post  alia :  His  excellency  Culcianus,  prefect  of  Egypt,  said :  Without  prejudice 
to  the  trial  which  is  to  take  place  concerning  the  inheritance,  your  statements  have  been  put  on 
record  and  (you  must  settle  the  accounts)  of  the  revenues  and  expenses  before  whomsoever  you 
wish  to  be  given  to  you  to  audit  the  accounts.  Latin.  Appoint  the  official  on  the  spot  to  be  an 
auditor.  His  excellency  Culcianus,  prefect  of  Egypt,  said : . . .  and  before  me  the  accounts  shall  be 
settled  and  he  himself  will  verify  the  good  faith  of  the  accounts,  and  if  he  is  away,  Marcellinus  the 
official  on  duty  can  do  this  .  .  .  lay  the  settling  of  the  accounts  before  him  ...  to  Zenagenes  and 
Dioscurides,  who  is  to  audit  the  accounts,  (to)  be  associated  with  the  official  on  duty.  Latin.  I  call 
Bereniacianus  . . .  these  two,  namely  Dioscurides  and  Berenicianus,  will  be  ...  to  be  associated  with 
Marcellinus,  if  Zenagenes  is  absent.  If,  however,  he  is  residing  in  the  city,  you  are  to  entrust  to  him 
alone  the  settlement  of  accounts  of  the  revenues  and  expenses.  So  far  the  extract  from  the  memor¬ 
anda  . . .  (3rd  h.)  Application  of  Aristion.  On  the  i8th  I  presented  it  to  the  within-written  Thaesis 
through  Thonius  the  attendant,  and  she  refused  to  subscribe.’ 

1  eparov.  This  is  not  correct  for  Maximian,  whose  eighth  consulship  it  was,  but  the  figure  is 
perhaps  due  to  the  vicennalia  of  Diocletian. 

2  The  XoyiaTTjs  of  A.D.  304  is  not  known ;  in  A.D.  305  and  306  he  was  Aurelius  Seuthes  alias  Horion 
(cf.  895  and  1104).  Perhaps  we  may  restore  his  name  here  too,  or  was  Zenagenes  (11.  29,  31)  logistes  ? 

2-4  For  a  similar  order  to  an  assistant  see  P.  Strassb.  5. 

6  :  has  K^Kivquevrjs  or  ovcnjy  been  omitted  ? 

KX-qpov.  In  this  period  the  word  also  means  ‘  inheritance  ’ ;  cf.  Kreller,  Erbrechtliche  U nter- 
suchungen,  p.  62. 

8  Xoyo9err]s:  cf.  1630  12  n. 

araTtl^ovTal  cf.  2130  21  n, 

12  ovTcos:  it  is  not  very  satisfactory  to  begin  a  sentence  thus,  and  it  is  possible  that  a  low  point 
should  be  inserted  after  aoi  and  something  like  enel  oSv  dviyiaj  e<nl  read  after  it. 

17  fTnarddp.ov:  cf.  889  8.  The  word  is  here  apparently  synonymous  with  crTanlo). 

20-1  In  these  lines  one  would  expect  the  statement  that  Thaesis  had  taken  away  the  crops 
(cf.  1.  10) ;  this  can,  however,  hardly  be  restored  in  the  lacuna. 

21  piKcwaXlov  :  cf.  Lactantius,  Mart.  Pers. 

22-3  The  rendering  adopted  above  assumes  that  tov  X[o]yo6talov  ktX.  is  a  summary  of  the  pre¬ 
fect’s  decision.  But  other  interpretations  are  possible. 

24  The  first  'Pco/tai«a  refers  probably  to  the  Latin  date,  which  opened  the  imurvuaTa. 

26  This  line  is  exceedingly  difficult,  and  no  translation  of  the  middle  portion  has  been  attempted. 
The  meaning  of  the  symbol  (if  symbol  it  is)  after  ravra  is  obscure ;  hardly  for  the  name  of  a  speaker 
(cf.  Chrest.  ii.  95)  ?  It  is  perhaps  a  letter  or  part  of  a  letter  (4  ?)  meant  for  deletion ;  the  following  o 
may  be  intended  to  replace  it.  For  ]as,  ]fs  is  not  impossible.  The  bearing  of  ISG)  Tonw  is  not  clear. 
dvoKaracn-rjadTO)  I8up  was  at  first  read,  with  the  translation  ‘  the  tutor  must  cede  on  his  own  spot  ’,  but 
there  is  sufficient  space  between  o  and  t  for  at  least  one  letter,  and  the  article  would  be  expected. 
dtroKaTaa-rqaas  is,  however,  difficult  to  fit  into  the  context. 

27  For  the  line  before  the  prefect’s  name  cf.  P.  Lond.  2565  (J.E.A.  xxi  (1935),  p.  225). 

29  ovK.  The  K  is  very  doubtful ;  oSv  is  perhaps  better. 

STUK€'.  Perhaps  irtt.K€{iTai),  but  taf,  as  indeed  the  whole  context,  is  obscure. 

32  The  words  after  vTiop.vqiidT(Mv  are  probably  the  copy  of  the  endorsement. 

4>p .  It  is  not  possible  to  read  <f>povTiet. 
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{b)  PRIVATE  DOCUMENTS 

2188.  Lease  of  Land. 

20'5X7'6  cm.  A.D.  107. 

The  document  is  an  ordinary  lease  of  land,  by  which  Teon,  son  of  Nechthenibis, 
rents  land  belonging  to  Sarapion.  He  acknowledges  at  the  same  time  that  he 
owes  arrears  of  rent  from  the  preceding  years;  for  a  .similar  case  cf.,  e.g.,  501.  The 
beginning  is  lost. 

y[.].VTaj.[  C.  17II.  ] 

TTjS  8e  p,t<T[0do]crem?  ^[ej^aLov/jLeyrjs 

aTToSoTO)  6  [fiejixiaOcJiJievos  Tto  [xe- 

HiaGojKonlTi}  Kar  eros  del  {i)v  fx'qvl  Tlav- 

S  VI  dAta  ’E[7T]tCT'^/XOV  eK<^[o]pLOV  TWpOV 

veov  KaOapov  dSoXov  axpcdov  Ke- 
KoaKivevpi^ov  d)s  et?  8r]p,6aiov 
pLeTpovpLe[v]ov  pLerpw  rerdprcp  irapa- 
X7]TTTiKcp  Tov  UapaTTicovos  ^  d'7Toncrdr{ct)) 

10  d  p,ep,i,a6ojp,evos  d  idv  TTpoao(f)€iX(rj) 

/aed’  r]p,ioX(a[s  i<\oX  rj  irpa^is  earu)  rep 
pLepbiadcvKori  ck  re  rov  piepiia9ct)p,{evov) 

/cat  €/c  rwv  imapxdvroiv  avrep  Trdvr^ojv) , 

Kvpia  Tj  pLiadcvai?.  Lta  AvroKpdropos 
15  KaLaapos  Nepova  Tpaiavov  Ee^aarov 
PeppLaveKov  AauLKov  0ad>(f)c  i. 

(2nd  h.)  Teojv  Nex^evl^eos  pie- 

piicrdojpxLt  rrjv  yfjv  eni  ra 
rpLa  errj  eK^opLov  Kar  dpov- 
20  pav  rfjs  /aev  Seerias  rov  rrvpov 
Kar  eras  mjp[ov]  d[p]ra^d)v 
SeKa,  rov  Se  Imovros  erovs 
dvd  TTvpov  dprd^as  8vo, 

Kal  6<j>elXu)  drro  XoL7Toypa<f>i- 
25  as  rcov  TTapcpx^peevcxiv 
Xpdvojv  TTvpov  dprd^as 
rpidKovra  peiav  reraprov 
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Kal  d77p[8da](T6u  Kal  eKaara  voiri- 
ao}  (lis  [TrlpoKeiraL.  BdKX^os 
30  XaiprjpbCiivos  eypaipa  [uj^ep 
avrov  per}  etSoros  ypdpepeara. 

Lia  AvroKpdropos  Kal[aa]p[o]s 
Nepova  Tpatavov  Xe^aarov 
Fepp^aviKov  AaKiKov 
35  0ad>(l>i  i. 

22  1.  CICTIOPTOS 

‘.  .  .  The  lessee  shall,  when  the  lease  is  guaranteed  to  him,  always  pay  to  the  lessor  as  a  yearly 
rent  in  the  month  of  Payni  at  the  granary  of  Episeinon,  new,  clean,  unadulterated,  sifted  wheat, 
with  no  barley  in  it,  similar  to  that  which  is  delivered  at  the  public  granary,  measured  by  the  quarter 
measure  used  for  payments  to  Sarapion  :  or  the  lessee  is  to  pay  any  arrears  with  the  addition  of  half 
their  amount,  the  lessor  to  have  the  right  of  execution  upon  both  the  person  and  all  the  property 
of  the  lessee.  This  lease  is  valid.  The  eleventh  year  of  the  Emperor  Caesar  Nerva  Traianus  Augustus 
Germanicus  Dacicus,  Phaophi  10.  (2nd  h.)  I,  Teon,  son  of  Nechthenibis,  have  taken  the  land  on 
lease  for  the  three  years  at  a  rent  per  aroura,  for  the  two  years  under  wheat  of  10  artabae  of  wheat 
per  aroura,  and  of  2  artabae  of  wheat  for  the  coming  year,  and  I  owe  arrears  for  the  time  which  has 
elapsed,  31 J  artabae  of  wheat,  and  I  will  make  the  payments  and  do  all  as  aforesaid.  I,  Bacchius,  son 
of  Chaeremon,  have  written  for  him,  as  he  is  illiterate.  The  eleventh  year  of  the  Emperor  Caesar 
Nerva  Traianus  Augustus  Germanicus  Dacicus,  Phaophi  10.’ 

20  SieAas:  apparently  the  second  and  third  years.  Presumably  the  land  was  fallow  for  the 
coming  year. 

2189.  Lease  of  Land. 


19-5x6  cm.  A.D.  220. 

The  present  document  is  a  lease  of  iij  arourae  by  Aurelius  Sarapion  alias 
Apollonianus  to  Aurelius  Podas  for  two  years  at  a  rent  of  51  artabae  of  lentils ;  a  mere 
cultivation  of  the  land  with  lentils,  as  in  our  text,  is  rare:  cf.  Schnebel,  Die  Land- 
wirtschaft  im  hellenistischen  Agyften,  pp.  191-3. 

\^Epi,ia\6aia€v  AvpyXtos  Xapamojv 
[d  Kal  'AlvoXXojviavos  yvpevam- 
[o]pXW°''^ros  Tr]s  ’  O^vpvyx^i-Tcvv 
TrdXeojs  Kal  dis  8ia 

5  AvpriXiov  "Apipujjvos  eTTirpoTTOv 
[Av]prjXlcp  IIo8dri  Wevap,g[v]Yi-os 
[purjjrpds  Taveraeipios  dvro  Xkw 
[etjs  errj  Svo  drrd  rov  eveardiros 
\yL  djirp  r&v  VTTapxdvr(p\y  oI\vr(p 
10  [irejpi  Xko)  ck  rov  AnoXXepviov 
[. . .  .]pxov  KaXovpLevov  po~ 
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[. . .  .]p?  dpovpas  evSeKa  [xfijra- 
[pTov],  (pare  /car’  [cJto?  aTTe[l]pai  (f)a- 

\K(p,  e/<]^a)/360U  dTTOT\(x\KTOV 

15  [/car*]  €T0?  pii[T\p(p  r€TdpT{<p)  (f>aKo[v] 

[dpTa]^a)v  TT€VTrjKovra  jp[tav] 

[d/<tV]Sui'a  TravTa  wap[Tds’  klv-^ 

[Svv]ov,  TCJv  rijs  yfjs  [Sij/xoCTiwv] 

[ovt](jov  77/JO?  [tJov  [lelpuaOcoKOTa] 

20  [ov  /ca]i  Kvp^eve[lp  tcov  KapTToiv] 

[ecu]?  rd  /car’  c[to?  d<^€iAd-] 

\jie]y[a  KOfilarjTaL.  edv  Se] 

[tis-  to  6?]  e^j/?  eTe[a]i  [d^poxos’] 

yevTjrai,  77a/jaSexdr/o-[eTai] 

25  Tw  pLepLiaOcopLevcp,  yevo- 
pievrjs  aoL  Trjs  7Tpd^€(ps 
€K  T  ipMV  Kal  eK  TUip  V- 
TrapyoPTCop  p,oL  TrdpTOjp 
'■  KaOdlTCp  €K  SiKT^S.  KvpLa 

30  fj  p^LaOioaLs.  Ly  AvroKpdropos 
Kaiaapos  MdpKov  AvprjXLov 
ApTOiPLPov  Evae^ovg- 
EvTvyovg  Ee^aarov  0adj- 
<l>t  iy.  Avp'jqXios  IloSds  We- 
35  papovPLos  6  7Tpot€T[a-] 
ypepos  peplaQiopai 
rrjp  yrjp  em  rd  erq  Svo 
Aral  dTToScoaoj  kut  erp?  d770- 
TUKTOV  (/mkov  per  pep  rerdp- 
40  T(p  apra^wp  rrevrrjKopra 

piap,  TTapra  Se  (770i7/aaj)  co?  TrpoKLrai. 

AvprjXLog  ALoyepTjs  eypaipa 
vrrep  avrov  prj  eiBoros  ypdp- 
[/iarja. 

2~3  Ye>ij.vaaiapxrjaas  14  1.  iK<j)opiov  27-8  virapxovTuiv  41  1.  pias,  TtpoKewat 
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‘Aurelius  Sarapion  alias  Apollonianus,  ex-gymnasiarch  of  the  city  of  Oxyrhynchus  and  however 
he  is  styled,  has  leased  through  his  manager  Aurelius  Ammon  to  Aurelius  Podas  son  of  Psenamunis, 
his  mother  being  Tapetsiris,  of  the  village  of  Sko  for  two  years  from  the  present  third  year  of  the 
land  belonging  to  him  at  the  village  of  Sko  in  the  so-called  holding  of  Apollonius  . . .  eleven  and  a 
quarter  arourae  to  be  sown  with  lentils.  The  rent  is  fixed  at  51  artabae  of  lentils  a  year  measured  by 
the  quarter  measure,  which  shall  be  free  of  every  risk,  the  land-tax  being  paid  by  the  lessor,  who 
shall  also  be  owner  of  the  crops  until  the  rent  is  paid.  If  in  any  of  the  years  there  should  be  a  failure 
of  water,  an  allowance  shall  be  made  to  the  lessee.  You  shall  have  the  right  of  execution  upon  both 
my  person  and  all  my  property  as  by  legal  decision.  The  lease  is  valid.  The  third  year  of  the 
Emperor  Caesar  Marcus  Aurelius  Antoninus  Pius  Felix  Augustus,  Phaophi  13.  I,  Aurelius  Podas, 
son  of  Psenamunis,  the  aforesaid  have  taken  the  land  on  lease  for  the  two  years,  and  I  will  pay  a 
yearly  rent  of  51  artabae  of  lentils  measured  by  the  quarter  measure,  and  I  will  do  all  as  aforesaid. 
I,  Aurelius  Diogenes,  have  written  for  him,  as  he  is  illiterate.’ 

10-12  eK  Tov  'AvoX^ipvlov  KrX.  After  KaXoppevov  one  would  expect  KX-jpov ;  owing  to  this  omission 
it  is  not  possible  to  restore  these  lines.  KXrjpqv  may  be  understood  or  accidentally  omitted ;  and  if 
KaXovpevov  can  be  taken  as  equivalent  to  roO  Kal  (a  rather  doubtful  hypothesis)  we  might  read 
'Po[Stcoi']ps;  cf.  986,  ’Appatviov  ’A[jjLp^wvtov  tov  Kal  'Pohlivvos. 

26  CToi.  The  former  part  of  the  document  is  written  in  the  third  person  and  from  the  lessor  to 
the  lessee ;  here  not  only  the  construction  is  changed,  but  also  the  address. 

2190.  Letter  to  Theon. 

27  X  22'6  cm.  Late  first  century. 

This  lengthy  letter  from  a  son  to  his  father  is  of  more  than  usual  interest.  The 
son  writes  probably  from  Alexandria,  possibly  from  some  town  intermediate  between 
that  city  and  Oxyrhynchus,  and  after  expressing  relief  at  the  way  his  father  has  taken 
the  news  about  some  happenings  in  the  theatre  (from  the  allusions  to  broken  chariots 
in  11.  lo-ii  we  might  conclude  that  the  son  had  smashed  the  family  chariot)  which 
were  not  to  his  credit,  goes  on  to  discuss  the  shortage  of  professors  and  teachers  in 
Egypt.  He,  together  perhaps  with  a  small  brother,  Diogas  (1.  54),  is  studying  in  Alex¬ 
andria,  but  is  not  finding  it  easy  to  find  good  lectures ;  he  seems  to  be  supported  partly 
by  the  earnings  of  a  slave,  Heraclas,  who  has  been  getting  into  trouble,  and  partly  by 
extensive  supplies  from  home  the  receipt  of  which  he  acknowledges.  It  appears  that 
a  tutor  {KaOrjyrjT-qs)  is  also  required  at  home ;  the  best  the  son  can  find  is  a  certain 
Didymus,  of  whom  he  has  the  lowest  opinion.  The  letter  is  vigorous  and  idiomatic 
in  expression  and  may  occasionally  show  the  influence  of  the  writer’s  studies  (cf.  e^i? 
in  1.  16,  1.  37  seq.). 

Col.  i. 

[  ?  NeXXog  @]ea»vi  rcDi  KvpLoji  rrarpt, 

[TiAcicTTa]  7(;ai/)€iv. 

[tj/?  pep  TTapovajr^s  ddvpiag  drrrjXXa^ag  'rjpds'  SrjXedoag  d)$ 

[eoTi  CToi  dSid]<f>opa  rd  yepopepa  nepi,  rod  dearpov. 

5  [iyd)  pep  ovp  ^J^ctcra?  KararrXevaaL  rvy^^v  XapTrpeop 
a^td]v  Ti  rrjs  rrpoOvpias  eV/ja[f]a.  pvp 
\ydp  em^rjTwjp  <PiX6Xoyop  Kal  Xaiprjpopa  top  Kadrj- 
L 
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[yijr^v  KOt  Ai8\v{jx>v  tov  tov  i4jC)tp’To/<:Acp[tis]  Trap’  ois 
[eAm?  Kal  e/u,]e  Tt  KaropOwaai,  ovKijL  iy  jiji  woAet 
10  [evpov  dAAa  rja  appuara  {Trap’}  ols  riji  eyOeiai  dScSi  XPV 
[dveXOeXv  vpoxffl^s  St€<j>6op6ai,  (cos)  xal  irpoTepoy  aoL  eypa- 

\ipa  . . . ]  eypaipa  rots'  Trepl  0iX6^€vov  cm- 

[rpeTTreov  to  Trpa]ypM  koI  vtt’  IkHvouv  toil  €v8oKLp,ovv- 
[rt . . . . .  war  ^/u,e  7rapai.Tt]odpi€vov  ©eojva  evOiis 
IS  [Ka67]yr]Tov  rvyxdyejiy  K[a]vTos  KareyvcoKajs  avTov 

[ . CO?  <x/u,]eAco?  ejj^JovTO?  rrjv  e^iv.  fieraSov- 

[to?  Se  piov  0i,]Xo^€Vwi  TTjv  arjv  yvwpirjv  to.  avra  pLev 
[eTrrjvet  . . .  a^iiTrjV  piovpv  rrjv  roiv  ao<f>iaT<xJV  d- 
'n'op[ta]v  g’vynaOetv  ri]i  ^[dJAei  <j>daKO)V,  /caTa77'Ae[t;cro]v- 
20  ra  Se  rov  A if^SijSvpiov,  d>s  e[o]i/<rcv,  <f>iXov  ovra  aindii  Kal 
ayoX-^v  dyovra,  Aeyev  impiH^rfaeadai  rcov  dA- 
Atov  pbSNXov  Kal  Tovs  tov  ’AttoXXojvIov  tov  (tou)  *Hp(!)- 
80V  TTapa^aXe[Lv]  emtOev  avrtvi  -  Kavrol  yap  ^c[T]a  tov- 
TOV  Be^[i\(pTeppy  KaOrjyrjT^y  ecus  tov  vvv  i'm^r]T[o]v~ 

25'  dTTaOavovTOs  ^tXoXoyov  cSt  irape^aXXov  ey- 
^dp.evols]  S’  dv  eycoye  e’Crrep  d^txrvs  Xoyov  KaffTjyrjTas 
edpov  pL7]8e  dTTOTrrov  AiBvpiov  ISeXv,  tovto  ay- 
t6  dOvpid)  ore  eSo^ev  els  avyKpiaiv  roi?  dAAo[t?] 
epyeadai  ovjos  os  irrl  Trjs  KadrjyelTO. 

25  1.  arrodavovros 

Col.  ii. 

30  TOVTO  ovv  el8d)s  oTi  -rrXrjv  tov  purnqv  paaOovs  TrXelovas 
TeXelv  diTO  KaOrjyrjTov  ovBev  orfyeXos,  dAAd  dir’  ipuwTOv 
€^co.  Taxeojs  0  tl  edv  aoi  BoKjj  ypd^ov.  I^co  8e 
rov  ALBvpLov,  (OS  Kal  0iX6^evos  Xe'yei,  del  pLoi,  77p[oo-]ev" 
KaLpovvra  Kal  tt&v  on  Swarat  vapexopievov.  [en  Se] 

35  T&v  e7ri8eiKvvpL€va)v  dKpowpLevos  tSv  ecrrlv  d  Jlo- 
aei8c6vios  Taxo-  Oedjv  OeXovTtov  KaXd>s  Trpd^opiai,. 

Tj  S’  iirl  TovTOLs  dOvptla  eonv  15  dXiycopeiv  tov  CTCo/ttaro? 
'^ptdis  dvayKa^overa,  co?  oi38’  empbeXeiadai  8eop  avTCov 
[rjpy?  pi'^TTCp  vpdaaovras  Kal  pudXiaTa  ore  ou[8]e  ot 
40  ;^aAKov  elcr^ipovres  etalv  rdre  ju-ev  yap  Trpos  ripiepas 
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Xp'^o^P'Os  ’HpaKXds,  KaKos  KaKcos,  d^oXovs  €w[c]to'- 

erjyepev,  vvv  8e  dpui  t&  8e6rjva(  vtto  'Iai8(dpov,  <pa[TT}ep 
■^v  d^iov,  ecjyvyev  Kal  dvrjXPev,  (bs  Bokcv,  rrpos  are'  ov 
e3  'laOi  piri8’  dv  oKirqaovrd  aol  iroTe  em^ovXevaac 
45  ou  yap  fjCTxdveTO  vpo  ttovtcov  jtterd  X®pd?  rd  irepl  tov 
Oedrpov  ev  Trji,  ttoXcl  (fyrjpdl^cov  Kal  XaXojv  to.  tpeu- 
Srj  a  ov8’  dv  Karqyopos  ehroi  Kal  Tavra  /n]Sev  d^t- 
ov  avTov  Trdax^^  dXXd  XeXvpuevos  Kal  co?  eXevOe- 
pos  Trdvra  ttoicov.  dAA’  dpucos  Bvvrj  ei  p,rj  TreprreLS  av- 
50  TOV  TrapaBovval  ye  tcktovi,  cxkovco  yap  on  veaKi,- 
OKOS  Svo  Spaxdputs  ttj?  rjpuepas  iTOLei,  rj  ervv^ev- 
^ov  avTov  dAAcot  epycoi  oQev  nXelova  x<^k6v  Atj- 
i/jeTai,  iva  to  paaOdpiov  avrov  crvvXeyopLevov 
vepiTrtjTaL  rjpietv  8id  xpdvov  oTSa?  yap  on  /cat  d  ^t- 
SS  pya?  ypdpt,pLaTa  pLavOdvei'  iv  cot  rov  pieiKpov  TrepL- 
ireis,  TrXaTvrepov  ev  olida  t8icon/c:^t  tottov  difiopieda' 

Iva  yap  yeiTVievcrdipiev  A  lowaloji  ev  jttet/cpcot  Xelav 
rpTicot  yeyovapiev.  eKopaadpLeOa  tov  koIko  d[/c]pt- 
(jSco]?  doa  eypaifsas  eyovra  /cat  rd  dyyr]  avv  rcot  Tj/at/caStept 
60  ev  ot?  evpopLev  dvri  p^oecov  t^  /c/3'  /cat  cSv  eypai/jas  erreip- 
i/<a  ^er’  eTriaToXrjs  e/cctorcot  rjpuKdBLOv  tov  oXo^okov. 
rd  e^  piJirpa)  eXa^ov  /cat  kcoov  o^ovs  irXrjpes  Kal  Tapixi]pd 
Kpea  pKS  Kal  rd  ev  rcot  /cctScot  Kal  rd  dirrd  A. 

eppeoao.  XoiaK  8. 

Verso  (along  the  fibres). 

65  NelXov. 

50  1.  veavioKos  51  1.  Spa^/tay  54  1.  ruitv  55  1.  fOKpov  57  1.  yiKp&i  \lav  62  1.  o^ooy 

‘Neilus  to  Theon,  his  lord  and  father,  very  many  greetings.  You  have  released  me  from  my 
present  despondency  by  making  it  plain  that  the  business  about  the  theatre  was  a  matter  of  indifference 
to  you.  For  my  part,  I’ve  lost  no  time  in  sailing  down  stream  to  find  distinguished  .  .  .  and 
have  achieved  something  that  repaid  my  eagerness.  I  was  looking  for  Philologus  and  Chaeremon 
the  teacher  and  Didymus  the  son  of  Aristocles  as  I  thought  that  with  them  I  too  might  still  meet 
with  success,  but  found  them  no  longer  in  the  city,  and  the  chariots  in  which  the  direct  journey  up 
to  them  has  to  be  made  were  smashed  up,  as  I  have  already  written  to  you,  the  day  before  yester¬ 
day.  . .  I  have  written  to  Philoxenus  and  his  friends  telling  them  that  they,  too,  must  leave  the 
matter  in  the  hands  of  the  esteemed ...  so  that  I,  after  rejecting  Theon,  may  find  a  teacher  as  soon  as 
possible,  for  I  myself  formed  a  bad  opinion  of  him  ...  for  being  of  so  careless  a  character.  When  I 
informed  Philoxenus  of  your  opinion  he  agreed,  saying  that  just  in  this  shortage  of  professors 
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.  .  .  was  in  the  same  condition  as  the  city,  but  he  said  that  Didymus,  who,  it  appears,  is  a  friend 
of  his  and  has  time  to  spare,  would  be  sailing  down  and  would  take  more  care  than  the  others ; 
he’s  also  persuaded  the  sons  of  Apollonius  son  of  Herodes  to  go  to  Didymus.  For  they,  too,  together 
with  Philoxenus,  have  been  looking  until  now  for  a  cleverer  teacher  since  Philologus,  to  whom  they 
used  to  go,  has  died.  As  for  myself,  if  only  I  had  found  some  decent  teachers,  I  would  pray  never  to 
set  eyes  on  Didymus,  even  from  a  distance — what  makes  me  despair  is  that  this  fellow  who  used 
to  be  a  mere  provincial  teacher  sees  fit  to  compete  with  the  rest.  However,  knowing  as  I  do  that 
apart  from  paying  useless  and  excessive  fees  there  is  no  good  to  be  had  from  a  teacher,  I’m  depending 
on  myself.  If  you’ve  any  opinions  on  the  matter,  write  to  me  soon.  As  Philoxenus  also  says,  I’ve 
got  Didymus  always  ready  to  spend  his  time  on  me  and  doing  everything  in  his  power.  Moreover, 
with  any  luck,  I  shall  do  well  for  myself  by  hearing  the  lecturers,  of  whom  Posidonius  is  one.  The 
cause  of  my  despondency  about  this,  which  is  making  me  neglect  my  health,  is  that  those  who  have 
not  yet  succeeded  ought  not  to  concern  themselves  with  these  matters,  especially  when  there  are 
none  who  are  bringing  in  any  money.  For  at  that  time  the  useful  Heraclas — curse  him  1 — used  daily 
to  contribute  some  obols,  but  now,  what  with  his  being  imprisoned  by  Isidorus,  as  he  deserved,  he’s 
escaped  and  gone  back,  I  think,  to  you.  Be  assured  that  he  would  never  hesitate  to  intrigue  against 
you,  for,  of  all  things,  he  felt  no  shame  at  gleefully  spreading  reports  in  the  city  about  the  incident 
in  tire  theatre  and  telling  lies  such  as  would  not  come  even  from  the  mouth  of  an  accuser  and  that  too 
when,  so  far  from  suffering  what  he  deserves,  he’s  been  released  and  behaves  in  every  respect  like 
a  free  man.  All  the  same,  if  you  are  not  sending  him  back,  you  could  at  any  rate  hand  him  over  to 
a  carpenter — for  I’m  told  that  a  young  fellow  makes  two  drachmas  a  day— or  put  him  to  some  other 
employment  at  which  he’ll  earn  more  money;  his  wages  can  then  be  collected  and  in  due  course 
sent  to  us,  for  you  know  that  Diogas,  too,  is  studying.  While  you  are  sending  the  little  one,  we  will 
look  about  for  more  spacious  rooms  in  a  private  house;  for  in  order  to  be  near  to  Dionysius  we’ve 
been  living  in  rooms  much  too  small.  We  received  the  basket  containing  exactly  the  articles  you 
mentioned  and  the  vessels  together  with  the  haMcadus  jar  in  which  we  found  22  chocs  instead  of  18. 
To  each  of  the  people  of  whom  you  wrote  I  have  sent  a  half-cadws  of  lentils  accompanied  by  a  letter. 
I  have  received  the  six  measures  and  a  full  coion  of  vinegar  and  126  lbs.  of  salted  meat  and  the  contents 
of  the  cadus  and  the  30  baked  loaves. 

‘  Farewell.  Choiak  4.’ 

6  At  the  beginning  of  this  line  Schubart  suggests  <j>l\o>v  or  avSpwv  which  by  itself  would  not  fill 
the  space;  but  a  non-personal  noun  in  agreement  with  Xa.p,irpwv  is  at  least  possible,  and  we  might 
expect  that  the  <l>iXot  would  have  been  named. 

10  It  is  difficult  to  make  sense  of  the  nap’  in  this  context,  and  it  seems  likely  that  it  is  a  ditto- 
graphy  from  1.  8. 

11  e’Adcrai  which  might  seem  more  appropriate  than  dveXOetv  is  too  short.  The  present,  XPV> 
suggests  that  the  reference  is  general :  ‘one  has  to  go’. 

hietjiBopoaL :  perhaps  attracted  into  the  case  of  ols  from  Sicij>6op6ra,  or  it  may  be  a  muddled  attempt 
at  the  3rd  pers.  plur.,  Steif^opam ;  there  is  probably  an  allusion  to  the  events  referred  to  in  1.  4. 

(ctis) :  to  avoid  this  supplement,  nepl  tovtiov  might  be  placed  in  the  gap  in  1.  12,  but  this  would 
make  the  next  sentence  rather  abrupt. 

15  K[a]vTos  (if  the  reading  is  correct)  might  refer  either  to  the  addressee,  with  a  verb,  e.g.  fjoQa 
or  cxcis  to  be  supplied  in  the  next  line  or  Kara  cvveaw  to  the  writer  himself ;  to  this  interpretation, 
adopted  in  the  translation,  the  preceding  ip,e  is  not  necessarily  a  bar. 

16  e^iv :  the  academic  studies  of  the  writer  may  have  suggested  this  word  to  him,  which  has 
not  previously  appeared  in  the  papyri. 

17-19  If  the  view  taken  of  this  passage  in  the  translation  is  correct,  we  must  suppose  that  the 
main  verb  (e.g.  in-pvei)  occurred  at  the  beginning  of  1.  18  and  that  ajoryv  either  refers  to  or  is  part  of 
the  name  of  a  place  which  is  the  subject  of  avynaOftv  and  is  compared  with  7r[o]Aet  (Alexandria) ; 
the  fifv  of  1. 17  may  be  explained  as  looking  forward  to  the  8e  of  1.  20. 

ptyynadfiv  :  the  n  and  the  a  are  both  very  probable,  the  yyy  is  very  far  from  certain. 

23  wapa|8aAf[tv] ;  this  word  is  used  in  the  transitive  sense  of  to  send  someone  to  school  in  930  21 
and  frequently  in  the  intransitive  sense  io  approach,  to  take  oneself  to. 
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40  rrpos  ^pLcpav  is  cited  in  the  new  edition  of  Liddell  and  Scott  from  Charito  =  daily,  and  pre¬ 
sumably  the  plural  has  the  same  meaning  here.  If  the  sense  was  for  some  (i.e.  a  few)  days  (cf.  the 
use  of  TT/jos  xpovov),  we  might  expect  a  more  emphatic  expression. 

41  0  xp’^crip.os :  perhaps  ironic. 

KaKos  kokSis  :  parallels  to  this  collocation  are  cited  by  Moulton  and  Milligan  {The  Vocabulary  of  the 
Greek  Testament,  s.v.)  only  from  inscriptions,  not  from  papyri,  and  in  those,  as  in  Matt.  xxi.  41,  it  is 
always  found  with  a  word  involving  death  or  destruction;  this  is  also  the  case  with  the  examples 
given  in  the  new  edition  of  Liddell  and  Scott.  Probably  something  like  oAoito  is  tacitly  to  be  un¬ 
derstood  here.  This  seems  preferable  to  interpreting  it  as  either  ‘wretch  that  he  is’  or  ‘in  his 
incompetent  fashion’,  which  are  alternative  renderings. 

45  npo  ndvroiv :  either  (as  in  the  translation)  before  everything  else,  i.e.  worst  of  all,  or  in  front  of 
everybody ;  in  view  of  the  D  rrji  noXci  of  the  next  line,  the  latter  is  less  likely. 

57  YUTvievadjptcv  ;  this  form  of  yeirviav  has  not  apparently  occurred  before. 

2191.  Letter  from  Puteoli. 

ii-2X22-2cm.  Second  century. 

Plate  XIV. 

Antonius  writes  to  Dionysius  to  inform  him  that  he  and  his  family  have  arrived 
safely  at  Puteoli  in  Italy  and  that  their  voyage  had  not  been  attended  by  the  usual 
discomforts.  What  his  business  in  Italy  was  he  does  not  say;  it  may  well  have  been 
concerned  with  the  grain  trade.  The  body  of  the  letter  and  the  address  were  probably 
dictated  to  a  profe.ssional  scribe ;  but  his  hand,  if  he  was  a  native  of  Puteoli,  hardly 
differs  from  the  Egyptian  hands  of  the  period. 

[yivTU)Vios]  Atovvalwt,  tc[at] 

[ . ]irp'">^‘]] 

[rarMi  ]  ;^ai/)[6rv], 

’jE7r[i;8d?  TTjs]  ’IraXiKrjs 
5  dy[ayK’]at[o]v  rjyrjaaix'rjv 

8i7[AdiCTa]i  vplv  OTi  eppco- 
/A[aji  cryy  rots  epavrov, 

T(Si  ^pahvTrXoia  T  pkv 
X/yrjcrapevlos  o]u  p'qv 
10  SvarrXolas  to  re  crcopa- 

TLOV  pov  ovBevos  i- 

TTeipddrj  hva^epovs 
Tcjv  elcoOoTcov  ytvecr- 
9ai  Kai  pAXiara  Tot? 

15  TrpcoTOts  TrXdovaLP. 

(2nd  h.)  ippcopkvoi  err.  .t. .  .ra 

Ai. .  .6[. .]  Toy  TraTfpg. 

[[r . at/cA'i/ . .]].  dcmagat 
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(3rd  h.)  ^yp{a<h)  iv  IJvTioXoiS 
20  TIavvi  8. 

Verso. 

ALOvujaiiio)  imTpgiTTM)  ’AvraiNov  Il\ToX\efj.atov , 

8  1.  Trj 

‘Antonius  to  his  dearest  Dionysius,  greeting.  I  felt  it  incumbent  on  me,  as  soon  as  I  set  foot  in 
Italy,  to  let  you  know  that  I  and  my  family  are  in  good  health.  We  had  a  slow  passage,  but  not  a 
bad  one,  and  my  poor  self  experienced  no  discomfort  such  as  usually  occurs,  particularly  on  one’s 
first  voyage.  (2nd  h.)  . .  . 

‘(3rd  h.)  Written  in  Puteoli,  Pauni  4.  (Addressed)  To  Dionysius,  overseer,  from  Antonius,  son  of 
Ptolemaeus.’ 

8  ^paSvrrXoCai, :  the  word  is  new,  but  cf.  ^paSvvXoe<o,  e.g.  in  Acts  xxvii.  7.  The  tm  may  indicate 
that  the  writer  first  intended  ^paSvnXoelv. 

10  The  diminutive  aaipanov  when  used  in  its  primary  sense  (not,  e.g.,  as  corpse  or  slave)  appears 
to  refer  particularly  to  the  body  in  sickness ;  cf.  939  21  and  26  (voa-qXorepov  Se  Sp.ms  to  acopMTiov  ixei  sc. 
avTif),  P.  Cair.  Zen.  254. 

16-18  These  lines,  though  most  of  the  letters  are  clearly  preserved,  are  written  in  so  illegible 
a  cursive  that  I  feel  little  confidence  in  any  of  the  readings.  In  1.  16  ecr  or  oe  might  be  read  for  ew : 
the  word  at  the  end  of  this  line  and  the  beginning  of  the  next  may  have  been  TraXiKov :  if  the  t  in 
1.  18  can  be  otherwise  read,  the  word  before  datraaM  may  be  oi/ie. 

21  There  is  no  mark  of  abbreviation  after  the  jo-i  as  there  is  after  encrpo,  but  the  name  of  the 
addressee  must  have  stood  here.  It  is  more  likely  that  irapd  has  fallen  out  before  AvtwAov  than 
that  the  latter  is  dependent  on  ewiTpo(w«)).  In  the  latter  case,  the  words  may  have  been  added  to 
identify  Dionysius,  and  Antonius  may  not  be  the  writer’s  name. 

2192.  Letter  about  Books. 

Frag,  (a)  21  X  23  cm.  Second  century. 

The  main  fragment  of  this  letter  contains  the  right  side  of  the  first  column  and 
the  second  column  almost  complete ;  a  second  fragment  contains  the  left-hand  bottom 
corner  of  col.  i,  but  the  gap  betvi^een  the  two  fragments  is  considerable.  There  is  also 
a  number  of  small  fragments  not  directly  connecting  with  either  of  the  other  two. 

The  main  body  of  the  letter  is  written  in  a  large  and  flowing  semi-literary  hand, 
matched  by  a  clear  and  literary  style  (to  judge  from  the  little  which  survives  of  this 
part  of  the  document) .  The  writer  then  added  a  note  in  his  own  hand  requesting  his 
correspondent  to  have  copies  made  of  some  books  he  wanted  and  suggesting  where 
they  could  be  obtained;  the  third  part  of  the  letter  may  have  been  a  hasty  reply 
jotted  down  by  the  recipient  or  more  probably  a  note  by  another  member  of  the 
family  or  circle,  correcting  and  adding  to  the  preceding  note.  The  interest  of  the  letter 
lies  in  the  picture  it  suggests  of  a  circle  of  friends  at  Oxyrhynchus  aU  interested  in  the 
acquisition  of  books  and  getting  their  friends  to  have  copies  made  of  works  not  in 
their  possession.  Side  by  side  with  this  system  of  private  borrowing  and  copying,  we 
have  (1.  37)  an  allusion  to  the  book- trade. 

No  trace  of  the  address  has  survived  on  the  verso:  the  ink-marks  visible  are 
offsets  made  when  the  letter  was  folded. 
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Col.  i. 

] 

^lAraroji]  ^aipeiv 

Jore  8ta  tout  e- 
joiTOU  ovSev  Tj 

5  Jtoi  Kal  Alovvolov 

]t.  TrapeylJeJjiveTO 

].  dAA’  eoLKas  v 

]t  €1  8’  eppcoade 
]  Trepl  d)V  ivirei- 

10  Aa  djjua  Tr\i  avayaryrji 

tJcui  14jUUVTa[i]  ^ov- 
]  ywofievov'  i'  ivl 
]  vepi  aov  a[.  .]a 
]  VTrep  'Ijxepov 

15  iav  Sefi  TTcpL 

Se  ’AttoXXcovlov  7t[  .]eiy  a- 

7t’  auT[[o>i]]ou  Xeyeiv  ^o[  ].  gr(ps  auTcDt.  Trplos  top] 
ypa/x/xarea  yap  [  ]  Kal  to.  joiavT[a . ] 

{2nd  h.) 

Col.  ii. 

(ist  h.)  20  oirre  ^vvapuii,  out’  el  TjSvvdfxrjv 

Tcbv  dvayKaiMV  TLva  ei,s  Toiav- 
TT]V  ')(^petav  ive^aLXov  dv  Kal 
fj.dXt.aTa  e^  cSv  vvp  Trepl  twv 
ToiovTcov  iTTvdofirjv  [[aTTo]]. 

{2nd  h.)  25  ippdjadal  ae  evxop-ai  KvpU  jxov  d8eX(f>e, 

[[Aoyou  TCt)v]\ 

'YtfjLKpdrOVS  TOJV  KdipLOiL- 
Sovfxeixjjv  s'  t  ‘rTOirf- 

30  aas  pioi  Trefjjfjov.  cfyrjal  yap 
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ApTroKparlojv  ev  toIs 
IJctjXtcovos  aura 
OLS  elvaL,  Flkos  Se  /cat  aXXovs 
avra  eax'^Kevai.  Kal  XoycpL 
35  iyiTopias  rwv  &epaay6pov 

TOJV  TpayiKojv  pLvOcjv  exei. 


(3rd  h.) 


(4th  h.) 


€^et  Se  avra  Aripirp-pios  o  jSvjSXLOTrcoXrjs , 
d)S  <f)T]ULV  AprroKpaTUov .  irreaTaXKa  ’AttoX- 
XojvLSrji  TTepiijjai  p,OL  sk  ra)v  ipux)v 
40  ^i^Xicov  Ti,v[a  ajrre/j  Trap’  avTov  etarj 

S^\X\evKov  St.[a]  Tcov  xpovcov  [....]  edv  eu- 
pujicps  p-^0  a  eyo)  KeKTrjpuai  Troirjaa[s] 

P-o[l]  TTepijjov.  k'xovm  Se  Vat"  ot  Trepl  Ai6~ 
8cop[ov]  cSf  ov  K€KTrjp.aL  Tiya, 

45  ]  ALovva[L]g[.  .  .  .].tfy. 


Col.  ii.  ‘  I  am  not  able  to,  nor  were  I  able,  would  I  put  any  relation  of  mine  in  such  a  difficult 
position,  especially  after  what  I  have  just  learnt  in  such  cases.  (2nd  h.)  I  pray  for  your  health, 
my  lord  brother. 

‘  Make  andjsend  me  copies  of  books  6  and  7  of  liypsicrates’  Characters  in  Comedy.  For  Har- 
pocration  says  that  they  are  among  Polion’s  books.  But  it  is  likely  that  others,  too,  have  got  them. 
He  also  has  prose  epitomes  of  Thersagoras’  work  on  the  myths  of  tragedy. 

‘  (3rd  h.)  According  to  liarpocration  Demetrius  the  bookseller  has  got  them.  I  have  instructed 
Apollonides  to  send  me  certain  of  my  own  books  which  you  will  hear  of  in  good  time  from  Seleucus 
himself.  Should  you  find  any,  apart  from  those  which  I  possess,  make  copies  and  send  them  to  me. 
Diodorus  and  his  friends  also  have  some  which  1  haven’t  got  .  . 

7  Or  eotKa  ov[. 

12  The  iota  written  above  the  line  may  have  been  meant  to  cancel  the  final  nu  of  yivofievov. 

T4  For  "Ififpos  as  a  proper  name  (probably  a  slave  name),  cf.  B.G.U.  iv.  iit4,  2,  etc. 

T9  This  line  written  at  the  bottom  of  the  page  is  probably  a  memorandum  with  no  relation  to 
the  body  of  the  letter. 

26  The  writer  may  have  intended  here  to  give  a  list  of  books  wanted. 

28  A  number  of  scholars  (including  Aristarchus)  are  known  to  have  written  KwfKpSovfievot, 
i.e.  works  on  the  prosopography  of  comedy  (see  Schmid -Stahlin,  Griechische  Lileraturgeschichte,  i. 
i,  p.  632^),  but  none  is  known  to  have  been  attributed  to  the  name  of  Hypsicrates.  The  Hypsicrates 
may  have  been  the  philologist  and  historian  of  Amasea  :  see  RE.  ix.  2,  col.  434. 

34  Xoyun :  the  form  of  the  u  is  peculiar,  but  Xoyou  cannot  be  read.  The  phrasing  in  this  and  in 
the  following  note  is  loose. 

35  No  writer  of  the  name  of  Thersagoras  is  known.  We  may  recall  the  papyrus  fragment 
entitled  vepl  pvdov  published  by  J.  G.  Winter  in  Trans.  Am.  Phil.  Assoc,  liii  (1922),  pp.  136-41,  and 
such  mythological  texts  as  P.  Ryl.  22  and  40. 

37  ^v^hovwXrjs  :  this  word  is  new  to  the  papyri.  As  the  letter  was  sent  to  Oxyrhynchus  and  this 
note  was  perhaps  an  answer  added  by  the  recipient,  Demetrius’  shop  may  have  been  at  Oxy¬ 
rhynchus;  but  see  the  introduction.  It  may,  however,  be  an  intimation  to  the  recipient  that  he 
will  find  the  book  at  a  shop  in  Oxyrhynchus. 

42  fieO’ d  :  fierd  is  probably  used  not  as  in  /leff’  €Tepa,  but  in  the  sense  outside,  except,  as,  e.g.,  in 
P.  Flor.  338,  9, 
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2193.  Graeco-Latin  Letter. 

9-4  X  26'5  cm.  Flfth/sixth  century 

This  and  the  following  letter,  written  partly  in  Latin,  partly  in  Greek,  are  unique 
of  their  kind.  The  quotations  from  the  O.T.  and  the  general  tone  of  the  letters  suggest 
that  the  writer  of  them,  Theon,  was  a  priest ;  that  the  recipient  Pascentius  is  addressed 
as  servus  dei  need  mean  no  more  than  that  he  was  a  pious  layman.  Both  are  requests 
to  help  a  third  party,  and  Pascentius  was  probably  a  man  of  some  influence  and 
standing ;  we  may  compare  the  letter  of  the  priest  Kaor  of  Hermopolis  to  Abinnaeus, 
pleading  for  a  deserter  (P.  Lond.  ii.  417,  p.  299).  What  is  most  remarkable  is  the  form 
of  the  letters:  first  comes  a  general  sentence,  probably  a  Biblical  quotation,  in  Latin 
(that  prefixed  to  2194  is  more  complex),  then  the  greeting  followed  by  another 
Biblical  quotation  urging  the  duty  and  the  benefits  of  charity,  then  in  each  case  the 
theme  of  the  letter  is  introduced  with  Std.  With  the  address  the  writer  returns  to 
Latin. 

The  Latin  is  written  in  a  square  and  heavy  cursive,  probably  of  the  late  fifth 
or  early  sixth  century  (to  judge  from  a  dated  text  in  the  Ry lands  Collection) ;  but 
though  the  scribe’s  knowledge  of  Greek  appears  to  have  been  better  than  his  Latin, 
the  influence  of  the  Latin  script  on  the  Greek  is  very  marked.  For  Greek  S  and  17 
he  uses  the  Latin  d  and  h,  while  m  is  represented  by  u. 

Unamortis  corididit 
deus  lues  autem  com 
m[o]rtis  fieri. 

XaTpe  iv  K{vpc)cp  &{€)(p  acorrj- 
5  p'ipccp,  (f)tXdya9€  UacrKivTie, 

Std  @icovos‘ 
ecfidacrev  sttI  ere  d 
deioraros  xat  irapa- 
I  o  kX'^tikos  Xoyos 

TO  ipiq  a€  iKKXeive- 
TO)  eKCVV  6  vovs 
/xijSe  TrgpeiSris 
Serjaev  7Tev^rcL>(y) 

15  Tcov  iv  dvdyiCT] 
dvTCov  Std  eA- 
Oovaa  Tj  ypavs 
fjTTjaaro  ypdpcpiara 
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TTpoS  T'^v  OTjV  evde- 
20  ov  yvayfj/Tjv  eKScrj- 
yTjaajxevT]  on  dSt- 
Kovfial  Kal  rov  wid(v) 

IXOV  dSlKOVOLV 

yvcoOi  odv  da^aAcS? 

(At  right  angles,  in  the  left  margin) 

25  el  ex^i^  rim  Si/caioXoyi'au  Kal  crvveXOe  oaitos. 

Verso. 

Redde  Pascentio  serbo  dei  tempore. 

j-3  See  note  4  KtS  OoS  13  1.  TrapiSjjs  14  irevr/TUi  26  1.  servo 

‘  God  made  men  immortal  but  evil  caused  them  to  become  subject  to  death.  Greeting  in  the 
Lord  God  of  salvation,  beneficent  Pascentiu.s,  from  Theon.  The  most  holy  and  spiritual  word  has 
come  upon  you,  Lei  not  thy  mind  of  its  own  will  turn  thee  aside  neither  neglect  the  supplication  of  the 
poor,  of  them  that  are  in  distress.  Wherefore  the  old  woman  came  and  demanded  letters  to  your 
inspired  judgement,  “  I  am  being  wronged,”  she  recounted,  “  and  they  are  wronging  my  son.” 
Make  quite  sure  therefore  if  there  is  any  justice  in  her  plea  and  assist  her  as  a  Christian  should. 
(Verso.)  Deliver  in  good  time  to  Pascentius,  servant  of  God.’ 

I- 3  This  passage  seems  reminiscent  of  Wisdom  ii.  23-4,  which  in  the  Vulgate  version  (actually 
in  this  book  Jefbme  took  over  the  Old-Latin  version  with  very  few  changes)  runs :  Quoniam  Deus 
creavit  hominem  inexterminabilem  et  ad  imaginem  similitudinis  suae  fecit  ilium  ;  invidia  autem  diaboli 
mors  introivit  in  ilium.  If  the  writer  had  this  passage  in  mind  it  is  clear  that  the  version  known 
(however  imperfectly)  to  him  was  not  the  Vulgate,  and  we  must  emend  the  una  to  im  and  assume  that 
al  has  fallen  out  in  ll.  i  and  3  :  immort{al)es  condidit  deus  lues  autem  comni{o]rt{al)es fieri  (understand¬ 
ing,  e.g.,  efiicit  with  the  second  clause).  Neither  lues  nor  commortalis  occurs  at  all  in  the  Vulgate, 
which  would  again  indicate  that  the  writer  was  thinking  of  a  completely  different  Latin  version. 
With  condidit  we  may  compare  the  cKTiaev  of  the  Septuagint.  Some  drastic  emendation  is  in  any 
case  necessary,  and  I  can  think  of  none  that  would  involve  fewer  changes  than  the  above. 

4  (TcoTijpi/ioy  is  not  known  to  the  lexicon;  probably  we  should  correct  to  aojrrjplw. 

6  Sid  here  appears  in  place  of  napd,  a  usage  occasionally  found  in  accounts  to  record  a  payment 
made  by  or  due  from  someone  (see  H.  Ljungvik,  Beitrdge  zur  Syntax  der  spdlgriechischen  Volkssprache, 
p.  29).  This  is  the  first  instance  of  its  use  to  denote  the  writer  of  a  letter. 

7  For  <f>Odveiv  CIS  cf.,  e.g.,  Luke  xi.  20. 

II- 12  ~  Job  xxxvi.  19.  This  passage  in  the  Hebrew  is  very  corrupt  and  the  Septuagint  gives 
a  paraphrase  of  doubtful  meaning.  The  writer  of  this  letter  seems  to  have  understood  it  as  an  exhor¬ 
tation  to  mercy. 

13-16  A  reminiscence  of  Ecclus.  xxxii  (xxxv).  17  ov  pirj  vaplS^  (vnepiSjj  B)  iKiriav  dp^avoO  and 
Ps.  IX.  13  ovK  ineXadeTo  rfjs  Seijcrecos  tu>v  tkvqtiov  (cf.  also  Ps.  liv.  l).  For  rdiv  ev  dvdyKTj  ovtuiv  cf.  Job 
xxxvi.  19. 

26  Cf.  Rom.  vi.  22  SovXovdivTcs  rip  &e<p  and  St.  Paul’s  frequent  SovXos  Xpiarov.  SoSXoi  &eov 
occurs  several  times  in  Revelation,  e.g.  xv.  3. 

2194.  Graeco-Latin  Letter. 

25  X  9-5  cm.  Fifth/sixth  century. 

See  the  introduction  to  2193. 
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]•[ 

[ . ]os  et  probatos  et  inperato 

rum  et  senatorum  et  maximo  dissertd  et  pau- 
peros  unamortis  condidit  deus  lues  autem 
5  commortis  fieri."  ^iXaydOco  IlaaKevrLix)  Qewv. 

Ed  TToirjaov,  (f)r]aiv,  dv8pt  Kal  e^eis  to  dvraTTohopxi,  edv  8[e] 
jUTj  Trap  avTov,  irapa  Se  rw  vijjicmp'  Bid  TIavXos  d  oveBpavds 
avv  irdaiv  to??  opovoovaiv  avrcp  irrepevyapiarovai  np  0{e)w  iirl  rt] 
arrovBy]  vpujdv  rfj  ^eXrlarrj  koI  rraXai  Kal  vvv  *  Trpoades  Se  im  rats  avro[v] 

10  [eujrrofetat?  rrpds  rd  pirjdels  tS»v  eWo?  dxXriaiev  avrcp  irepl  rov  ttXoIov. 

(At  right  angles,  along  the  fibres) 

[•  •••]?[ . .  .]oxOeicra>[ 

[ . ^piorjrai  a[ 

Verso. 

Serbo  dei  tern  pore  Pascentio. 

2  1.  imperatorum  3  1.  diserto  pauperes  4  1.  immort{al)es  (see  note  to  2193  1-3)  5  1.  com- 

mort(al)eS  7  1.  overpavos  9  iipLWV  10  1.  prjSepa  oxX^creiev  13  1.  servO 

‘  (?)  all  men,  bad  and  good,  emperors  and  senators,  the  mighty,  the  eloquent,  the  poor,  God 
created  immortal,  but  evil  caused  them  to  become  subject  to  death.  Theon  to  the  beneficent 
Pascentius.  Do  good.  He  saith,  to  a  man  and  thou  shalt  obtain  thy  reward,  if  not  from  him,  yet 
at  the  hands  of  the  Most  High.  Wherefore  Paul  the  veteran  together  with  all  that  are  of  like  mind 
continue  to  give  abundant  thanks  to  God  for  your  most  excellent  zeal.  Do  you  add  to  your  benefits 
towards  him  and  see  that  none  of  those  outside  trouble  him  in  the  matter  of  the  boat.  .  .  .’ 

(Verso)  ‘To  the  servant  of  God,  Pascentius,  in  good  time.’ 

I  The  space  between  this  line  and  1.  2  is  larger  than  usual;  possibly  the  single  letter  of  which 
a  trace  survives  was  ■n’(apd),  which  often  appears  at  the  head  of  Byzantine  letters.  Otherwise,  more 
ought  to  be  visible. 

2-3  I  have  been  unable  to  find  any  source  in  the  Bible  for  these  words.  If  11.  4-5  conceal  a 
biblical  quotation  (see  2193  2-3  note),  these  words  at  any  rate  do  not  belong  to  the  context  of  the 
passage  paraphrased;  but  the  writer  had  no  objection  to  mixing  his  quotations.  The  grammar  is 
equally  obscure;  possibly  (as  assumed  in  the  translation),  the  writer  intended  all  the  nouns  to  be 
in  the  accusative.  The  line  over  the  0  of  imperatorum  can  only  mark  the  quantity ;  in  the  next  line 
it  may  be  meant  to  mark  an  abbreviation  of  the  accusative  or  genitive  termination. 

4-5  See  2193  1-3  note. 

6-7  An  inaccurate  quotation  from  Ecclus.  xii.  2  eS  mltjaov  evaefSet,  nal  evpyaeis  avTairdSop-a,  Kal  d 
nX  nap'  avTOv,  dAAa  napd  'Ytplarov. 

8  vnepevxapiaTovcn :  the  construction  is  Kara  avveaiv. 

10  d;^A£iv  commonly  takes  the  accusative,  ivoxXeiv  the  dative. 

2195.  Account  of  Receipts  from  and  Expenditure  on  Estates. 

34  X  367  cm.  Sixth  century. 

This  detailed  account  of  income  and  expenditure  in  corn  and  money  from  the 
estates  of  the  Apion  family  is  closely  similar  to  1911  and  1912 ;  but  for  the  most  part 
it  deals  with  different  districts  and  a  number  of  new  names,  both  personal  and 


156 


BYZANTINE  DOCUMENTS 


geographical,  and  of  new  items  occur.  It  cannot  be  exactly  dated ;  but  the  hand  is  of 
an  advanced  type  and  hence  it  is  probable  that  the  Strategius  mentioned  in  1.  io8 
is  the  second  of  that  name  (see  the  tree  of  the  Apion  family  in  E.  R.  Hardy,  The  Large 
Estates  of  Byzantine  Egypt,  p.  38)  and  the  tenth  indiction  of  our  document  may  be 
the  year  576  (if  Apion  II  died  in  577  the  accounts  for  the  preceding  year  might  have 
been  addressed  to  his  successor).  The  receipts  are  classified  according  to  districts; 
the  accounts  of  expenditure  are  arranged  in  a  very  haphazard  fashion.  The  accounting 
is  often  far  from  exact,  particularly  when  it  is  a  question  of  conversion  from  one 
standard  to  another.  Of  the  first  column  only  a  few  figures  remain.  The  abbreviations 
and  symbols  are  those  already  known  from  P.  Oxy.  xvi:  the  diaeresis  is  employed 
frequently,  but  unsystematically,  and  its  presence  is  not  indicated  in  the  text. 


Col.  ii. 

^EvotK{iov)  Tl^ojvos 

TT{apa)  HXiov  Uerpov  Kal  ’Icudvvov  /cat  IlapLovOiov  ’Ama^  atrov  (dpr.)  nJSAd 
a  vo(/x.)  s/LkB' 

7r(a.)  Ma^lpLov  8t(d)  Avovdlov  ana  ”Qpov  /cat  Ilavave  AXvmov  airov  (dpr.)  os' 
yoftv.)  f  vo{p..)  erj' 

n{a.)  ’AnoXXd)  KopdXXei  St(d)  Tlirpov  npe(a^vripov)  dno  tov  avrov  airov  (dpr.) 
o  d  vo(/x.)  S/3//c8''qs'' 

5  77(a.)  rieTpov  M'f]vd  dno  Kotpyjs  Ztvapv  airov  (dpr.)  oZd  ^  ^ 

n(a.)  ’AXvniov  Si(d)  ’Icoarjp  Arpijros  Kal  Uaavovros  ana  ''Qpo{v)  8t(d)  M'qvd 
nTOK'ppp{v)  airov  {dpr)  per)  X°{^^-)  Y  Gy'kB'pt)' 

n(a)  n^ovdiov  81(d)  Uapovdiov  Anias  dno  TiXXwvos  airov  (dpr)  oa  P 

vo{p)  £k8' 

n{a)  lojavvov  8t(a)  lojarjp  Ma^tpov  d7T[o]  rov  avro{v)  Krrjp{aros)  airov  {dpr) 
n^A  vo{p)  gy' 

n{a)  .  .pipov  'lovXiov  8t(d)  0i,Xo^evov  .  .vai.ov  dno  Ztvapv  airov  {dpr)  pty 
vo{p)  y)A 

10  7T(a.)  rod  avro{v)  AvovOiov  dno  rov  avr{ov)  /CT[i7]ja(aTOs)  airov  {dpr)  yd 
Xo(iv.)  e  vo{p)  aKB'prj' 

n{a)  rod  koivov  rwv  yecvpycov  Kr')p{aros)  TiXXcJvos  airov  {dpr)  gL  Xo(tr'-)  S 
vo{p)  Apr]' 

n{a)  'HXiov  Hdrpov  npea^vrip{ov)  dno  rod  adT[o(t/)]  Krrip{aros) 
yd  x^{^^-)  P  ^o{p)  dq?' 


airov  {dpr) 
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n{a)  rod  aiirod  ana  "Qpov  dno  rod  adTo[(i/)  KT')]p{aros)  airov  {dpr)  e  vo{p) 
y/c[8'] 

n{a)  HavXov  KpiKiavod  airov  K{ayKeXX(p)  {dpr)  Kg  vo{p)  a[  ] 

15  n{a)  KXrjp{ov6poiv)  0iXo^evov  dno  ZuvraXirLhog  /c[(at)  rid]y  dno  TiXXcvvos  airov 
{dpr)  Ayd  xo(tV.)  s'  vo{p)  ^[.c)g' 

7r(a.)  rwv  y€(ji)p{yd)v)  vnep  <f)6po{v)  roiv  d[pTOKOTT]ia)V  ?[•  •] 

n{a)  rod  KOiv{od)  rwv  y€wp{ywv)  enoLK{iov)  | . ]os  v{n€p)  iKrdKr{r]s)  rpvyrjs 

airov  y  vo{p)  [■..]/c[8^]  {Br]vdpia)  'Bp 

n{a)  rod  Kow{od)  rwv  yewp{ywv)  enoiK{iov)  [ . ]?  v{n€p)  dnordKr{wv)  xojptoiv 

vo{p)  [ 

7r(a.)  Uerpov  dno  Aoai,deg\v]  k[ . ]aivos  dno  TiXXwvos  airov  {dpr.)  yd 

Xo{iv) 

20  ’.B77o[tK(tOu)  NeKWV^deWS 

n{a)  Ma^ipov  KdXov  8t(d)  Ajlprjrog . ].  /cat  Movaaio{v)  Uanavee  airov 

K{ayK)  {dpr) 

n{a)  Kvppa  /f . .  .  [. . ]va  Kal  W evapovv{ios)  reppdvo{v)  airov  {KayK.) 

{dpr)  7r8[ 

7r(a.)  T>1^  L4A[ . JAAoj  Mapias  airov  /c(ay/c.)  {dpr)  A 

7r(a.)  'Iwd[wov . ]naKX€wvo5  dno  rod  avro{d)  airov  K{ayK) 

{dpr  )  [ 

25  n{a)  0oi.l3dp[pwvos . djTrd  rov  avrod  \a\i\T0V 

19  1.  Ataaideov. 

Col.  iii. 

77 (a.)  "HpaKXeiov  eniKXrjv  0dvove  8td  01^  ’Eppivov  airov  /c(ayK.)  {dpr)  X^ 
vo{p)  eA 

n{a)  Ma^ipiov]  Kal  'lovXiov  Upavodros  airov  /c(ay/c.)  {dpr)  X  vo{p) 
n{a)  Uapodv  UdpoK  dno  rod  avrod  Kriqparos  airov  /c(ay/c.)  {dpr)  vrjA  vo{p)  yd' 

n{a)  'Iwa)p  ^Eppivov  dno  Kwp{r]s)  Sivapv  ^o{h-)  L 
30  77(a.)  'AXvn\io\v  Tdpwvos  dno  rod  avrod  Kr'qp{aTOs)  airov  /c(ay/c.)  {dpr)  k8 
n{a)  KoXXovOov  dno  rod  avrod  Krr]p{aros)  airov  K{ayK)  {dpr)  A 
77(a.)  'HpaKXeihov  Zopias  8t(d)  Ma^ipov  XeKodX  ^o{p)  a 

n{a)  rod  KOiv{od)  rwv  yewpywv  vnep  popov  dproKoniov  airov  K{ayK)  {dpr) 
/cs'd'  Y 

77 (a.)  rod  Koivod  rwv  yewpywv  vnep  avvTeX{eias)  KepaXrjs 


vo{p)  (8 
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35  77(a.)  IlavXov  eXaiavplyov)  vvep  (f)6pov  eXaiovpylov  vo{p,.)  a 
7T(a.)  Tlap^ovOiov  'IaK<h^  diro  rod  avrov  KT-ppC^aros)  [vo(/x.)]  a 
77(0.)  Twv  yeojpy&v  p,r]xa{vfj5)  MeydX[ov\  TrjSiov  ano  [dpovpwv)  {dpovpcov)  0 
aiTov  K{ayK.)  {dpr.)  XaZ  vo{pi.)  j8d' 

77(0.)  0oi,^dp,piajvos  dm  Kcdp,{r]s)  [ro]v  Tpv<j)(ovo?  Fp(/^-)  ^ 

^EmLK{lov)  [A]povprjs 

40  77(a.)  KXr]p{ov6pbCjv)  nap,ov6io{v)  Ma^Lpbov  [toO]  nap,ovOio{v)  Kal  KOiycoy(djv) 
GLTOv  (dpr.)  77a  ^’o(jU..)  ed'p-rj' 

7r{a.)  KXr}p{ov6pMv)  ’/codvvou  /cat  /cA7}p[(ovd/i.a/v)  . .  .]yo(i/)  /cat  Koiv{(vvcbv)  Si(d) 
Itodwo{v)  ai[Top,erpov)  o’lko{v)  alrov  {dpr.)  75 

77(a.)  i(Xrip{ov6pia)v)  UaTTVOvdiov  !/,[ . ]ToSai/)o(u)  atrov  (dpr.)  t 

77(a.)  rdiv  avrojv  Kal  TTpg[K{eLp.evaJv)  ye(jj]py[div)  8t(d)  i7a/xo(?;)0to(u)  i7avo(u)^to(v) 
crtTOv  {dpr.)  /ce 

77(0.)  'laxjrjcf)  ’Avovtt  v[ . Jots'  oltov  (dpr.) 

45  '"■(a.)  UavrjoVTOS  Kal  /7a77[ . ]vamv  dm  ’Iaix^o{v)  atrov  {dpr.)  s' 

77(0.)  Mrjvd  'Hovros  Kal  K[ .  .  .  .]ovto(u)  8t(d)  ^IovXto{v)  'laaaK  atrov 

{dpr.)  S' 

77(0.)  rod" KOLvov  rdiv  [yeojp{yd)v) . ](  )  vo(/i,.)  aZy' 

77(0.)  rcov  yeipp[{ydjv) . imep  avvre\X{etas)  Ks(l)aX{rjs)  {S'>'ivaptcov  pLvpLaSes)  'F 

el?  YkS'plt]' 

Col.  iv. 

EmLK{tov)  Kaivov  rrepl  TaXdco  8tKaLo{v)  Aioyevovs 
50  77(a.)  KX'rjp{ovop.cov)  Avov6io{v)  Kai  IJavov<j)t,ov  St(d)  KXrjp{ov6puin>)  Sapyavtov  /cat 
KOlv{cOVdjv)  8 

77 (a.)  IlavXov  TTwp,ap{trov)  Kal  A^paapitov  Eep.6prj  atrov  {dpr.)  8 
EmLK{tov)  Tayxeoj  /cat  Ev^eco? 

77(0.)  0oi^ap,p,a)vo?  eiTiKXrjv  Ilavaovpi  /cat  /cotv(a)vdiv)  8t(d)  KoXXovBov  Kal  dva 
"Qpov  dm  NeKwvOecos  atrov  {dpr.)  pie  A  vo(^.)  r] 

55  n{a.)  rod  avrod  0OL^dp.pLOJVos  IJavaodpi  atrov  {dpr.)  la  vo{/j,.)  a 
/cat  0770  8oKato{v)  Avridxov 

77(0.)  AmXXiS  BaatXtov  dm  Tayxeco  atrov  {dpr.)  p0Ad'  vo{p..)  tZ 
77(a.)  napLov9to{v)  ’Apojvo?  dm  Ev(f)eoJ5  atrov  {dpr.)  pOAd'  vo{p..)  tZ 

EmLK{tov)  "AflCOKOS 

60  77(a.)  M77oAAc3  ZcotXo{v)  Kal  Tlarevip  dm  ’ApiOJKOs  atrov  {dpr.)  v  X°{^^-)  ^ 
vo{pi..)  yAd' 
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EmiK{t,ov)  "Epwro? 

77(a.)  Ma^tpuo{v)  IIeKvato{v)  7Tpe{a^vrepov)  8t(d)  nerp[o]{v)  ^ Icvdvvov  dm  rod 
avTo({i)  atrov  {dpr.)  p$  vo{pL.)  Cd' 

77(a.)  ATT^odros  Kal  0[oi^]dpipiivvos  arra  Eiptov  atrov  {dpr.)  p9  vo{pu.) 

77(a.)  Ma^tpio{v)  neKvato{v)  -rTpe{a^vrepov)  8t(d)  d[77a]  Eiptov  dm  rod  avro{d) 
atrov  {dpr.)  pb^  ^o{f-)  ^y' 

65  77(a.)  TIap.ov9to{v)  'Itodvuo{v)  8t(d)  4lv[oa]77  0770  TtX{X)(jovo?  atrov  {dpr.) 
vo{fi.)  y 

77(a.)  "Qpov  Kal  Arr^odro?  Kal  0pi.j3dpbpuovo?  0api,rd  [[7]]]  dm  Krrjpb{aTOs) 
K6a[pio]v  atrov  {dpr.)  pi  vo{pi.)  rjy' 

77 (a.)  ’lojo^fj)  Ma^tpiov  dm  "Epcoro?  atrov  {dpr.)  e 
Tr{a.)  'laKob^  arra  Eiptov  dm  Koapiov  atrov  {dpr.)  eZ 

70  77(a.)  rd)v  dm  imiK{tov)  TtXXcovos  atrov  {dpr.)  Zd';^o(tV.)  j8 

77(a.)  rod  Koiv{od)  rcdv  y€a)p{ycov)  . .  [.]77e(  )  imep  dTTordKro{v)  X(^p{tov)  vo{pi.)  0 

Col.  V. 

77(0.)  rdiv  avrcov  Kal  TTpoKeipi{ev’cov)  yeu>p{ycdv)  v{'7Tep)  <l>6p{ov)  dproKorrtov  vo{pi.) 
aAy' 

7r{a.)  0iXo^evov  mp6piap{tov)  vrrep  (p6po{v)  mp6pi{etov)  atrov  /c(ay/c.)  {dpr.)  X 
Kol  Kpid{rjs)  {dpr.)  L 

yt{verai)  X'^pipi{ara)  ttjs  avrrj?  i"  lv8{iKrtovos)  atrov  pi€Tp{cp)  {dpr.)  ^Bcoi9A  Xo(tV.)  a 
at  K{ayK.)  {dpr.)  {eKaroarcov)  {dpr.)  le 

75  y{tv.)  atrov  K{ayK.)  {dpr.)^rapi^Axo{tv.)  ^  dAA(at)  /c(ay/c.)  {dpr.)  ifi^eA  xo{tv.)  ^ 
y(tv.)  atrov  K{ayK.)  {dpr.)  Arjd'  X°{^^-)  S'  Kal 
dpyvpiK{<vv)  avv  po{Trp)  vo{pi.)  TvyZ/c8'/x75'qs'^  /cat  {87]vaptcov  pLvpid8es)  ^Eijj  Kal 
Kpi6{rjs)  {dpr.)  t  duf)'  (cSv) 

(peperai  St(d)  Kopiiro?  jTpoiyorjrod)  2KvraXtri8o?  vrrep  rod  Krripi{aro?)  IJroX€piat8os 
atrov  {dpr.)  r/cs'Zd^  p^o(tv.)  /cat  vo{pi.)  AeZ/c8^qs'^  /cat  vnep  rdiv  oin-{a)v)  iv  /cd//x(7}) 
Aci)ai9eo{v) 

atrov  {dpr.)  od'’  X'^{^^-)  ^  ^°{p‘)  ^ZtjS'  yt{v.)  at  d^eiX{6pievai)  rjV€x9{rjaav)  8i(d) 
Kopuro?  TTpo{vor]rod) 

80  EKvraXtri8o$  atrov  {dpr.)  rq^  ;^o(tV.)  ^  at  /c(ay/c.)  {dpr.)  ws'Ad'  ^"9 

avv  po{7rfj)  vo{pi.)  piarj'c^?'  ids  Aot77(d)  Xripip,{ara)  i"  tV8(t/c.)  [atVoi;]  /c(ay/c.)  {dpr.) 
^EifyvaA  X^{t^-)  S' 

/cat  avv  po{Trfj)  vo{pi.)  ri^y' k8' pit]'  Kal  {8rjvaptiov  pivpid8es)  ,Ei(i  Kal  Kpi9{rjs)  {dpr.)  t 
79  T]v€xO  :  so  elsewhere. 


i6o 


BYZANTINE  DOCUMENTS 


Col.  vi. 

J)V  dvr]Xa)d{'q)  evrl  rij^s)  avrrjs  i  lvS{iK.)  ovr[a)s)' 

€15  rds  dyi(as)  iKKX{rjaLas)  tcov  e^ijs  KTr]fj,{dTCDv)  Kara  to  eOos  atrov  K(ayK.)  (dpr.) 
kS/M'  s'  vo(/i,.)  7T(apd)  yZ 

85  ov  (tcos)  ’ 

eKKX{r)ai,a)  EvayyeXiov  (o-pT.)  s'  vo(p,.)  YttIol.)  Z  iKKX(r]aia)  TiXXojvos  {dpT.^ 
8  vo{pi.)  Z  Tr{a.)  Z 

iKKX{r]aia)  ‘'Epwos  (dpr.)  s'  vo{p..)  Z  77(0.)  Z  iKKX{r]aia)  NeKwvOecos  (dpr.)  ^ 
vo{pi,.)  j8/  7T(a.)  aZ 

€KKX{r]a{a)  ’Apovp{r}s)  {dpr.)  yd'  xo(tV.)  t]  els  tov  ’ApxdyyeX{ov)  MixarjX  (dpr.) 
yd'  xo(tv.)  7]  ai  TrpoK{elp,evai) 

T(p  'npovorfT{fj)  Xdyw  oifjcoviov  Kara  to  edos  {dpr.)  kS  vo(p..)  ^  77(0.)  e  dc/)’  (c5v) 
rjvex6{riaav) 

90  8t(a)  TOV  TTpo{vorjTOv)  nToXep.alSos  (dpr.)  -q  vo{ix)  7t{a.)  aZ  Aot77(at)  alrov 

K{ayK.)  (dpr.)  ls  vo{p,.)  ay'  77(0,)  yZ 

TOLs  7TXwd{evTals)  7TXiv6evovai{v)  ev  tois  i^yjs  KTrjp,{aaiv)  VTrep  piiado{v)  OTTrlqs) 
TrXlp9{ov) 

{p,vpid8a)v)  K  avv  p,La6o{v)  otKoSop.{rjs)  alrov  K{ayK.)  (dpr.)  te  vo{p,.)  8  77(a.)  tS 
ov{tcos)  ' 

EvayyeXt,o{v)  {p,vpuidcvv)  8  TlXXcvvos  .{p/vpid^uiv)  8  "Epcvros  {piVpt.dZojv)  8 

NeKOivdeois  {p,vpLaSojv)  8  Apovpqs  {p-vpidScvv)  8  at  TTpoKel{pievaL) 

95  avvexcolpjyjdy  rocs  yeajp(yots)  eTTOLK[lov)  TlXXcovos  virep  ^[d]|p(oa)  TfSv  y  dpovp{d)v) 
p.'qxiavrjs)  KaXovpie{vr]s)  Apaeplo(v) 

e$  d7Tr]XLd)To{v)  Kdaropos  dve77tSp[ . ] . .  (  )  {dpr.)  taZ  Xo(tV.)  ^  at  alrov  K{ayK.) 
[dpr.)  tyd'  xo{tV.)  ^  vo{p,.)  Z8'ju.7;'qs' 

TOis  am  Tayyeoj  vmp  Srjp,{oala>v)  dpovp{u)v)  ev  emiK{l<p)  NeKcl)v9ecvs  alrov  K{ayK.) 
(dpr.)  vq  vo{p,.)  a 

rip  K6p.e{n)  'lovarcp  EvSalpbcvvos  v{'TTep)  rljs  p^ixavTis  KaXovp,e{v7js)  0avamv 

ev  Ka}p,{fj)  Swapi)  dm  al[rov)  (dpr.)  piy  Kal  vo{p,.)  qZy'i^'  d^’  (Sv  rjvexd{qaav) 
00  eis  TO  X'qp,p,{a)  rod  7Tpo{voqrov)  alrov  pArp{cp)  {dpr)  kOZ  Xo(tV.)  e  Kal  vo(/x.) 
8Zy't^'  Aot77(at) 

alrov  {dpr.)  77yd'  x°{^^)  ^  alrov  K{ayK)  qeZd'  xo(tv,)  e  vo{pi.)  8 

rw  avrlp  Kop.e{Ti)  lovarcp  EvBalpicovos  v{7Tep)  T{'qs)  Bo6{elaris)  avrov 
Tdxjjare 
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ev  imtK{l(p)  ‘ApiOJKos  NoliSe  ev  Kcl)p,{rj)  Sivapv  al{rov)  {dpr.)  v^  at  alrov 
/c(ay/c.)  {dpr.)  v^d  Xo(''^'-)]  ^ 

vvep  p.eTa<j)op{as)  alrov  rov  Krrjp,{aros)  NeKcl)v9ecos  ^Xr]9{evros)  els  rov  avr{6v) 

8id  vo(jLt.)  ay'  77(a.)  ed' 

105  TOV  7Tpo{voqrov)  ’-^o-aat  v{7Tep)  rcvv  yea}p{ya)v)  alrov  {dpr.)  ap.Z 

Xo{lv.)  e  Kal  vo{pb.)  trj[y'^7j'qs']  77(a.)  /csd' 

92  ].  ixiodw  98  ].  EvSaCfiovos,  and  in  102  102  1.  avrai 

Col.  vii, 

’/aKoj^S  Adpinav  dm  Koafiov  alrov  {dpr.)  8  at  alrov  K{ayK.)  {dpr.)  SZ.  X°{^^‘)  ^ 
avvexo)p'q9{q)  rots  dm  Tdyxeoi  /cat  Evc/yeojs  KaL  Ai8oip.epdros  /cat  Meaomrap,{las) 
dm  ypap,p,{drojv)  rov  p,eydX{ov)  Kvpov  Erpar'qylov  dm  ta  tV8(t/c.)  vo{pb.)  S 
6pol{o)s) 

avvexa}pq{9q)  rots  avrots  Kal  7TpoKeLp,{evois)  eTnTpoTr{'qs)  rov  K6pi{Lros) 
Sep'qvov  vo{p,.)  ^Z 

1,10  {ylv)  j'o(m-)  f)Yd' 

Kol  ev  dp/^i^6X{ip)  ev  K(l)p,{rj)  Ecvapv  ov{ra)s)' 

Tr{a.)  'Itvarjcf)  0avirov  {dpr.)  ty  vo{fM.)  ^Zy'  tj8'  (/cat)  Bdvov  {Kal)  AKapcovi  {dpr.) 
tsZ  X'°{^^)  S  vo(jU..)  as'/c8' 

77(a.)  * laKci)^  AdpiTTav  {dpr.)  s‘Zxo{lv.)  ^  vo{p,.)  Zrj'  TT{a.)  'loiaq^  Eppt,lvo{v)  ev 
0dvL  8t/cato(u)  rqs 

p,eydX{qs)  ^avTo{vs)  {dpr.)  tSZ  X°{^^-)  ^  '^{a.)  KX'qp{ov6pMv)  UeaxovX 

Kal  Eppilvo{v)  {Kal)  SoXopiMV 

115  d770  To[u]xto(i;)  /c(ay/c.)  {dpr.)  kS  vo{pi,.)  a  77(a.)  rov  av {rov)  ’laKW^  Adpiirav 

{dpr.)  i,9Z  X^{^^)  ^°{p)  a.ZK8' 

7r(a.)  Arpqros  dm  rov  TlXXcvvos  KaTexdp.{eva)  Ti{a.)  rdiv  dm  Eivapi)  {dpr.)  ^Z 
Xo(t'v.)  77  vo{p,.)  S'/X7?'qs' 

(ytV.)  {dpr.)  oeZ  X°{1^)  '9  /c(ay/c.)  {dpr.)  77Sd  X°{^^-)  V  dXX{ai)  /c(ay/c.)  {dpr.) 

KS  {ylv)  alrov  K{ayK.)  {dpr.)  pi^d  Xo(tv.)  q  vo{pi)  qZq'qs' 

(ytV.)  alrov  /c{ay/c.)  {dpr.)  ptj6d  xo(tV.)  q  ^o{pi,.)  qZq'c\s' 

rots  dm  emLK{lov)  Tovxlov  imp  dv6pi{aTOs)  ^iXo^evo{v)  dm  EkvtoXIt  1.80s  Kal  ra>v 
120  dm  r[tA]Actii/o?  v{mp)  Sv  exei  01^  dm  ’'Epcvros  Karexopi,e'{va)v)  va{pd)  rcov 
8ta0ey3(  ) 

rov  r{qs)  XapnTp{as)  pLvqpLqs  EapLovqXlo{v)  al{rov)  {dpr.)  tyZd'  at  alrov  /c(ay/c.) 
{dpr.)  leZ  xo{lv.)  s  vo{pt..)  a/c8' 

M 
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Kai,  ra  ano  M€ivaaT{  )  €V€')(d{ivra)  Kal  avve)(CDp7]6[^Ta)  ck  K(e)X[€vaea)s)  t{ov) 
fieydXov  Kvpov  IJTparr)Yio{v)  aLTo{v)  K{ayK)  (dpT.)  pK^Zd  Xo{tV.)  8  vo{p,.) 
id  k8'  ov{tcos)  ■ 

lojdinrp  <PavaTTOV  dvo  Zivapv  vvep  TTapap,v6{ias)  ^ovaTTOv  vo{p,,)  Ld' 

rots  dno  TiXXwvos  v{TTep)  dTTOTdKT{ov)  x<op{iov)  pir}x{av7}s)  KoXXovOov  vo{pi.)  a 
125  Tots  KXr)p{ov6p,ois)  'latdwov  nav€cm^p,{ovos)  (dpr.)  i  vo{pi.)  ag'KS'purj'q^' 

ToXs  dm  Koapuov  oLtov  (dpr.)  Trad  ^  i<:{ayK.)  (dpr.)  qyZ.  vo{pi.) 

Cd'K8'p.7)'qg' 

rois  am  AomOeov  (apr.)  18  ai  K(ayK.)  (apr.)  is'd^  Xo(ii'-)  8  al  TTpOK^eCpuepai) 

T(p  ipyoSi,ct)KT{rj)  v[7ikp)  p,ia6o{v)  Kara  to  eOos  vo{ii)  ^  7r(a.)  ^ 

yt{v.)  M(tov)  i<(ayK.)  (dpr.)  xo(iV.)  ^  Kal  vo{p,.)  A^//f8  qs''  77(a.)  s' 
108  ypafxfx  III  («:al)  :  S  P*  1 12  1,  diKuiw  I22  I.  <7vy)(0)pi^d(€VTa) 

CoL  viii. 

130  ’Avaaraalip  Kal  "Iwawp  daTTpi,y[lTais)  v{mp)  ip,^oX{7js)  dm  y€V^p.{aTOs)  i  tV8(tft:.) 
crl[Tov)  K(ayK.)  (dpr.)  ^Fcj^md'  xo(‘V.)  0  Kal 
Xoytp  PavX(ov)  AXe^apSpeXa^  K^Zy'KS'p,rj'  ra  ld{uonK<p)  Po{p„)  KdTj'qg' 

virep  Tt,p.{i}s)  X^P'^oamppiov  dyopaad{ePTOs)  eV  ’Apeois  rfj  Ka)p.r)  8i(a)  Apri6xo[v) 
XopTOTTapaX'qp,7rr{ov)  els  Xpe(iai') 

rrjs  POTip{7js)  avTOVpylas  nadrapmepiov  Kal  pot{ipov)  vapoplov  ini  Tfl(s)  i 
IpS(ik.)  KaTaanop(as)  la  vo{pi.)  e  7r(a.)  k 
Anaaicopi  noTap,iT(rj)  Kai  toTs  €T[aijp(ois)  avTo(v)  dpaKaXvi/iaaiP  top  XdKK(op) 
rrjs  To{v)  KTripi[aTOs)  EvayyeXlo{v) 

13s  ana  £2pop  npe[o^VTepop)  Kai  ^oi^dpipiwpa  yeojp(y6p)  dno  tov  avTOv 

K'rqp,{aT0s)  ini  T7j(s)  t  iv8(ifc.)  Adyw 

pxaOoiy)  vnep . (  )  pp^  7r(a.)  k^Z  (Kai)  Adyw  dvaAcwya(aTOs) 

{apr .)  8  Kal  p,v(pid8es)  ,Aa  Kal  tw  olKo86pi{(p) 

Kai  TEKTOPi  Kai  eniKeip,{epip)  vnep  avaXd!)pi{aTos)  tov  av{TOv)  XdKK{ov)  rijs 
av{r!}s)  p,rjx{aprjs)  Tpiodpe  (dpr.)  8  Kai  piv{pid8es)  ,A(t 
TOV  airov  (f)epop,epo{v)  els  TrjP  la  iv8(ik.)  vo{pi.)  8Z  n{a.)  k^Z  {Kal) 
piv{pidBes)  ’jBu 

0oi^dp,pMvi  vt(p  dno  inoiKlo{v)  EvayyeXlo{v)  yeo)p{y&)  rfjs 

KaXovpie{pr)s)  pieyaX{rjs)  Tpujvpe  Xoyip 

npoxpeias  tcvp  ^cpcop  avrov  (f>dapePTWP  <I>appio{v)6i  le  iV8(iic.)  Po{pi.)  y  n{a,)  le 
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vnep  Tipi{r]s)  rjXiop  Kal  Xeni^loiP  Kal  vyponlacr{rjs)  Kol  Kvnaplaa{ov)  ayopa- 
a0{ePT(Op)  els  8i6p6waip  tov  yeovxt'ic{ov) 
nopdpilov  To{v)  KTrjpi{aTOs)  "EpojTOs  enl  ttjs  i  iv8(ik.)  Po{p,.)  n{a.)  yZ 

yl{p.)  dpaXwpia{Ta)  Trjs  aiirrjs  i  Ip8{ik.)  ctito(u)  K{ayK.)  {dpr.)  'AnsZ  X°{''^)  ^ 
Kal  Po{pi.)  cp,Zy'K8'  n{a.)  q8d^  els  Po{p,)  yZy'i^'c\s'  Kadap{d)  Po{p,.) 
n^Zy'i^'piTj'c^s'  Kal  piv{pid8es)  Bv  eis 

Po{pi.)  y''r]'pi'r)'  yl{p.)  Po{pi.)  nT]y  K8'pirj'c^s'  dpd'  {&p)  Xijp,p,a{Ta)  t^(?)  av{T7js) 
Ip8{ik.)  (jLto{v)  K{ayK.)  {dpr.)  'EiftPaZ  xo(t*^')  S'  Kal  Po{p,.)  Ti8y  i^  Kai 
v{nep)  KeifjaXd  {dpr.)  ipX8Z8 

145  y^{^-)  <ylro{y)  K{ayK.)  {dpr.)  'Aansd  Xo(‘^-)  s'  d»?  Xoin{al)  ctito(ii)  K{ayK.) 

{dpr.)  a  al  Kal  CTi)vxwp'>j0(crcrai)  tois  yeu)p{yois)  EvayyeXlo{v)  Kal  aXXois 
Ka{Td)  KeXevaip  tov  8ean6{Tov) 

rjpojp  TOV  6eo(f)vXdKT{ov)  Kvpo{v)  dno  6  Ip8{ik.)  Kal  ini  rijs  la  Ip8{ik.)  nXrjp{r)s) 
d  aiTOS  Xoin{d)  8e  dpyvpiK{d)  crvp  p{onf\)  Po{pi.)  aKSqS 
-{-KaTe^Xy]6{r])  ini  top  ev8oK{ipia)TaTOp)  'latdpprjp  x^P'^ouAa/aiov  Kai  rpane- 
^{iTTfp)  ip  8ia(f)6p{ip)  KaTa^oX{r]s)  ov{tojs)' 
pir]{p6s)  Meyelp  A  Ip8{ik.)  i  crvp  po{7T7))  Po{pi.)  pirj  n{a,)  t  0appov6i  ^  ip8{ik.)  i 
crvp  p{o7Tf])  Po{pi.)  ly  n{a.)  n8  0appiov6i  i  Ip8{ik.)  i  aiip  p{on^)  vo(/x.)  ^8 
77 (a.)  Ti 

0appiovdi  8  avp  />o(7r^)  Po{p.)  8  n{a.)  Ke  UaxdjP  k6  crvp  p{on7j)  Po{p,.)  Ke  n{a,) 
pqy  ’Enehf)  S  avp  ^{tt^)  vo{pi)  rj  n{a.)  pit] 

150  y^{y^  ijLto{v)  ’Erfyned'  xo(iv.)  d  {Kai)  po{p,.)  p^d  k8  qs  n{a.)  ^a 

{Kal)  piv{pidSes)  'Bv 

142  1.  ■nopdfifLov 

Col.  ix. 

€)di0  K€  iv8(iK.)  la  v{nep)  i  aup  ^{nfj)  Po{pi.)  8  n{a.)  k8Z 
yl{p.)  rd  KaTa^Xt]de{pTa)  ini  top  Tpane^{iT7]p)  dKoXovO{ws)  ePTayi{ois)  ovai{v) 
n{apd)  T<M  77/30V07Jt(^) 

<yvp  po{nfi)  Po{pi.)  p$S  n{a.)  "^^778^  els  vo{pi.)  paptf  Ka6ap{d)  po{p.)  pK8Zy  t)  p/q 
d)S  Xoin{d)  vo{p.)  paptj'qs'  i$  {djp)  i869{rj)  tw  Tpanel^{lTr])  €>awif)i  Ky  T{'fjs) 
avT{7js)  v{nep)  i  (tvp  p{o7rrj)  vo{p)  k  n{a.)  pKa 

15s  els  vo{p.)  eK8'  Kadap{d)  Po{p.)  i8Zy'r]'  Xe{lneTai)  avp  po{TTfj)  po{p.)  ttSkS 

ptfc^s'  i$  djp  i86d{7j)  TW  Tpa77e^(iT27) 

XoiaK  i^  la  IpS{ik.)  vn{ep)  i  (tvp  po{nfj)  po{p.)  o^  77(a.)  rqaXoiaK  Kaip8(iK.)  la 
vn{ep.)  i  avp  po{nfj)  vo{pi,)  y  n{a.)  i^Z 

AOvp  kC  la  Ip8{ik.)  vn{ep)  i  avp  ^{nf])  po{p.)  6  n{a.)  psd  Tv^i  9  ip8{ik.) 
la  v{nep)  i  ovp  po{nf^  ^^{p-)  ^  py  Kal 
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7rap€X'^p{rj)d[Tj)  ini  rrjs  I  iyS(iK.)  !4Ae^"(avSpetas)  vo(fi..)  (.s'  etV  apiQ[p,ia)  vo{pL) 
Ka  w(a.)  jOCjs'Z  yl{v.)  /cat  rovr{o)  avv  p{ortf^  vo{fi.)  pie  ff(a.) 
els  VO  (pi.)  KrjAy'i^'qg'  Ka9ap{a)  vo{pi.)  rrSKS'purj'qs:'  7rA7j/>(7js)  o  Xoyos 
(at  bottom  of  column) 
yt(v.)  dpt6[pLia)  vo[pb)  ra  TT{a.)  !4i//u0Zd' 

Col.  X. 

160  X6y{os)  X7jiip,{arcov)  /cat  dvaXa}pi(dTcov)  0lXo^€Vov  7rpo(vorjTov)  NeKOiv- 

OeuJS 

8iKalo{v)  Ke(^aX{d)  t  iv8(t/c.) 

•jT(a.)  iJeT/)[o]u  /cat  drra  "Qpov  /cat  /cotv (oivo/v)  8(td)  Upavovros  Kal  nirpo{v) 
^A^pa.apilo[v)  v{Tt€p)  pirjxiavfjs)  'EpvOecos  mrov  /c(ay/c,)  (dpr.)  q/? 
^(jtt.)  s' 

w(a.)  !(4TroAAa)  Kal  IlapLOvd[o[v)  Kal  IJirjovTos  Eppilvo(v)  v{rfep)  jttijx(®*^s') 
'Eppiivov  airov  K(ay/c.)  {dpr.)  cp]  vo{p,.)  e 

7r(a.)  01^  Savuveov  Kal  Koip(a)v(ov)  8(td)  !47roAAt3TOs  Tovdv  v{'iTep)  pir^xi^vijs) 
iaa)T€pa{s)  airov  /c(ayK.)  (dpr.)  p^  vo{pL.)  s' 

165  7r(a.)!f  .<47T-oAAa>  OefcXas  v{n€p)  pi7)x{avrjs)  dj8j6a  ^Ia)dwo{v)  airov  /c(ay/c.) 

{dpr)  ^8  vo{fi.)  8 

7r(a.)  IIapMv9io{v)  ’AttoXX&tos  8(td)  KoXXov  ^poiyriarov)  v{Tr€p)  pi7]x{avfjs) 
Ap^aeiov  airov  /c(ay/c.)  {dpr.)  vijZ  vo{pi.)  y 

Tr{a.)  AttoXXo)  <j}po{vTiarov)  ana  rod  avro{v)  KT')pi{aTOs)  v{7rep)  pL7]x{<^vfjs) 
TiXXwvos  airov  /c(ay/c.)  j/jSZ  vo{jj..)  jS 

Tr{a.)  KoXXov9ov  npe{a^vTepov)  S{id)  !(4'rroAAcD  <f)po{vTiaTov)  and  rov  av{Tov) 
KT7]pi{aros)  v{tt€p)  pbrix{a.vrjs)  n{e)S{id8)os  airov  /c{ay/c.)  {dpr.)  /cat 
As"  vo{pi.)  aZ 

7r(a.)  0OL^dpipicvvos  drro  EpwBov  8(td)  ’Icoarjij)  ^iXimrov  KoXXo{v)9o{v)  v{TTep) 
pL7]x{avrjs)  OavKavfia  airov  /c(ay/c.)  {dpr.)  p.ip  vo{p,.)  ^ 

170  77(a.)  Toi;  avro{v)  ^oi^dpipicovos  npe{a^vripov)  8{id)  IIapiov9io{v)  ^oi^dpipKOvos 

0iXi7T€y  v{'JTep)  pvf}x{'^vfjs)  Tenor  airo{v)  /c{ay/c.)  {dpr.)  p-^Zd' 
vo{p.)  /3Z 

7r(a.)  rov  kow{ov)  tojv  yeojp{y(uv)  rov  avrov  Kr'qp{aros)  v{Trep)  pf}x{^^s) 
TavnovXXia  /ca(Td)  to  {rjpiav)  pep{os)  airo{v)  /c(ay/c.)  (dpr,)  /C;8Z 

7r{a.)  Avovn  Tlavee  v{nep)  06r  airo{v)  /({ayK.)  {dpr.)  tyS  vo{p.)  ayS/ 
n{a)  s'Zd'’ 
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n{a)  IlavXov  eXaiovpy{ov)  v{nep)  (f>6p{ov)  eXaiovpy{iov)  vo{p.)  a 
n{a.)  rov  koiv{ov)  tcov  yea)p{yci)v)  rov  avro{v)  Krrjp{aros)  v{nep)  <j>6p{ov) 
peydX{ov)  yriSio{v)  airo{v)  /c(ayK.)  {dpr.)  Kg'  vo{p.)  a^j 
n{a.)  rd>v  avrcvv  yea)p{y6jv)  vnep  avvreXei{as)  Ke(f>aX{7]s  )  vo{p.)  y8 
7r(a.)  rd>v  avrcvv  Kal  npoK{eipevcvv)  yea}p{yd)v)  airo{v)  K{ayK.)  {dpr.)  oy 
n{a.)  ’Eppivo{v)  Kal  Ilerpov  Kal  0OL^dppu>vos  llayyrjX  aiTo{v)  /c(ay/c.) 
(dpr.)  kS 

7r(a.)  TIapov9io{v)  XaXd  and  Toe  airov  /c(ay/c.)  {dpr.)  iS  vo{p.)  /3 
77'(a.)  lliTjovTOs  Eppia  and  rov  avrov  Krrjp{aros)  Toee  airov  /c(ay(c,)  {dpr.)  rj 
n{a.)  01^  Eppia  and  rov  avro{v)  KT'qp{aros)  airov  /c(ay/c.)  {dpr.)  rj 
n{a.)  Aj3a)va  npe{a^vrepov)  and  EpdSov  airo{v)  K{ayK.)  {dpr.)  9 
n{a.)  Upavovros  dnd  26(j)ov  vo{p.)  yy' 
n{a.)  UiTjovrov  dvayi’ci)ar{ov)  airo{v)  /c(ay/c.)  {dpr.)  y 

Col.  xi. 

yi{v.)  X'qpp{ara)  rfjs  avT{i)s)  «•  tvS(t/c.)  rwv  e/c  Neicdvdecos  8LKaio{v)  KeifxxXd 
airov  /c(ay/c.)  (dpr.)  oyyd'  Kal  avv  p{oTTfj)  vo{p.)  py^j  n{a.)  s'Zd'’  els  vo{p.) 
d'p7]'c,s'  /cad(apd)  vo{p.)  p.yy VS'qs'' 

d>v  dvrjXu)9{7])  enl  r7j{s)  avrrj{s)  Iv8{ik.)  ovr{a>s)' 

els  rrjv  dyi{av)  eKKX{riaiav)  rov  KT'jp{aTOs)  NeKodvdetos  airov  /c(ay/c.) 
{dpr.)  y  vo{p.)  a  n{a,)  8 

rots  dnd  Tdyxeoj  v{nep)  87]p{oaicov)  ffeKor  Kal  Uayy'qX  airov  /c(ay/c.) 
{dpr)  /cy8Z  vo{p.)  a/Lrj'c^^' 

avvexwpri9{rj)  Uanvovdiio  Eapa  dnd  Toe  dvrjKovari  r7j{s)  dyi{as)  iKKX{r)aias) 
aiTo{v)  K{ayK.)  {dpr.)  ig  vo{p.)  jd  n{a.)  e 
rots  nXLv9{evrais)  nXiv9e{vovaiv)  ev  Krrjp{aTi)  NeKcLvdeojs  v{nep)  pia9o{v) 
67Tr{r]s)  nXiv0{ov) 

{pvpiddojv)  8  avv /pia9o{v)  olKo86p{ojv)  airQ{v)  /c(ayK.)  {dpr)  y  vo{p.) 
a  77 (a.)  8 / 

rip  npo{vorp-7j)/^6yq)  dipcoviov  airov  K{ayK)  {dpr.)  k8  vo{p.)  0  n{a)  e 
yi{v.)  dvaX{a)para)  t  tv8(t/c.)  airov  /c(ay/c.)  {dpr)  ^tjZ  vo{p.)  ^Arj'qg'  n{a.)  tTj 
els  vo{p.)  Ad'  Ka9{apd)  vo{p)  gAy'Kd'qg' 
dv9^  {(Lv)  Xrjpp{aTa)  rrjs  avT{'rjs)  t  Iv8{ik) 
vo{p)  pyy'K8'qg'  ws 


airov  /c(ay/c.)  {dpr)  coyd'  /cat 
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195  Aot7r(ai)  o'tTo(y)  /<r(ay«r.)  (apT.)  i/rASZd^  at  Kat  iv€)(9€(taaij  els  top  A6'y(ov) 

EvayyeXLoiv)  t  tVS(i/<r.)  TrXrjpirjs) 

\om{a)  Se  dpyvpiK(a)  avp  p{o7rfj)  vo{p,.)  XsZ  els  dpW{p,ia)  vo{p,.)  v  w(a.)  t/<:8 

(at  bottom  of  column) 

yl{p.)  dpl6{pii.a)  po{ijl)  v  7r(a.)  tkS 
190  1.  dvayvcicrry  I92  1. 

14  For  the  cancellus  artaba  see  the  editors’  note  to  1885  5-6. 

17  Probably  not  iiroudiov)  TAAtovoJs,  as  we  should  not  expect  it  to  be  specified  in  this  column; 
in  1.  19  it  is  preceded  by  the  name  of  another  village. 

24  Perhaps  ojira  KXecovos. 

38  This  village  is  probably  to  be  identified  with  Tpuijicovos  Tai-qov  (’lalov)  i-troiKiov,  which  occurs 
in  Oxyrhynchite  documents  of  the  Roman  period,  e.g.  1124  10. 

48  For  the  symbol  used  to  express  hrivaplwv  p.vpid8es,  see  1911  69  n. 

49  For  the  StKatov  zlioyeVous,  see  1910  25  and  Hardy,  op.  dt.,  p.  loi.  His  estate  was  already 
known  to  have  included  land  in  the  villages  of  Pleein  and  Plakiton  (1910  25,  26),  Tarousebt  (1911 
53,  1 15)  and  Nesos  Leukadiou  (2024  6). 

73  ‘rropdpap{iov) :  this  word,  which  does  not  appear  in  Preisigke  WB.  or  in  the  new  Liddell  and 
Scott,  also  occurs  in  P.  Merton  42.  4. 

75  As  in  1910  13-14  there  is  a  slight  inaccuracy  in  the  figures  here.  The  conversion,  on  a  15  per 
cent,  basis,  of  2,819^  artabas  pLerpw  and  i  choenix  gives  us  3,242  cancellus  artabas  and  19  choenices, 
i.e.  the  figure  in  1.  75  includes  nine  surplus  choenices.  The  easiest  remedy  would  be  to  read  i  for  a 
in  1.  74.  For  the  relation  between  the  two  standards  see  1855  5-6  n. 

There  is  further  an  error  in  the  total  addition  of  cancellus  artabas  in  this  line.  We  should  expect 
there  xo(ip.)  8,  hot  xo(‘''0  s'!  a  correction  which  is  demanded  by  the  final  figure  in  1.  81. 

80  Here  again  the  conversion  is  inexact,  18,269  choenices  on  the  artaba  fierpcp  standard  being 
equated  to  18,288  on  the  cancellus  artaba  standard ,  with  the  omission  of  Z  from  the  figure  wffZd' 
Xo(iv.)  IT]  the  sum  would  be  only  one  choenix  out.  That  the  artaba  pirptu  was  of  a  varying  capacity 
is  clear  (cf.  1910  14  n.),  but  probably  it  is  the  accountant  who  is  to  blame  here  as  in  11.  74-5. 

82  Instead  of  kB'  in  this  line  we  require  ip'. 

84  The  sums  of  money  paid  to  the  four  churches  amount  not  to  2%  nomismaiia  minus  3^  keratia, 
but  to  2^  nomismaiia  minus  3  keratia ;  if  the  figure  given  in  this  line  is  correct,  we  should  probably 
assume  that  vo(^.)  y'  7r(a.)  Z  should  be  added  to  the  payments  made  either  to  the  church  of  Aroura 
or  to  St.  Michael’s.  The  latter  was  probably  the  church  of  that  name  at  Oxyrhynchus  (cf.  1357  8) 
as  no  village  name  is  attached  to  it. 

89  We  should  expect  the  district  to  which  this  pronoetes  was  assigned  to  be  specified. 

92  On  the  symbol  for  p.vpidBes  (or  more  probably  p.oi,pidSes),  see  1905  21  n. 

96  dvf  7n8p[  :  we  seem  to  require  here  a  word  expressing  the  unsuitability  of  the  land  for  cultiva¬ 

tion  ;  cf.,  e.g.,  1911  139.  Here  again  there  is  a  small  slip  in  the  conversion  :  the  figure  should  be  13^ 
cancellus  artabas  and  i  choenix. 

97  Sr]p,(oolu)v)  dpovp{d>v)  :  this  confirms  the  reading  of  2019  20.  That  the  term  had  any  significance 
at  this  date  is  improbable. 

98-100  The  addition  in  these  lines,  83^  art.  5  choen.-l-29J  art.  5  choen.  ==  113  art.,  implies  that 
the  artaba  perpcp  had  40  instead  of  46  choenices.  That  this  is  an  error  is  clear  from  other  entries  in 
this  account  and  from  the  conversion  in  1.  loi. 

loi  The  conversion  here  is  J  choenix  out ;  unless  i  of  an  artaba  p,eTp<p  was  conventionally  reckoned 
at  12  choenices  instead  of  iij  to  avoid  the  fraction. 

103  NoiiBt :  presumably  the  same  as  the  Nuns  of  1462  32 ;  a  genitive  Ndecos  occurs  in  P.  Stud, 
Pal.  X.  209. 

52  artabas  pirpm  —  2,392  choenices :  57^  cancellus  artabas  2  choenices  ==  2,292  choenices.  It  is 
more  probable  that  K{ayK.)  (dpr.)  vd/Ld'  xo(t>'.)  was  intended  (which  would  give  exact  equivalence) 
than  that  in  this  case  the  artaba  pirptu  contained  only  44  choenices. 


105  The  items  total  240^  artabas  5  choenices,  not  240I  artabas  5  choenices;  this  could  be  rectified 
by  supplying  Z.  instead  of  d'  in  1. 103,  where  there  is  in  any  case  an  error  in  the  fibres  (see  note  ad  loc.). 

At  the  end  of  this  line  are  given  the  totals  for  this  column ;  the  amount  paid  for  the  last  item  has 
been  placed  in  1.  104. 

108  For  this  Strategius,  see  introd. 

109  d'  has  been  omitted  either  after  vo{p.)  j8Z  or  after  vo{p.)  fin  the  preceding  line. 

Ill  €v  dp<l>iP6X{(p):  this  may  perhaps  refer  to  disputed  payments,  some  of  which  were  later 
remitted ;  cf.  the  entries  vrrep  napapvdias. 

117  The  separate  sums  entered  in  11. 112-16  amount  to  75  artabas  4  choenices,  not  to  75^  artabas 
8  choenices,  i.e.  there  is  an  error  of  27  choenices.  As  this  is  also  the  number  of  choenices  entered 
in  these  lines,  it  would  appear  that  the  scribe  counted  them  in  twice.  The  conversion  in  this  line 
assumes  that  the  total  of  artabas  perpcp  was  75  and  8  choenices,  not  75i  and  8  choenices. 

118  The  total  of  nomisrnatia  in  this  line  is  short  by  4*8- (ijS'/i?;'). 

121  Unless  we  assume  that  the  arithmetic  of  this  conversion  is  again  incorrect,  the  artaba 
perpM  is  reckoned  at  45-6  choenices.  In  1.  126,  as  elsewhere  (see  above,  1.  loi  note),  a  quarter  of  an 
artaba  p4Tp<p  is  reckoned  at  12,  not  iij  choenices. 

122  MfivaaT{  ) :  no  place  of  this  name  is  known;  povaQT{ripiov)  may  have  been  intended,  but 
we  should  expect  a  monastery  to  be  named. 

123-4  It  is  probable  that  in  one  of  these  two  lines  an  entry  of  com  should  have  been  made,  but 
was  omitted,  as  the  total  for  distribution  given  in  1.  122  is  too  high  by  6J  artabas. 

127  Perhaps  the  d'  in  this  line  should  be  omitted;  without  it  the  conversion  is  exact. 

129  The  totals  here  are  those  for  this  column  only ;  that  of  the  com  is  correct,  that  of  the  money 
requires  the  addition  of  prf . 

131  The  ratio  is  approximately  the  same  as  that  in  154  (see  note  to  1.  13). 

137  imKeip{4v(p)  :  presumably  ‘  overseer  ’. 

141  XemStov  is  cited  in  Liddell  and  Scott  (new  ed.)  from  Hero,  Spirilalia,  i.  3  as  ‘  a  small  plate, 
capsule  ’,  used  to  close  a  tube ;  here  it  is  probably  used  of  some  kind  of  protective  plating  on  the 
ship,  cf.  the  use  of  Xems  in  B.G.U.  544.  8. 

143  The  total  of  solidi  in  this  line  (which  consists  of  the  column  totals  of  11.  105,  129,  and  150) 
exceeds  the  totals  of  the  individual  items  by 

144  The  equivalence  of  2,400  myriads  to  ff  of  a  solidus  is  a  value  close  to  that  in  1911  208. 
If  the  basis  of  reckoning  had  been  exactly  the  same  as  in  1911,  we  should  find  ff  here  instead  of  ||. 

In  1.  82  the  total  of  the  receipts  in  money  is  given  as  2i2ff  solidi-,  the  difference  between  that 
and  the  figure  given  here,  214^^2,  cannot  be  accounted  for,  converting  the  5,700  myriads  of  1.  82  into 
solidi  at  the  rate  given  in  this  line. 

For  the  estate  of  Cephalas  which,  though  part  of  the  Apion  estate,  had  its  accounts  kept  separately, 
see  1916  introd.  That  the  estate  of  Cephalas  was  in  no  sense  independent,  is  clear  from  1.  161 : 
Cephalas  himself  may  have  been  long  dead,  and  the  name  kept  after  the  incorporation  of  his  lands ; 
cf.  the  estate  of  Diogenes  and  Hardy’s  note  (op.  cit.,  p.  loi).  If  so,  Ae^oAo  in  this  context  and  in 
1916  would  be  an  ellipse  for  Ke<f>aXd  BikuLov. 

145  The  balance  of  com  should  be  1994  artabas,  not  200 :  the  difference  may  be  merely  due  to 
the  scribe’s  preference  for  a  round  figure. 

150  The  totals  here  are  for  11.  130-42. 

158  dplBpia  :  cf.  1915  22  n. 


2196.  Account  of  Receipts  and  Expenditure. 

32-3  X  37  cm.  ?A.D.  586. 

Probably  only  a  draft  for  a  text  such  as  2195 ;  it  is,  hotvever,  of  some  interest,  as 
unlike  the  latter  it  contains  the  prescript.  The  account  was  addressed  to  FI.  Praejecta, 
FI.  Apion,  and  FI.  Georgius,  consulars  (the  title  here  is  simply  honorary),  and  land- 
owners.  It  is  clear  that  the  last  named,  who  now  appears  for  the  first  time,  was  a 
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member  of  the  Apion  family:  as  we  know  (see  1989  and  1990)  that  Praejecta,  widow 
of  Strategius  II,  and  her  son  FI.  Apion  III,  were  administering  the  estate  in  5gi,  we 
may  assume  that  this  text  antedates  1989  and  1990,  as  in  it  another  son  of  Strategius  II 
was  still  living.  There  is  no  evidence  as  to  the  date  of  the  death  of  Strategius  II :  but 
if,  as  seems  most  likely,  the  fifth  indiction  of  1.  6  refers  to  the  year  we  could  then 
assume  that  Strategius  II  had  died  before  this  date,  and  that  between  586  and  591 
one  of  the  heirs,  FI.  Georgius,  also  died,  leaving  the  estate  in  the  hands  of  FI.  Praejecta 
and  FI.  Apion  III.  On  the  verso  of  the  text  are  fragmentary  notes  of  receipts  from 
various  unnamed  villages .  11.  5”-6  run  ]•  v[mp)  to€ Xtjfxfx^aros)  t&v  KcofiOv  (dpr.)  fjLo[LpLdS€s) 
Ajjp./r(aTa)  m(rov)  K{ayK.)  (apr.)  ixo[tpui8es)  In  1.  31  are  given 

the  amounts  paid  for  the  7rpoa(j)opal  AXe^avhpeLas ;  they  are  so  large  that  the  suggestion 
of  the  editors  of  1906  that  these  Trpo(T(f)opat  were  the  taxes  assigned  by  the  State  to 
the  Church  of  Alexandria  et?  8iarpo<fyriv  tcXv  tttmxmv  seems  doubtfirl.  The  amounts  are : 

yt(v.)  [A^]/x^(aTa)  7rpo{a<f>op&v)  AX6^{a.v8peias)  vo{p,.)  fw{i,pLds)  .( )  8( )  «:(  )  pqaAd' 

There  is  no  indication  that  this  text  contained  more  than  one  column. 

+  C^A(au(,bi.9)  UpaaetCT-j^  rij  V7Tep(f>V€aT{d)T{rj)  TTrarta?  Kal  'A-nioivi  teal 
FeMpyLcp  rots  VTT€p(f)ve(jT{d)T{ois)  vrrdroi?  rots  yeouyo£)cr(tv)  /cat 
Iv  ravrrj  Xafi7Tp{ordrT])  ’ O^vpvyxiLTwv)  TToXet  X6y{os)  X7]ptpt{drMv)  Kal 
dvaX{ojp,dTOjv)  yero^(eVwv)  8C  e/aofi  Eep'^vpy  8ig[t]K{7]TOv)  Kal  7Tpo{vor}Tov) 
Marpev  Kal 

5  eV  Kdjp.{rj)  ^Ejnarjptov  Kal  iv  Kd>pt{r])  ’ASaiov  teal  dAA((uv)  €^ojrtK(cov) 

TOTTOjv  em  tt)?  e  ti'S(iK.)  ov(Ta)s)’ 

+ep-rtv  TO  Xrjp,p,{a)  rijs  avirijs)  e  tv8{tK.)  mrov  K{ayK.){dpT.)  ^aaa  yo(tv.)  e  Kal  auv 
po[Trfj)  vo(|L(,.)  orXdZptTj'CfS' 

Kal  eKT(6s)  p[o]7T{fjs)  vo{pt.)  ts 

cov  dvy]X(I)dr]  em  ryjs  a[fi(TT/V)  e  iv8[tK.)]  ov{Ta)s)  ' 

10  els  rds  dyl{as)  eKKXriat{as)  rov  KTrjpt{aros)  Kara  to  W{os)  [crt]T[o]u  K{ayK.) 
{dpr.)  y  vo[fjt)  Z.  7T(a.)  A 

-f  Twv  0770  ii't]{v6s)  'E-rrel^  k^  ecos  kO  rjp[e]p{u)v)  iq  rjptepova{Uos)  dp{rojv)  Xt{rpat) 
pv  otV(ou)  8t(77Aa)  Kp{ea)s)  v  els  ^dA(Aet.?)  pv 
eXat{ov)  i{eorat)  s-d  yi[vovrat)  r&v  rj  r]p.ep{d)v)  dp{roji')  Xt{rpaL)  ^aa  oiv{ov) 
KvtS{ia)  pXg  Kp{eu>s)  V  els  ^dA(Ae(.s')  ^ao 
eXal(ov)  ^(earai)  v 

I  'Y'nareia  as  a  woman’s  name  occurs  in  P.  bond,  ii,  p.  483,  1.  10. 

II  (j>6\{Xas):  this  is  the  easiest  expansion  of  this  abbreviation,  but  it  is  curious  that  the  sum 
should  be  given  in  folles,  not  in  solidi, 

12  Here,  as  in  1951,  the  Kvtbtov  is  equated  with  the  8i7rAoi!i<,  cf.  1836  22  n. 
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2197.  Account  of  Bricks. 

igi'S  X  32  cm.  Sixth  century. 

This  large  and  complete  account  is  concerned  exclusively  with  the  bricks  collected 
from  certain  villages  (probably  on  the  Apion  estate;  see  n.  to  1.  i)  and  then  distributed 
for  the  purposes  detailed  here.  No  other  document  gives  such  a  detailed  picture  of 
the  amount  of  building  regularly  undertaken  by  the  estate.  Most  of  the  material  was 
used  on  the  building  of  cisterns  (Ad/c/cot  and  oKvdXaKKof.  for  the  latter,  see  n.  to  1.  66) 
and  wells  (Kpijvat) ;  but  it  is  interesting  to  note,  in  view  of  Hardy's  statement  {Great 
Estates,  p.  123)  that  ‘with  a  single  exception  [P.  Bad.  95,  223]  there  is  no  indication 
that  the  estate  assumed  any  responsibility  for  the  houses  of  its  tenants  ’,  that  frequent 
entries  record  the  issue  of  bricks  for  houses,  repairs  to  houses,  and  farm  buildings. 
Bricks  are  frequently  reckoned  in  fdavKdXta  (see  n.  to  1.  3),  which  seems  to  be  a 
capacity  measure  containing  3,000  bricks. 

Recto.  Col.  i. 

[Tvoims']  6TT\ro]'rTXlvdov  pLeplZo{s)  riarr\yovBto{v)l,  emKetpt{evov)  • 

[yt{v.)  dvaX{a)p,ara)  u(77ep)]  t[e]  {Kal)  a  rd>{v)  /S  Iv8{lk.)  ovreos' 

[aTTO  To(i;)]  Krrjpt{aros)  Qarjaios  67r\r{oTTXlv9ov)  ^av]K{d)Xta  tS  els  {p-vptdSas) 
[dvrjjXcdOrj  els  ypetav  t75(s')  7Tp9[ao]^(ea»s')  rod  XdKK(ov) 

S  [ . ]  rijs  ptTjxavrjs  Maplv  [o(u)]  d7rT(o77A.)  (f> 

[et?  Xpcra,]i'  rov  XdKKo{v)  rrj{s)  i-irjxa{vrjs)  KaLy[ijs]  67Tr{6TTX.)  cj) 

[eiV  xpetajv  rod  XdKKo{v)  rrj{s)  iar]xa{v7js)  naXTTXovarfj{s)  [/cat  77po]crd^(e6j?) 
ay{rT)s)  d7rr{6TTX.)  o) 

[els  xpetav]  rod  XdKKo{v)  r7j{s)  t^r]xa{vrjs)  Teppta6e[  ]  67Tr{6vX.)  cf) 

[etV  x]pf/«F  'row  XdKKo{v)  rr]{s)  ptTjxavrjs  Ttaey[  ]  07Tr{67rX.) 

10  [ct?]  ypetav  rod  XdKKo{v)  Ap.aXe[  ]  0TTr{67rX.)  ^aco 

[etV]  XP«av  T7j{s)  dyl{as)  MapLas  /c[at . ]T7jpo(u)  077T(d7TA.)  ^y 

[etV]  XP^ XdKK{ov)  rrj{s)  p.rix[a{vrjs)  ]  oVt(o77A.)  ^6 

[et?  xpj^ctv  rod  XdKK{ov)  tt)(?)  [p-rjxa{vrjs)  ]  6rrr{6TTX.)  (f> 

[et?  ypjetW  rod  veov  XdKK{ov)  [  ]  6vr{6vX.)  ^6 

P)  'Ajs  iJLrjxa{vfjs) .  [ 

[etV  x]P‘=‘®’^ 

[et?]  xpetar'  rov  eXatovpy{lov)  [ 

[et?]  XP^^riF  "Tofi  oplov  ro{d)  [ 

[et?]  XP^^^^  ro{d)  XdKK{ov)  Ep[ 

[ei]?  XP^^®*^  '^{^)  KP'pVT]s  [ 

[et?]  xps^®^’  Kp-qv-qls 
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els  xpeiav  Trjs  Kfyijyri[s 
€[6?]  ^elav  TTjs  I 

[€6?  Ms  iMMMs) 

2  ivSho  5  ottt’  :  so  passim. 

Recto.  Col.  ii. 

25  ct?  XP^^y  oiKov  ’ Qpiyevovg  SuyKov  oTTT{oTrX.)  t 

els  ^pet[av  Tifjs  Siopdco(y{eu)s)  tov  Aa[KK'(oC)]  IJaT€ppovdio(v) 
yecapyipC)  dno  /Ivkcopos  07t[t(owA}.]  a 
els  xP^My]  '’^s  prfxaivrjs)  MaKapio{v)  y[eo)]py{ov)  otttIottX.) 
els  Aax/c(ou)  Mapivo{y)  y[eu)p]y{ov)  ottt^ottX^  ,a 

30  els  xp^^ly\  to(15)  veov  X<xkk(ov)  o7Tt(o7tA.) 

els  XP^^y  XdKK{ov)  Tfj{s)  p.'t]X°^Ms)  .[. .  .]TrXov  otttIottX.)  ,a 

els  XP^^y  '^s  P^iXP-Ms)  Tepa  d77T(o7TA.)  ^ 

[yt(v.)  d7rr(o77A.)]  {pvpLaSes)  8  (xol)/  Ao677(d)  p 

c  Kal  OTTQ  TOV  {c[r)7jti(aTos)  Ka]XvPr]s  (/cai)  MaT[p]ew  (^at)  ’Fact  u(77e/3)  le  /cat  [a  tcSv 
)8  tv8(t/c.)] 

35  X'^p,pxt{ra)  rlodnov]  -  [d]7TT(o77A.)  jSau/c(aAia)  /c[i7  et]?  {p.vpi,d8as)  r]  (/cat)  ^8 

(<£v)  dvi7A[cd0'i7  eis  Td]v  veW  Ad/c/c(ov)  /xi}X“(’^s)  MtKprjs 


[ . ].  yea>/9y(oC)  lf[aA]t;^ijS'  d7r[T](d7T-A.)  (f> 

els  XP^^[^  •  _ _ ^^P  >'eaj[/9y{ou)]  MiT/oeu  6ttt{6ttX.)  [ 

els  X/3«a[v . ].  ^[. . .  yeco/3]yo(£r)  fj,{r])x{av^s)  Waet  oTrrioTrX.)  [ 

40  els  xpetav  [ . . . ].7]plo{v)  hov{Xov)  Marpev  6ttt{6ttX.)  [ 

els  XP^^^y  [ . ]^[ . ]  d7TT(o'77-A.)  [ 


[yi(v.)  6ttt{ottX.)  [pypidBes)  e  (/cat)  ^a"^  Aoi7r(at)]  {p-vpidSes)  y  xai  ^^p 

C  /cat  <1770  [ 

Xrjpp{a.T(i)  [tovto)V  <377t(o7tA.)  j8ai//c(aAta)  /c8  ets  (^pvpuiSas)  ^  (/cat) 

45  e£  {(Lv)  dv7)X[(jL)07) 
els  XP^^M 
els  xp€t[c»' 
els  xp€t[av 

els  xpstdv  T7}(s)  Kprfvt]s  V^i^PyM) 
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Recto.  Col.  iii. 

50  els  xpewxv  Kpiqvrjs  lIeTp{ov)  yecopyov  6TTT{6TrX.)  ^a(f> 

els  xpMM"  Mis)  KprjVTjs  ^tAo^[ev]o(u)  yewpyov  otttIottX.)  ^a<j) 
els  XP^M]^  M{s)  KprjVTjs  2lav[t7j]Aio(u)  yecopyov  6ttt{6ttX.)  ^a(f> 
els  xpM'M]  tov  XdKK[ov)  ’.4aot(ou)  \^e(x)py{ov)  els  ttjv  77/3[(3ao]i/i(tv)  x 
els  xpe^VM  To{v)  XaKKoiv)  Ma/ca/5[to(u)]  yecopy{ov)  els  Tri{p)  TTp6ap[ip{t,v)] 


avT(ov)  ^ 

55  €1?  XP^^^^  Ms  oLvXTjs  0oi[fi]dp.pxovos  <fipo[vTLaTov)  ^Hp[aK]Xd  ^6 

els  xpcia[v]  Trjs  avXrjs  'Ev[<ox]  dvo  tov  avT{ov)  ,y 

els  xp€t[a]}/  Ms  xfypp^s  y]ewpyov  dird  tov  avT(ov)  ^y 

els  XP^^P^  '’^[5]  xpMvs  'AXd[p,p.](pvos  (/cat)  ^oc^dpcpcovos  ,y 

els  xP^ilMy  M?  [kp]v^s  ct77[a]  ^Qp  yecopy{ov)  dTTT{6TTX.) 

60  els  xp«[ctv  TOV  Act]/c/co(i/)  TlavXov  [yeJai/syoiJ  els  ttjv  7T/3(>CT[oi/itv]  ^ 


yi(v.)  6ttt{ottX.)  {pvpiddes)  g  [(/cat)  ^Sp  Aot7T(<x) 

c  Kai  <i.77<j  [.  ..•]8[..]  (/cat)  IlaTed)  (/cat)  ApKiaov  (/cat)  Tprjy[e  v{TTep)  t]e  [(/cat)  a 
Tw{v)  ^  IvB{lk.) 

A')jjLt/Lta(Ta)  [tou]tco[v]  6ttt{ottX.)  ^avK{dXui)  kt]  els  (p-uptdiSa?)  tj  (/cat)  ^8 
e^  (<Sv)  (ivi7A[cu077]  els  [tt^v  djTToaTOuny  [.]AtTto(?;)  oM^idM) 

65  els  xp^^y  [tov  v\eov  A<£/c]/c(oo)  0oi^[d)iJ,[puovos)  yecopyov  d[77T(d77A.] 

els  xp^diy  to(v)  <j/c[voAci/c/<(oii) . djT/d  Tprjve  077t(o77A.)  [ 

els  XP^^Py  To(v)  7T€pi7TdT[o(v)  .  . . ]8o(  )  d77[T(oVA.)] 

els  XP^^^  [ . .  •  •  ^i-Xo^]evo[v)  K6p,e{Tos)  d7rT{6TTX.)  [ 

e[tV]  XP^^^  [ .  . ]°(  )  ottt^ottX.)  [ 

70  [etV  xpc]i[av 

68  1.  KO^llTOS 


Recto.  Col.  iv. 

c  Kat  (i77[d]  e770t/c(tw)  riapdevcdB{os)  (/cat)  ’lepecvv  v^nep)  t[6  (/cat)  a]  twv  ^  tv8(t/c.) 
Xrjp,pua(Ta)  tovtcov  d[7T]T(o7TA.)  j8au/cdAta  kj8  els  {pvpiABas)  g  (Kao)  ^g 
e^  (tov)  dvr]X(p[d][rjD  els  t6{v)  TiepmaTov  tov  7T(opapio[v)  to[v)  avT{ov)  KTrfp[aTOs) 
<)77t(o77A.)  {pvpcds) 

els  XP^^^y  Mis)  8copd{(Joaecos)  tov  oIk{ov)  'HXia  yecopy{ov)  d7rr((37rA.)  ,a[(f>\ 

75  els'  XP^^^^  o’Ikov  ATTaauovo[s^  dp'n-{e)X{ovpyov)  -npos  Bi6p[6{(0(nv)'\  6ttt{6ttX.)  <f> 
els  xpetW  ['^(?)]  KpTporjS  Mis)  P‘iv)xi^Ms)  TlapovOio^v)  dvo  AevKto^v)  6ttt{6ttX.)  ,a 
els  xpe^i’  [’’">?(?)]  diopd{wGe(os)  tov  o'Ik{ov)  Zax[ija?  TTpe{G^VTepov)  6'ttt{6ttX)  ^ 


172 


BYZANTINE  DOCUMENTS 


€15  xpetav  j'f}{s)  8t,op6{a)(j€a>s)  tov  XdKK[ov)  ^ Owo)<f)pio{y)  (Kai)  ’OK[.]aTg. 
d77T(d77A.)  ^6 

els Trj{s)  Siop6{a)a€a)s)  tov  d/3TO/c[o]7Tto(u)  BiKTOpos  dpT0K{6TT0v)  otttIottX.)  ^j8 
8o  els  8ia[(f)o]pojv  yea)py(djp)  ^X7]6[evra)  els  to,?  7r[/oo]ffdi/t(€tS') 

Tco[p  a]vTCjp  XaKKOiP  6ttt{6ttX.)  ^h(f> 

els  x/3et[av]  Tps  htopd[o}aeojs)  tov  Ad*r[K(ou)]  01^  arro  AevKL'\o{v)\  6ttt{6ttX)  ,8 

els  x/3et[av  'r^(s)]  K[^p"\rjpris  ’Apovn  yeo)pyo(v)  OTTr(d7TX.)  ^y 

(Is  Xpet[av]  TOV  A[d/<]fco(Li)  t7}{s)  navXo(y)  yecopyo(v)  67tt{67tX.) 

85  yK^‘)  [d77]T(o7TA.)  (pbvpidSes)  e  [(^at)]  Aot77(ai)  [pbvpLas)  [a  (/<rai)]  ,8[<^] 

c  Kal  OLTTO  TOV  e[77]oi>c(tou)  ^[e]uK  KpW  [-(  Trep)]  le  (/cat)  a  tojv  j8  Ip8(ik.) 

Tod[T(ov  d77T(o77A.)  |8]au/<(dAia  Aj8  [et]?  {pbvpidSas)  [6  {koi)  ^s”] 

Recto.  Col.  V. 

[eijs  XP^^^  XdKK(ov)  T7j(s)  P''>]X*^(^/^)  6ttt{6ttX.) 

[ei]?  x/’ciav  To(v)  XdKK[ov)  [t'^(?)]  P'{v)x{°‘‘^s)  IJanKaTT  07tt{6ttX.)  ,a 
90  [eijs  xp^dip  T7]s  p.{7])x{(^v7js)  •[•]W  6ttt{6ttX.)  ^UT 

[ei]s  ;^p6iav  tov  Adff[K(ou)]  Trj{s)  p,T]xa{v't]s)  KaXa\y\  d'jTT{d7TA.) 

els  xpetav  t{ov)  XdKK{ov)  t^(?)  pir]Xa(p't]s)  IJpT^at^ojs  otttIovX.)  v 

ets  XP^^^^  Trjs  ^louAi  6ttt[6ttX,)  t 

els  xpeloLv  to(v)  A[dK]«:{ou)  t^s  P-VX^i^V^)  T^pd>  otttIottX.)  v 

95  els  XP^^'^  TO (5)  Ad/c[/c(ou)]  Tr]s  Bo[pjiprjs  67tt{6ttX.)  v 

et[s]  xp[e]lav  To[v)  A[dK:]fc(ou)  ttj?  p,rjxa{p7]s)  IToip,ov0l(ov)  ’Al3paap.[t(ov)]  <f)p(opTi- 
CTTOv)  ottt^ottX)  ^j3 

et[s’  Xpjfitciv  TO (5)  /c[oii]<^o/cep(ap.etoo)  0770  /7eA[a]A<8  6ttt{6ttX.)  oj 

yl{p.)  6ttt{ottX.)  [p,vpid8€s)  rj  (/cat)  ^^v  XonT{r))  (p,vp(,ds)  a  {Kai)  ,y 

Kal  [d.]77-d  TlayyoXeiov  (/cat)  Mapyapi\To[vY\  v{TTep)  te  {Kal)  a  tcop  ^  IpS{lk.) 

100  c  [X]rjp,pL{aTa)  6TTTOTTXLpdo}{p)  [j8aii]/c(ctAta)  ^8  els  {pvpt,dSas)  iQ  [(Kcit)  ^j8] 
e^  {&p)  ap[ri]X<pd{ri)  els  xp^[‘«]^'  tov  d/cvoAct/c[/c(ot/)]  i7pf[t;]TO?  yeo)py{ov) 
e[t?]  xpel[a.p]  to{v)  Aa/c/c(oo)  [.  .].ta  pel^o{pos)  £o-[.]Aco  d[77-T(o77A.)]  [pvpids]  (Kal) 
e[ts]  xpeico'  To{v)  Ad/c[/c(oii)  .  .]a.  •T?[-]t?S'  (/cat)  ’.^[wJpAAd)  y€<op[y{d)p)  6ttt{6ttX.)  .]cr 
[  .  ]<^ 
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Recto.  Col.  vi. 

105  [€l]s  XP^dip  TOV  X[d]KK{ov)  Bap9oXop,e[a)]s  67tt{6ttX)  . 

[et]?  XP^^^  A[d/c]/c(oii)  MttoAAco  ^\p\opT{iaTOv)  6vt{6'!tX.)  . 

[et]?  XP^^^  K{p]ripr]s  IIirjov[T]os  yeojpy{ov)  6ttt{6ttX.)  tv 
[et]s  XP^^^^  [Kp]n)pr]s  piv)xi^^^)  i8a-0’tA[t]/c^?  ’.^TroAAoi  y[e]cvpy{ov) 

6ttt{67tX.)  X 

[cjts  xp^^^  TTpoaoi/jews  to{v)  Aa[/c]/c(oo)  Ap,pcopLo{v)  yea)p{yov)  6'77t{6'itX.)  <j> 
no  [e]i?  XP^^^  To(v)  X[dK]K(ov)  T7j(s)  p'f]xi'°‘'^s)  npaov[To]s  AvipxL  otttIottX.)  /y 
[6]t?  XP^^^^  Klp'q^prjs  //a77/3aou[To]s‘  yeojpy{ov)  6TrT{6TTX.)  ^y 

[eji’s  xptiav  To{v)  XdKK[ov)  T7j{s)  p{v)x{°'-^l^)  ’iojafj[<l)]  (/cat)  ’/crad/c  07rT{67TX.)  tit 
[e]t?  XP^^^  K]p7]pr]s  To{v)  XdKK{ov)  ['HjXta  yectjpy{ov)  67tt{67tX.) 

[ejis  XP^'^^  '<]pVyV?  navXov  [ye]cop(you)  aTvo  Mapyap\C\To{v)  6nT{67TX.)  ^acj) 
1 15  els  xpelcLP  T»)[s'  Kprjpjrjs  ’Apen  y€a>py[ov]  otto  to(v)  a[dT(ot/)]  d7TT(d7rA.)  ^aa 

els  xpeia^’  'iS}(s)  [Kp]iqpr]s  p{''])xi^T^s)  0Oi^dppxvvos  dno  to{v)  [a]yT(ot5)  otttIottX.) 
a<l 

els  XP^^'^^  '^v[^  f^^plwVf  p(v)x(^^V^)  IIapou[0l]o(v)  yetvpy(ov)  d7T[d]  To(y)  a[t)T(ou)] 
077T(d7rX.)  <j} 

els  XpeloLp  To(v)  [d]/a/oAd/c/c(ot/)  MeXa  [y]eo)py{ov)  dno  to(v)  avT(ov)  dnT(67TX.) 
ets'XP^dij/[. .  ■]<f>ep{  )  XdKK{ov)  "Aptvpos aLTo{pueTpov)  i7ayj/[o]Aeto{u)  dnT{6nX,) 
120  [y‘(>'-)]  d77[T]o77A(u/)0(a)v)  (p.uptd8e?)  7]  (/cat)  Aot7r(at)  (ptvpidSes)  rj  (/cat)  ^8(^ 

c  [/c]at  dno  tov  KT['qp{aTOs)  ■  .]e[.]ou  v{nep)  t[€  (/cat)]  a  tcvp  j8  Ip8{ik.) 

[A]7yjaja(aTa)  [d77T(o77A.)  j3at/]/c(ciAta)  A[jS]  et[s'  (pvpidSes)  6  (Kal) 

Recto.  Col.  vii. 

els  xpc^tti^  KpTjvrjs  ro(v)  A[d]/c/c(ou)  p.(7j)x(av^?)  i9  /cA'^[p(ou)]  6nT(6nX.)  ,a 

els  xpelav  t[';7]?  Kprjprjs  t[ij(s')  p]rjxa(p7]s)  Kvpa{s)  K[1]pt(ov)  dnT(6nX.)  ^a 
125  els  xpelo.p  t['^]?  npoaotpecvs  [t]i]?  firixa(p^s)  Uarjlaijov  6nT(6nX.)  ,a 

els  xpeiW  t['^s]  Kprjprjs  to(v)  Ad[/c]/c(ou)  Tfj(s)  pr]xo.(p'r]s)  /7tp,[od]et  6nT(6nX.)  ^aa 
els  xpeww^  t[v]s  npoaotfseois  [7-0(1/)  A]d/c/c(ot/)  Tr](s)  p'r]X0L(prjs)  ’£V[<o]x  yetvpy(ov) 
dnT(6nX.)  (j) 

els  XP^^^  [t-^Js-  77poodi//e<p[s-  to({/)]  XdKK(ov)  Trj(s)  p('f])x{°'-^s)  UeljtjtvTa 
dnT(6nX)  X 

ets  xpetctJ^  '7'['^]s-  npoaotjjetvs  [7^(5-)]  pTixa(vrls)  Te/A/c[.]ve  dnT(6nX.)  ^a 
130  els  xpelaP  [T]o(t/)  6KvoXdKK(ov)  [7’^(s)  p]vX^{^^)  v['”’°]  ^’’’gAAco  y6w[p(ydv)] 

onT(6nX.)  fi 


174 


BYZANTINE  DOCUMENTS 


ek  xpeiav  t[i7]s'  TTpoaoipeays  to{v)  77t;/3yo(u)  t[^(s)  ^i](’?)x(av^S’)  ’A^ovkov  d77T(o77A.) 

M 

els  XP^^Oiv  t[o]v  XftAou?  ro{v)  A[d]/<-«:(oi»)  ' OvifCt)(f)[p]eo{vs)  A^paafiio{v)  6itt{6tt\.) 
els  xpelav  [t]^?  '’'o{v)  Ad[fc]«:(oi;)  [na]r}ovTOS  y[e]a)py(o{;)  d77T(o7rA.)  ,a 

ds  xpetav  To{v)  XdKK{ov)  Tij{s)  Mo-rael  ottt{6ttX.)  [.] 

13s  ds  xpcM»»'  Ho(5)  K0v^0K€pa{fx,eL0v)  veov  vtto  A^padpLio{v)  6ttt{6vX.)  [.] 

els  xpdav  to{v)  XdKK{ov)  rijs  reppAvo{v)  <j>povn{aTov)  6ttt{6ttX)  [.] 

els  XP^^\y  Kp^vTjs  [t>j(s')  m]x°-{^^)  V^e<Tlo(v)  [o]t/<o(i/d;tioy)  d7rT(d77A.)  [.] 

els  XP^^^[^  Kprpuris  P'VX°‘'{‘^^)  AvoOv  [y]ecopy{ov)  [d]7rT(d77A.)  [.] 

els  xpeM»[>^  T']???  KpfTjV7]s  [t^(s)  dira  "Qp\ov  y[ea)py{ov)  [d]77T(d77A.)  [.] 

140  ds  xpd[av\  TYjs  Kprqv[7js  Tfj{s)  MXl^i^s)  ^&tj8  [’laajaK  pl'K'o(v6fwv)  [ 

124  1.  KvIvtov 

Recto.  Col.  viii. 

ds  Xpelav  T^s  Kprjvrjs  ttjs  ' I(Jod\ri\<j>  TTpea^[vTepov)  6TTT{6'nX.)  co 

[e]t?  XP^^^  Kp'qv7}s  [i7]ou/x)yTOS-  yea)[p]y{ov)  otttIottX.)  pv 
[cji?  xpeiiav  To{v)  oIk{ov)  Avov-it  ye<opy(ov)  ottt^ottX.)  co 

yl{v.)  otttIottX.)  (p,vpid8es)  C  (xat)  ,'q(j>{v)  XonT{rj)  (fjuvpids)  a,^w 

i45c/c[ai  d]w[d]  to{v)  icj{i]]iMa{Tos)  * Opda)v[i\o{v)  (/cai)  KaXcopCas  (/cat)  Ilepoev  v{TTep) 
Le  (/cal)  a  t&v  j8  Ii>8(ik.) 

X[ri]p,fia{ra)  6iTTp7rXlv6((ov) -  ^avK(dXui)  X  els  {juuptdSa?)  d 

e^  (fSv)  [d]i^Ac60jj  els  xP^iav  to(v)  ^ovcrracn'o(v)  MwtSo?  yeojp(yov)  KT7jp,(aros) 
oTrrloTrX.)  ^ 

[et?]  xp^^v  8[i]opd(oa{ews)  to{€)  [o]r«:(oi;)  0ijS  dno  to(v)  airr(ov)  o-7TT(d7rX.)  <j) 
[et?  XdKK{ov)  <Potpdfj.pMyps  yea)py{ov)  diro  to(v)  ain-{ov) 

dTTTipTrX^  /X 

150  [els  XP]^^*'  8u)p9{waeo)s)  to(u)  oi/f(oi;)  [U]a)dwo{v)  yeu>py{ov)  diro  to(v) 
[ai)]T(oC)  d7TT(dTrA.)  ^j8 

[ets  XP]^“»'  '^o(u)  x^iXovs  To{v)  Ad[KK:(ou)]  to(v)  ovto(s)  e77-[i]  Tij{s)  7n;A7j[?]  «:[. .  .]p(  ) 
twTT(d7rA.) 

[eiV  xJpetav  To{v)  [o]tK(oi;)  ’lovXlov  [.  .]^voj  yeojpy{ov)  6ttt{6ttX.)  ,a 
[ci’s  )^peiav  ro{v)  o[t]K:(ou)  i?d7re[.  .]os  yewpy{ov)  d7rr(d77A.)  ,a 
[eis  xJp^^’'  ro{v)  [o]wc(oi;)  AdKg[y\  yewpy{ov)  d7rr(d7rA.) 

ISS  [ds  Xp]e^»'  '’■[o(^)]  owf(ou)  K6puT{os)  [y]ea)py{o€)  otttIottX.)  ,a 
[eis  XP]^^*'  '^o(i5)  [o]«c(ou)  <Poij8[d/i/LCft>]vo?  y[e\<xipy{ov)  dTrT{6nX) 

[«V  Xp\^^v  [tou  o]wc{oi;)  A'n[  ]  dwT[d7rA,)  ,a 
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Col.  ix. 

els  xlpdav]  rfjs  Kp^jvqs  KoXXovdo[v)  ye(x)py[ov)  6itt{6ttX.)  ,jS 

els  xpdav  Trjs  p-y]XO-vrjs  ^aXies  vtto  Atto?^^  yecopy{6v)  6ttt(ottX.) 

els  xpetou^  Kp-qvrjs  Tfj{s)  P'(’?)x(“'*^^S')  Kopurd  yea)py{ov)  67tt{6ttX.)  ,a 

els  xpdav  Tr]S  Kp'qvrjs  Trj[s)  P''9X{^^V^)  MdpOa  ottt[6ttX.)  ,a 

els  xpdav  To(v)  XdKK{ov)  d/na  ^Qp  yeoipyipv)  {koX)  Ttpea^{vTepov)  6ttt(6ttX.)  ^axf) 

els  xpetW  To(v)  XaKK^ov)  Kfjfxe  yecopy{ov)  aTTo  KaXu)p[las]  67tt{6ttX.)  ^6 

els  xpdav  rrjs  aTToardaecos  rijs  Trapd  TTOTap,6(v)  d7rr(d77A.) 

els  xpdav  t^s  TTpoaoifteois  to(v)  XdKK(ov)  T^dv  OTrrioTrX.)  ^ 

els  xpetW  ro(v)  XdKK(pv)  ^iXo^dfov  yeo)py{oG)  d7TT(d7rA.)  <f> 

yl{v.)  6ttt{ottX.)  {p,vpt,d8es)  8  (/cai)  ,a(^  Xoi^{al)  {p,vpLd8es)  8  (Kal) 

ire  (rfat) 

[yt(v.)]  XTipbp,[aTa)  Trdarjls)  Tf}(s)  d[77T]o77AtvPo(u)  (ju.uptd8e?)  tt^  (Kat)  ,'q 
e^  {(Lv) 

[d]vr]Xa>9{7])  els  yeovxiK{ds)  XP^^®?  {p,vpid8es)  v^  {km)  ^rjpv 

] .  A[ot77(at)  ? 

](  )  ^«^’?[-]-[  ](<€  (/cat) 

Verso.  Col.  i. 

■j-X7jp.i/,{aTa)  ttXIv9(ov)  rijs  8ioiK('>j(Te(os)  tov  Kdp,(iTOs)  Kpr]fx,lo{v)  )8  Kal  y 

lv8{iK.)  ^au«r(aAta)  CTOS'  Kal 

v(7r€p)  Xonr(djv)  le  Kal  a  Iv8{ik.)  j8au/f(dAia)  y*^-)  ^avK{dXi,a) 

OVTOJS' 

8t(d)  naveavrjov  epyo8ut)KT{ov)  ou(to>s')’ 

els  xpd{av)  tov  6KvoXdK{Kov)  ^X’q9{evTOs)  vtto  AXdi  yea»py(dv)  aTTO  KTr][x{aTOs) 
'Op[9)(pylov  677-1  rfjs  ^  Kal  y  Iv8(ik.)  jSaii/c(KaAia)  t.[.] 
ds  XP^‘(®*^)  KprjvTjs  rfjs  /^VX(^^^)  KaXovp,{evT]s)  0aXies  vtto  AttoXXco  yeojpy{6v) 
a/TTo  ' Op9(x}vLov  y  Iv8{ik.)  ttXIv9{oC)  (f) 

els  xpd{av)  rrjs  Kprpnjs  rfjs  P’VX^^iv^)  KaXoy/Li(d^s)  Bavpapg.{  )  vtto  KgiMTjrrjv 
ye(jvpy{6v)  e-rrl  rfjs  [y]  lv8(tK.)  ttXIv9(oi)  ^ 
ds  xpd(av)  rfjs  TTpoaoi/zecvs  rfjs  KaXoyix{evr}s)  rd>v  [. . ,  .]vqv9poy  vt/o 

[^]pf.[j6d/x]po>m 

ye£opy(dv)  aTro  'Op9cov(o{v)  eTrl  t7/[s]  y  lv8{f,K.)  TrXlv9{oi)  ,a 
els  xpd{av)  rfjs  K[pfjvrjs]  rfjs  P’VX^Hv^)  ['raAov]p(^s)  Alxov  vtto  Kuf[vTo]iT 
yewpy(6v)  aTTO  rov  av(rov)  eirl  rrjs  y  Iv8{ik.)  ttXLv9{oC)  ^a 
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elsxP^^{o-v)  TTjs  TTpoaoi/jecos  Trjs KaXoviJ,{eur]s)  tov  'Aypo{v)  v[tt6  . .  ] .  ccovov 
yea>py{6v)  amp  joy  [auT(oij)]  Ti\iv6{pt)  (j> 

els  npoaoipecos  rrjs  x(>-Xovp.{ei’r]s)  Koivfjs  vtto  [ . ]av 

yeco[py{6v)]  dwo  tov  [auT(ou)  eVi]  rrjs  y  7tXIv6{ol)  (f> 

185  els  XP^^i^^)  '’’0^  P-[--]?V  eKKX{rjaLas)  tov  [..]'>}«(  )  KaXpy\jj.{evov)]  ••?[.] 
i[m  T^]?  ^  Ivh^LK.)  jSau/c{aAia)  S 

els  XP^^i^^)  XaK^KOv)  Trjs]  P-'f]X°‘'{^^)  [ . J/c-pu. ..[... .]  irrl  tt^s  y 

lv8(iK.)  ^av[K{dXia)]  S 

els  xp[ct(av) . ]  OLKoiv)  [ . ]^f['  •  •  •  ’5]77o  V[  ttXIv- 

0(0.)]  <!> 

Verso.  Col.  ii. 

Si(d)  BiKTopos  epyoSid)K[T{ov)]  Neov  o[u(tcos)  •] 

els  x/Je.(av)  T[od]  §X'r}6{evTOs)  veov  A[d]/<r/<;(ou)  KTrjpL{aTOs)  \TT]ariaLOs  em  [p-yrjxi^^s) 

KaXoVpi{€V7]s)  KeS  VTTO 

190  '^Qp  amo  K-rqliJilaTOs)  ©aijcrto?  e[w]t  Trjs  ^  Iv8{ik.)  ^[a]yK[aXia)  y 

els  xp^lio-v)  t['^]5  Biop6a)p{ews)  tov  Xokkov  e[v  K]Trjp,(aTi,)  Tl'qXecos  vvo  Fecopyltov) 
[y]ecop{y6v) 

dno  KTrip,(aTOs)  iT['rjA]ea)s‘  errl  [t^s]  ^  ^[a]vK{aXia)  8 

els  XP^H*^^)  '’■['0]^  Kfy^vrjs  T{r}s)  pir]x{a.vrjs)  KaXovyi{evr]s)  IJaelov  pL7]x{o-vrjs)  Trjs 
Kal  Neov  yrrp  'Ioidwo{v) 

[Tr]p{ea^VTepov)  Kal  yecop{y6v)  dvro  tov  av(TOv)  K[T]'r;jU,(aTos)  Neov  em  rrjs  /3 
Iv8[lk.)  ^avK^dXiOv)  a 

195  etV  t[o(0)]  XdK{Kov)  rrjs  P-VX'^^iv^)  *^aAouja(ev>jj)  [. .  .J.vojttioo  [djTrd 

KTrip,(aTOs)  Ne{ov)  vtto  ' Owa)<f>[pi]pv 

Bapu)vrjXLo(v)  yeu)py(6v')  a7r[d  KT'qp.^aTOs)]  Nepy  em  [fi]  lv8(iK.)  [jSa]o/<;(aAtov)  a 
els  xP^^i^^)  [’’’00  TOO  XdK[Kov)  Trjs  \pvx{'^^^)  Ka]Xovpi{eurjs)  ’j477[t]TOS 

V7t[6  Fe^cppyiov  77i.[.] 

[ye]top{y6v)  arro  KT'qp,(aTOs)  Neo{v)  [errl  ryjs]  j8  Ip8(lk.)  ^[a]yK(dAtov)  a 
els  TTpoao^euis  Trjs  [p-fjxi^^^)  Ka]Xovp,{ev'qs)  Kapi.yT{  )  drro 

KTrjpiiaTOs)  Neo(v) 

200  [ottJo  0oi^dpup,wva  yewp{y6v)  [dm  /c]T7j/u.(aTos')  (  }  evl  Trj[s  Iv8{i.k.)  {  ) 

els  XP^^i^^)  TTpoaoipetps  rrjs  i«’^X]ovp,evr]s  Je/cA[.]  vvo  Kt[.  . .] 

yea>py{t)w  (/cal)  dva  Ejtco[.  . .  aTr]©  KTijp,[aTOs)  {  )  7j‘A[d'0(oi) 

[els  t]wv  TOtx(o[v]  Toiv  e[ . ].X.  •ev[ . t57To] 
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[!(47r]oAAdj  p.[. .  .]ama[. . .  0770]  KT'qp.(aTOs)  iVe[oi>]  j8[ao]/<;(dAtov)  a 


193  1.  ’I<i)dvinjv 


Verso.  Col.  iii. 

81(d)  ’AvoXXd)  e[pyo8]iojKT{ov)  KTrjji{aTOs)  Sarjatos  od[TCo]s'" 
els  x/3ei(av)  TOV  [fi]Xrj(0euTOs)  veov  Ad/c/<:(ou)  KTrjpi,{aTOs)  0aTjo-(.[o]9  ev  Tjj  p-'fjxi^^) 
KaX[ov]pL{evr])  Kaivrjs 

vvo  0ot[jS]d)U.)U.ajoos  vp{ea^vrepov)  [djTrd  t(ov)  av(TOv)  KTyjfM(aTOs)  evl  rrjs 
lv8(iK.)  /Sau/c(dAia)  jS 

St(d)  [2I]eprjvo{v)  cpyoSt|  w]/ct(oii)  KT’qp.iaTOs)  /7a[p]0cvidSos'  ov(t(i)s)' 

210  els  XP^^i^^)  '*■00  ^X[7j(0evTOs)]  veov  XdKK{ov)  [cv]  Trj  pi'pxi'^^i])  xoLXovp.{evrj) 
AoTeptov  vvo  ’E[v^a)x  yeiopiyov) 

dvo  KT'jp,[aTOs)  TIap6evid8os  evl  -rijs  ^  [('<^<rt)]  y  Iv8{lk,)  ^[a]yK(dXia)  .s' 

Si(d)  ’Jco[d]vvo(o)  epyo8v(i>KT[ov)  KTrjpb{aTOs)  JToo[.  .]v  /cat  dXX{<ov)  ov{to}s)’ 

els  xp6i(av)  TOV  ^Xrj{9evTOs)  veov  XdKov  iv  t[^]  /^■i7x(av^)  KaXovp,{evrj)  [!^o-]Te- 
pLov  6pLoi[(jos)  U7T[d]  'Evd>x  ye(op(y6v) 

d7r[d]  TOV  av(TOv)  KTrjfj,(aTOs}  ITap0[e]vid8os  evl  Trj[s  tvS(i/c.)  y8a[o]/c(dAtov)  a 
215  [ct]y  X/3et(av)  Trjs  StOjp[0(a)(Tecos)]  To[d]  Ad/c(/coi/)  ryjs  /rijx(av7}s')  KaXovp,{evr)s)  [.  .]p(  ) 
vvo  TOV  ad  (tov)  vp[ea^vTepov) 

d[77]d  /c[T]7jjU,(aT0S')  NapKia(Jo{v)  evl  Trjs  |8  [tv]S(i/c.)  ^[ai)]/c(dAta)  y 

ets  x/3ei(av)  rrjs  Kp'pv[rj\s  Trjs  KaXoviJ,{evr]s)  [ . 0)770  Avovv  <f)p{ov- 

TiaTYjv)  Kal  yeojp{y6v) 

0.770  KT[7jju,(aTOs)]  Baeiovpiov  evl  rijs  j8  t[vS(tK.)  jSao]fc(dAia)  ^ 

[ets]  xp€‘(«»')  TOO  ^Xy}{9evTOs)  veov  XdK(Kov)  ev  Trj  [p^'Qxi^^)  KO'Xovp,{evrj)  7aA[e]i 

.  .  0770  [ . ]  K'pVOVp[ov) 

220  [0)770  /cT7j/x(aT0S’)  TdXi8[os)  [ctt)!  Trjs  j8  1[v8{lk.)  j8ao)/c(dAia)  8 

[ct]s  xP^^i^^)  '’’Op  •  -V  'Ajs  pL[r]x{o-vrjs)  .]etov  jSot.  [.)Aij8[.). . . .  0770  [ - )a) 

y[ea)p{y6v) ....)..[  /Sao)/c(dAiov)  a 


207  1.  veov  and  in  210,  213  208  1.  0oi^dniMova  213  1.  Mkkov 

Verso,  on  the  back  of  col.  i,  along  the  fibres. 

~I-Fvdicr(is)  Tyjs  vXiv9(ov)  TIayvov9iov  eviKeLyi,{evov)  te  Kal  a  tcSv  tvS(t/c.) 

I  For  the  fiepi&es,  see  E.  R.  Hardy,  Great  Estates,  pp.  47-9.  It  is  doubtful  whether  this  text 
supports  his  view  that  the  pepiSes  were  administrative  divisions  of  the  nomes  at  this  period,  for  which 
usage  the  latest  definite  evidence  is  in  P.  Flor.  75  (a.d.  380).  It  seems  unlikely  that  administrative 
divisions  would  have  been  connected  with  the  collection  and  issuing  of  bricks,  and  it  may  be  noted 
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that  here,  as  in  other  cases  quoted  by  Hardy,  the  ixfplbes  are  distinguished  by  the  names  of  individuals 
in  charge  of  them.  More  probably,  then,  they  were  divisions  of  the  Apion  estate. 

3  PavKoXtov  usually  means as  in  936  6  (third  century  a.d.)  ;  throughout  this  text  it  is  used 
to  denote  a  capacity  measure  containing  3,000  bricks  (cf.  1.  72).  The  word  is  almost  certainly  to  be 
read  in  2055  42,  where  the  editors  read  .  .]a. 

4  npoaoi/iis  in  the  sense  facing  of  a  building  (here  the  brick  facing  of  a  pond  or  small  reservoir) 
is  not  quoted  in  the  lexicons. 

18  opiov :  possibly  boundary  wall,  or  it  may  be  the  Latin  horreutn  (as  in  P.  Lond.  v.  1823,  14). 
34  This  sign  like  an  open  sigma  (c)  was  used  by  the  writer  to  mark  where  the  account  of  a  new 
village  or  group  of  villages  began. 

62  TpTji{e :  cf.  66  below.  Perhaps  to  be  identified  with  the  Tp'^p.e  of  2016  10. 

64  For  dwdoravts  =  storehouse,  cf.  e.g.  2005  6. 

66  oKvoXaKKos,  which  appears  frequently  in  this  account,  has  not  hitherto  been  known.  For  a 
discussion  of  the  obscure  word  Skvos,  see  P.  Mert.  41,  2  note.  It  is  possible  that  it  was  used  to  denote 
the  breastwork  of  a  ship,  and  in  that  case  oKvoXaKKos  might  be  an  artificial  pool  with  a  low  brick 
wall  round  it. 

67  nepCiraros :  a  surround,  or  enclosing  wall,  a  meaning  which  it  may  bear  in  the  only  instance 
quoted  by  Preisigke,  P.  Lond.  v.  1842,  where  he  translates  Begehung,  Besichtigung  (des  Grundstiickes). 
Possibly  the  neuter  form  weplnarov  should  be  kept  (see  below,  1.  73) ;  but  there  is  no  evidence  for  it 
apart  from  this  text. 

98  The  total  number  of  bricks  used  in  the  inoiKiov  Aevxiov  (1. 86)  amounts  to  9,600 ;  consequently, 
deducting  this  from  96,000  (1.  87),  we  should  expect  the  figure  here  to  be ’''0^17  (/cal)  ,sv,  but  has 
been  written  instead  of  ,s. 

168  As  the  totals  of  the  separate  accounts  show,  the  figure  first  written  (828,000)  is  correct, 
not  that  added  above  the  line  (850,000). 

174  The  numerals  have  been  omitted  on  both  occasions  after  PavK(dXia). 

218  Some  figures  have  been  scrawled  in  the  margin  against  this  line,  probably  as  a  memorandum. 

MINOR  DOCUMENTS  OF  THE  ROMAN  AND 
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2198.  12-6x12  cm.,  second  century  a.d.  Fragments  of  official  correspondence. 

Probably  a  letter  of  a  strategus  to  a  higher  official.  He  announces  that  a  debtor 
to  whom  he  had  to  hand  over  a  SiaaroXiKov,  is  not  to  be  found.  LI.  2-9 :  [  o]ti 
fiexlfi''  8eSvv7]iiai  evpeiv  top  ^  [  tva  St  evos  raiv  vl'7rqpeT[a)v  /rou]  pteraScb 

TO  SiaoToXucov  [  ]^nr6pro[s . ]  Kat  eXeyev,  ort,  ei  p/q  ti  ev-  ^  [pct>(?)  ]  Svpd~ 

peOa  Trpo^ai.  i^qrqcra  Se  nept  avrov  ®  [  ejtvat  iv  [t^]  ’AXe^avSpetq.  Kat 

Xiyovai  '^  [  d]AAd  iv  rfj  [' HJpaKXeovs  Sid  to  jaereoTa-  ®  [yai  (1.  pteBeardvat)  ] 

as,  Kat  jwv  oSv  KaO’  <Zpav  wopevopai  ®  [et?  TrjoXvTrpaypovwv  nept  avrov  el  [ 

2199.  28x25*8  cm.  Petition?.  The  document  is  written  in  an  official  hand  with 
Latin  influence ;  23  lines  of  the  first  column  are  preserved,  but  only  the  last  13 
lines  completely,  and  the  beginnings  of  23  lines  of  the  second  column.  The 
subject  is  a  dispute  concerning  the  inheritance  of  a  Roman  citizen,  perhaps  a 
soldier.  The  position  is  not  clear ;  but  it  seems  that  a  certain  Areia,  as  his  daughter, 
has  registered  the  inheritance,  Dioscorus,  however,  probably  the  tutor  of  a  child, 
alleges  that  his  pupil  is  the  child  of  the  soldier.  He  has  to  prove  that  the  child 
is  a  Roman  citizen  (col.  i  18)  and  for  this  reason  to  produce  its  birth-certificate 
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(col.  i  19, 21) ;  it  seems,  however,  that  he  is  not  able  to  do  this.  In  col.  i  I4~i5  ^ 
strategus  of  the  Sebennyte  nome  occurs,  and  in  col.  i  23  we  may  most  probably 
restore  the  name  luUus  Pardalas,  who  is  known  as  idios  logos  for  a.d.  123  (cf. 
Plaumann,  Idioslogos,  p.  68).  Therefore  the  document  may  be  dated  in  the  reign 
of  Hadrian ;  in  col.  ii  12  a  thirteenth  year  occurs,  but  this  may  be  a  year  of  Trajan. 
Col  i  10-23  •  dvTly[p]cuf>ov  Kaj[ay]pa(fyqs  KXqpovoplas  d)S  yevopevqs  ei^ 
ivKrqaecov  eKcl-  tov  poju.[o]f?  ^[t]§^ip9'qKr]v  Kat  wpos  ravra  rod  AiouKoppy 

[Ajeyovros  dyvoeiv,  ei  rrji  'Apeia  TrpocrqKet  37  KXrfpoyopia,  yeypa({)evai  IlovTicot 
AvTOJvelvcoi  Tcbi  eKeiyov  tov  vopov  arpa-  Trjytut  e^eraaai  avro  tovto  e/c  tojv 
Trap  avTcbi  jgAtojp  Kat  SrjXcbcrai  ovv,  coy  fi^ev  dvriyeypa^e-  vat,  Kat  errei  rrepi 

TToXetrelas  Kat  to  ^Tjrovpe-  ^'^yov  wept  rr^s  tov  waiSiov  a‘7Tap[y]fjs  Kat  tov  Aiooko- 
20  [p]py  OTe  pev  wpotjiepeaO at  prj  SvvaoBai  dno-  [Souvac,  OT]e  8e  eK^rjTrjaai  tjjv 
aTTapxqv  ^[i-  yewqoe^ois  Kat  ewolcreLV,  werTop^evai  etri  [  lovXtov  Da^pSaXav  tov 
yevoplejypv  wpds  T[cot]  (Col.  ii :  [iSicoi  Xoycoi  ]) . 

2200.  13x7*3  cm.  Early  second  century  a.d.  The  address  of  this  private  letter  is 

missing,  a  fact  which  proves  clearly  that  only  the  second  column  of  the  letter  is 
preserved.  In  1.  3  the  writer  alludes  to  a  visit  of  the  prefect  to  Coptos  at  the  date 
of  his  letter;  cf.  529,  where  the  writer  says  he  is  going  to  accompany  the  prefect 
to  Coptos.  The  handwriting  of  our  document  being  an  early  second-century  one, 
the  prefect  may  be  Petronius  Mamertinus,  who  is  known  to  have  held  a  conventus 
at  Coptos  in  A.D.  134;  cf.  Reinmuth,  Prefect  of  Egypt,  p.  100:  ^Zorrqpixos  d  qpe- 
^  repos  TTepiervxev  ^  pot  rfj  ?  iv  Kotttm,  4^  wapeyeveTo  Kat  KpdrujTOS  rjyepcdv. 
*  Kat  d)s  iwlv^ydavopriv  avrov  wept  rdiv  Kad’  v-  ®  pas,  epaOov  aKoXov9{ovvTa)  ®  avrov 
NepeaiavQ  eveKev  iw^TgX{‘qs)  Kat  rj~  Sq  ev  rw  yop[0\  yeyove-  vat.  wept 
poycby  [.]..a  ,n-[.  .  .]oA[ . ] . 

2201.  28  x25*8  cm.  On  the  verso  of  2199.  Parts  of  two  columns  of  an  account  in 
an  early  third-century  handwriting.  It  is  probably  the  account  of  a  large  estate. 
The  main  part  of  col.  i  concerns  the  transportation  of  xdpTos-  and  dxvpov  for  the 
wXivBovpyiov  epya:  several  times  the  words  6vo{t)  or  y  (c3v)  6vqX{dTqs)  Ztdmpos 
occur;  in  1.  31  the  subject  changes  and  we  read  opoicos  Tlaxdiv  yevqpdrcov.  The 
first  part  of  col.  ii  concerns  again  the  costs  for  building:  we  read,  e.g.,  olKoSoptp, 
relxovs,  K€papet,  ovqXdrq ;  the  last  ten  hnes  concern  land  property,  e.g.  owepparos 
A»'OKaAa[/x.oi;  ],  Kapwtbv,  ^oravoXoyias  ■ 

2202.  iixi6*3  cm.  a.d.  592.  Probably  an  agreement  to  make  supplies  to  the 
‘divine  house’,  of  the  same  type  as  1896.  Only  the  beginning  is  preserved:  the 
formula  is  practically  the  same  as  in  1896,  and  the  same  Menas  acts  for  the  estate 
in  both  texts.  Its  interest  is  that  it  is  the  earliest  document  in  which  Flavius 
Apion  III  appears  as  sole  owner  (see  introd.  to  2196)  and  also  in  the  title  of  the 
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Emperor  Maurice,  who  is  here  called  veos-  Tt.^4pios :  there  is  no  parallel  to  this  in 
the  papyri.  '  [-(-jBa]CTi.Aet[a?]  toO  [0]eia*[T]aT(ou)  /ca[t  e\ya€ji€grar{ov)  [SjeaTrdrou 

fxeyiaTov  GvepyeT[o]v  0X{avlov)  Mg[v]pi,Kiov  vegy  ^  Ti^eplgy  rov  alct)v[l]ov  Aiyov[a\rov 
Kai  AvTOKp(dTopos')  erovs  la  inrgrias  ro{y)  ^  aMov  e[va]€fi(€(TrdTov)  ripLcbv  Seamrov 
erovs  t  0appLov9i,  a  tvS(i/c.)  la  ^  0Xavi(i>  Amgivi  tw  7T[a]vw(f>7]iJiip  dwo  virdra)vyeovxoCvT(i,) 
Kgi  *  ivrav[da]  rij  Xapiv-pa  ^O^vpvyx{i7(jiv)  TtoXei  8id  Mrjvg  ’’  olK€r[ov  tJow  iTr€p(x)T<x>VTo[i\ 
Kal  TTpoamplil^ovTos  tw  I8up  ®  8egTrg[Tfj]  tw  aurw  TTaye[v](l>'qp,(p  dv8pi  rrjv  aycoyyjv 
Kal  evoxl'Qv  A]yfyqXi,o[t,  (traees  of  a  few  more  letters). 

2203.  i6'3X30cm.  (also  small  fragments,  Unattached) :  much  blackened.  Concluding 
portion  of  a  deed  of  surety;  cf.  135,  996, 1979,  and  P.S.I.  6i  (where  the  formula 
is  practically  identical  with  that  in  1.  5  below).  In  general,  see  E.  R.  Hardy, 
op.  cit.,  pp.  69,  76  seqq.  "  ^repov  r[6]TTOv  d[AAd  Kal  im^r]TOijp,evov  avrov  TTpos  e/xe] 
^Tr[apd]  rrjs  u/xdiv  yirep^velas  Std  rtSv  a[u]T^  7rpoa[7jK6pT<jov  ev  oigSjjTTOTe  yp,€[pg] 
3  o[taa]S'>)Tfp[Te]  evei(ev  irpocfidaecJS  Tovroy  'n-gp[a^^e[pui\  Kgi  ■napa.8u>aio  ^  8ixa  7r[a]i'TOS' 
r6'n-[o]v  vpoatfivyrjs  Kal  Xoygy  evda  avrov  Kal  77a/3etAr^<^a  iv  rfj  <f)vXaK7j  ^  rov  iv8d^ov 

oiKov  el  prj  rovro  rrov'^aco,  SpLoXoydj  VTrevdvvo?  eivai  rrdaiv  *  {Tracnv}  rot? 
rrpos  avrov  em^TjrovpLevois  aTroKpCvacrOav  Kvpta  rj  iyyvr]  aTrXfj  [yj/sa^eiffa  /cat 
i[7T]£p((t}rr]dels)  <hpoX[6yr]aa) .  0e68oipos  dpx^'Crvp.p.axos  vlosEep'qvov  6  npo-  ®  [y]f[y]p®/x- 
p,evos.  [#.  Traces  of  two  more  lines. 

2204.  13-8x39”7  cm.  Sixth  century.  Beginning  of  aceount  rendered  to  Flavius 
Apion  11  of  receipts  in  corn  and  money,  written  in  a  large  official  hand;  cf.  2019, 
in  1.  I  of  which  [vrrep<fivecTrd]rcp  should  probably  be  substituted  for  [eV8o|^ord]Tw. 
On  the  verso,  in  a  different  hand,  is  part  of  an  account,  imperfectly  preserved,  of 
a  distribution  of  wine.  ^  0Xavi<p  Ama>vi  rip  'navev<f>rjp,[(p)  Kal  v[7r]e/)^uea[T](drw) 
Kop-en  ^ru>v  Ka9oai[a}p{eva}v)]  8[o]pecjTi,K[d)v)  Kal  and  virdrcov  dpS[i]i'ap(i6L)j')  Kal 
■narpiK{L(p)  ^yeovxovvri  ^[at]  ivrav9a  rij  Xapirpla)  ’Ofvp[ijy;^]6uv  TrdAet  '•■Adyo?  X-qp- 
p[dr(x)v)  Kal  dvaXxvpidroiv)  yevop{evatv)  8l  epxjv  i7[au]Aov  npov(oTjrov)  5  -npoaraaig 
Aam8d  Kal  Kvdpcovos  Kal  II[epo]yev  Kal  Ilavlas  *  Kal  dXX(cvv)  i^ioriK{d>v)  roTTUtv  em 
rrjs  tS  iv8(iK.)  Traces  of  four  more  lines. 

2205.  15  X  22  cm.  Lower  part  of  a  column  containing  an  account,  perhaps  a  draft. 

^[yi(x’eTa(,  vo{p.)]  X^Ak8  dxf)’  {<Lv)  'qy{£X^v}  di(d)rci)v  i^rjs  Xeyop[evo}v],  ^  ovrcos'  ^  8i,(d) 
0[i.]X[o]^evov  e^Kieirropos)  Kal  x^l>'^r{u>v)  eTTiK{ei,pAvov)  vrrep  Xot7TdS(os)  tS 

tV8(x/f.)  yp(p.)  y.  5  8t(d)  r&v  drrd  Taprrerl  vrrep  Aot7rd8(o?)  ;^6L)/xdT(a)v)  18  ^iv8(iK.) 
vo{p.)  S'  7 Sj((J,)  8ecrrroriK{d>v)  vrrep  18  iV8(t/c.)  v[7r]ep  ;^a>/xdT(aJv)  vo[p.)  A[.  ^8i{d) 
ru)v  drro  SrTayL[as]  vrrep  ly  {lv8{ik.))  vrrep  ;^a)/LtdT(a>v)  vo{p.)  (,[.  ®  81(d)  rdrv  dyg  Taprreri 
vrrep  XMp<ir{ojv)iy{lv8{i,K.))yg{p.)  tj8.  ^^  81(0)  0oi^dppu)vos  aKpLViapilov)  Kalx'^y^^7[(i>v) 
erruieipievov)  vrrep  Xoi,rrd8os  rov  Xoyov  avrov  ly  lv8{t,K.)  vo{p.)  x8m  *^8t(d)  rov 
avr{ov)  0oij3dppo)vos  (JKpiviap{lov)  vrrep  tjS  tv8(t/c.)  vrrep  j^6tJ/xdT(ttJv)  vo{p.)  Ka. 
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2206.  38‘6xi6-6  cm.  Sixth  century.  Lower  part  of  three  consecutive  columns  of 

an  account  in  money.  In  col.  i  (the  lines  of  which  are  incomplete)  the  payments 
are  for  men  working  on  the  embankments.  Col.  ii:  “  em  prj(v6s)  UaOvi  Iv8{ik.) 
[  ]•[  ]  V?(i^-)  y  ^ xe<'Poypu<^(xoi)  Feoipyloivj  pei^(pvos)  vio(v)  0i^  Kai  Ilerpov 

KOipdpxiov)  vlo{v)  Ma9io(v)  drrd  K<Lp{r]s)  UaLo{v)  Ilayyd  yevap{evqs)  ^  errl  pr]{vds) 
^Erreuf)  i  tV8(t/c.)  ly  vo{p.)  y.  xei-poypa(f){lg)  rov  evXa^ear{drov)  nap^axlo(v)  rrpe{a^vre- 
pov)  Kal  oIkov6p{ov)  rrjs  dyl{as)  iKKX(7]mas)  d/3^a  ’lepaKiOivos  yevap{evrj)  ^  em  pr]{vos) 
0appov9i  ^  xVS(t/c.)  (.y  vo{p.)  y.  ^ Kvpia[Ko{v)]  Kal  ’Aelcvvos  Xau)r6p{ov) 
(1.  AaoT.)  Tpvplg{v)  Tt/x(ijs)  Xl9(ov)  dyopaa9(evTOs)  rrap'  avrdiv  ^  els  xp€t(av)  rov 

XU>par{os)  rqs  Noriv{rjs)  Ilapoploiv)  vo(p.)  ^’Icodwrj  rTXivd(evrfj)  rTXi,[v]eevovr{i)  els 
Xpel{av)  rov  xd>p{aros)  rrjs  av{rrjs)  Noriv(rjs)  IIapoplo{v)  Ady(<p)  pLa9{pv)  vo{p.)  a. 
5  X€xpoypa^(ta)  UiKTopos  drrd  UoXepMvos  Kal  Feojpyio^v)  arro  IIpaKXd  vrrep  rip{rjs) 
iyKavpar{os)  dyopa(j9(evros)  rrap'  av{rd)v)  els  J^[p«(ur)]  rrjs  rrXiv9(ov)  ^Xrj9€L(T{r)s) 
els  rd  av{rd)x0p-a  Meaopri  S'  iV8(i«:.)  iyvo(p.)  Col.  hi:  pr]{vds)  8od[e>T(wv)  81 
av(r  )  vo(p.)  k8  yl{v.)  vo{p.)  q^uj.  ^^yl{v.)  Kov4‘i,^{6peva)  vrrep  r&v  dvr(a)v)  ev  rats 
i^[rjs)  KU>p{ai,s)  re  Kal  Krr)p{aaij  rov  ev8o^(ov)  olk(ov)  Kai  aXX(ois)  vo(p.)  rry.  *'*8i(a) 
r&v  drrd  TaKova  vo(p.j  k.  81(a)  r&v  drrd  Erravias  vo(p.)  i,  81(a)  r&v  arro  Taprreri 
vo(p.)  XjS.  81(d)  r&v  drrd  Se(f>&  vo(p.)  81(d)  r&v  drrd  MeoKOvovvios  vo(p.)  81(d) 
r&v  8ea"!TortK(&v)  vo(p.)  X^  ^^yl(v.)  rd,  rrpoK(eipeva)  vo(p.)  rry.  Xoirr(a)  vo(p.)  idiij. 
In  1.  9  eyKavpa  probably  denotes  a  species  of  baked  brick  or  tile,  hardly  an 
encaustic  painting.  The  initial  letters  of  1.  ii  might  be  part  of  K&p-q. 

2207,  34‘4Xi3  cm.  Sixth  century.  List  of  villages  on  the  Apion  estate.  Eaeh 
name  is  on  a  separate  line.  Col.  i :  nerpo)vl[ov],  Neov  Taprrerl,  ArreXfj,  *  IF eprreKX-q, 
Marpev,  0dKpa,  AproKorrlo(v) ,  ^Opdcoviov,  ^^Tepv9ea)s,  Iliaa,  Aamdd,  NiKrjs, 
MeydXrfs  Tlapoplov,  IloXepcovos,  TaKova  (ital)  Q&XOei,  MeuKovoveos,  IJaKepKv, 
Nervrjov,  Aeovros,  [Krqjaios,  [EuayJyeAtou,  [. . .  .jocrAeydou  [. . .  .].6ivov, 

ri8os.  Col.  ii:  !])£)?•  •  .TT^P^xovtou]],  MeydXov  ^Povyeios,  [[TapoudivouJ],  [[/Tap0ei'ta8os’J], 
3o\[nev(Tiprrovs]\,  NKvraXlri8os,  0areprjr.  In  1.  25  the  name  is  probably  not 
NKvraXlri8os,  as  this  occurs  in  1.  31. 
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2180.  Fr.  9. 

jwvj; 

]^>r[ 

].p[  ]...[ 

5  ].8e[ . >x[ 

]a7Toi'TiacaAoc[ 

3  ] . ,  perhaps  tt  .  [,  a  trace  consistent  with  a  circular  letter  5  ] . ,  o  or  c 

6  Kff/i]o 

2166  (c).  30.  1234  fr.  2  ii  1-3  (==  D  14,  1-3) +a  new  fragment. 

€v[.  .].A“[ 

Xd^ptDC 

TTi/arr  Aetciv  ktX. 

2166  (c).  1360.  31.  2  D  16) +a  new  fragment. 

JeVTTJV 
JvoSewAaTU 
J/CKct^aAac.  jJLarei 
]a 

5  J.r'xec  ktA. 

3  Ka]K  KC<j>, 

32.  6,  2  (=  D  4  {b),  2)+a  new  fragment. 

]vat[.]_  .£ov[ 

33.  9+ a  new  fragment. 

4  ]d8e[ 

]Taf[ 

]rcor[ 
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Unattached  fragments  (new). 
34. 

vcA  [  ] 

]  ■  ^ 

]8eA^ect)v[ 

]eoc0eA')}i[ 

]co7rap.[ 


5 

2  a]S£A(^ccoi' 

3  e.g.  M  Ke  ^Jeoc  OiXrii 

35. 

36. 

37. 

38. 

]Tp/c[ 

>-.[ 

]«[ 

].[.], 

]a/4  [ 

].v[ 

]u/fa[ 

]aK'p[ 

]rjv[ 

]8oc[  .  .  .  . 

39.  P.O.  1611  fr.  34  is  to  be  assigned  to  this  MS. 

2167  fr.  3,  II  seq.  Professor  Pfeiffer  has  identified  these  two  lines.  They  are  Call, 
fr.  129  and  should  be  written : 

]^a/r»j[  Ja[ ,  ]c[TOtoKai«votc 
eTpa^€r’aipa<or’epy]a8i8a[ .  Jfco/xe  [voi 

2171.  After  much  hesitation  I  am  now  inclined  to  believe  that  it  is  more  likely  than 
not  that  not  only  fr.  5  but  also  fr.  4  col.  i  contains  the  ends  of  lines  of  fr.  2 
col.  ii.  If  this  is  correct,  lines  2,  4,  10,  and  16  will  appear  as  follows : 

2  _  aircDTri^adpovTCodpoyl ,  ']jgxpv[ . .  ] . . 

4  _  _ ] _ 8[  JeipdvTrevre _  .[.M. . 

10  _  ]fp,cr'Tp£.cecTOju.aKrpo[  ,  J8e/<a 

1 6  airrocSoSatjawvTT .  v .[,].[  J ,  e^e8  ^  [  ]Soc 

Line  2  then  is  evidently  /cat  rdivi^adpov  to)  6p6v[o}]  to  xpv[ci]ov.  It  seems  to 
have  been  accepted  hitherto  that  the  dark  limestone  of  the  pedestal  was  used 
to  set  off  the  rest  of  the  rich  materials.  In  line  4  perhaps  weWe  ,,[.]p[..J 
7r[o]8wv  should  be  recognized,  but  though  this  seems  correct  for  the  height  of 
the  pedestal,  it  will  not  by  itself  do  for  the  breadth,  which  is  more  than  six 
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times  as  much.  Line  10,  .  .]t  iiev  rplc  «  to  fj.aKp6[v]  tS[.].[. . .]  Se/ca,  now  gives 
the  length,  as  1.  ii  the  breadth,  of  the  throne,  thirty  by  twenty.  I  cannot 
identify  the  linear  unit. 

For  line  16  I  should  hazard  aMc  S’  6  Sat/xcuv  ^^[e]  T[a]c  i(j)eBp[i]Boc  ktX. 
‘the  figure  is  5  cubits  taller  than  its  chair',  but  I  find  no  kind  of  support  for 
such  a  form  as  ec^eSpic. 

As  to  the  illegible  note  opposite  the  end  of  1.  8,  it  may  be  supposed  that  it 
was  meant  to  explain  the  combination  of  letters  comd'coytov ,  which  is  not  at 
first  sight  perfectly  lucid. 

Fr.  4  ii  will  be  the  beginnings  of  11.  22-5  of  the  following  epode.  None  of 
them  are  found  in  661. 

2175.  I  now  believe  that  frr.  3  and  4  belong  to  the  same  column  and  should  be  joined 
in  such  a  way  that  11.  24-5  run : 

],t.(pvv[_]ojX 
]jUj8oA.[.]SovTe[  ktX. 

AtcL)vv[c]coi.  may  be  possible,  but  I  should  prefer  to  take  the  first  letter  for  a 
The  lines  of  fr.  4  will  run  from  24  to  52. 


2176  frr.  3-5.  I  believe  myself  now  to  have  found  the  point  of  attachment  of  frr.  3-4 
and,  what  is  more  valuable,  to  have  recognized  the  general  run  of  the  argument 
in  what  will  be  11.  2-8  of  a  single  piece.  The  text  reads: 


]Aat/xaiSecotTO 

]Aoca)c[. .  .]Stou[.  .  jTOvXaipLOVOJcav 

]  wcei.[,]eAeye[ _ ja/cTi/coi^Sero 

]voepco8i,o[ . ]/f[.  jTotc7rep6Tovo 

P  [  .].  .  .]eci,aia9r]vaeTn 

[  ].t[,  . .  .]p'ro_[,  _ ]a)vomj077acojU.e 
VO6C  ktX. 


]Aat/xat  Se  cot  to 

d)c  [epwjStou  •  [0,770]  tov  Xaip.ov  cocav 
]  _<pcet  _[_]f  A6'y6[t.  dpTvja/CTtKov  8e  to 
opveo]v  6  ipcp8t6[c  ecTt.]  «:[at]  role  Trepl  tov  '0~ 
Su[cc]6a  iv  T[-)7t]  vu/CT[77y/3]ectat  'Adrjva  em~ 
7Te/X7r[e]t  t\ovto]v  tov  [oijojvov  dpTracofie- 
voLC  ktX. 


It  was  slow-witted  not  to  have  seen  at  once  the  Greek  name  of  the  tenth  book 
of  the  Iliad  and  so  have  been  led  to  the  reference,  1.  274. 

There  is  not  much  doubt  that  this  newly  constituted  fragment  stood  below 
fr.  I  col.  i,  I  cannot  say  at  what  interval. 

Fr.  8  The  beginnings  of  U.  1-5  are  to  be  found  in  fr.  2,  2-6,  the  ends  of 
11.  2-3  in  the  fragment  published  as  1233  fr.  29,  which,  with  the  kind  permission 
of  Bodley’s  Librarian,  I  now  restore  to  its  place.  The  text  will  run : 


VOL.  XVIII. 

ADDENDA 

185 

].[  ].[ 

. ,  ToveeTTiXpovoY  Jecuc  [ 

auToiic  ivl  xpdvo[v 

]  COIC  t[o 

co)piaifjvxTjTai,vvv8'i_  ^\map,pbovOa 

cdjjoa  \jjvxy]Tai.  vvv  S[e  i\Trl 

dpipbov  6a- 

jeetav _  [ _  ]^aAAouctTp[ _  _  ^oveKKripo  Aajcctar'  e[/c]/34AAoiict  Tp\}.Ta 

]tOV  CK  K'^pv- 

{a,  now)  5  ]cac/7,  f  ^epLiv  ktX, 

Ko]c  aCjU,e[vo(,  8]e  fi,iv  ktX. 

Fr.  17. 

Fr.  18. 

]KauTnTOJv[ 

1  P[ 

] 

]  /rta[ 

]{caAocAa(cai[ 

coc^a[ 

]..  TOCKi[ 

INDICES 


{The  figures  21  are  to  he  supplied  before  57-99,  the  figures  22  before  00-07 ;  figures  in 
small  raised  type  refer  to  fragments,  small  Roman  figures  to  columns;  an  asterisk 
indicates  that  the  word  to  which  it  is  attached  is  not  recorded  in  the  New  Edition  of 
Liddell  and  Scott,  Greek -English  Lexicon ;  square  brackets  indicate  that  a  word  does 
not  occur  in  the  papyrus,  but  is  added  from  other  sources  or  by  conjecture;  round 
brackets,  in  the  indices  to  non-literary  texts,  that  the  word  is  not  complete  in  the 
papyrus.  In  Index  I  dialect  forms  have  been  reduced  to  Attic  forms  where  the 
latter  are  known.) , 
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ayados  58  ^115  62  ^  i  2"?, 

2  (o)  ii  18, 

’  Ayafidfivwv  [78  26]. 
dyytiov  65  ®  ii  37  schol. 
dyycXfl  60  ®  17. 
dyyeXos  67  19  62  ^  i  20. 
dyeiv  65^  i  9  66  (e)  *  3  sch.?  68 

3  701  14?  77  5^_ 

dyetpfiv  62  1  ii  36  64  1 

16. 

'AyecriXaiSas  65  *  ii  12. 
dyios  71  “  ii  8. 
ayvoj  65  1  ii  9. 
dyopd  65  1  ii  II  75=‘4. 
dypa  61  ii  3. 
dypavXos  59  8. 
dypLos  75 1 10  76  1  i  5. 
dypiovaOai  71  ®53- 
*dypoiu)TiK6s  65  1  ii  10. 
dy^lfioXos  64  1  28. 
dyxdvT)  61  i  14. 
dydv  60  ®  8  [69  2]. 
aycovicTTTjs  [69  5]- 
’ASaTos  76 1  i  7- 
dSeAi^eos  66  {c)  2. 

oSeA^ds  57  50- 
abtjv  61  ii  28. 
dti  67  ^  i  9  (alev), 
deiSeiv  78  16. 
dtinjs  64  1  9. 
djp  67  ®  8  ('^€pa). 

'A6djj,as  77  5j  64?  68. 
dOdvoTos  85  1  i  4  67  ®  3. 
dO^pivTj  74  ®  II. 

Adr)v-  71  ®  39. 

’AOrjva  76  ^  6. 

’AO'rjvatos  77  1I4. 

“Adrivis  741  ii  II. 


’ABTjvohwpos  77  1  9,  10,  15, 
19. 

d5[Aioj  59  14. 
ddpeiv  62  1  i  5. 
alai  70  2  4. 

Alyalwv  [69  2]. 
alSws  04  1  23. 
alO-qp  [79  l]. 
alpa  57  40. 

.i4moy  71  ®  42. 
ati  76 1  i  5,  7. 

AtoAew  60  i  15  sch. 
*AidXr]ios  65  1  i  6. 
aloXos  67  ^  i  8. 
atpa  67  ®  12. 
alpecv  64  1  3  ? 
alainta  67  ®  9. 

AiaoviSrjs  67  ®  5. 
ama  61  i  19. 
alx\lJ.dX(joros  61  i  13. 
oi’div  57  7,  10. 

d/f/itcuv  62  “  <“>  ii  IS  67  ®  17. 

aKoXovdeiv  74  n  9- 

aKoveiv  62 1  i  4  65  1  i  II  ii  ii 

77  1 12. 

aKpdPoXos  [79  s]' 
aKpos  74 1®  17. 
d/fr]^  59  14. 
dXyijSwv  76 1  ii  5- 
dXSalveiv  61  ii  17  (dAScijv). 
dXfujya  67  *  i  9- 
dAet^etv  [75  ®  22]. 

’  AXe^avSpevs  77  1  14. 

’^lAijTidSai.  [69  l]. 
dAAd  57  42  60  1 1  ?,  2  [61  ii  23] 
62 1  (“)  i  31, 1  («)  ii  7  64^3? 
65 1  i  17, 22  66  (1>)  1 14  [73  9] 
74 1«  8  77  7. 


dAAdy  [74 1«  17]. 

*dXXr]X6KaKos  65  1  ii  15  (dAAoAd- 
KaKOs). 

dXXos  62 1  <“>  ii  33  62  “  ii  12 
64 1 12  72  13  75  1  6. 
dXXoTpios  77  1 4,  6. 
dAoidp  74 11  2. 
dXotif>T)  64 1  2. 
dAs  60  ®  6. 
dXwatpiOS  [78  10]. 
d/xa  61  i  4. 

'ApLamtvos  68  5- 

dfiarpoxid  [73  lo]. 

dfi^Xvdiiaauv  59  6. 

dpelvtuv  65  1  ii  20, 

dpeXeiv  62  1  <“>  i  31. 

djni[v  57  II. 

dnixBaXoeis  67  ®  8. 

dju/tos  76*2. 

dfiireXos  65  1  ii  2. 

dpL<j>i  69  13  66  (t)  i  8? 

dfi(fdr€p6s  641  26. 

dv  62  1  i  2, 13, 14, 15  70 1 10? 

77  38  78  12.  See  kc. 
dvayiyvtuaKeiv  77  59. 
avaStSovat  70  ^  6?  76  ^  ii  I4» 
dvaipeiv  65  ^  ii  20  (ovveXrjv), 
dvatalixwfia  71  ““  ii  24. 
dvalvywros  66  ^  5. 

avaXKis  62  1  ii  32. 
dva^  62  1  <“)  i  22  63  ®  4  72  ii, 
16. 

dvairdXXfiv  72  8  (dvewaAro). 
dvavSos  61  ii  25  62  1 i  20. 
dvauAoy  62i  i  20  (fals.  lect.?). 
dvSpfia  77  1  3* 
dvSpdjSouAos  [78  ii]. 
dveip,cov  67  ®  i  6. 
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dveiJ,os  66  ^  i  II  sch.?,  12  sch.? 

73  10. 

avf^iKaKia  77  41. 
dv€v  61  ii  19. 

dvijp  60  ^  ii  14  65  ^  i  18  67  ^  15 
70  1 10  71  8  45. 
dvOpa^  74  9. 

dvOpwTros  62  ^  i  I  66  ib)  ®  7 
[74 11  19]  75  1  8. 
dvUvai  66  ®  ^  i  It  sch.? 
dvoia  74  3  (dvourj)  77  38-9  ? 

dvovtjTos  63  ®  I. 
dvoaos  61  ii  16. 

dvri  66  (c)  2  9  sch.,  *  8  sch.  74  “■ 
i  sch. 

dvrid^eiv  64  ^  25. 

*dvTiato?  65  ^  i  5  (dvnaos). 
dvTijSdAAfiv  77  27,  28. 
Mmyovos  [76  i  7]. 
dvTinoXms  [78  17]. 
dvTlTTOlilV  62  ^  ii  21. 
dvTV^  87  ®  16? 
dvoj  71  2  ii  9? 
dvcudtv  74  8. 

diid^optai  (corrupt)  62  i  15. 
divXiri  70  *  4. 
doiS-j  67  ^  19  72  21. 
diraXXdoaw  74  2. 

aTTftXetv  62  ^  ii  9  67  ®  6. 

dneivai  62  *  ii  2. 
d7ret7rel»>  62  ®  ii  18, 
direXavveiv  65  ^  ii  16  67  ®  8  (in 
tmesi). 

d'TTepxeaOai  57  40,  42  71  ®  41. 
dwivOris  70  ®  5. 

diro  57  13  62^(®>iii5  65iiii6, 
29  (dnv)  68  ^  i  8  sch.  [67  ^  i 

6, 9I  72  6, 12  [73  4]  76  1  i  i6 

dn-dSeifiy  76  ^  ii  7- 
’A-itoX[  76  *  10. 
diTO/ivwat  65  ^  i  14. 
dnovXtjKTOs  76  ^  i  8. 
dnOTTvCyeiv  75  ^  3. 
dirooTelxeiv  69  14. 
diTOOTeXXeiv  77  57? 
dnoaroXos  57  48. 
aTToniidv  [69  4]. 
aTTorptneLv  72  2  (in  tmesi). 
aTTOifnjv  75  ®  12? 

]a7nr€Vats  65  ^  ii  3. 

diTTiodai  61  i  14. 

dpd  65  ^  i  10. 

dpa  61  i  14  62  (“>  i  23. 


dpaadal  66  {d)  ^  5. 

apdaoeLV  75  ®  8. 
dpyaXeos  65  ^  1  12. 

’Apyftos  64^  17  73  12? 

“Apyos  [69  14]. 
dp€CT-  61  i  25. 
dpecr[dai  60  “  ii  I3. 
dpe]aKetv  69  13? 
dpifjTOS  64  i  23. 

’  ApiaToj>o.\y-  76  ®  21. 
ipfioi  73  4- 
'  Appovla  [67  ^  ii  4]. 
dpiraKTiKos  76  6  4- 
dpTrdCeiv  76*7. 
dpTra^  72  I. 

“ Aprtpus  70  ^  7. 
dprep/qs  75  *  6? 
dpri  57  25. 
dpTlya/xos  64  *  20. 
dproy  76  ®  II  gloss. 
d/o<uyds  61  i  18. 
da^oXos  75  ®  10. 
daOfia  73  9. 
doKapi^eiv  75  ^  12. 
dcr/ceii/  62  ^  i  35. 
dap.€vos  76  ^  5. 
daaov  76  ®  12. 
dar-qp  [78  7]. 
doTV  72  12. 
duTvpov  [67  ^  ii  5]. 
dux°-Xdv  66  (c)  ^  7  sch.  (dcr^a- 
Aai'xej). 

drdp  [67  ^  ii  6]. 

drep  63  *  i  3. 

a5  61  i  16. 

avyij  [78  9]. 

avSav  [74  l]. 

a30t  66  (d)  5?  67  17. 

adXetv  76  ^  ii  15. 

avriica  74  [^'  17],  ^6 

avrddi  69  14. 

AvTOKpdrwp  77  ^  29. 
avTos  57  47  59  14  61  ii  17,  29 
62  ^  (“)  i  25,  27,  ii  35  65  i 

19,  ii  7,  23,  ®  i  35?  66  (b)  1 16, 
(c)i  5  71  2  ii  16  74®  3,  i«ii 
sch.  75  “  12  76 i  15,  ii  12, 

22,84,5  7713,65. 

*avxevo':rX'q^  75  *  7. 

’  A^pohLrq  61  ii  34. 
d<l>vXXos  59  10. 

'Axdpiov  66  (b)  ^  15. 

'AxiXXevs  63  [^  la],  *  4. 
dyos  65  i  20. 


jSaivetv  60  ^  I  (].1«/J7j)  72  12 

(f^rjoe). 

^dKKapis  75  ®  21. 

Bdpayxos  75  ®  6. 

^apvveiv  65*2? 

^aay[  [74  l]. 

^aaiXfia  58*  2. 

PaaiXqtos  65  *  ii  8. 
jSejSaicoy  78  15. 
jSeCSos  67  ®  i  8. 

^qaativ  74  3. 

ySijSAiStov  77  66. 

^ivetv  74  *®  16. 

PioBcopos  64  i  17. 

/3ioy  60  ®  2  76  *  i  9. 

^LOT-q  64  *  7. 

PXdTTTilV  58  i  1 1 . 
pXeireLV  74  *®  12? 

/3d«os  66  (c)  ^  i  7  sch. 
pdXPiTov  or  -os  [74  9]. 

Pdarpvxos  67  ^  i  9  sch. 

PordvT)  72  3. 

Povyevi^s  [73  4]. 

PovXecrOat  61  ii  27  [67  ®  i  7]. 
povXeveiv  76  *  i  13. 

PovXq  65  *  ii  13? 

Ppaxicav  62  *  (“>  i  35  (76  *  ii  3, 

8). 

^paxvs  62  *  i  29. 
ppdfiei,v  65  *  ii  26. 
ppdras  71  ^  ii  8. 

Pporeios  64*  18. 

Pw/ios  65  *  i  3. 

yata  70  *  6? 
ydfios  61  ii  24  64  *  15. 
yavovadat  62  ®  ii  19. 
ydvvaBat  61  ii  33. 
ydp  60  *  I,  ®  2,  ’  5,  6,  8  7  61  i  17 
62  *  i  3,  14  64  *  12, .  23 

65  *  ii  19,  ®  ii  38  66  (c)  *^  4 
sch.,  ^  i  II  sch.  7985  718 
ii  21,  24,  8  45  72  5,  II  73  4 
[74 1*  20]  76  1  ii  [5?],  13  77 
13,  *6,  58,  73  78  14. 
yaarfjp  75  *  13  76  *  i  2,  ii  5,  7. 
yaarpia  76  *  ii  4. 
yc  60  ’  7? 
ytyaArtpos  [69  l]. 
yeXdv  61  i  22? 
yeAotos  61  ii  15. 
yevedXq  65  *  i  7  72  16. 
yeveOXios  61  i  9. 
yevfj  74  8  5. 
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yevos  64  *  24  67  *  17. 
yepavos  67  *  14. 
yfpdapuos  61  1  6. 

PeppLaviKos  [77  *  30]. 
yipwv  69  6. 

y^  65  *  i  17, 2  ii  33  [73  4]. 
yiyvecOai  68  2  [74  *®  l]  79  2. 
yiyvuxTKeiv  77  40-I. 
yAaoKos  65  *  i  26. 
rXavKos  60  ^  ii  10, 
yXi^X^*'  4‘ 
yXwaaa  [67  ^  ii  6]  70  *  7? 
yvddos  74  **  4. 

PpaiKos  [67  ^  ii  6]. 
ypd<f>€iv  65  *  i  27?  75  ®  3 

(\Tfypat(iI)  77  (40),  60. 
yp6pi<j>Ls  75  *  II. 
ypvCeiv  74  *  ii  6. 
yvfivdl^eaOai  62  *  i  31. 
yvp.vds  74  *®  14. 

yvvrj  58  *  13  ?  00  ii  9  65  *  ii 
27  76®  9  78  II. 
yvvvLs  62  *  ii  32. 

rvpivvM  66  (a)  *  3. 

/^aiSoAos  62  *  i  7. 

Baifioiv  64  ^  5  ?  71  ®  ii  16. 

Aairqs  72  6. 
iJa^tKOS  77  *  31. 

SdKvetv  70®  7?  74*®  II. 
SaKpdeiv  62  ®  (“)  ii  5  70  ®  3. 
BdKTvXos  75  ®  10. 

AavaOL  [63  *  I  /,]  [73  4?]. 

SaTiTetv  65  *  i  23. 

AaoKvXtwv  758  23. 

Sd<fiin]  72  10. 

8e  61  i  20,  ii  10, 12, 14, 31  62  *  <“> 

i  2, 32,  34,  ii  29,  32,  ®  <“)  ii  3, 4, 

6, 12,  21  63  8  1  64  *  3?,  9,  24 
65  *  i  3,  6,  7,  II,  13,  24?,  ii  17, 
26  60  (5)  ®  7,  (c)  ®  i  3,  8,  9, 
16,  ii  6  sch.,  8*  2?  67  *  17 

P  i  8],  9,  10,  8  6,  7, 10  69  4, 
[14],  16  bis,  [17]  71  ®  ii  5,  8, 
II,  16,  18?,  24,  ®  40  72  6  74 
813,  17,  **[9],  12,  15,  [17], 
*6  j5  [24  JO^  JJ,  16]  75  *  12, 
21,  22  P  24]  76  *  i  s,  7,  17, 

ii  8, 15, 16,  ®  2, 4, 6  4,  5,  «  2,  4 
77  59  78  12,  16  [79  3,  5]. 

SeSoiKa  61  i  17. 

8«jAaios  70*8. 

Set/ta  59  7. 

8av[  65  ®  4. 


8£tv62i(«)i  7  66(«)8  5  .sch.? 
Seiv  =  bind  66  (c)  ®  i  8  sch. 
Savds  60  ’’  2. 

Se/ca  71  ®  ii  10. 

SeAtos  67  *  21. 

A€.X<j>tnos  [72  ii]. 

SeA^ts  72  12. 

SdpKicrdai  60  ®  7' 
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arrXdyxvov  75  ^  10, 
arrovS'^  [75  ^  lo], 
ordain  65  ^  ii  19. 

*<TTaTtu  76  ®  6. 
crrey  p  [74  19]. 

arelxftv  61  11  23. 
areppoTepos  66  (^)  ®  i  9  Sch. 
ar€<f>eiv  62  ®  (®)  ii  3  60  5. 

(jroifi'q  [74  20]. 

arparos  61  i  2  63  ®  5  (note). 


<jrpvp[  74  I. 
arvyspos  64^  27. 
cry  61  i  21,  ii  I  62  *  (“>  i  2, 3, 33, 
34,  ®  <“>  i  3,  ii  3, 12, 14, 16  63 1 
2  65  M  6  71  ’  10  72  12  76  ^ 
i  13  (toi,),  ii  4,  8,  10,  15,  ®  2. 
cruyye>'^S  77  ®  8. 
avyKXrjTiKOs  (77  62). 
ctBk.  .[  74  ®  13. 
ovp,poXov  [69  3]. 
ovpbfiovXiviiv  76  ^  i  13  (in  tmesi). 
ovp^opd  66  (c)  7  sch. 
adveo®!!  70®  4  7411 17.  See 

^vv. 

awaXoiav  [74  4]. 

orw^x^oBai  76  ^  ii  6. 
avvoSos  65  ®  ii  23. 
avvTpL^£i.v  75  ^  12. 

avpiy^  60  ®  5  ? 

ovpi^iiv  74  II. 

aj>vp6v  62  ®  ii  25. 
axd^eiv  [67  ®  ii  3]. 
axebov  58  ®  16  ? 
cTuit,eiv  02  i  32. 
o&pa  76  ®  3. 

rdXas  65  ii  9. 

'^Tapa^LTTOvs  75  ®  23?. 

Tdprapos  68  (i)  ®  ii  3. 
ravpos  73  16. 

Td;^a  76  ®  i  17. 
raxds  66  («)  ®  3. 

T€  59  8, 10  61  i  4,  ii  ii  82  *  <“>  i 
15?  ii  3S>  ^  i  7  M  ^  9>  [2o]s 
27,  30,  ®  8,  9  65  ®  i  12  67  ®  i 
8  68  9  69  12  71  ®  ii  27  73  i 
741®  II  [®«  7]  [75  1  10],  «  II. 
TeBpiTTVoy  59  15. 

Tsipeiv  61  ii  31. 
reixos  65  ^  ii  8. 

TSKvov  77  19. 
reXeduv  64  ^  24. 
reAei.  ,[  71  ®  ii  I9. 
reXeiv  [69  2]. 

riXews  60  ®  4  61  ii  24  (reAeo?). 
T£Ap[  60  ®  ii  3. 
riXos  [79  3]. 

Tip,£vos  65  ®  i  2,  ii  21  72  9. 
rip,veiv  65  ®  i  15  (rdp-oyres). 
rep/jiaTi^fbV  75  ®  3. 

ripmtiv  61  11  10. 
reTpdbcopos  71  ®  ii  6. 

T£>,J  62  ®  («)  ii  20  67 1 17  70  »  5  ? 
tIuv  69  16, 


riBevat  61  i  10  65  ^  i  4,  ®  5 
QfOnjKapeQ  67  21  [69  3]. 
TlKTilV  72  6, 
jriAai'  74  2. 

Tip.ay  72  13. 

Tip^  62  ®  ii  4. 

Tts  57  16  60  ®  ii  7,  ’  I  ?  61  i  16, 
18,25  62®(«)iii7  r67®iis] 
[73  i]  75  1 6  701  i“i3  77  10 
[79  2]. 

Tty  (interr.)  61  ii  6  62  ®  (“1  ii 
8,  19  bis,  21. 

mrX  (or  rl  ti;[)  60  ®  ii  9. 
rddi  72  9. 

Tot  72  II. 

TOTE  65  ^  i  18. 

rpdyos  66  (c)  ®  i  8-9  sch.  ter 

(SpaKov), 

Tpay<u[  74  ®  5- 
Tpcuavos  [77  28],  29-30. 
rpax^iXos  75  ®  I  76  ^  ii  3,  9. 
rpaxvs  64  ^  27. 
rpets  74  17  {rpiolai). 

rpeirebv  62  ^  i  15. 

Tpe<j>eiv  87  ®  12. 
rpix^bv  73  8  {e0p€^av). 

Tpt8ovA[o  62  ®  i  5- 

Tpt's71®ii  10  72  2?  74®  15. 
rpiraios  76  ®  3,  5. 
rpiToy  61  ii  12  65  ^  i  7  (repros) 
66(c)®  8  sch.  7767, 
rpoTTos  01  ii  21  62  ^  i  34, 
rpo^'p  61  ii  16. 
rvp,pos  59  14. 

TuJvSaptSat  67  ®  I. 

TvijiXos  74  *  ii  9. 

vBpos  75  II, 

vBwp  66  {b)  ®  16  67  ®  II  68  10. 
uAij  72  9. 

vpbets  57  3,  20,  21  62  ^  <®>  i  23 
^  77  4,  42  (i5fte[tv),  43,  45. 
vp[fVaioy  64  19. 

65  ^  i  20. 

iTtipbls  64 ‘4?  77135. 
yyep^olX  58  ^  4. 

VTTtpoTrXoTspos  64  ^  4  ? 
vtrvos  [78  17]. 
wd  65  ®  i  18, 
vTToSecv  66  (c)  ®  i  7  sch. 
vTToSrjpa  66  (c)  ®  i  7  sch. 
vnoBeais  77  12. 

VTroarTpt<j>eiv  57  43. 
vnoaxealfj  69  15. 
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^’Yppalos  65  ^  i  13  (“Yppaos). 
varpi^  61  ii  II. 
u^aAos  61  ji  30. 
vtptjXos  59  10. 

^aiSipos  [63  ^  I  a]. 

0alrjK£S  68  2  74  ®  2. 

^aXaKpos  61  i  24. 
t^aXios  73  16. 

^dvai  68  (c)  3  sch.  71  ^  ii  23 

76ii4,  [6],ii8,«  7  7  7  65. 
(jiappaKov  76  1  ii  13,  14 
<j>app,aK6s  75  *  26. 

<j>daiia  60  ®  i  10. 

0eihias  71  *  38,  40. 

^ipuv  60  ®  5  62 1  i  II,  ^  (“)  ii 
23  65  ®  I  ?  74 1  ii  5  76  ®  5 

(Jjv\iyKei^. 

<f>tvy€iv  65  ^  ii  17,  “  ii  34. 
^Qiyyeadai  70  ^  3? 

<l>diip€iv  61  i  3  62  ^  i  35. 
4)6Lvav  76  ^  ii  9, 

</>9ovep[  64 1  8. 

(fiiXavdpco'nia  77  18  (44). 

^lAfiv  64  ^  8  ? 
tfiiX^Tris  74  10  75  ^  13. 

<l>iXdXoyos  77  40# 

^/Aos  61  ii  9,  23  62  ^  ii  17 
6418?  7763. 

^iAottjs  61  ii  28. 

^Ivroiv  61  ii  4. 

<l>6pos  78  14. 

^or/Sos  67  3  9  70  1 17. 

^oiviaaeiv  74  1®  2. 

^oiT&v  74  *  6  ? 

^op[  59  II. 
i^pd^itv  63  ®  8  64  ®  4. 

^pe[  63  11  5. 


<)>p€v</>Xr]s  74  ®  5  i* 

64  ^  4. 

(fivyaixpTls  71  ®  43. 

0vyds  [67  ®  ii  5]. 

<l>xiyp  65  1  i  12. 

(j)veiv  60  1  6  ? 

<j)vp  65  1  ii  25. 

^vKil  74  ®  2. 

<fivoaj,  66  {c)  1®  4. 

^vaav  60  ’  6?  74  1  I  sch. 
^varjois  741  I  sch. 

<l>VaKWV  65  1  i  21. 

]9iajA«oi'  74  1®  4. 

^oDvr)  62  1  i  7. 

^<I)s  64 1  29. 

^d>S  64  1  22  [78  23]  (<j>dos) 

xalpeiv  61  ii  I  621  i  22 
64®  6  [78  22]. 

XaXdv  61  ii  18. 

;^aA£7ror  66  (d)  1  8. 

XaXivo  [  60  ®  4. 

XaA)«'S.[  59  9. 

Xa-pa-l  74  1®  9. 
xdpis  57  14. 

Xaplatos  [73  l]. 
X^tXoslO^g?  76  ®  2. 

X^ip  61  ii  9  [67  ®  i  iij. 
xeipovopl  76 1  ii  12. 

XeXvvri  71  ®  ii  I. 
xd<i>  63  *  i  5. 
xvpa  61  ii  30. 

X'ppapds  76  ®  3. 
xdu)v  65  1  ii  22  66  {b)  *  5. 
xAaTra  74  1’  3  75  ®  17. 
xXi-  65  1  ii  23  73  9. 
xX(x)p6s  72  3. 

Xolpos  75 1 10. 


XopQS  67  ®  3. 
xdpTos  66  (tf)  ®  i  5  sch. 

Xpaiveiv  64  1  2, 

XPVI^°'  60  ’  3  621  (a)  j  25, 
Xprjodai  62  ®  <“>  ii  19  77  1  13. 
XptOTToy  57  4,  14. 

Xpovo?  61  i  8,  ii  30  [68  6]  76  ^ 
2-®  I. 

*XpvcoXdp':reTOS  74  n  7. 

Xpvaos  71  ®  ii  27. 

XpvaoOs  71  ®  3  (xpvaov). 

X<j)X6s  74  1  i  10. 
xoaptiv  62  1  i  10. 
jfoijpts  86  (£)  ®  i  16  sch.? 

i/iotj>€lv  67  1  19. 

Ipvxeiv  76  ®  3. 

>jnop6s  74  *  4. 

<3  61  ii  4,  9  62  1  <“•  i  22,  23 
62®  (®)  iii8  65  Mi  12?  74® 
ii  II  76  1  i  1,  II  78  22. 

<S8e  67  1 16. 

WKVITOVS  66  {b)  ®  6. 

wprjcrrqs  65  1  i  9. 

^Qpai  71  ®  ii  21. 

'Qpuda  [68  5]. 

ihs  57  22  60  ®  12  ?  61  i  6,  ii  7 
62 1  i  15, 30,  £31  65  1  i  14, 
ii  17,  ®  ii  35  66  {c)  ®  i  ii  sch. 
[67  ®i  6]  [69  16]  701 18? 
73  10  74®  16?,  11 II  76*2, 
^6. 

<3;  68  6. 

<3(J'77[  74  1®  21,  ®®  4. 

wa-rrep  74  ®  4,  ®  5,  7  ?  [1*  17] 

76®  4  771  35. 


II.  EMPERORS  AND  REGNAL  YEARS 

Augustus. 

deds  Kaiaap  (It.  A8)  86  4. 

Vespasian. 

0«os  Oueo’TTftCTtavds  (It.  i)  86  3-4,  7. 


Titus. 

Beds  Tiros  (It.  j3)  86  8. 
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Domitian. 

AvTOKpdroip  Kata.  Aop.mavds  Hefi.  repp,avLK6s  (It.  sjS)  85  13,  31.  [0«os]  Aopmavos  (It. — )  86  5. 

Nerva. 

AvTOKp.  Kata.  Nepova  Tpaiavds  Tej3.  JVp/aavwdj  AaKiKos  (It.  ta)  88  14,  32. 

Trajan. 

Beds  Tpaiavds  (It.  il)  86  5‘ 

Hadrian. 

^t'dy  '.4Spiavds  (It.  8)  86  [8-9?]. 

Antoninus  Pius. 

Beds  'Avroivtvos  86  [6].  Beds  AtXios  'Avrwvtvos  (It.  la)  86  9. 

Marcus  Aurelius  and  Verus. 

Beal  AvpijXioi  ’Avrwvtvos  Kal  Ovrjpos  (It.  s')  86  6. 

COMMODUS. 

AvroKpdrwp  Kata.  MdpKos  AvprjXios  Kdppvohos  ’ Avrwvtvos  Sef!,  ' AppeviaKds  M'qbiKos  FlapBiKOS 
Sapp.ariKds  FeppiaviKds  Meyiaros  (It.  k^)  83  12.  Beds  K.  (It.  K^t)  86  9. 

ElA  GAB  ALUS. 

AuTOKp.  Kata.  M.  Avp-qXios  '  Avrwvtvos  Evaep.  Edrvx.  Ee^,  (It.  y)  89  30. 

Valerianus,  Gallienus,  and  Cornelius  Valerianus. 

OvaXrjpiavds  Kal  FaXXiijvds  Kal  KopvyXios  EaXwvtvos  OvaXypiavds  Kalaapes  ol  Kvpioi  Se^aarol  86  lo. 
[AuTOjcp.  Kalaapes  U.  Ai'kIvvios  OvaXyfpiavds  Kal  Uo'IvttXios  AikIvvio[s  0]vaXT]piavds  TaAAnjvds 
FeppiaviKol  Mey.  Evae^.  Eirvy.  Kal  FI.  AikIvvios  [KopvgXios  SaXwvtvos  OvaXripiavds  d  eiri- 
tjtaveararos  Kataap  Ee^aar^ds  (It.  Q  86  12— 13. 

Diocletian  and  Maximian  (Constantius  I  and  Galerius). 

rwv  Kvplwv  rjpiwv  AioKXijriavov  Kal  Ma^ipuavoG  Se^.  (It.  k)  87  (4). 
ol  Seandrai  rjpwv  AvroKp.  AioKXi}riavds  Kal  Ma^ipiavds  87  21. 

[01  Kdpioi  'ppLwv  AioKXijriavds  /cat]  Ma^ipiavds  Ee^.  Kal  Kw[yaravTios  /cai]  Ma^ipi^avos]  01  €7Tuf>avear . 
Kalaapes  (It.  k)  87  14. 

[It.  k  rwv  KVplwv  rjpiwv  AiOKXTjriavov  itat]  Ma^ipiavov  Ee^.  Kat  A  rwv  KVpiwv  T)p..  Kwvaravriov  Kai 
Ma^ipiiavov  rwv  em^.  Kaiadpwv  87  4. 

Maurice. 

jSacr.  TOV  Beior.  Kal  evae^.  gpLcvv  Searr.  peylarov  evepyerov  0Xavlov  MavptKlov  veov  Ti^eplov  rov  aiwvlov 
Avy.  KoX  AvroKpdropos  (It.  ta)  02  1-3. 


III.  CONSULS  AND  INDICTIONS 

Consuls. 

[ini  vndrwv  rwv  KVplwy  rjpiwv  AiOKXr/riavoG  Kal  Ma^ipii]avoG  rd  evarov  87  I. 
vnarlas  rov  eva.  ■qpi.  Sean.  (^A.  Mavpinlov)  It.  i  02  3-4. 


INDICES 


Indictions. 

a  07  2,  34,  62,  99, 174. 

97  190, 192, 194,  [196],  198,  [200],  208,  211,  [214],  216,  218,  220. 
y  97  211. 

e  96  6,  7,  9  (a.D.  586?). 

6  95  146. 

*  95  74,  81,  83, 130,  133, 135, 142,  143,  144, 158, 161,  184, 193,  194,  19s  (A.D,  576?). 
la  95  108, 138, 146, 151, 156, 157  (A.D,  577?)  02  4  (a.D.  592). 

05  9, 12. 

ly  05  8, 9,  II  06  3,  s,  10. 

.8  04  6  064,5,7. 

It  95  140  97  2, 34,  62,  86,  174. 


IV.  PERSONAL  NAMES 
(d.  ~  daughter ;  f.  =  father ;  m.  =  mother ;  s.  =  son. 
(For  Latin  names,  see  General  Index  (b).) 


'Appaafitos  f.  of  Onnophres  07  132. 

— —  f.  of  Pamouthius  97  96. 

- f.  of  Praous  and  Petrus  96  162. 

- s.  of  Semore  95  51. 

- 97  135. 

’Apcovds  priest  95  181. 

’Aeitav  XaoropMs  08  6. 

’  A8r]v6bti>pos  s.  of  Pamphilus  8S  8. 
'AKap&vi  95  112. 

f.  of  Phib  95  23. 

'A^/ipiwv  97  58. 

'AXiimos  i.  of  Panaue  95  3. 

- s.  of  Taron  95  30. 

-  95  6. 

'AXw  fanner  97  177. 

"Aiiiuuv,  Avp.  epitropus  89  5. 

’Aiiptwvws  comogrammateus  85  15. 

- fanner  97  109. 

'Ap.vvras  92  II. 

'Afimiriavos  f.  of  Asclataiion  87  6,  (16). 
'  Avaordaios  oanpiyiTTis  95  130. 

'Avi'st  fanner  97  115. 

'Awis  fanner  97  147. 

’AvovPiwv,  Avp.  ’A.  strategus  84  i. 
'AvovOtos  S.  of  arra  Horus  95  3,  10. 

- 95  50. 

’AvoC-rr  fanner  97  83,  138,  143. 

- ^povTia-rqs  and  farmer  OT  217. 

- f.  of  Joseph  95  44. 

- s.  of  Panee  95  172. 

- 06(65). 

'AvTiKpdnqs  85  19. 


’Avrwxos  95  56. 

— —  xopTonapaJi'^fitrTtis  98  132. 

‘Avrmvttvos,  Fl^vnos  'A.  strategus  90  I4-I5' 
'Avrwvtos  s.  of  Ptolemaeus?  91  [i],  21. 

’ATraaCtuv  dpmtXovpy6s  @7  75- 

■  - norafjiirrfS  95  134. 

“Ania,  Aivji  ^  /cai  ’A.  m.  of  M.  Aur.  Macreinus 
86  13. 

- m.  of  Pamouthius  95  2,  7. 

'Anifia  f.  of  Praous  97  no, 

’Atrievv,  ®A.  II  comes  04  I. 

— —  iPX.  Ill  consular  and  landowner  96  i  02  5. 
’A‘iroX(  )  d  leal  IItrt(  )  f.  of  IItoX{  )  82  36. 

- -  O  KOlL  StKOVvSoS  f,  of  ^tS(  )  82  35. 

'AmXXdi  ipyoSieiicnjs  97  206. 

- farnler  97  103,  108,  130,  159,  178. 

■  - ijipovTioT^s  95  167,  168  97  106. 

—  s.  of  Basilius  95  57. 

- s.  of  Herminus  96  163. 

- s.  of  Korallei  05  4. 

- s.  of  Thekla  95  165. 

- s.  of  Zoilus  95  60. 

- 97  204. 

’ AwoXX<uviav6s,  Avp,  Sapa‘ni<ov  0  Kol  ’A.  84  1—2. 
’.i4woAA.is  f.  of  Pamouthius  96  166. 

— ^ —  s.  of  Touan  95  164. 

' AttoXXoiviavos,  Avp.  Sapamoiv  o  Kal  A,  ex- 
strategus,  ex-gymnasiarch  84  i  80  i. 

’ AnoXXojviBijs  92  38. 

'  AiroXXtovios  80  10  92  16. 

- s.  of  Herodes  90  22. 

^An4>ovs  s.  of  Pharitas  95  66. 
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- 95  63. 

'Apalos  f.  of  Ptolemaeus  85  21. 

’Aptia  99  13. 

“Aptios,  KXavSios  ’A.  strategus  85  i. 

’ApwTLcov,  Sfurtixios  'A.  exegetes  and  senator 
87  [6],  15,  33- 

’  ApiaroieXrjs  f.  of  Didymus  90  8. 

'  ApmoKparioiv  92  31,  38. 

'Apnoxi  )  basilicogrammateus  85  6. 

“Apwv  airofitTpirjS  97  1 19. 

— ^ —  f.  of  Pamouthius  95  58. 

’  AaieXardptov  d.  of  Thaesis  and  Amyntianus  87  6, 
16,  25. 

’Aaotos  farmer  97  53. 

'Arprjs  f,  of  Joseph  95  6. 

- 95  (21),  116. 

Avvfj  17  teal  ‘Ama  m.  of  M.  Aur.  Macreinus  86  13. 
AvpijXios  “Afifiwv  epitropus  89  5. 

AvpijXios  *AvovPi<ov  strategus  84  i. 

- Aioytvris  89  42. 

- EvToXfuos  exegetes,  senator,  and  deputy 

logistes  87  2,  5. 

— - —  Kpovios  86  I. 

- MdpKOS  ‘A,  Atwv  d  Kal  KcpKitnv  86  13. 

- MdpKOS  *A.  MaKptZvos  s.  of  Maro  and  Aune 

alias  Apia  86  13, 

- IloSas  s.  of  Psenamunis  89  6,  34. 

- Sapamoiv  d  Kal  ’ ATroXXwviavds  ex-StrategUS, 

ex-gymnasiarch  84  i  89  i. 

- SeirTip-ios  ’HpaKXtiTos  prefect  84  5. 

- ...  s.  of  Sarapion  86  [2]. 

...  02  8. 

BaKxios  s.  of  Chaeremon  88  29. 

Bdvos  95  112. 

BapOoXofitvs  97  105. 

BaaiXios  f.  of  Apollo  95  57. 

BtpeviKtavds  ex-archon  and  senator  87  8,  18,  30, 

[31]- 

BIktoip  baker  97  79, 

- ergodioctes  07  188. 

-  and  noXtfioivos  06  9. 

rtpfi.avds  ifipovTiaTTjs  97  136. 

- f.  of  Psenamunis  95  22. 

Ftoipyios,  OX,  consular  and  landowner  96  2. 

- OTTO  'HpaKXd  06  9. 

- fitiloiv  s.  of  Phib  06  2. 

- s.  of  Pi —  97  197. 

AaviriXios  farmer  97  52. 
riij/iijrpioy  bookseller  92  37. 
idi8(  )  s.  of  Apol(  )  82  35. 


AlSvixos  s.  of  Aristocles  90  (8),  20,  27,  33. 
dtoyevTjs  95  49- 
- ,  Avp.  A.  89  42. 

Aioytvls  d.  of  Sarapi(  ),  m.  of  Heraclides  (s.  of 
Heraclides)  85  8. 

AioSaipos  92  43. 

Aeovi  )f.ofPhil(  )  82  36. 
zltowwcrios  basilicogrammateus  and  acting  strate¬ 
gus  82  2. 

- epitropus  91  i,  21. 

- - s.  of  Philon  [88  4?]. 

- 9057  925,45. 

Aiopyds  90  54* 

AtooKopos  99  13,  19. 

AioaKovpidrjs  ex-archon  and  senator  87  8,  18, 

(30),  (31)- 

'Evebx  farmer  97  127,  213. 

- 97  56. 

'Epixlas  f.  of  Pieous  95  179. 

- f.  of  Phib  95  180. 

'Epfxtvos  f.  of  Apollo,  Pamouthius,  and  Pieous 
95  163. 

- f.  of  Joseph  95  29, 113. 

- s.  of  Pangel  95  177. 

- f.  of  Phib  95  26. 

- 95  114. 

£o[.]Acu  97  102. 

Etw\_.  ,  .],  ana  97  202. 

EvSaifioiv  f.  of  Justus  95  98,  102. 

Ev-fiOios,  OvaXr\pios  Ev.  catholicus  87  10,  20. 
EvToXjxios,  Avp.  Ev.  exegetes,  senator,  and  deputy 
logistes  87  2,  5. 

Zaxias  priest  97  77. 

Zr)vaytvi)S  87  (29),  30,  31. 

ZdiiXos,  'AnoXXdivios  d  Kal  Z.  86  8. 

- f.  of  Apollo  95  60. 

Zdiaiixos  o’vTjAdrTJS  01  Col.  i. 

’HXias  farmer  97  74,  113. 

- s.  of  Petnis  priest  95  2, 12. 

'HXioSoipos  strategus  82  i. 

'Hovs  f.  of  Menas  95  46. 

'HpaKXds  90  41* 

'HpaKX€iS7]s  s.  of  Ptolemaeus,  f.  of  Heraclides 
86  7. 

'HpaKXtld-qs  s.  of  Pleraclides  (s.  of  Ptolemaeus) 
and  of  Diogenis  d.  of  Sarapi(  )  85  7. 

• — -  s.  of  Sophia  95  32. 

'HpaKXeios  iniKXriv  Odvovt  95  26. 

['ffpoKjActTos,  Avp.  Semipios  'H.  prefect  84  6. 
'HpwSijs  f.  of  Apollonius  90  22. 
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Baijais  m.  of  Asclatarion  87  7,  12,  (16),  (24), 
35' 

- 97  3, 

©cVAa  m.  of  Apollo  95  165. 

QeoScopos  archisymmachus,  s.  of  Serenus  03  7. 
©epcrayopay  92  35. 

04cov  cathegetes  90  14, 

- - f.  of  Nilus  90  I. 

-—93  6  945. 

&u>vios  hyperetes  87  35. 

'laKwfi  s,  of  Lampan  95  106,  115. 

- f.’of  Pamouthius  95  36. 

- s.  of  ama  Sirius  95  69. 

’lepaKiwp  dfijias  06  4. 

"Ipepos  92  14. 

'loiXios  UapSaXas  idios  logos  99  (23). 

- - . . .  farmer  97  152. 

- f.  of . .  95  9. 

- s.  of  Praous  95  27. 

’loOaros  s.  of  Eudaemon,  comes  95  98,  102. 
’laad-K  f.  of  Phib  97  140. 

- 97  112. 

'laiScapos  90  42. 

'lojavvijs  dPBas  95  165. 

- chartularius  and  trapezites  95  147. 

- epyoSicoKTTjs  97  212. 

- farmer  97  150, 

- -  oanpiylrris  95  130. 

- irXivOevrrjs  06  8. 

- priest  and  farmer  97  193. 

-  aiTop-erpr]s  95  41. 

- f.  of  Pamouthius  95  65. 

- f,  of  Petrus  95  62. 

- s.  of  Papestemon  95  125. 

- s.  of  Phanapou  95  123. 

- 95  2,  8,  24,  41. 

‘Iwcrp<f)  priest  97  141. 

- s.  of  Anoup  95  44. 

- s.  of  Hatres  95  6. 

- s.  of  Herminus  95  29,  113. 

- s.  of  Maximus  95  8. 

- -  s.  of  Maximus  diro  "Epwros  95  68. 

- s.  of  Phanitus  95  112. 

- s.  of  Philip  s.  of  Kollouthos  95  169. 

- 97  112. 

KdXos  f.  of  Maximus  95  21. 

Aa7re[.  .]oy  yecDpyov  97  1 53. 

Kdarcpp  95  96. 

KepKiuiv,  M.  Avp,  Aiuiv  d  Kai  K.  86  13. 

Kf<f>aXds  95  144, 161, 184. 

KijpLt  farmer  97  163. 

KivTos  f.  of  Kdpa  97  124. 


KXavSios  “ApeLos  strategus  85  i. 

KXiuSios  KovXklovos  prefect  of  Egypt  87  3,  6, 
[15].  [25].  27,  28. 

K6XX0S  (j>povTiaTrjS  95  166. 

KoXXovdos  farmer  97  158. 

- priest  95  168. 

- f.  of  Philip,  grandfather  of  Joseph  95  169. 

- 95  3i>  54- 

K6p,if]s  farmer  97  155. 

Kop.’pTTjs  farmer  97  179. 

KopbLTas  farmer  97  160. 

KopvrjXios  86  5. 

KopdXXei  f.  of  Apollo  95  4. 

KovXKiavos,  KXedSios  K.  prefect  of  Egypt  87  3,  6, 
[15],  [25],  27,  28. 

Kprjp.ios  comes  97  172. 

KpiKLavos  f.  of  Paul  95  14. 

KvLvros  farmer  97  182. 

Kvpa  d.  of  KvLvtos  97  124. 

KvpiaKos  06  6. 

Kdppa  s.(?)  of  if.  .  .  95  22. 

AaKos  farmer  97  154. 

AdpLTtav  f.  of  Jacob  95  106, 115. 

Aitav,  M.  Avp.  A.  d  Kal  KepKLOJV  86  13. 

Mddios  f.  of  Petrus  06  2. 

MaKapws  farmer  97  28. 

MaKpeXvos,  M.  Avp.  M.  s.  of  Maro  and  Aune  alias 
Apia  86  13. 

Md^ipLos  95  3. 

Md^ipLos  f.  of  Joseph  95  8. 

- -  f.  of  Joseph  dird  "EpoiTos  95  68. 

- f.  of  Pamouthius  95  40. 

- s.  of  Calus  95  21. 

- s.  of  Chekoul  95  32. 

- s.  of  Pekusius,  priest  95  62,  64. 

- s.  of  Praous  95  27. 

Mapid  95  23. 

Maptvos  farmer  97  29. 

- 97  5. 

MapKeXXlvos  beneficiarius  87  8,  17,  23,  29,  31. 
MdpKos  AvpijXios  Aioiv  d  Kal  KepKicvv  86  13. 
MdpKos  Avp'^Xios  MaKpetvos  s,  of  Maro  and  Aune 
alias  Apia  86  13. 

Mdpaiv  f.  of  M.  Aur.  Macreinus  86  13. 

MeXas  farmer  97  118. 

Mrjvds  oIkctijs  02  6. 

- s.  of  Eous  95  46. 

- f.  of  Petrus  95  5. 

- s.  of  Ptocemus  95  6. 

Movcralos  s.  of  Papauee  95  21. 

NflXos  s.  of  Theon  90  [i?],  65. 


Nep,emav6s  strategus  83  i. 

- 00  9. 

NexOevtPts  f.  of  Teon  88  17. 

’0K[.]ara  97  78. 

’Ovvcu(f>pi]s  s.  of  Abraamius  97  132. 

’  Ovvw<f)pios  farmer,  s.  of  Samuelius  97  195-6. 
- 97  78. 

OdaAijptoj  EvijOws  catholicus  87  10,  20. 

Ilaavovs  s.  of  ana  Horus  95  6. 

TlayyijX  f.  of  Herminus,  Petrus,  and  Phoebam- 
mon  95  177. 

- 95  188. 

Tlarfovs  farmer  97  (133). 

JiraKAecuvos  95  24. 

UaXoiais  82  54. 

Ilapipdxios  priest  and  oeconomus  06  4. 
ndjuoK  f.  of  Painoun  95  28. 

Uapuovdios  fanner  97  117. 

- dno  AevKiov  97  76. 

- f.  of  Maximus  95  40. 

- s.  of  Abraamius  ^povnar'i^s  97  96. 

- s.  of  Apia  95  2,  7. 

- s.  of  Apollos  95  166. 

- s.  of  Aron  95  58, 

— —  s.  of  Herminus  95  163. 

- s.  of  Jacob  95  36. 

— —  s.  of  Johannes  95  65. 

- s.  of  Maximus  s.  of  Pamouthius  95  40. 

- s.  of  Panouphius  95  43. 

- s.  of  Phoebammon  s.  of  Philipeg  95  170. 

— —  s.  of  Salas  95  178. 

IlapLovv  s.  of  Pamok  96  28. 
ndix(f)iXos  f.  of  Athenodorus  83  8. 
riavave  s.  of  Alypius  95  3. 
riavee  f.  of  Anoup  95  171. 
riaveavijos  97  176, 

Ilavrjovs  95  45, 

IJavovjiios  f.  of  Pamouthius  95  43, 

—  95  50. 

Uavaovpi,  <Poipdp,p.wv  iniKXrjv  FI,  95  53,  55. 

i7arr[  95  45. 

ilaTradee  f.  of  Musaeus  95  21. 

n an Paovs  farmer  97  in. 

IJamaTrjpLwv  i.  of  Johannes. 

Uanvovdios  l/l . .jrdScupoy  95  42. 

- s.  of  Saras  95  189. 

- 97^(1). 

IJanovTuis  85  2. 

IlapSaXasj  ’/odAtoj  II.  idios  logos  99  (23). 
IlaaKevTios  93  5  94  5- 
IlaTeppiovOios  farmer  97  26. 

UarfiSw  95  60. 


UavXos  iXaiovpyds  95  35,  173. 

- farmer  97  60,  84,  114. 

- pronoetes  04  4. 

- nci)p.apiTt]s  95  ^I. 

- veteranus  94  7. 

- s.  of  Cricianus  95  14. 

npovdios  95  7- 
mnor  95  188. 

IltKvmos  f.  of  Maximus  priest  96  62,  64. 

IleXaXw  97  97. 

IlepMs  farmer  85  17. 

IleaxoOX  95  1 14. 

),  'AnoX(  )  d  Kal  /lerA  )  f.  of 
Ptol(  )  82  36. 

IUrpos  comarch  s.  of  Mathius  06  2. 

- farmer  97  50. 

— —  priest  95  4. 

- dnd  Ataaidiov  95  19. 

- f.  of  Elias  95  2,  12. 

- s.  of  Abraamius  95  162. 

- s.  of  Johannes  95  62. 

- s.  of  Menas  05  5. 

- s.  of  Pangel  95  177. 

- 95  162. 

/It .  [.]  f.  of  Georgius  97  197. 

IJiijovs  dvayvwoTTjs  95  183. 

- farmer  97  107. 

— —  s.  of  Herraias  95  179. 

- s.  of  Herminus  95  163. 

IJoSas,  Aip.  n.  s.  of  Psenamunis  89  6,  34, 

IJovTios  ' AvTwvetvos  strategus  99  S4--I5- 
Uoatituivios  lecturer  90  35-6. 
npaiieKTri,  0X.  11,  96  I. 
npaovs  s.  of  Abraamius  95  162. 

- f.  of  Julius  and  Maximus  95  27, 

- s.  of  'Anlpta  97  no. 

- 95  182. 

Ilpavovs  95  162. 

Tlpevs  farmer  97  loi. 

nTOKrjp,os  f.  of  Menas  95  6. 

nroX{  )  s.  of  Apol(  )  alias  Pete(  )  82  36. 

iTroAe/taios  f.  of  Antonius  91  21. 

- f.  of  Heraclides  (f.  of  Heraclides)  85  7. 

- s.  of  Araeus  85  20. 

UwXCoiv  92  32. 

EaXas  f.  of  Pamouthius  95  178. 

Sap,ovrjXios  {Xap-npas  fiv-^pyjs)  95  1 21. 

- f.  of  Onnophrius  97  196. 

Sdvcrveos  f.  of  Phib  95  164. 

Sapant(  )  f.  of  Diogenis  85  8. 

Zapanudv,  Avp.  E.  6  Kal  ’  AnoXXcvvLavos  ex- 
strategus,  ex-gymnasiarch  84  i  89  i. 

- f.  of  Aurelius  ...  86  6. 
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Zapas  f.  of  Papnouthius  95  189. 

Zapydvios  95  50. 

Z€J<ovvSofff  *i47roA(  )  o  Kai  Z,  f.  of  Did(  ) 

82  35. 

ZeXcvKOs  92  41. 

ZefiopT]  f.  of  Abraamius  95  51. 

ZetTri/iios  'Apiariwv  exegetes  and  senator  87  [6], 
iS>  33- 

— - —  Avp.  Z.  ’HpdKXei,Tos  prefect  84  5- 
Zeprjvos  comes  95  109. 

- dioecetes  and  pronoetes  96  4. 

- ipyoiicoKT'qs  97  209. 

- f.  of  Theodorus  03  7. 

ZiyKos  f.  of  Origenes  97  25. 

Zipios,  a,TTa  95  63,  64,  69  (f.  of  Jacob). 

ZoXopiwv  95  1 14. 

Zovpovs  farmer  97  142. 

Zo(j>ia  m.  of  Heraclides  95  32. 

ZrpaTipyios  Kvpos  95  Io8,  122. 

ZwoTpaTOS  85  19. 

ZojTas  assistant  to  logistes  87  2. 

Zo}T-qpiX°S  00  I. 

Taimailpis  m.  of  Aurelius  Podas  89  7. 

Tdpcov  f.  of  Alypius  95  30. 

Tduiv  s.  of  Necthenibis  88  17. 

Ttriavds,  ^PAawds  T.  prefect  82  25. 
jToSoipOJ  95  42. 

Tovdv  f.  of  Apollos  95  164. 

'Yirajla  m.  of  FI.  Praijecta  96  i. 

.  .  vows  f.  of  Philoxenus  95  9. 

'YtjiiKpdrrjs  92  28. 

^avtTo'y  f.  of  Joseph  95  112. 

0dvovc,  'HpdKXeios  eirlKX'qv  ?&.  95  26. 

<Pavamov  f.  of  Johannes  95  123. 

•Papiras  f.  of  Horus,  Apphous  and  Phoebammon 
95  66. 

<Pl^  farmer  97  49,  57. 

— —  oeconomus,  s.  of  Isaac  97  140. 

- dwd  AevKiOV  97  8l. 

- f.  of  Georgius  p,€li(,ojv  06  2. 

- f.  of  Phoebammon  95  139. 

- s.  of  MA[  95  23. 

- s.  of  Hermias  95  180. 

- s.  of  Herminus  95  26. 

- s.  of  Sansneos  95  164. 

- 95  120  97  88. 

$tA(  )  alias  Phil(  )  s.  of  Dion(  )  82  35-6. 
€>iXin€y  f.  of  Phoebammon  95  170. 


«fiAi777Tos  s.  of  Kollouthus,  f.  of  Joseph  95  169. 
^IXioKos  ex-strategus  83  2,  6. 

0iX6Xoyos  90  7,  25. 

0iXd^evos  comes  97  (68). 

- exceptor  05  3. 

- farmer  97  51,  166. 

-  TTOpdpLdpiOS  95  73- 

- pronoetes  95  160. 

- s.  of  . .  vcrios  95  9. 

- 90  12,  17,  33  95  15,  II9  (dwo  ZKvraXiSos). 

^iX(ov  f.  of  Dionysius(?)  86  4. 

.  .  ^ipLos  s.  of  Julius  95  9. 

0Xaovla  rtpaiieKTiT)  d.  of  Hypatia  96  i. 

0Xavios  Amwv  II  comes  04  i. 

-  ’Attiwv  III  consular  and  landowner  96  i 

02  5. 

—  Ffwpyios  consular  and  landowner  96  2. 

- - Tniavos  prefect  82  25. 

0oi.pdfifi(i)v  farmer  95  135  97  65,  149,  156. 

- ^povTiaTTjs  97  55. 

- priest  95  169,  170  97  208. 

■  - scriniarius  05  10,  12. 

■  -  aTTO  KU>p,i)S  TOV  TpV<j)WVOS  95  38. 

- -  imKXrjv  Tlavaovpi  95  53j  SS- 

- s.  of  Pangel  95  177. 

- s.  of  Pharitas  95  66. 

- s.  of  Phib  95  139. 

- s.  of  Philipeg,  f.  of  Pamouthius  95  170. 

- 95  25,  63  97  1 16. 

Xai.p-qp.uiv  teacher  90  7. 

- f.  of  Bacchius  88  30. 

XeKovX  f.  of  Maximus  95  32. 

Xuioiujv  86  9. 

Wdv  97  165. 

Wevapovvis  f.  of  Aurelius  Podas  89  6,  34-5. 

- s.  of  Germanus  95  22. 

Wemos  oeconomus  97  137. 

ana,  farmer  97  38. 

*Dp  farmer  97  38,  59. 

- farmer  and  presbyter  97  162. 

- 97  190. 

'Qpi.ylvrjs  s.  of  Sineus  97  25. 

*Qpos,  ana  farmer  97  139. 

- - priest  95  135. 

- — —  from  Neconthis  95  54, 162. 

- f.  of  Anuthius  95  3. 

- - f.  of  Paaus  95  6,  13. 

- s.  of  Pharitas  9  5  66. 
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[a)  Countries,  Nomes,  Toparchies,  Cities,  etc. 


Aiyvnros  87  3  et  saepe. 

Apaivot-rqs  82  I,  7  84  2-3. 

AXe^dvSpeia  84  [ll]  95  131,  158  98  6. 

HpaKXiovs  (jrdAis)  98 
IraXiKos  91  4- 
Kdmos  00  3. 

MeveXaxrqs  (vopos)  83  4,  5- 

pepls,  p-  ©cploTov  Kai  IloXipuivos  82  I  84'  3. 

p,  Uanvovdiov  iniK€ip£vov  97  I  See  n. 
vopds  82  8  84  7  99  12,  15  00  ii  (=  'O^vpvy- 


*  Oivpvyxirrj^,  ’  O.  (yopos^  83  r  84  I  85  r  87 

[2]. 

’ OivpvyxtTuiv  noXis  86  I,  2  87  5.  IS  89  4~5 
96  3  02  6. 

’  O^vpvyxuiv  ndXts  85  9  04  3. 
wdAts  (=  Oxyrhynchus)  85  9  86  i,  2,  14  87  5,  6, 
31- 

UvrloXoi  91  19. 

'PuipaiKos  87  24,  28,  30. 

Tonapxio.,  dn-nXiwTov  85  3,  r8. 


{b)  Kcbpai,  eTTOiKia,  KT'qpara 

{Oxyrhynchite  unless  otherwise  noted.) 


'ASatov  96  5. 

"ApaiKos  NoUSe  95  59)  6o,  103. 
'AneXrj  07  4. 

“Apeois  95  132. 

’ApKiaoG  97  62. 

'Apovpqs  95  39)  94- 

'  Ap-roKonlov  07  8. 

'Aani8a  04  5  07  12. 

Baeiovpov  97  2l8. 

AiSoipepas  95  107. 

Auiaiddov  95  19,  78,  127. 
Ema-qpov  96  5- 
'EpwSov  95  169. 

"'EpuiTos  95  61  et  saepe. 

Etp  ■  .  .  jjepduivlov  07  26. 
EvayyeXtov  95  86  et  saepe  07  22. 
’HpanXa  97  55  06  9. 

Qa-qaios  97  3,  206,  207. 

0utX6is  07  r6. 

'lepeuiv  97  Jl, 

lafiov  Ilayyd  06  2. 

’Imxtov  95  45- 
Kaivdv  95  49. 

KaXv^rjS  97  34,  37. 

KaXuiptas  97  145,  163. 

Kajjns  82  50. 

Kdapov  95  67  et  saepe. 

Kr-rjats  07  (21). 

Kvdpuiv  04  5. 

AiovTos  07  20. 

AevKiov  97  76,  81,  86. 

Avkwvos  97  27. 

Mapyapijov  97  99,  II4- 
Majpev  96  4  97  34,  38,  40  07  5. 


McydAiJ  IJapdpeios  07  14. 

Miyas  'Povx^S  07  27. 

MeoKavovvis  06  16  07  17. 

MiaonorapCa  95  107. 

Napnlaaov  97  216. 

NcKoivdis  95  (20)  et  saepe. 

Nepeptov  82  53. 

Neov  97  188  et  saepe. 

Nerv-pov  07  19. 

NUrjs  07  13. 

Noa8e.  See  "ApuiKos  NotiSe. 

Nopov  inoiKiov  82  43. 

’  NoTiv-t]  Ilapopeios  06  7)  8. 

’Opduivlov  97  145  et  saepe  07  9. 

Uayya,  'laetov  77.  06  2. 

TlayyoXeiov  97  99,  I19. 

TTaijutoj  97  190. 

naOrapnepov  95  133. 

riaK£pKrq  85  3  07  18  (IlaK€pKvP.). 

Ilavta  04  5. 

UanipK-q  82  40. 

Uapdevids  97  71,  209,  21 1,  214  07  29. 
Ilapdpeios,  Nojiv-fj  06  7-  MeyaXi)  77,  07  14. 
Tlareo)  97  62. 

Hepoev  97  145* 
n^povev  04  5- 
Ilfpp8{  )  85  20. 

IleTpojvlov  07  2. 
rifvaipnovs  07  30. 
n-qXduis  97  191,  192. 
fhaa  07  II. 

UoXtpuivos  06  9  07  15. 

77ou[.  .]v  97  212. 

IlToXfpatSos  95  77) 
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Povxi'S,  Miyas  'P.  07  27. 

I!€vo'it<u9is  82  52. 

Pepaniatvos  Xaxp'qp.ovos  fTroiKCOV  82  51' 
Pfpvipii  82  49. 

XcijxJo  06  i5> 

2t,yK€<l>a  82  39. 

Sivapv  82  55  95  5  et  saepe. 

SkvtMSos  95  15  et  saepe  07  31. 

Skoi  89  7,  10. 

26ff)ov  95  182. 
pTravia  05  8  06  14- 
Sv<f>i.s  95  52,  57,  107. 

Tayxftn  95  52  et  saepe. 

TaKOva  82  47  06  14  07  16. 

ToAato  95  49. 

TdXi8os  97  220. 

Tafinerl  05  5,  9  06  15.  Neov  T.  07  3. 
TapovOlvov  07  28. 

Tepv6ts  07  10. 

82  45. 


firixav-q  'A^e[  97  16. 

- 'A^ovkov  97  131. 

-  TOtJ  ’Aypov  97  183. 

-  yfpppyov  97  138. 

-  ''.i477'iToy  97  197. 

- -  ’ Ap^aeiov  95  166. 

-  'Apaevlov  95  95. 

-  "Aaacri  95  105. 

- ’Aarepiov  97  210,  213. 

- PamXiKri  ’AmXXw  yfwpyov  97  108. 

- Bavpapo.{  )  97  179. 

- Bopiv^  97  95. 

- -  Pfppavov  ff/pomiarov  97  136. 

- ’Epplvov  95  163. 

-  'EpvBitos  95  162. 

- eaayTfpa  95  164. 

— — ■  Tov  KTTjp.aTos  EvdyyeXiov  95  134. 

-  SavKavpa  95  169. 

- /£kA[.]  97  201. 

— —  dj8j9a  'Iwawov  95  165. 

- ’/tuCTij^  Koi  'loaaK  97  1 12. 

-  ’Ituarjtj)  TTpeo^tirepov  97  141. 

- Kaarq  97  6,  207. 

- KaXav  97  91* 

- Kap.ivT{  )  97  199. 

- -  Kt'y  97  189. 

- Koivri  97  184. 

- KoXXovBov  95  124. 

- Kvpas  Kivrov  97  124. 

- Aixov  97  182. 

- /loOAi  97  93" 


TlXXwvos  96  I  et  saepe. 

Toe  95  178,  179  (Toee),  189. 

ToKamteva>{  )  82  44. 

Tovxlov  96  I15,  119. 

Tpijve  97  62,  66. 

Tpvp,iov  06  6. 

TOV  TpV^OiVOS  95  38. 

Tvxiv  NeKWTiv  82  42. 

0dKpa  07  7* 

0dvi.  95  1 13. 

0avTovs,  SiKotov  rrjs  p.eydXiji  CP.  96  114* 
i>arep.TjT  07  32. 

3p0j9dj0V  82  41. 

<Paij8ffis  KOTto  82  46. 

Xu'«s  82  48. 

Vael  97  34,  39. 

Wipijus  82  56. 

WfpLTriKXtj  07  5. 

TdipBis  85  16,  17. 


(c)  iJ,7fx<ivaC 

p,rjxo.vTi  MaKapiov  yfutpyoO  07  27. 

-  MdpBa  97  161. 

- Ma/)ivou  97  5- 

- Maraei  WI  134. 

- MeydXov  P-Q^iov  95  37. 

- MiKpd  97  36. 

- Uaeiov  97  193. 

-  Plarjoiov  WJ  125. 

- PlaXirXovaT^s  97  7- 

- UapuivBtov  97  76. 

- nap,ov6iov  ’Appaap.iov  97  96. 

-  IlanKdTT  97  89. 

—— —  ITauXov  97  84. 

- fleSedSos  95  168. 

- -  rieputTa  97  128. 

- Utpovei  97  126. 

- npaovros  '  ATtijia  97  1 10. 

-  nprjatos  97  92.  -j 

- - ToAet  97  219. 

-  TavnovXXla  95  171. 

- T€^k[.]v£  97  129. 

- Tcttot  95  170. 

- Tfpa  97  32. 

- TepnaBfl  97  8. 

- Tepa>  97  94. 

- 97  9. 

- TiXXoivos  95  167. 

- Tpovpe  95  137,  139. 

- T<xi<j>aTe  95  102. 

-  KaXovp,fvri  0avanov  95  98,  123. 

— - 0aXi€s  97  159, 178. 


p,rixavr)  0ip  97  88. 

— —  01P  'laaaK  oti(ov6pov  97  140. 

- 0oi,pdiip,Mvos  97  I16. 

- 'Paei  97  39. 


prjxav^  Wa^rj  97  130. 

-  'PeaCov  oIkovo/mov  97  137. 

-  OTTO  "Qpov  yewpyov  97  139. 


dn<j>oSov  86  2  et  saepe. 
’ Avap,(j>oSdpxoJv  86  6. 


yviji.vdaiov  86  2,  [4I. 
iKKXTjaia.  See  VI. 
XdKKos  ’/1/iaAcf  97  10. 


id)  afi<^o8a 

I  KprjTiKOv  86  5,  7. 

I  Mtjrpdiov  86  4, 5. 

{e)  Miscellaneous 

I  XdKKos  'Ep[  97  19. 
MeivaOT{  )  95  122. 


VI.  RELIGION 


dp^ds  95  165  06  4. 
dyla  Mapla  97  II. 
dvayvwoTtis  96  183,  189. 

dira  95  3  et  saepe.  And  see  V  s.  vv.  EtwI.  .  ., 
Zipios,  '^Rpos. 

'  ApxdyyeXos  MixarjX  95  88. 

^iKCwdXiov  87  21. 

tKKXrjaia  95  84,  189,  96  lO.  €k,  d^/3d  ' lepaKiojvos 


06  4*  'Apovpijs  95  88,  94-  ^x.  "Epoiros 

95  87,  93.  €«.  EvayyeXLov  95  86,  93.  ik. 

NeKwvOews  95  87,  94.  ex.  TiXXcovog  95  86,  93. 
d  ’ApxdyyeXos  MixaijX  {se.  £«.)  95  88. 

Beds  (pagan)  90  36. 

- (Christian)  93  4  94  8. 

O  VlflLOTOS  94  7. 

Kvpios  Beds  93  4. 


VII.  OFFICIAL  AND  MILITARY  TITLES 


dpxtavppiaxos  03  7. 

PevetjiiKidpios  87  8. 

PovXfVTrjs  86  I  87  5,  [6],  15. 

ypapparevs  92  18.  ^aaiXiKos  y.  82  3  84  7  85  6. 

yvfivaoiapxeiv  86  I  89  2. 

8iaSexdp.fV05  to  xard  ttjv  arpaTTjylav  82  3. 
SidSoxos  (Xoyia-ToO)  87  2,  5. 

SiotVijCTis  97  172. 

SlOlKTJTJJS  96  4- 

SopieoTiKOSj  xaBooicopievos  04  2. 
i^KeiTTCvp  05  3. 
eJrtrnTi/js  87  5,  [6],  15. 
tTrapxos  AlyvTTTov.  See  rjyepdv. 
emaTpdTtjyos  82  II,  27. 
emTpoTTOS  89  5  91  21. 
ipyo8icl>KTt)g  95  128  97  176  et  saepe. 

•qyffiovla  87  13  (to  peyeBos  rfjs  17.). 

^yefwvixds  87  12,  13. 

riyepwv  82  5)  10,  18.  d  Ao/iwpoT.  17.  0Xavios 
Tinavds  82  25.  d  Xapirpor.  17.  Adp.  Seirrip. 
'HpdKXeiTos  84  5-  xvpios  hiaoTjpLOT.  ivapxos 
AtydiTTOv  KXdobios  KovXxiavds  87  3,  6,  (15),  27, 
28.  Petronius  Mamertinus(?)  00  5. 
tSio?  Adyos,  TovXios  UapSaXds  d  yevdfievos  irpos  t<3 


i.  A.  99  (23).^ 

xadoXiKds.  d  SiaaripoT.  k.  OvaX-^pios  EvrjBios 
87  10,  20. 
xaraoTropevs  85  5. 

xd/xes  -17?  95  77  et  saepe  97  68,  172  04  i. 

KCxip.oypap.p.arfvs  86  16. 

XoyioTijs  87  [2],  5. 
pifl^iov  97  102. 
oh<ovdp,os  97  137  06  4. 
oaTTpiyiTijs  95  130. 

■narpixiog  04  2. 

iTpeapdrepos  95  4  saepe  97  141  saepe  06  4. 
TTpovoTjTrjg  95  77  et  saepe  96  4  04  4. 
criToXdyos  85  3. 
aiTOfifrpTjs  95  41  97  IIQ. 

OKpiviapws  05  10,  12. 

arpanjyia,  StaSexopevos  to  (card  rrjv  a.  82  3. 
OTpar-qyds  82  I,  6,  18  83  I,  4  84  I,  [6]  85  I 
99  15-16. 

viraros  dpSivdpiOS  04  2. 
vTTTipdrris  87  2,  35  98  (3). 

^povTtoTi)?  95  166, 167, 168  97  55  el  saepe. 
xapTovXdpios  95  147. 

XopTOTTO.paXripTTTrjs  95  132. 
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XI.  GENERAL  INDEX 


VIII.  PROFESSIONS,  TRADES,  ETC. 


d/iTreXoupyos  97  75- 
dpTOKOTTOs  97  79. 
fivfiXiOTrwXrjS  92  37. 

yeaipyos  85  17  95  II  ei  saepe  97  27  saepe. 
cXaiovpyos  95  35,  173. 

KaOr/yriT-js  90  7,  [15],  24,  26,  31. 

K^pafievs  01  col,  ii. 

KtJTTOVpOS  97  219. 

K-rqvoTpo^os  82  10,  29. 


XaoTopos  06  6, 

olKoSopos  95  136,  191  01  col.  i, 
ovrjXaTTis  01  col.  i,  col.  ii. 
TrXivOfVT^s  95  91,  190  06  8. 
TTOp9p.dptOS  95  73. 

TTOTa/iiTr/y  95  134. 

TrcLip,aplT7]s  95  51. 

T6KT<JOV  90  50  95  137. 

TpairetCris  95  147,  152,  154,  155, 


IX.  WEIGFITS,  MEASURES,  COINS 
{«)  Weights  and  Measures 


dpovpa  85  19,  21,  22,  24  88  19  89  12  95  37, 95,  97. 
dpra^T]  88  21,  23,  26  89  (16),  40  95  I  et  saepe. 
fiavKaXiov  97  3  el  saepe. 

SmXoOv  96  II. 

■fjp.iKdhiov  90  61. 

KayKcXXcp  dpra^Tj  95  14  et  saepe  96  7,  lo- 
KVlSiOV  96  12. 

{b) 

Srjvdpiov  95  17  el  saepe. 

8paxM  83  5  9d  51. 

fivpiAs  (sc.  Zrjvapicav)  95  48  et  saepe  97  3  e 
saepe. 


KWOV  90  62. 

Xhpa  96  II,  12. 

p-eTpov  90  62.  p.  {rerapTov)  88  8  89  15,  39- 
96  12,  13. 

Xotni  95  I  el  saepe  96  7. 

\ovs  90  60. 


Coins 

VOfH,<JfJidTLOV  95  2  et  saepe  96  7,  8,  10  05  [i]  et 
saepe  06  i  el  saepe. 
o^oXos  90  41. 

<l>6XXis  96  II,  12. 


X.  TAXES 

Srjpoaia  87  17  89  [18]  {rijs  yijs)  95  187.  I  reXecrpa  85  31. 

(TVVTeXeia  Kt^aXfjs  95  34,  48,  175.  | 
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djSjSay.  See  VI. 
appoyos  89  [23]. 
ayyos  90  59. 
dyew  87  (12), 

dytoj  95  84,  187  96  10  97  II  06  4. 
dyvoeiv  99  13. 

dyopd^€iv  95  132,  141  06  6,  9. 

dyuiyip  02  8. 

dydiv  87  16,  27. 

dycovC^ecdai  87  25. 

d8eX(j>6s  87  6,  7,  [16],  20  92  25. 

dSid<f>opos  90  (4). 

dSixety  93  21,  23. 

dSoAof  88  6. 


(a)  Greek 

del  88  4  90  33. 
ddvptXv  90  28. 
ddvpta  90  3,  37. 
alpelv  87  (18),  23. 
alaxvveadai  90  45. 
aireli’,  -tioBai  93  18. 
dKivSvvos  89  (17). 
dKoXovdeiv  00  8. 

dKoXovdos,  ~ovdws  86  4  87  [13]  95  152. 

dfcoueij'  90  50. 

dicpi^ijs,  -<3s  90  (58). 

aKpiOos  88  6. 

dKpodcrdat  90  35. 

dX-rfd-ffs  86  [ll]. 


dAAoj  82  7  87  21  90  21,  28,  52  92  33  95  75, 117, 
160  97  212  04  6  06  13. 
dXXorpLos  86  II. 
aAcos  88  5  (d.  “EmaTjpov). 
dpa  85  30  87  17,  21  90  42  92  (10). 
dpdpTvpos  87  10. 
d/ieA^j,  -cus  90  16. 
dptreXovpyos.  See  VIII. 
dp<j>l^oXos  95  III. 
d.p<l>oSov.  See  V  (d). 
dp<f>6T£pos  87  8,  18,  19. 
dv  90  26,  44,  47  92  22. 
dvd  (distribution),  d.  dpra^as  8vo  88  23. 
dvayicd^eiv  87  23  90  38. 
dvayKatos  91  (s)  92  21.  -luy  82  24  87  [22]. 
dvdyKT]  82  16  93  15. 
dvayvaiOTijS.  See  VI. 
dvaywyij  92  lo. 
dvaKaXv'TTTfiv  95  134. 
dvaKciadca  87  6. 
dvaXap^dveiv  83 

dvaXlcKeiv  87  8  95  83, 186  96  g  97  4  et  saepe. 
dvdXwpa  87  17,  28,  [32]  95  136  et  saepe  96  4 
97  [2]  044. 
dva'ndpTreiv  82  27. 

dva<l>opd  87  2,  II. 
dvdpxecrOai  90  [ll],  43. 
dv^iceiv  87  18, 
dvijp  94  6  02  8. 
avTaTT68opa  94  6, 
dvTiypd<j)£iv  99  17. 
dvriypa^rj  87  25. 
dvTiypa<f>ov  82  I  87  14  99  10, 
diTi'SiKOS  87  24,  [25]. 
dvriKardaTams  87  7. 
dvTiKVTjpxov  85  10. 
d^ios  90  (6),  26,  43,  47. 
d^iovv  87  3,  [12],  22. 
dira.  See  VI. 
aTracTeiv  82  13. 
aTraiTT^ats  83  5» 
dTraXXdcKTGiv  87  23  90  3, 
aTTavrav  87  8,  [13],  23. 
dirapxil  99  19,  21. 
dnavdaSi^eadat  82  15. 
direiAeiK  82  19.  -eXadai  82  5. 
drretvai  87  2g,  31. 
dnrjXiwTTjs  85  3  95  g6. 
dnXovs,  -cUs  85  27  03  6. 
dTroSetfiy  86  4. 

dTToSiSdi'ai  88  3,  28  89  38  99  (20-1). 
dTToSoOlS  83  9. 
dvoOv^OKClV  90  25. 

dirOKaffiardvai  85  29  87  26.  -aaOai.  87  25. 


dmicpiveaQai  03  6. 

dwoTTTOS  90  27. 

diTopia  90  i8-ig. 

dvoaTaais  97  64,  164. 

dwouTcAAeii'  82  30. 

diTOraKTOS  89  14,  38  95  18,  71,  124. 

d-nortveiv  88  9. 

diTovala  87  10. 

dnotftalveiv  87  22. 

diroiftams  87  [12]. 

diToxov  84  8. 

dnoxcupeiv  82  34,  38. 

dmeiv  87  31. 

dpyvpiKOs  95  76,  146,  196. 
dperij  87  7. 

dptdpiov  95  158, 159, 196,  197. 

aptOpos  82  29. 

dpi,crTep6s  85  10. 

dppa  90  10. 

dpovpa.  See  IX  (a). 

dprd^r].  See  IX  (a). 

dproKoiTiov  95  16,  33,  72  97  79. 

dpTOKOTTOS.  See  VIII. 

dpros  96  II,  12. 

dpxetv  87  8. 

dpxi-avppaxos.  See  VII. 

dornd^eiv  91  18. 

do-i^dAeia  82  15  86  II. 

dcrfiaX'^S  82  26  (eV  d.).  -iSj  93  24. 

avffaSdis  82  9. 

avXij  97  55  et  saepe. 

avTos,  dm  to  atlrd  85  23. 

avTOVpyca  95  133. 

d<l>ap7ia^eiv  87  10. 

d<j>iaTaa9ai  82  lo  et  saepe. 

dxpavTOS  87  13  [24]. 

dxvpov  01  col.  i. 

^dXXeiv  95  104  97  80  et  saepe  06  ic 
[iaaiXiKos  82  3  97  108. 

^avKaXiov,  See  IX(a). 
jSejSaiow  88  2. 

^dXrioTOS  94  9. 

^£V€(j>iKidpios.  See  VII. 

;8ij8Aio64K7/  99  12. 

^ifiXlov  84  12  87  2  92  32,  40  99  16- 
PiKevvdXiov  87  21. 
fioTavoXoyia  01  col.  ii. 

PovXea9ai  87  (12-13),  [20],  28,  36. 
^ovXfVTijs.  See  VII. 

^ovoTacnov  97  147. 

*jSpaSt/7rAota  91  8, 

PvpXioTTwXrjs.  See  VIII. 
ye  90  50. 

yciTVLciv  90  57  (^Y€iTVi€vaw^€v), 
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yiv^lfia  85  II-I2  87  (lo)  95  130  01  31. 
yivos  86  3. 

yeov^i^v  96  2  02  S  04  3. 
yeov^iKO^  95  141  97  169. 
yeojpyos.  See  VIII. 
yij  85  23,  25,  30  88  18  89  18,  37. 
y^Siov  95  174* 

yi(y)ue<jdai  82  31, 33  8  5  22  87  7  et  saepe  89  24, 
25  90  4,  58  91  13  92  12  95  75  et  saepe  96 
4, 12  99  II,  23  00  11-12  04  4  05  [1]  06  4, 11, 
12. 

yi{y)vu>a K€iv  93  24. 
yvatfiT)  90  17  93  20. 
yvuypi^eiv  85  10. 
yvwais  [97  i]. 

yvwoT'qp  86  13. 

ypdpfia  82  13,  17  88  31  89  43  90  55  92  19 
93  18  95  108. 
y  pap.  par f  vs.  See  VII. 
ypavs  93  17. 

ypd^eiv  82  II,  26,  27  84  6  87  27  88  30  89  42 
90  II,  12,  32,  59,  60  91  19  99  14  03  7. 
ypa(j)ri  86  4- 

yvpvaaiapxeiv.  See  VII. 
yvfivdaiov,  See  V. 
ywi}  87  7. 

BeTjais  93  14.  si 

8eiv  87  16, 26  90  38  (Se'ov)  92  15.  SeXadat  87  32. 
Seiv  (—  imprison)  90  42. 

Sextos,  -utrepos  90  24. 

SeCTiTOTi;?  95  145  02  8.  See  II. 

SeaiTonKos  05  7  06  16. 

Seu/50  87  21. 

81/Aow  82  24, 34  848  863  90  3  916  9917. 
dr/poaios,  8.  dpovpai  95  97-  nAoia  87  21. 

h]p6aiov  —  public  granary  88  7.  See  X. 

8ia,  8.  T&v  xpovoiv  92  41. 

SiaSihovai  83  II. 

Sia&iKetv  87  32. 

SidSoxos,  biaSexfaOat.  See  VII. 

StaarjpdTaTos  87  3  saepe. 

SiaaToXiKov  98  3. 

8La<l>0€ip€iv  90  II. 

8id(j)opov  95  147. 

8id(j>opos  97  80. 

8i88vai  87  2,  8,  28  95  102, 154, 155  06  11. 
SUpxtodai  85  12. 

Sitria  88  20. 

SievTVxeXv  87  [14],  24. 

SiKawXoyla  93  25. 

SiKaLov  95  49  saepe. 

SIkoios  87  13.  "“Js  87  26. 

StKaarnpiov  87  [13!,  [2!. 

8iVi?87  6  8929. 


8^o  93  16  94  7. 

SioiKijms.  See  VII. 

SioiK-pT-^s.  See  VII. 

Siopdwms  95  141  97  26  et  saepe. 

SijrXovs,  SirrXovv.  See  IX  (a), 

Stxa  03  4- 

SoKftv  87  II,  19  90  28,  32,  43. 

SopeoTiKos.  See  VII. 

BovXos  97  40. 
hpaxprj.  See  IX  (b). 

8vvaa6ai  82  29,  31  87  29  90  34,  49  92  20  98  2,  5 

99  20. 

SvoTrXola  91  10. 

Svaxep'^s  91  12. 
idv  92  15,  41  94  6. 
idv  —  dv  88  10  90  32. 
tavTov  87  16. 
iyypd<f>eiv  84  II  87  2,  34. 
iyypd<f>o}s  87  19. 
iyyvrj  03  6. 

eyKavpa  06  9. 
iyKdXevois  82  10. 
eyKTr/ms  99  1 1  (P.  ivK.). 
eyuiye  90  26. 

I0OS  95  84,  89,  128  96  10. 

eiSdvai  87  19  88  31  89  43  90  30,  44»  54  40. 

CLKOS  92  33. 

el  pr)  90  49  98  4  03  5. 

elviKev  87  13. 

etTTC/a  90  26. 

€ipy€iv  87  21. 

€ls,  TO  with  inf.  82  30- 
elaael  87  24  (P.  elaai). 
elaUvai  88  22. 
fla(j>dpeiv  90  40. 
eiovOa  91  13. 

CK,  aTTOirrov  90  27. 
eKaaros  87  32  88  28  90  61. 
eKbitjyeLaOai,  93  20. 
eKSivos  90  13. 
iK^rjreXv  99  21. 
iKKXr)ola  See  VI. 

£kkXiv£iv  93  II. 

£KTaKTOs  95  17. 

£kt6s  94  10  96  8. 

£KTOT£  87  (21). 

£K(j)6piov  88  (5),  19  89  14. 
iKWV  93  12. 
iXaiov  96  12,  13. 
iXaiovpyiov  95  35,  ^73  ^7 

dXaiovpyos.  See  VIII. 
iXaTTOvv  87  13. 
iXevdepos  90  48. 
cAin's  90  [9]. 
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dp^dXXeiv  92  22. 
e/xj9oA^  96  130. 
evaros  87  I. 
ivSiarpl^eiv  87  31- 
evSo^os  03  5  06  13. 

£V£K£  82  34.  £V£K£V  00  10  03  3. 
a/Sa  03  4. 

dMSe  82  12,  20,  21. 
ivOeos  93  19. 

evtCTaaOai.  85  13  86  3  89  8. 
evvopos,  -ojs  87  12. 
ivox'q  02  (8). 

£VOXOS  86  II. 

ivrdyiov  95  152. 
ivrdaaeiv  87  2. 
ivTavOa  02  6  04  3. 
dvrdXXeiv  92  (9). 

£^£Td^£lV  87  29  99  16. 

See  VII. 

£^'^K£IV  84  Io(?). 

d^rjs  87  18  89  23  95  84,  91  05  i  06  12. 
e^is  90  16. 

£^K£7rr(op.  See  VII. 

£^(utik6s  96  5  04  6. 
ioLKevai  90  20  92  7. 
indyeiv  86  13. 
i^iraiveiv  90  [18]. 
iTraKoXovdelv  85  4. 
e-jrapxos  87  (22).  See  VII. 
ewei  82  19  99  18. 
d-nelyeiv  32  32. 

£7T£ia<l>£p£iv  90  41. 

£TT£^£pX£o9ai  82  9- 

iwepwT&v  02  7  OS  7- 
dm^oLveiv  91  (4). 
inipovXeveiv  90  44. 
imydvvrjois  99  (21-2). 
imSeiKVvvai,  -vodai  90  35. 
imSrjpeiv  87  20. 
dmSiSdvai  87  (ll— 12). 
im^Tjrelv  90  (7),  24  03  [l],  6. 
emKaXetadoL  87  19. 

imK£tadai  87  29(?)  95  I37  97  I,  223  05  3,  10. 
imKXtjv  95  26,  52. 

£7Tt,KpCv£iv  86  4  et  saepe. 
imKpiats  88  I  et  saepe. 
dmpeXetadai  90  21,  38. 
dnivedeiv  87  II. 
imaraOpos  87  IT  et  Saepe. 
inioTaXpa  87  33- 

fTTioTdXXeiv  83  4, 10  87  3,  34  92  38. 
eVioToA'^  90  61  00  10. 
emoTpdnjyos.  See  VII. 
dmropij  92  35. 


£mTp£7reiv  90  (is)* 
ernTponij  95  109. 
inlTpOTTOS.  See  VII. 
iwiffidpeiv  88  4  99  22. 

£TToiKiov  82  43,  51  95  passim.  See  V  {h). 
ipyd^eadai  82  8. 

ipyobidiKTtis.  See  VII. 
epyov  90  52  01  col.  i. 

'ippaiov  87  10. 
epXeoQal  90  29  93  16. 

£(TCOT£pos  95  164. 
iratpos  95  I34. 

£T£pos  85  27  87  [13],  24,  27  03  (i). 
in  82  30  87  20. 
irotpos,  -(OS  87  9. 

CTO?  85  12  86  3  88  4, 19,  2i,  22  89  8  et  saepe. 
ct5  90  44  94  6. 

£vyv<op<ov  82  29. 

£vSoKI,p£tv  90  13. 
evSoKLpOS,  -COTaTOS  95  147" 

£vdvs  90  10,  14.  -etu?  83  9. 

£vXa^4<JTaTos  06‘  4. 
fVTTOlfCa  94  10. 

£vplaK£iv  90  [10],  27,  60  92  41  98  2,  (4?). 
fvanjpos  86  3. 

£VC7X'^p(OV  82  23,  34. 
evTvxeXv  87  21. 

£vx£<Tdat  82  36  83  10  90  25  92  25. 
evdvvpos  88  3. 

ixetv  87  9  et  saepe  90  16  et  saepe  92  34  et  saepe 
93  25  94  6  95  120  99  17. 

£(os  89  (21)  90  24  96  II. 

^rjretv  98  5  0®  18-19. 

^(pov  95  140. 

rj  85  26  86  II  88  9. 

i?87  3. 

'qyetadai  87  lo  91  5- 
•qyepovia,  •qyepoviKos.  See  VII. 

■fjyepdv.  See  VII. 

981?  82  32  00  lo-ii. 
rjKeiv  87  12. 
ijXos  95  141. 

ripipa  90  40,  51  96  II,  12  03  2. 

•qpepovalcos  96  II. 
ijpirepos  00  1—2. 

•qpiKdhiov.  See  IX  (a). 

ripLoXla  88  II. 

rjpiovs  95  171. 
diarpov  90  4,  46. 
deios,  -oraTos  93  9. 
flcActi'  87  16  90  36. 

Beds  90  36.  See  II  and  VI. 
deo<l>dXaKTOs  95  146. 
dicTLS  86  II. 
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Svyarrip  87  6. 

tStos  85  II  87  26  99  [col.  ii]. 

IBtuiTLKos  90  56  95  131. 

Iva  83  8  87  18  90  53,  57  98  [3]. 
laos  82  28.  TO  taov  87  3,  (ii). 

KaSos  90  63. 

KaSdnep  89  29. 

KaBapos  88  6  95  143  et  saepe. 

KaB-pyeXadai  90  29. 

KadriYpTris,  See  VIII. 

Kad-fjKeiv  85  28,  30. 

KaBiaravax  87  3. 

KaBoXiKos,  -ws  82  18. 

KaBout-wpevos  04  2 
KoiToi  82  19. 

KaKos  90  41.  -ios  90  41. 

KoXttv  87  30  89  II  95  95,  98, 139  97  178  et  saepe. 
KcAXtepyCa  87  17. 
koAoj  87  29. 

KapTTos  89  [20]  01  col.  ii. 

Kara,  /far  dpovpav  88  19  Kar'  eras  88  4,  21. 
KarafSdPXuv  95  147,  152. 

Kara^oX'p  95  147. 

Karayt.{y)v(0(JK€iv  90  15. 

KaraypaijiTj  99  lo. 

Karaywy-q  82  14,  31. 

KardBems  85  4.  g 
KaraKopiiSq  82  6,  33. 

KaToXeitTUV  82  22. 

KaraTrXetv  90  5,  20. 

Karaavopd  85  12  95  133, 

Karacmopevs.  See  VII. 

KardoToai?  87  15. 

KaTaTidewai  85  25. 

KaTa(j)vy'^  87  [22]. 

Raraxojpc^ety  84  [7],  9,  [13], 

-ecT^at  95  I16,  120. 

Kar'qyopos  90  47. 

KaropBovv  90  9. 

KeXfveiv  82  26  84  6,  [12]  86  2  87  24,  25. 

KtXtuais  95  122,  145. 

Mpafieds,  See  VIII. 

Kt^aXq  95  34,  48. 
tcqhefxwv  87  26. 

Kqrrovpos.  See  VIII. 
kIvSvvos  85  II  89  17. 

KXfjiyfiv  87  24. 

KXqpovopla  87  27  99  10,  14. 

KXqpovofios  83  2  87  27  95  15  rf  saepe. 

KXrjpos  87  6,  13,  [16],  [17]  97  123. 

Kvihiov.  See  IX (a). 

Kot-vds  95  II  et  saepe. 

Koivoivds  95  40  et  saepe, 

KOif  90  58. 


Kop-es,  ~qs.  See  VII. 

Kopl^eiv  89  [22].  -eaBcu  90  58. 

KOaKlV€V€lV  88  6-7. 

KOV:j)l^{lV  06  12. 

Kov^oKepapetov  97  97,  135. 

Kpdriaros  82  II,  27  00  5. 

Kpias  90  63  96  II,  12. 

Kprfvrj  97  20  et  saepe. 

KpiBrj  95  73,  76,  82. 

Kpiveiv  87  12. 

Kraadai  92  42,  44. 

/cT^^a  95  8  et  saepe  97  3  ei  saepe  06  1 2 
Krrjvos  82  7. 

KTqvoTp6(j)os.  See  VIII. 

Kvndpiaaos  95  141. 

Kvpieveiv  89  20. 

Kvpios  (adj.)  88  14  89  29  03  6. 

Kvpios  (subst.)  87  3  et  saepe  90  i  92  25.  See 
VI. 

Kvpos  95  108, 122,  146. 

Kwpq  95  5,  29,  38,  99, 103,  III  96  5  bis  06  2, 
12. 

KoipcpSeiv  92  28. 

Kwov.  See  IX  (a). 

XdKKos  95  134,  137  97  4  et  saepe. 

AoAeti'  90  46. 

Xappdveiv  82  12  85  27-8  90  52,  62. 

XapiTpos  87  5, 15  90  5  95  121  02  6  04  3.  -SraTos 
82  5,25  845  87  5,  15  963. 

XaoTopos.  See  VIII. 

Xeyeiv  (elneiv)  87  16,  27  90  21,  33,  47  92  17 

98  4,  6  99  13  05  I. 

Xelireiv  95  155  98  4(?). 

XemSwy  95  14 1 . 

Xijppa  83  6  9  5  74  et  saepe  96  3,  7  97  35  ei  saepe 

04  4. 

Xtav  90  57. 

XlBos  06  6. 

XivoKdXapos  01  col.  ii. 

XiTpa.  See  IX. 

XoyiaTTjs.  See  VII. 

XoyoBdaiov  87  9  et  saepe. 

XoyoBeT-qs  87  8  et  saepe. 

Xoyos  87  13,  [29]  90  26  92  34  93  10  95  89  et 
saepe  96  3  99  [col.  ii]  03  4  05  ii. 

Xomds  05  3  et  saepe. 

XoiTToypa^la  88  24. 

XoiTTos  82  21  95  81  et  saepe  97  33  et  saepe  06 
17- 

Xdiiv  90  48. 

pdXiara  90  39  91  I4  92  23. 
pdXXov  90  22. 
pavBdveiv  90  55  00  8 
paTTjV  90  30. 


peyaXeiov  87  [3],  6,  22. 

peyas  95  108  et  saepe.  peytaros  87  24. 

ptyeBos  86  3  87  13. 

peBwrdvai  98  7. 

pei^wv.  See  VII. 

pdv  82  32  90  17  99  20.  pev  yap  90  40. 

pdveiv  87  20. 

ptpls.  See  V  (a). 

pepos  87  18  bis,  25  95  171. 

perd,  peB’ d  =  apart  from  those  which  92  42 

/[ieTaStSoTat  90  16  98  3. 

pCTa^opd  95  104. 

peroxos  85  2. 

peTpeiv  85  3  88  8. 

peTpov  95  74-  See  IX  (a). 

pixp'-  87  21  98  2. 

pq  93  II  94  7  99  20. 

pqSe  86  II  90  27,  44  93  13. 

pqSeCs  82  II  85  26  87  9  90  47  94  10  (pqBek). 

pfjXov  86  3. 

pr/v  (—  month)  88  4  95  148  96  ii  06  i  et  saepe. 
pq-rra}  90  39. 

pqT€  86  II. 

pqrqp  85  8  86  7, 16  89  7. 
pqxavq.  See  V. 

pt-KpOpCTOlVOS  86  3. 

piKpos  90  55,  57. 
piaBdpiov  90  53. 

pLcBos  90  31  95  91  et  saepe  06  8. 
piaBovv  88  4'"S)  (^))  (^9)-  -ovcrBai  88  4, 

10,  12,  17-18  89  25,  36. 
ptoOojuis  88  (2),  14  89  30. 
pvqpq  95  I2I. 
povos  82  19  87  31  90  18. 
pvBos  92  36. 
vavXov  95  131. 
vedvKJKOs  90  50. 
veM^poxos  85  23. 

V€OS  85  29  88  6  97  14  ei  saepe. 
vopq  87  9  et  saepe. 
vopiapdriov.  See  IX  (i). 
vopos.  See  V  {a). 

VOTiVO^  95  133. 

VOUJ  93  12. 

vvv  87  21  90  6,  24,  42  92  23  94  9  98  (2),  8. 

iearqs.  See  IX((j) . 

dfioXds.  See  IX(i'). 

oSdj  90  10. 

oBey  86  3  90  52. 

oiKerqs  02  "J. 

olKia  90  56. 

oudov  87  26. 

olKoho^'q  95  92. 

oiicoSopos.  See  VIII. 


ouKovopos.  See  VII. 

oIkos  95  41  97  25  et  saepe  03  5  06  13. 

olvos  96  II. 

oioaSqnOTe  03  2,  3. 

OKveXv  90  44. 

*dK:vdAaKKoj  97  66  et  saepe. 
oXiyoipelv  90  37. 
dAd^aicoy  90  61. 

opvdvai  86  10. 

opoiuis  95  108  97  213  01  31. 
opoXoyetv  87  24,  25  03  5,  7. 
opopqTpio^  87  26. 
opovoelv  94  8. 
opov  87  9* 

dpcovvpla  86  II. 

dpias  90  49. 

ovqXdrqs.  See  VIII. 

ovopa  85  20  95  1 19. 

dvoj  82  20,  28,  48,  57  01  col.  i. 

0^0  j  90  62. 

dvTOTrXivBos  97  I  et  saepe. 
omds  90  63  95  91, 190. 
oTTuis  82  7,  26  87  3. 
opdv  (ISeXv)  90  27,  56. 
ophwdpios  04  2. 
optCeiv  84  [13]. 
opwv  97  18. 

OpKOS  86  II. 

oaios,  -cos  93  25. 
oaos  82  8  87  26  90  59. 
oaTTep  92  40. 
oaTipiycTqs.  See  VII. 

SoTis  87  16,  25. 
ore  90  39  99  20,  (21). 
odSe  90  38,  39,  47. 
odSeis  91  II  92  4. 
ovhev  (adv.)  90  31. 
overpaods  94  7. 
ovKeri.  90  9. 
ovXq  85  10  86  3. 
ov  pqv  91  9. 

otv  82  19  83  9  87  21,  29(?),  3o(?)  90  [5],  30 

93  24  98  8  99  17. 
ovaia  85  19. 
ovcjiaKos  85  23. 

OUT€  92  20. 

OUT60S  87  12  ei  saepe  95  83  et  saepe  96  5,  9 
97  2  et  saepe  05  2. 

6<j)dXeiv  88  24  89  (21)  95  79. 

dcpfcXq  85  26. 

ocjieXos  90  31. 

d^Aeiv  94  10. 

oipis  82  18  (xar’  otpiv). 

dijicLviov  95  89,  192. 
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TraiSiov  99  19. 

-naXai  94  9. 

■tTavfv<j)i]IJtos  02  8  04  I. 

rravTolos  87  13. 
iraw  82  16. 

TTo.'tTiTos  86  4  saepc, 
rrapafidXXeiv  90  23,  25. 

Trapayi{y)veadaL  86  3  92  6  00  4. 
napaSiX^adai,  passive  89  24. 

TTapadihovai  87  9,  16,  17,  22  90  50  03  3- 
rrapaiTstv,  -ewBai  90  14. 

TTapaKXrjTiKOS  93  9. 

•7rapaXap.^dvtiv  87  12,  19,  [20]  08  4. 

7ra.paiXriTTT^KOs  88  8”9. 

■napapiivfiv  82  24,  3°- 

TrapapLvdla  95  123. 
irapaTidcaOai  87  II. 

Trapa<f>epeiv  03  3. 
rrapaxiopetv  05  158. 
vapelvai.  82  5  (-rrapris)  90  (3). 

Trapepp.Tjveveiv  87  II,  18. 

TTapix^^^!  -etrSai  90  34’ 

■wapolxiOiOai.  88  25. 
irapopav  93  13. 

TTapopiov,  TO  96  133. 

ttSs  82  16  87  II  88  13  89  17,  28, 41  90  34, 45,  49 
94  8  97  168  08  4,  5. 

Traox^tv  90  48. 

•narrjp  88  4?  9  ^  ^7* 

iraTplKios.  See  VIL 
TreCdeiv  90  23. 

TTfipav,  -aadai  91  II-I2. 

TTSuneiv  82  8,  14,  35  84  [12]  90  49,  54,  SS,  60 
92  30,  39,  43  99  22. 
rrevqs  93  14. 
trepaCveiv  87  9. 

■nipas  87  [12]. 

TTfpietvai  87  25. 

TTipimTos  97  67,  73- 
irfpiTvyxdvfiv  00  2. 
mans  87  29. 

■nXaTvs,  -OTEpoj  90  56. 

TrXetv  82  31  91  15. 

TrXi/jv  00  3°' 
irXiqp'qs  90  62  96  I46. 

TrXivOedeiv  95  91,  19°  O® 

nX^vdevrys.  See  VIII. 

nXtvdos  95  91, 190  97  182  el  saepe  06  10. 

TrXivdovpyi.ov  01  CoL  i. 

-nXoiov  87  21  94  10. 

■noietv  87  (12),  19,  20  88  28  00  49,  51  92  29,  42 
94  6  03  5.  -eladax  83  9  87  [22]. 

•noXis  90  9,  19,  46.  For  It.  —  Oxyrhynchus  see 
V(a). 


TToAiTEia  99  18, 
iroXXdKis  82  17. 

TToXvTTpayfxoveiv  98  9. 

TToXvs,  TrXeuiV  90  30,  52  ■nXetaros  82  8,  21  90  [2]. 
nopedeadai  98  8. 

*‘jTop9p,dptos.  See  VIII. 

Trop6p.eiov  95  73,  142. 

TTOrajjLiTtjs,  See  VIII. 
noTO-pLos  82  30  97  164. 

TTori  90  44- 

■npay/xa  87  16,  20,  25  90  (13). 

77/)a|is  88  II  89  26. 

■trpdaaeiv  90  6,  36  {koXuis  •npd^op.ai),  39  98  5- 
TipeojSoTepoy.  See  VII. 

■rrplv  82  12. 
rrpoypd<l>eLV  88  [ll]. 

■rrpoBeafita  84  13. 

TTpoBvpLia  90  6. 
upoKaXetaBu  87  9- 

TTpoKeladai  87  7  88  29  80  41  95  43  el  saepe 
06  17. 

TTpOKplIXa  87  27. 
vpoXeyeiv  87  22. 
npovoTjTTjs.  See  VII. 

TTpOVOla  87  II. 

npdTtaTTTTos  86  [4],  s  saepe, 

TTpds,  w.  r/pLepas  90  40. 

■npoa^aiveiv  86  2  el  saepe. 
npoasSpev^iv  87  lo. 

TTpoaevKaipeXv  90  33. 

TTpoo’qKeiv  99  14  03  (2). 

TTpooohos  85  (23?)  87  28. 
irpoaotjtelXeiv  88  lo. 

TTpoootjii.s  97  4  et  saepe. 

TTpoarropl^fiv  02  7. 
irpoaraaCa  04  £• 

TTpoordaafiv  87  8,  [13],  32. 

TTpooriBevai  82  14  94  9. 
rrpoatfivyT^  03  4. 

TTpordcaeiv  89  35* 

TTporepos,  •updrepov  88  8  87  16,  22,  2g,  26  90  II. 
TTpdifiaais  03  3. 

TTpo^ipeiv  99  20. 

TTpoxitpl^eiV  85  5. 

TrpoxOfS  90  (ll). 

-iTpoxpeia  96  140. 
jrpajTos  91  15. 
ttvXt]  97  151. 

TTvyBdvfadai  92  24  00  6. 
irvpyos  97  131. 

TTvpds  88  5  et  saepe. 
irwp.dptov  97  73. 
mop.apirrjs.  See  VIII. 

/joTT^  96  76  et  saepe  96  7,  8. 
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pcovvwai,  ipp&aBai  82  36  83  lo  90  64  91  6,  16 
92  8,  25. 
arjp.ei&aBai  87  3. 
a'qp.epov,  els  arjpLepov  82  22. 
aiToXoyos.  See  VII. 
aiTOndrprjs,  See  VII. 

aiTos  82  6,  13,  33  95  2  et  saepe  96  7,  10. 
oKpividpios.  See  VII, 
ao<j>iaT'^s  90  18. 

anelpeiv  80  13. 
anepixa  85  II  01  Col.  ii. 
aTTOvdij  94  9. 
araTi^eiv  87  8. 
aTparrjyetv  83  2  84  2. 

OTpaTTjyla.  See  VII. 
aTpaTTjyos.  See  VII. 
avyKpioLS  90  28. 
avyxcopeiv  95  95  saepe. 
av^evyvvvai  90  51. 
avXXdyeiv  90  53* 
av/x^alveiv  87  20. 
avpLvaBeXv  90  19  (avvTraBetv  P.). 
avvdnreiv  87  30. 
avvemardXXeiv  86  6. 
awipxeoBai  93  25. 
awiardvai  87  13,  [29]. 
avPTeXeia  Ke^aX^js.  See  X. 
axoXrj  90  21. 
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